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هِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ الْْاَرحودِ عَنْ   -1 قاَلَ سََِعْتح مُحَمَّدَ بْنَ الْْنََفِيَّةِ يَ قحولح    مُحَمَّدِ بْنِ بِشْرٍ الْْمَْدَانِِ يد، التوحيد مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
 خِذحونَ بِِحجْزَتنَِا  أَنَّ رَسحولَ اللََِّّ ص يَ وْمَ الْقِيَامَةِ آخِذٌ بِِحجْزَةِ اللََِّّ وَ نََْنح آخِذحونَ بِِحجْزَةِ نبَِيِ نَا وَ شِيعَتحنَا آ حَدَّثَنِِ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع 

‘Al Tawheed’ - Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Sinan, from 
Abu Al Jaroud, from Muhammad Bin Bashr Al Hamdany who said,  

‘I heard Muhammad Bin Al-Hanafiyya saying, ‘It was narrated to me by Amir Al-Momineen-

asws that Rasool-Allah-saww, one the Day of Qiyamah, would grab the ‘Hujzat’ (Mid-part) of 
Allah-azwj, and we-asws would be grabbing the Hujzat of our-asws Prophet-saww, and our-asws Shias 
would be grabbing the our-asws Hujzat’. 

 لَكِنَّ رَسحولَ اللََِّّ ص آخِذٌ بِِمَْرِ اللََِّّ وَ نََْنح آلَ مُحَمَّدٍ آخِذحونَ بِِمَْرِ  ق حلْتح يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن وَ مَا الْحْجْزَةح قاَلَ اللََّّح أعَْظَمح مِنْ أَنْ يحوصَفَ بِِحجْزَةٍ أوَْ غَيْرِ ذَلِكَ وَ 
 مْرنَِ نبَِيِ نَا وَ شِيعَتحنَا آخِذحونَ بَِِ 

I-asws said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! And what is the ‘Hujzat’?’ He-asws said: ‘Allah-azwj is 
Greater than to be described with having a mid-part or other than that, but Rasool-Allah-saww 
would grab the Command of Allah-azwj, and we-asws the Progeny-asws of Muhammad-saww would 
be grabbing with the order of our-asws Prophet-saww, and our-asws Shias would be grabbing with 
our instructions’’.1 

إِنَّ رَسحولَ اللََِّّ   أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:يد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْْزََّازِ عَنْ  -2
 آخِذحونَ بِِحجْزَةِ نبَِيِ نَا وَ شِيعَتحنَا آخِذحونَ بِِحجْزَتنَِا ثُحَّ قاَلَ الْحْجْزَةح النُّورح  ص يَ وْمَ الْقِيَامَةِ آخِذٌ بِِحجْزَةِ اللََِّّ وَ نََْنح 

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Hassan Bin Ali Al Khazaz,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww, on the Day of Qiyamah, 
would grab with the ‘Hujzat’ of Allah-azwj, and we-asws would be grabbing with the ‘Hujzat’ of 
our-asws Prophet-saww, and our-asws Shias would be grabbing with our-asws ‘Hujzat’’. Then he-asws 

said: ‘The ‘Hujzat’- ‘النور’ the Light’’.2 

عَنْ عَبْدِ السَّلَامِ عَنْ   عَنِ الَْْسَنِ بْنِ يحوسحفَ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبَّاسِ   -3
ي  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  عَمَّارٍ عَنْ أَبِ الْيَقْظاَنِ  ذحونَ بِِحجْزَتنَِا ءح رَسحولح اللََِّّ ص يَ وْمَ الْقِيَامَةِ آخِذاً بِِحجْزَةِ رَبِ هِ وَ نََْنح آخِذحونَ بِِحجْزَةِ نبَِيِ نَا وَ شِيعَتحنَا آخِ يََِ

 هحمح الْغالبِحونَ  فَ نَحْنح وَ شِيعَتحنَا حِزْبح اللََِّّ وَ حِزْبح اللََِّّ 

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, ‘Al Tawheed’ - Al Dqaqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ali Bin Al Abbas, 
from Al Hassan Bin Yusuf, from Abdul Salam, from Ammar, from Abu Al Yaqzan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww would come on the Day of Qiyamah 
grabbing with the ‘Hujzat’ of his-saww Lord-azwj, and we-asws would be grabbing with the ‘Hujzat’ 
of our-asws Prophet-saww, and our-asws Shias would be grabbing with our-asws ‘Hujzat’. Thus, us-

asws and our-asws Shias are the party of Allah-azwj, and the party of Allah, they would be 
triumphant [5:56]. 

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 4 H 1 
2 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 4 H 2 
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ي   زاَرِ وَ لَكِنَّهَا أعَْظَمح مِنْ ذَلِكَ يََِ اَ ححجْزَةح الِْْ يوَ اللََِّّ مَا نَ زْعحمح أَنََّّ ءح شِيعَتحنَا آخِذِينَ ءح نََْنح آخِذِينَ بِدِينِ نبَِيِ نَا وَ يََِيءح رَسحولح اللََِّّ ص آخِذاً بِدِينِ اللََِّّ وَ نََِ
 بِدِينِنَا 

By Allah-azwj! We-asws do not claim that it is a mid-part of the trouser, but it is greater than that. 
Rasool-Allah-saww would come grabbing with the Religion of Allah-azwj, and we-asws would come 
grabbing with the Religion of our-asws Prophet-saww, and our-asws Shias would come grabbing 
with our-asws Religion’’.3 

اَ تََْجحزح الْمحصَلِ يَ عَنِ الْمَعَاصِي مَا دَامَ فِ صَلَاتهِِ قاَلَ اللََّّح عَ   وَ قَدْ رحوِيَ عَنِ الصَّادِقِ ع أنََّهح قاَلَ:  -4 إِنَّ الصَّلاةَ   زَّ وَ جَلَ الصَّلَاةح ححجْزَةح اللََِّّ وَ ذَلِكَ أَنََّّ
 عَنِ الْفَحْشاءِ وَ الْمحنْكَرِ  تَ نْهى 

And it has been reported from Al-Sadiq-asws having said: ‘Al-Salat is a ‘Hujzat’ of Allah-azwj, and 
that is it detains the praying one from the acts of disobedience for as long as he is in his Salat. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Says: Surely, the Salat prevents from the immoralities and the 
evil [29:45]’’.4 

 نفي الرؤية و تأويل الآيات فيها  5باب 

CHAPTER 5 – NEGATION OF SIGHTING (ALLAH-azwj) AND 
INTERPRETATION OF THE VERSES REGARDING IT 

َ جَهْرَةً فأََخَذَتْْحمح الصَّاعِقَةح بِظحلْمِهِمْ  يَسْئَلحكَ أهَْلح الْكِتابِ أَنْ ت حنَز لَِ عَلَيْهِمْ كِتاباً مِنَ السَّماءِ فَ قَدْ سَألَحوا محوسى الآيَت النساء   أَكْبَََ مِنْ ذلِكَ فَقالحوا أرَنَِ اللََّّ

The Verses – (Surah) Al-Nisaa: The People of the Book ask you to bring down to them a Book 
from the sky; so indeed they had demanded of Musa (a thing) greater than that, for they 
were saying, ‘Show us Allah manifestly’; so the lightning seized them due to their injustice. 
[4:153] 

  لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ وَ هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح  الْنعام 

(Surah) Al-Anaam: Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and 
He is the Knower of the subtleties, the Aware [6:103] 

حَضَرْتح أبََا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ  للََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:لي، الْمالي للصدوق أَحَْْدح بْنح عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَعْبَدٍ عَنْ وَاصِلٍ عَنْ عَبْدِ ا -1
َ قاَلَ رأَيَْ تَهح  بْنَ عَلِيٍ  الْبَاقِرَ ع وَ دَخَلَ عَلَيْهِ رَجحلٌ مِنَ الْْوََارجِِ فَ قَالَ يََ أبََا جَعْفَرٍ أَيَّ شَيْ   ءٍ تَ عْبحدح قاَلَ اللََّّ

‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Ahmad Bin Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from Ali Bin Ma’bad, from Wasil, from Abdullah 
Bin Sinan, from his father who said,  

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 4 H 3 
4 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 4 H 4 
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‘I was present with Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws, and a man from the 
Kharijites came and said, ‘O Abu Ja’far-asws! Which thing is do you worship?’ He-asws said: ‘Allah-

azwj’. He said, ‘Have you-asws seen Him-azwj?’  

ي حعْرَفح بِالْقِيَاسِ  يماَنِ لَا  الْقحلحوبح بَِِقَائِقِ الِْْ الْعِيَانِ وَ رأَتَْهح  الْعحيحونح بِحشَاهَدَةِ  تَ رَهح  لََْ   وَ لَا يحدْرَكح بِالَْْوَاسِ  وَ لَا يحشَبَّهح بِالنَّاسِ مَوْصحوفٌ بِالْآيََتِ مَعْرحوفٌ قاَلَ 
  ذَلِكَ اللََّّح لَا إلَِهَ إِلاَّ هحوَ  بِالْعَلَامَاتِ لَا يََحورح فِ ححكْمِهِ 

He-asws: ‘The eyes do not seen Him-azwj with the witnessing of the eyes, and the hearts see Him-

azwj with the realities of the Eman. He-azwj cannot be recognised by the analogies, nor realised 
by the senses, nor resembled with the people. He-azwj is described by the Signs, and recognised 
by the Sign posts (Imams-asws). He-azwj does not Transgress in His-azwj Judgment. That is Allah-

azwj. There is no god except He-azwj’.  

 اللََّّح أعَْلَمح حَيْثح يََْعَلح رسِالتََهح  قاَلَ فَخَرجََ الرَّجحلح وَ هحوَ يَ قحولح 

He (the narrator) said, ‘The man went out and he was saying, ‘Allah-azwj is Allah is more 
Knowing of where to Place His Message. [6:124]’’.5 

نَانُِّ عَنِ ابْنِ زكََريََّ الْقَطَّانِ عَنْ مُحَمَّدِ بْ  -2 نِ الْعَبَّاسِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِ السَّريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ  يد، التوحيد لي، الْمالي للصدوق الْقَطَّانح وَ الدَّقَّاقح وَ السِ 
لِبح لََْ  قاَمَ إلِيَْهِ رَجحلٌ ي حقَالح لَهح ذِعْلِبٌ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن هَلْ رأَيَْتَ رَبَّكَ فَ قَالَ وَيْ لَكَ يََ ذِعْ   بَغِ فِ حَدِيثٍ قاَلَ:اللََِّّ بْنِ يحونحسَ عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ الَْْصْ 

ً لََْ أرََهح قاَلَ فَكَيْفَ رأَيَْ تَهح صِفْهح لنََا    أَكحنْ بِالَّذِي أعَْبحدح رَبا 

‘Al Tawheed’, ‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Al Qatan, and Al Daqaq, and Al Sinany, from Ibn Zakariyya Al Qatan, from 
Muhammad Ibn Al Abbas, from Muhammad Bin Abu Al Sary, from Ahmad Bin Abdullah Bin Yunus, from Ibn 
Tareyf, from Al Asbagh – in a Hadeeth, said,  

‘A man called Za’lab stood to him-asws (Amir Al-Momineen-asws) and said, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! Have you-asws seen your-asws Lord-azwj?’ He-asws said: ‘Woe be unto you, O Za’lab! Why 
would I-asws happen to worship the One Lord-azwj I do not see?’ He said, ‘How do you-asws see 
Him-azwj? Describe Him-azwj to us’.  

يماَنِ وَيْ لَ  كَ يََ ذِعْلِبح إِنَّ رَبِِ  لَا يحوصَفح بِالْبحعْدِ وَ لَا بِالْْرَكََةِ وَ لَا بِالسُّكحونِ وَ لَا  قاَلَ وَيْ لَكَ لََْ تَ رَهح الْعحيحونح بِحشَاهَدَةِ الْْبَْصَارِ وَ لَكِنْ رأَتَْهح الْقحلحوبح بَِِقَائِقِ الِْْ
  وَ لَا بَِِيْئَةٍ وَ لَا بِذَهَابٍ بِالْقِيَامِ قِيَامِ انتِْصَابٍ 

He-asws said: ‘Woe be unto you! The eyes do not see Him-azwj with the witnessing of the sights, 
but the hearts see Him-azwj with the realities of the Eman. Woe be unto you, O Za’lab! My Lord-

azwj cannot be described with remoteness nor with the movement, nor with the stillness, nor 
with the standing, standing of the installation, nor by coming nor by going. 

الْكِبَْيََِءِ لَا يحوصَفح باِ  الْعَظَمَةِ لَا يحوصَفح بِالْعِظَمِ كَبِيرح  اللَّطاَفَةِ لَا يحوصَفح بِاللُّطْفِ عَظِيمح  لْكِبََِ جَلِيلح الَْْلَالَةِ لَا يحوصَفح بِالْغِلَظِ رَءحوفح الرَّحَْْةِ لَا لَطِيفح 
 كٌ لَا بِجََسَّةٍ قاَئِلٌ لَا بلَِفْظٍ يحوصَفح بِالر قَِّةِ محؤْمِنٌ لَا بِعِبَادَةٍ محدْرِ 

 
5 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 1 
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A Subtle, the subtleness cannot be described by the subtlety; A Magnificent, the magnificence 
cannot be described by the magnificence; A Great, the Greatness cannot be described by the 
greatness; A Majestic, the Majesty cannot be described by the exaggeration; A Kind, the 
Mercy cannot be described by the kindness; A Securer, not by worship, A released, not by 
probing; A Sayer, not by words. 

اَزَجَةٍ خَارجٌِ مِنْهَا عَلَى غَيْرِ محبَايَ نَةٍ فَ وْقَ كحلِ  شَيْ  ءٍ وَ لَا ي حقَالح لَهح أمََامٌ دَاخِلٌ فِ الَْْشْيَاءِ لَا  ءٌ فَ وْقَهح أمََامَ كحلِ  شَيْ ءٍ وَ لَا ي حقَالح شَيْ هحوَ فِ الَْْشْيَاءِ عَلَى غَيْرِ مُح
 ءٍ خَارجٍِ فَخَرَّ ذِعْلِبٌ مَغْشِي اً عَلَيْهِ الَْْبَََ ءٍ مِنْ شَيْ ءٍ دَاخِلٍ وَ خَارجٌِ مِنْهَا لَا كَشَيْ ءٍ فِ شَيْ كَشَيْ 

He-azwj is in the things upon without a mixture, outside from it upon without being manifest, 
above all things and no thing can be said to be above Him-azwj; in front of all things, and a 
‘front’ cannot be said to Him-azwj; Entered into the things, not like a thing entered into a thing, 
and outside from these, not like a thing outside from a thing’. Za’lab fell down with 
unconsciousness upon him’ – the Hadeeth’.6 

عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ مَُْمحودٍ قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ بْنح محوسَى    لي، الْمالي للصدوق عَلِيُّ بْنح أَحَْْدَ بْنِ محوسَى عَنِ الصُّوفِِ  عَنِ الرُّويََنِ ِ عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الَْْسَنِِ ِ   -3
ا نظِرَةٌ  وحجحوهٌ يَ وْمَئِذٍ نضِرَةٌ إِل  فِ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  الر ضَِا ع  اَ رَبِّ   قاَلَ يَ عْنِِ محشْرقَِةٌ تَ نْتَظِرح ثَ وَابَ رَبِّ 

‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Ali Bin Ahmad Bin Musa, from Al Sowfy, from Al Ruyani, from Abdul Azeem Al Hasny, 
from Ibrahim Bin Abu Mahmoud who said,  

‘I asked Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
(Some) faces on that Day would be radiant [75:22] Looking at their Lord [75:23]. He-asws said: 
‘Meaning bright (faces) awaiting the Rewards of their Lord-azwj’’.7 

قاَلَ لَا    لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ   فِ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   لي، الْمالي للصدوق الْمحكَتِ بح عَنْ مُحَمَّدٍ الَْْسَدِيِ  عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ عَنِ الر ضَِا ع  4
 تحدْركِحهح أوَْهَامح الْقحلحوبح فَكَيْفَ تحدْركِحهح أبَْصَارح الْعحيحونِ 

‘Al Amaali’ - Al Maktab, from Muhammad al Asady, from Ibn Yazie,  

‘From Al-Reza-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Visions cannot 
comprehend Him, and He Comprehends the visions [6:103]. He-asws said: ‘The imaginations of 
the heart cannot comprehend Him-azwj, so how can the sights of the eyes comprehend Him-

azwj’’.8 

سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ    قاَلَ:  ثَمِيِ  عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ الْفَضْلِ لي، الْمالي للصدوق الطَّالَقَانُِّ عَنِ ابْنِ عحقْدَةَ عَنِ الْمحنْذِرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسَْاَعِيلَ الْمِي  -5
 تَ عَالَ عَنْ ذَلِكَ عحلحو اً كَبِيراً يََ ابْنَ الْفَضْلِ إِنَّ الْْبَْصَارَ لَا تحدْركِح  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ الصَّادِقَ ع عَنِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ هَلْ ي حرَى فِ الْمَعَادِ فَ قَالَ سحبْحَانَ اللََِّّ وَ 

 مَا لَهح لَوْنٌ وَ كَيْفِيَّةٌ وَ اللََّّح خَالِقح الْْلَْوَانِ وَ الْكَيْفِيَّةِ إِلاَّ 

‘Al Amaali’ of al Sadouq - Al Talaqany, from Inn Aqdat, from Al Manzar Bin Muhammad, from Ali Bin Ismail Al 
Maysami, from Ismail Bin Al Fazal who said,  

 
6 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 2 
7 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 3 
8 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 4 
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‘I asked Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws about Allah-azwj Blessed and 
Exalted, ‘Would He-azwj be seen in the Hereafter?’ He-asws said: ‘Glorious is Allah-azwj and Exalted 
from that, Loftier, Greater. O ibn Fazal! The sights cannot realise except what has a colour 
and a qualitative state for it, and Allah-azwj is the Creator of the colours and the qualitative 
states.9 

ق حلْتح لعَِلِيِ  بْنِ محوسَى الر ضَِا ع يََ   الَ: يد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام لي، الْمالي للصدوق الْْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْْرََوِيِ  قَ  -6
  مِنْ مَنَازلِِْمْ فِ الْْنََّةِ  ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ مَا تَ قحولح فِ الَْْدِيثِ الَّذِي يَ رْوِيهِ أهَْلح الَْْدِيثِ أَنَّ الْمحؤْمِنِيَن يَ زحورحونَ رَبَّّحمْ 

‘Al Tawheed’ - Al Hamdany, from Ali, from his father, from Al Harwy who said,  

‘I said to Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! ‘I said to Ali-asws Bin Musa 
Al-Reza-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What are you-asws saying regarding the Hadeeth 
which the people of the Hadeeth are reporting, that the Momineen would be visiting their 
Lord-azwj from their houses in the Paradise?’  

يعِ خَلْقِهِ مِنَ   َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ فَضَّلَ نبَِيَّهح مُحَمَّداً ص عَلَى جََِ النَّبِيِ يَن وَ الْمَلَائِكَةِ وَ جَعَلَ طاَعَتَهح طاَعَتَهح وَ محبَايَ عَتَهح محبَايَ عَتَهح وَ زيََِرَتَهح  فَ قَالَ ع يََ أبََا الصَّلْتِ إِنَّ اللََّّ
نْ يَا وَ الْآخِ   رَةِ زيََِرَتَهح فِ الدُّ

He-asws said: ‘O Abu Salt! Allah-azwj Blesses and Exalted merited His-azwj Prophet Muhammad-

saww over the entirety of His-azwj creatures from the Prophets-as and the Angels, and Made 
obedience to him-saww, as being obedience to Him-azwj, and pledging allegiance to him-saww as 
having pledged allegiance to Him-azwj, and visiting him-saww in the world and the Hereafter as 
visiting Him-azwj. 

َ يَدح اللََِّّ فَ وْقَ أيَْدِيهِمْ  وَ قاَلَ  مَنْ يحطِعِ الرَّسحولَ فَ قَدْ أَطاعَ اللَََّّ  فَ قَالَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ  ا يحبايِعحونَ اللََّّ وَ قاَلَ النَّبُِّ ص مَنْ زاَرَنِ فِ حَيَاتِ أوَْ  إِنَّ الَّذِينَ يحبايِعحونَكَ إِنََّّ
َ جَلَّ جَلَالحهح وَ دَرَجَةح النَّبِِ  ص فِ الْْنََّةِ أرَْفَعح الدَّرَجَاتِ فَمَنْ زَارَ  َ تَ بَ بَ عْدَ مَوْتِ فَ قَدْ زاَرَ اللََّّ  ارَكَ وَ تَ عَالَ هح إِلَ دَرَجَتِهِ فِ الْْنََّةِ مِنْ مَنْزلِهِِ فَ قَدْ زاَرَ اللََّّ

The Mighty and Majestic Said: ‘There is one who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah 
[4:80], and Said: Surely, those pledging allegiance to you are rather pledging their 
allegiances to Allah, the Hand of Allah being Above their hands. [48:10], and the Prophet-

saww said: ‘One who visits me-saww during my-saww lifetime or after my-saww death, so he has 
visited Allah-azwj’. And the level of the Prophet-saww in the Paradise is the highest of the levels, 
therefore the one visits him-saww to his-saww level, so he has visited Allah-azwj Blessed and 
Exalted’. 

  النَّظرَح إِلَ وَجْهِ اللََِّّ قاَلَ فَ قحلْتح لَهح يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ فَمَا مَعْنََ الَْْبََِ الَّذِي رَوَوْهح أَنَّ ثَ وَابَ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّح 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is the meaning 
of the Hadeeth which is reported that the Reward of (saying) ‘There is no god except Allah-

azwj’ would be looking at the Face of Allah-azwj?’  

 
9 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 5 
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َ بِوَجْهٍ كَالْوحجحوهِ فَ قَدْ كَفَرَ وَ لَكِنَّ وَجْهَ اللََِّّ أنَبِْيَاؤحهح  وَ رحسحلحهح وَ ححجَجحهح صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِمْ هحمح الَّذِينَ بِِّمْ ي حتَوَجَّهح إِلَ اللََِّّ    فَ قَالَ ع يََ أبََا الصَّلْتِ مَنْ وَصَفَ اللََّّ
 هِ وَ إِلَ دِينِهِ وَ مَعْرفِتَِ 

He-asws said: ‘O Abu Salt! One who described Allah-azwj with a face like the faces so he has 
committed Kufr. But, the Face of Allah-azwj is His-azwj Prophets, and His-azwj Rasools-as, and His-

azwj Divine Authorities-asws. They-as are those, by them-as one is diverted towards Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and to His-azwj Religion and His-azwj recognition. 

وَ ححجَجِهِ ع فِ    فاَلنَّظرَح إِلَ أنَْبِيَاءِ اللََِّّ وَ رحسحلِهِ   ءٍ هالِكٌ إِلاَّ وَجْهَهح كحلُّ شَيْ   وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   وَجْهح رَبِ كَ   كحلُّ مَنْ عَلَيْها فانٍ وَ يَ بْقى   وَ قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ 
 دَرَجَاتِِْمْ ثَ وَابٌ عَظِيمٌ للِْمحؤْمِنِيَن يَ وْمَ الْقِيَامَةِ 

And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Everyone upon it will perish [55:26] And there will 
remain the Face of your Lord, with the Majesty and the Honour [55:27], and the Mighty and 
Majestic Said: All things will perish except for His Face [28:88]. Therefore, the looking 
towards the Prophets-as of Allah-azwj, and His-azwj Rasools-as, and His-azwj Divine Authorities-asws 
in their-as levels is a great Reward for the Momineen on the Day of Qiyamah.  

َ تَ بَارَكَ   وَ قَدْ قاَلَ النَّبُِّ ص مَنْ أبَْ غَضَ أهَْلَ بَ يْتِِ وَ عِتَْْتِ لََْ يَ رَنِ وَ لََْ أرََهح يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ قاَلَ  ص إِنَّ فِيكحمْ مَنْ لَا يَ راَنِ بَ عْدَ أَنْ ي حفَارقَِنِِ يََ أبََا الصَّلْتِ إِنَّ اللََّّ
 كَانٍ وَ لَا يحدْرَكح بِالَْْبْصَارِ وَ الَْْوْهَامِ الَْْبَََ وَ تَ عَالَ لَا يحوصَفح بَِِ 

And the Prophet-saww has said: ‘One who hates the People-asws of my-saww Household, and my-

saww offspring, will not see me-asws, and I-saww will not see him on the Day of Qiyamah’. And he-

saww said: ‘Among you is one will not see me-saww separating from me-saww’. O Abu Al-Salt! Allah-

azwj Blessed and Exalted cannot be describe with a place, nor can He-azwj be realised by the 
sights and the imaginations’ – the Hadeeth’.10  

ق حلْتح للِصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع إِنَّ رَجحلًا رأََى رَبَّهح    لي، الْمالي للصدوق ابْنح نَتََنةََ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ الْكَرْخِيِ  قاَلَ:  -7
َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ لَا  نْ يَا وَ لَا فِ الْآخِرَةِ  ي حرَى فِ الْيَقَظةَِ وَ لَا فِ الْمَنَامِ وَ لَا فِ عَزَّ وَ جَلَّ فِ مَنَامِهِ فَمَا يَكحونح ذَلِكَ فَ قَالَ ذَلِكَ رَجحلٌ لَا دِينَ لَهح إِنَّ اللََّّ  الدُّ

‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Ibn Natanat, from Ali, from his father, from Ibn AbuUmeyr, from Ibrahim Al Karkhy 
who said,  

‘I said to Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws: ‘A man saw his Lord-azwj Mighty and Majestic 
in his dream, so what can that happen to be?’ He-asws said: ‘That is a man not having any 
Religion to Him-azwj. Allah-azwj Blessed and Exalted can neither be seen during the wakefulness, 
nor in the dream, nor in the world, nor in the Hereafter’’.11 

َ فَ قَالَ أَنَّ رَجحلًا جَاءَ إِلَ أمَِيِر الْمحؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن أَخْبَِْنِ عَنِ اللََِّّ أَ رأَيَْ تَهح  شا، الْرشاد ج، الْحتجاج رَوَى أهَْلح السِ يَرِ  -8 حِيَن عَبَدْتَ اللََّّ
 يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن  لَهح أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن لََْ أَكح بِالَّذِي أعَْبحدح مَنْ لََْ أرََهح فَ قَالَ كَيْفَ رأَيَْ تَهح 

‘Al Irshad’, ‘Al Ihtijaj’ - It is reported by the travelling people that a man came to Amir Al-
Momineen-asws and he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Inform me about Allah-azwj, do you-asws 

 
10 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 6 
11 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 7 
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see him when you-asws worship Allah-azwj?’ Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘I-asws do not 
worship the one I-asws do not see’. He-asws said: ‘How do you-asws see Him-azwj, O Amir Al-
Momineen-asws?’ 

يماَنِ مَ   عْرحوفٌ بِالدَّلَالاتِ مَنْعحوتٌ بِالْعَلَامَاتِ لَا ي حقَاسح بِالنَّاسِ وَ لَا يحدْرَكح بِالْْوََاسِ   فَ قَالَ لَهح وَيَْْكَ لََْ تَ رَهح الْعحيحونح بِحشَاهَدَةِ الْعِيَانِ وَ لَكِنْ رأَتَْهح الْقحلحوبح بَِِقَائِقِ الِْْ

He-asws said to him: ‘Woe be unto you! The eyes do not see Him-azwj with the witnessing of the 
eyes, but the hearts see Him-azwj by the realities of the Eman. He-azwj is well known through 
the evidences, described by the Signals (Imams-asws). He-azwj cannot be compared with the 
people, nor can He-azwj be realised by the senses’. 

 اللََّّح أعَْلَمح حَيْثح يََْعَلح رسِالتََهح  فاَنْصَرَفَ الرَّجحلح وَ هحوَ يَ قحولح 

The man went out and he was saying, ‘Allah-azwj is Allah is more Knowing of where to Place 
His Message. [6:124]’’.12 

هح مِنَ التَّنَاقحضِ فِ الْقحرْآنِ قاَلَ ع وَ   ج، الْحتجاج   -9 ا   وحجحوهٌ يَ وْمَئِذٍ نضِرَةٌ إِل    أمََّا قَ وْلحهح تَ عَالَ فِ خَبََِ الز نِْدِيقِ الَّذِي سَأَلَ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن ع عَمَّا تَ وَهَََّّ رَبِّ 
ى الْْيََوَانَ فَ يَغْتَسِلحونَ فِيهِ وَ يَشْرَبحونَ مِنْ آخَرَ فَ تَبْيَضُّ وحجحوهحهحمْ  ذَلِكَ فِ مَوْضِعٍ يَ نْتَهِي فِيهِ أوَْليَِاءح اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بَ عْدَ مَا يَ فْرحغح مِنَ الِْْسَابِ إِلَ نََّرٍَ يحسَمَّ  نظِرَةٌ 

   فَ يَذْهَبح عَنْهحمْ كحلُّ قَذًى وَ وَعْثٍ 

‘Al Ihtijaj’ - In a Hadeeth of the atheist who asked Amir Al-Momineen-asws about what he thought 
as being the contradiction in the Quran, he-asws said: ‘(Some) faces on that Day would be 
radiant [75:22] Looking at their Lord [75:23] – that is in which the friends of Allah-azwj Mighty 
and Majestic would end up after being free from the Reckoning up to a river named as Al-
Haywaan. They would be washing in it and drinking from another, and their faces would 
whiten, and every mote and mite (imperfections) would be removed from them. 

سَلامٌ عَلَيْكحمْ    لحونَ الْْنََّةَ فَذَلِكَ قَ وْلحهح عَزَّ وَ جَلَّ فِ تَسْلِيمِ الْمَلَائِكَةِ عَلَيْهِمْ ثُحَّ ي حؤْمَرحونَ بِدحخحولِ الْْنََّةِ فَمِنْ هَذَا الْمَقَامِ يَ نْظحرحونَ إِلَ رَبِّ ِمْ كَيْفَ يحثِيبحهحمْ وَ مِنْهح يدَْخح 
  طِبْتحمْ فاَدْخحلحوها خالِدِينَ 

Then they would be Command with entering the Paradise. From this place they would be 
looking at their Lord-azwj how He-azwj has Rewarded them, and from it they would be entering 
the Paradise. Thus, that is the Words of the Mighty and Majestic during the greetings of the 
Angels upon them: ‘Peace be upon you! You are good, therefore enter it to abide eternally 
[39:73]. 

ا نظِرَةٌ   إِل   فَعِنْدَ ذَلِكَ أحثيِبحوا بِدحخحولِ الْْنََّةِ وَ النَّظرَِ إِلَ مَا وَعَدَهحمح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ فَذَلِكَ قَ وْلحهح  نْتَظِرَةح أَ لََْ تَسْمَعْ إِلَ قَ وْلهِِ    رَبِّ  وَ النَّاظِرَةح فِ بَ عْضِ اللُّغَةِ هِيَ الْمح
 أَيْ محنْتَظِرَةٌ بَِِ يَ رْجِعح الْمحرْسَلحونَ   فنَاظِرَةٌ بَِِ يَ رْجِعح الْمحرْسَلحونَ  تَ عَالَ 

During that, they would be Rewarded by the entering the Paradise and looking at what Allah-

azwj Mighty and Majestic had Promised them, and these are His-azwj Words: Looking at their 
Lord [75:23]. And the ‘looking’ in some of the meanings, it is the awaiting. Did you not listen 

 
12 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 8 
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to the Words of the Exalted: then we shall see what the messengers return with’ [27:35], i.e. 
awaiting with what the messengers would be coming back with. 

نْتَهى  وَ لَقَدْ رَآهح نَ زْلَةً أحخْرى وَ أمََّا قَ وْلحهح  نْتَهَى حَيْثح لَا يَحَاوِزحهَا خَلْقٌ مِنْ خَلْقِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  عِنْدَ سِدْرَةِ الْمح    يَ عْنِِ مُحَمَّداً ص حِيَن كَانَ عِنْدَ سِدْرَةِ الْمح

And as for His-azwj Words: And he had seen him in another descent [53:13] At the Lote Tree 
[53:14], meaning Muhammad-saww, when he-saww was by the Lote Tree, where no creature 
from the creatures of Allah-azwj Mighty and Majestic had exceeded it. 

رأََى جَبَْئَيِلَ ع فِ صحورَتهِِ مَرَّتَيْنِ هَذِهِ الْمَرَّةَ وَ مَرَّةً أحخْرَى وَ ذَلِكَ أَنَّ خَلْقَ    مِنْ آيَتِ رَبِ هِ الْكحبَْى  لَقَدْ رأَى  ما زاغَ الْبَصَرح وَ ما طغَى  وَ قَ وْلحهح فِ آخِرِ الْآيةَِ 
 إِلاَّ رَبُّ الْعَالَمِيَن الَْْبَََ  جَبَْئَيِلَ عَظِيمٌ فَ هحوَ مِنَ الرُّوحَانيِِ يَن الَّذِينَ لَا يحدْركِح خَلْقَهحمْ وَ صحورَتَْحمْ 

And His-azwj Words in another Verse: Neither did the sight deviate nor did it exceed [53:17] 
He saw from the greatest Signs of his Lord [53:18] – he-saww saw Jibraeel-as in his-as image, 
twice – this time and another time, and that is that the creation of Jibraeel-as is magnificent, 
and he-as is from the spiritual ones, those whose creation (bodies/images) cannot be realised 
by anyone except the Lord-azwj of the worlds’ – the Hadeeth’.13   

َ حِيَن عَبَدْتَهح قاَلَ لَهح مَا كحنْتح أعَْبحدح شَيْئاً    ج، الْحتجاج يحونحسح بْنح ظبَْيَانَ قاَلَ:  -10 لََْ أرََهح قاَلَ وَ كَيْفَ  دَخَلَ رَجحلٌ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ أَ رأَيَْتَ اللََّّ
يماَنِ لَا يحدْرَكح بِالْْوََاسِ  وَ لَا ي حقَاسح بِالنَّاسِ مَعْرحوفٌ بِغَيْرِ تَشْبِيهٍ رأَيَْ تَهح قاَلَ لََْ تَ رَهح الْْبَْصَارح بِحشَاهَدَةِ الْعِيَانِ وَ لَكِنْ رأَتَْهح الْقحلحوبح بَِِقَ   ائِقِ الِْْ

‘Al Ihtijaj’ - Yunus Bin Zabyan who said, ‘A man came to Abu Abdullah-asws and said, ‘Do you-asws 
see Allah-azwj when you-asws worship Him-azwj?’ He-asws said to him: ‘I-asws would not worship 
anything I-asws do not see’. He said, ‘And how do you-asws see Him-azwj?’ He-asws said: ‘The sights 
do not see Him-azwj with the witnessing of the eyes, but the hearts see Him-azwj through the 
realities of the Eman. He-azwj can neither be realised by the senses, nor can He-azwj be 
compared with the people. He-azwj is well known without any resemblances’’.14 

 قَدْ جاءكَحمْ بَصائرِح مِنْ رَبِ كحمْ   قاَلَ إِحَاطةَح الْوَهْمِ أَ لَا تَ رَى إِلَ قَ وْلهِِ   لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح   فِ قَ وْلهِِ   ج، الْحتجاج عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع   -11
 ليَْسَ يَ عْنِِ عَمَى الْعحيحونِ  وَ مَنْ عَمِيَ فَ عَلَيْها ليَْسَ يَ عْنِِ مِنَ الْبَصَرِ بِعَيْنِهِ  فَمَنْ أبَْصَرَ فلَِنَفْسِهِ  ليَْسَ يَ عْنِِ بَصَرَ الْعحيحونِ 

‘Al Ihtijaj’ - From Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: Visions cannot comprehend Him [6:103]. 
He-asws said: ‘Encompassing of the imagination. Do you not see His-azwj Words: There has come 
to you Insight from your Lord [6:104]. It does not Mean the insight of the eyes, so the one 
who visualises, then it is for his soul, it does not Mean the visualising with his eyes, and the 
one who is blind, then it is against it, it does not mean the blindness of the eyes.  

عْرِ وَ فحلَانٌ بَصِيٌر بِالْفِقْهِ  اَ عَنََ إِحَاطةََ الْوَهْمِ كَمَا ي حقَالح فحلَانٌ بَصِيٌر بِالشِ   وَ فحلَانٌ بَصِيٌر بِالدَّراَهِمِ وَ فحلَانٌ بَصِيٌر بِالثِ يَابِ اللََّّح أعَْظَمح مِنْ أَنْ ي حرَى بِالْعَيْنِ  إِنََّّ

But rather, it Means the grasp of the imagination, just as it is said, ‘So and so has insight in 
the poetry, and so and so has insight in the understanding, and so and so has insight in the 

 
13 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 9 
14 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 10 
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Dirhams, and so and so has insight in the clothes’. Allah-azwj is more Magnificent than that He-

azwj should be seen with the eye’’.15 

وزح الرُّؤْيةَح مَا لََْ يَكحنْ  كَتَبْتح إِلَ أَبِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع أَسْألَحهح عَنِ الرُّؤْيةَِ وَ مَا فِيهِ الْْلَْقح فَكَتَبَ ع لَا تَح   ج، الْحتجاج أَحَْْدح بْنح إِسْحَاقَ قاَلَ: -12
بَاهِ مَ الضِ يَاءح لََْ تَصِحَّ الرُّؤْيةَح وَ فِ وحجحوبِ اتِ صَالِ الضِ يَاءِ بَيْنَ الرَّائِي وَ الْمَرْئِيِ  وحجحوبح الِاشْتِ بَيْنَ الرَّائِي وَ الْمَرْئِيِ  هَوَاءٌ يَ نْفحذحهح الْبَصَرح فَمَتََ انْ قَطَعَ الْْوََاءح وَ عحدِ 

 لَْْسْبَابَ لَا بحدَّ مِنِ اتِ صَالِْاَ بِالْمحسَبَّبَاتِ وَ تَ عَالَ اللََّّح عَنِ الِاشْتِبَاهِ فَ ثبََتَ أنََّهح لَا تَحوزح عَلَيْهِ سحبْحَانهَح الرُّؤْيةَح بِالْْبَْصَارِ لَِْنَّ ا

‘Al Ihtijaj’ - Ahmad Bin Is’haq who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws asking him-asws about the sighting (Allah-

azwj), and what the people are in. He-asws wrote: ‘The sighting is not allowed for as long as 
between the seer and the seen there does not happen to be air implemented by the sight. 
When the air is cut off, and the illumination is negated, the sighting is not correct, and among 
the necessities of the arrival of the illumination between the seer and the seen is the necessity 
of the resemblance – and Allah-azwj is Exalted from the resemblance – Thus it is established 
that the sighting by the sights is not allowed upon Him-azwj, Glorious is He-azwj, because it is 
inevitable for the reasons to be connected with the causes’’.16 

  كَتَبْتح إِلَ أَبِ الَْْسَنِ الثَّالِثِ ع أَسْألَحهح عَنِ الرُّؤْيةَِ وَ مَا فِيهِ النَّاسح فَكَتَبَ لَا تَحوزح الرُّؤْيةَح   قاَلَ: يد، التوحيد ابْنح إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِسْحَاقَ  -13
عَنِ الرَّائِي وَ الْمَرْئِيِ  لََْ تَصِحَّ الرُّؤْيةَح وَ كَانَ فِ ذَلِكَ الِاشْتِبَاهح لَِْنَّ الرَّائِيَ ءح مَا لََْ يَكحنْ بَيْنَ الرَّائِي وَ الْمَرْئِيِ  هَوَاءٌ يَ نْفحذحهح الْبَصَرح فإَِذَا انْ قَطَعَ الْْوََاءح وَ عحدِمَ الضِ يَا

 بَاتِ رُّؤْيةَِ وَجَبَ الِاشْتِبَاهح وَ كَانَ فِ ذَلِكَ التَّشْبِيهح لَِْنَّ الَْْسْبَابَ لَا بحدَّ مِنِ اتِ صَالِْاَ بِالْمحسَبَّ مَتََ سَاوَى الْمَرْئِيَّ فِ السَّبَبِ الْمحوجِبِ بَ يْنَهحمَا فِ ال

‘Al Tawheed’ - Ibn Idrees, from his father, from Ahmad Bin Is’haq who said,  

‘I wrote to Al-Hassan-asws the 3rd asking him-asws about the sighting (Allah-azwj) and what the 
people are in (general Muslims believe in sighting of Allah-azwj), so he-asws wrote: ‘The sighting 
is not allowed for as long as between the seer and the seen there does not happen to be air 
implemented by the air. When the air is cut off, and the illumination is negated from the seer 
and the seen, the sighting would not be correct; and there would be the resemblance in that 
because the seer, when he equates the seen in the necessary cause between them in the 
sighting, the resemblance is necessitated, and there would be the resemblance in that, 
because it is inevitable for the reasons to be connected with the causes’’.17 

سَألََنِِ أبَحو ق حرَّةَ الْمححَدِ ثح أَنْ أحدْخِلَهح إِلَ أَبِ     بْنِ يَْْيََ قاَلَ:يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْوَانَ   -14
 الَْْحْكَامِ حَتََّ بَ لَغَ سحؤَالحهح التَّوْحِيدَ  الَْْسَنِ الر ضَِا ع فاَسْتَأْذَنْ تحهح فِ ذَلِكَ فأََذِنَ لي فَدَخَلَ عَلَيْهِ فَسَألََهح عَنِ الَْْلَالِ وَ الْْرَاَمِ وَ 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Kulayni, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from 
Safwan Bin Yahya who said,  

‘Abu Qarat the narrator of Hadeeth asked me to get him permission to see Abu Al-Hassan Al-
Reza-asws. So, I sought his-asws permission regarding that and he-asws permitted for me, and I 

 
15 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 11 
16 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 12 
17 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 13 
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took him to him-asws, and he asked him-asws about the Permissible(s) and the Prohibitions and 
the Ordinances, until his questions reached the Tawheed.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ قَسَمَ الرُّؤْيةََ وَ الْكَلَامَ بَيْنَ اثْ نَيْنِ فَ قَسَمَ    لِمحوسَى ع الْكَلَامَ وَ لِمححَمَّدٍ ص الرُّؤْيةََ فَ قَالَ أبَحو ق حرَّةَ إِنَّ رحوِ ينَا أَنَّ اللََّّ

Abu Qarat said, ‘We are reporting that Allah-azwj Mighty and Majestic Apportioned the sighting 
and the Speech between two. He-azwj Apportioned the Speech to be for Musa-as, and the 
sighting for Muhammad-saww’.  

نْسِ  بَلِ غح عَنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَ الثَّقَلَيْنِ الِْْنِ  وَ الِْْ يطحونَ بِهِ عِلْماً  فَ قَالَ أبَحو الَْْسَنِ ع فَمَنِ الْمح ليَْسَ كَمِثْلِهِ  وَ  لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ وَ لا يْحِ
 أَ ليَْسَ مُحَمَّدٌ ص قاَلَ بَ لَى   ءٌ شَيْ 

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Who delivered from Allah-azwj Mighty and Majestic to the two 
communities, the Jinn and the human beings (the Verse) Visions cannot comprehend Him, 
and He Comprehends the visions [6:103] (and) and they do not comprehend Him in 
knowledge [20:110], (and) nothing is a likeness of Him [42:11]? Was it not Muhammad-saww?’ 
He said, ‘Yes’. 

يعاً فَ يحخْبَحهحمْ أنََّهح جَاءَ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ وَ أنََّهح يَدْعحوهحمْ إِلَ اللََِّّ بَِِ قاَلَ فَكَيْفَ يََِي لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ وَ لا    مْرِ اللََِّّ وَ يَ قحولح ءح رَجحلٌ إِلَ الْْلَْقِ جََِ
يطحونَ بِهِ عِلْماً  دَرَتِ الزَّنَدِقَةح أَنْ تَ رْمِيَهح بِّذََا أَنْ  ثُحَّ يَ قحولح أنََ رأَيَْ تحهح بِعَيْنِِ وَ أَحَطْتح بِهِ عِلْماً وَ هحوَ عَلَى صحورَةِ الْبَشَرِ أَ مَا يَسْتَحْيحونَ مَا قَ   ءٌ ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ   وَ   يْحِ

 ءٍ ثُحَّ يََْتِ بِِِلَافِهِ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ  يَكحونَ يََْتِ عَنِ اللََِّّ بِشَيْ 

He-asws said: ‘How can a man-saww come over to the people and he-saww informs them that he-

saww has come from Allah-azwj and that he-saww is inviting them to Allah-azwj by the Command of 
Allah-azwj, so he-saww is saying Visions cannot comprehend Him [6:103], (and) and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110], (and) nothing is a likeness of Him [42:11], then he-

saww would be saying that: ‘I-saww saw Him-azwj with my-saww own eyes and I-saww comprehended 
Him-azwj in knowledge and He-azwj is upon an image of the person’? Are you not ashamed of 
what would enable the atheists to pelt with this that he-saww happened to come from the 
Presence of Allah-azwj with something, then he-saww came with the opposite of it from another 
aspect?’  

يَ قحولح مَا    ما كَذَبَ الْفحؤادح ما رأَى  فَ قَالَ أبَحو الَْْسَنِ ع إِنَّ بَ عْدَ هَذِهِ الْآيةَِ مَا يَدحلُّ عَلَى مَا رأََى حَيْثح قاَلَ   وَ لَقَدْ رَآهح نَ زْلَةً أحخْرى  قاَلَ أبَحو ق حرَّةَ فإَِنَّهح يَ قحولح 
 كَذَبَ ف حؤَادح مُحَمَّدٍ ص مَا رأََتْ عَيْنَاهح ثُحَّ أَخْبَََ بِاَ رأََى  

Abu Qarat said, ‘But He-azwj is Saying: And certainly he saw it [53:13] (meaning Him-azwj) in 
another descent.’ Abu Al-Hassan-asws said: ‘It is after the Verse indicating upon what he-saww 
saw where He-azwj Says: The heart of Muhammad did not belie what it saw [53:11]. He-azwj is 
Saying that the heart of Muhammad-saww did not belie what his-saww eyes saw. Then He-azwj 
Informed with what he-saww saw. 

يطحونَ بِهِ عِلْماً  فآَيََتح اللََِّّ غَيْرح اللََِّّ وَ قَدْ قاَلَ  مِنْ آيَتِ رَبِ هِ الْكحبَْى لَقَدْ رأَى فَ قَالَ   فإَِذَا رأَتَْهح الْْبَْصَارح فَ قَدْ أَحَاطَتْ بِهِ الْعِلْمَ وَ وَقَ عَتِ الْمَعْرفَِةح   وَ لا يْحِ

Then He-azwj Said: He saw of the greatest Signs of his Lord [53:18]. The Signs of Allah-azwj is 
other than Allah-azwj, and He-azwj had Said: and they do not comprehend Him in knowledge 
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[20:110]. So, if the visions were to see Him-azwj, then they would have comprehended Him-azwj 
in knowledge, and the recognition would occur’.  

اَلفَِةً للِْقحرْآنِ  يطح بِهِ عِلْمٌ وَ   كَذَّبْتح بِّاَ وَ مَا أَجََْعَ الْمحسْلِمحونَ عَلَيْهِ   فَ قَالَ أبَحو ق حرَّةَ فَ تحكَذِ بح الر وَِايََتِ فَ قَالَ أبَحو الَْْسَنِ ع إِذَا كَانَتِ الر وَِايََتح مُح لا تحدْركِحهح    أنََّهح لَا يْحِ
 ءٌ ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  وَ  الْْبَْصارح 

So, Abu Qarat said, ‘So (then) you-asws are belying the reports’. Abu Al-Hassan-asws said: ‘When 
the reports were in opposition to the Quran, I-saww would belie these, and what the Muslims 
have formed a consensus upon is that: and they do not comprehend Him in knowledge 
[20:110], Visions cannot comprehend Him [6:103], (and) nothing is a likeness of Him 
[42:11]’’.18 

Note –  

 سحئِلَ ع هَلْ رأَيَْتَ رَبَّكَ فَ قَالَ رأَيَْ تحهح بِفحؤَادِي

He-asws was asked, ‘Have you-asws seen your Lord?’ He-asws said, ‘I-asws have seen Him-azwj with 
my-asws heart’. 

 قَالَ رأََى جَبَْئَيِلَ ع لَهح سِتُّمِائَةِ جَنَاحٍ  ما كَذَبَ الْفحؤادح ما رأَى  وَ رَوَى محسْلِمٌ فِ صَحِيحِهِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ زحرْعَةَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ 

And it is reported by Muslim in his ‘Saheeh’ by his chain from Zur’a, from Abdullah (regarding): 
The heart did not belie what it saw [53:11]. He said: ‘He-saww saw Jibraeel-as, there were six 
hundred wings for him-as’. 

 رأََى جَبَْئَيِلَ ع بِصحورَتهِِ الَّتِِ لَهح فِ الْْلِْقَةِ الَْْصْلِيَّةِ  قاَلَ  وَ لَقَدْ رَآهح نَ زْلَةً أحخْرى وَ رَوَى أيَْضاً بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ هحرَيْ رَةَ 

And it is reported as well by his chain from Abu Hureyra (regarding), And he had seen him in 
another descent [53:13]. He said, ‘He-saww saw Jibraeel-as in his-as image which was his-as in the 
original creation’. 

لَمَّا أحسْريَِ بِ إِلَ السَّمَاءِ بَ لَغَ بِ جَبَْئَيِلح ع    للََِّّ صيد، التوحيد أَبِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْعَطَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح ا  -15
 جَبَْئَيِلح قَطُّ فَكَشَفَ لي فأََرَانَِ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ نحورِ عَظَمَتِهِ مَا أَحَبَّ  مَكَانً لََْ يَطأَْهح 

‘Al Tawheed’ - My father, from Muhammad Al Attar, from Ibn Isa, from Al Bazanty,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When I-saww was ascended with to the 
sky, Jibraeel-as reached with me-saww to a place Jibraeel-as had not trodden it at all. Then it was 
uncovered for me-saww and Allah-azwj Mighty and Majestic Showed me from the Light of His-azwj 
Magnificence what He-azwj Loved to’’.19 

 
18 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 14 
19 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 15 
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سَألَْتحهح عَنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ هَلْ يحوصَفح  سَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِ هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  عَنْ أَبِ الَْْ  -16
ق حلْتح بَ لَى قاَلَ فَ تَعْرفِحونَ الْْبَْصَارَ ق حلْتح بَ لَى قاَلَ وَ    لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ   فَ قَالَ أَ مَا تَ قْرأَح الْقحرْآنَ ق حلْتح بَ لَى قاَلَ أَ مَا تَ قْرأَح قَ وْلَهح عَزَّ وَ جَلَ 

  الْعحيحونِ فَ هحوَ لَا تحدْركِحهح الَْْوْهَامح وَ هحوَ يحدْركِح الَْْوْهَامَ مَا هِيَ ق حلْتح أبَْصَارح الْعحيحونِ فَ قَالَ إِنَّ أوَْهَامَ الْقحلحوبِ أَكْثَرح مِنْ أبَْصَارِ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Hashim Al Ja’fary,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Allah-azwj 
mighty and Majestic, ‘Can He-azwj be described?’ But, do you not read the Quran?’ I said, ‘Yes 
(I do)’. He-asws said: ‘Have you not read His-azwj Words, Mighty and Majestic: Visions cannot 
comprehend Him, and He Comprehends the visions [6:103]?’ I said, ‘Yes (I have)’. He-asws said: 
‘Do you recognise the visions?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘And what are these?’ I said, ‘Visions 
of the eyes’. He-asws said: ‘The imaginations of the hearts are more than the visions of the eyes, 
it is, the imaginations cannot realise Him-azwj and He-azwj Comprehends the imaginations’’.20 

لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح   ق حلْتح لَِْبِ جَعْفَرِ بْنِ عَلِيٍ  الر ضَِا ع  :يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَمَّنْ ذكََرَهح عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ   -17
نْدَ وَ   وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ  الْْنِْدَ وَ الْبحلْدَانَ الَّتِِ لََْ تَدْخحلْهَا وَ لََْ تحدْركِْهَا   فَ قَالَ يََ أبََا هَاشِمٍ أَوْهَامح الْقحلحوبِ أدََقُّ مِنْ أبَْصَارِ الْعحيحونِ أنَْتَ قَدْ تحدْركِح بِوَهَِّْكَ السِ 

 فأََوْهَامح الْقحلحوبِ لَا تحدْركِحهح فَكَيْفَ أبَْصَارح الْعحيحونِ  ببَِصَركَِ 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from the one who mentioned it, from Muhammad Bin Isa, from Abu 
Hashim Al Ja’fary who said,  

‘I said to Abu Ja’far Ali-asws Bin Al-Reza-asws, Visions cannot comprehend Him, and He 
Comprehends the visions [6:103]. So, he-asws said: ‘O Abu Hashim! Imaginations of the hearts 
are more delicate than the visions of the eyes. You have realised by your imaginations, Al-
Sind (Pakistan), and Al-Hind (India), and the cities which you did not enter and your eyes did 
not see. So, (if) the imaginations of the hearts cannot realise Him-azwj, then how can the visions 
of the eyes (be able to)?’’.21 

عَنِ الَْْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ الْْزََّازِ وَ مُحَمَّدِ بْنِ    يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ   -18
 الْمحوفِقِ فِ سِنِ  أبَْ نَاءِ ثَلَاثِيَن سَنَةً رجِْلَاهح فِ خحضْرَةٍ دَخَلْنَا عَلَى أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع فَحَكَيْنَا لَهح مَا رحوِيَ أَنَّ مُحَمَّداً ص رأََى رَبَّهح فِ هَيْئَةِ الشَّاب ِ  الْحْسَيْنِ قاَلا

 أَجْوَفح إِلَ السُّرَّةِ وَ الْبَاقِي صَمَدٌ  يَ قحولحونَ إِنَّهح  وَ الْمِيثَمِيَ  وَ صَاحِبَ الطَّاقِ  وَ ق حلْنَا إِنَّ هِشَامَ بْنَ سَالٍَِ 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ibn Aban, from Bakr Bin Salih, from Al Hassan 
Bin Saeed, from Ibrahim Bin Muhammad Al Khazaz and Muhammad Bin Al Husayn both said,  

‘We went to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and they related to him-asws what is being reported 
that Muhammad-saww saw his-saww Lord-azwj in the body of the youth compatible to a man of 
thirty years of age, his legs being in green, and we said, ‘Hisham Bin Salim and a companion 
Al-Taaq, and Al-Maysami are saying that He-azwj is hollow up to the navel and the rest is solid 
(Samad)’. 

بْحَانَكَ لَوْ عَرَ   فحوكَ لَوَصَفحوكَ بِاَ وَصَفْتَ بِهِ نَ فْسَكَ فَخَرَّ سَاجِداً ثُحَّ قاَلَ سحبْحَانَكَ مَا عَرَفحوكَ وَ لَا وَحَّدحوكَ فَمِنْ أَجْلِ ذَلِكَ وَصَفحوكَ سح

 
20 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 16 
21 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 17 
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He-asws fell in Sajdah, then said: ‘Glory be to You-azwj! Had they recognised You-azwj they would 
not have limited You-azwj, therefore from that reason they described You-azwj. Glory be to You-

azwj! If only they would have recognised You-azwj. If only they would have described You-azwj 
with what You-azwj Described Yourself-azwj with.  

سَكَ وَ لَا أحشَبِ هحكَ بِِلَْقِكَ أنَْتَ أهَْلٌ لِكحلِ  خَيْرٍ فَلَا تَْعَلْنِِ مِنَ  سحبْحَانَكَ كَيْفَ طاَوَعَتْهحمْ أنَْ فحسحهحمْ أَنْ شَبَّهحوكَ بِغَيْرِكَ إِلَِْي لَا أَصِفحكَ إِلاَّ بِاَ وَصَفْتَ بِهِ نَ فْ 
 الْقَوْمِ الظَّالِمِيَن  

Glory be to You-azwj! How they obeyed their own selves and resembled You-azwj with someone 
else. My-asws God! I-asws do not describe You-azwj except with what You-azwj Described Yourself-

azwj with, nor do I-asws resemble You-azwj with Your-azwj creatures. You-azwj are rightful of every 
good, therefore do not Make me-asws to be from the unjust people’. 

َ غَيْرهَح ثُحَّ الْتَفَتَ إلِيَْنَا فَ قَالَ مَا تَ وَهََّّْتحمْ مِنْ شَيْ   ءٍ فَ تَوَهََّّحوا اللََّّ

Then he-asws turned towards us and he-asws said: ‘Whatever you imagine from a thing, to 
imagine Allah-azwj (its going) to be other than Him-azwj’. 

مَّدح إِنَّ رَسحولَ اللََِّّ ص حِيَن نَظرََ إِلَ عَظَمَةِ رَبِ هِ كَانَ فِ هَيْئَةِ الشَّابِ   ثُحَّ قاَلَ نََْنح آلَ مُحَمَّدٍ النَّمَطح الْوحسْطَى الَّذِي لَا يحدْركِحنَا الْغَالي وَ لَا يَسْبِقحنَا التَّالي يََ مُحَ 
 يَن سَنَةً يََ مُحَمَّدح عَظحمَ رَبِِ  وَ جَلَّ أَنْ يَكحونَ فِ صِفَةِ الْمَخْلحوقِيَن  الْمحوفِقِ وَ سِنِ  أبَْ نَاءِ ثَلَاثِ 

Then he-asws said: ‘We-asws, the Progeny-asws of Muhammad-saww of the central modality which 
neither can the exaggerator realise us-asws nor can the one lagging behind precede us-asws, O 
Muhammad, that Rasool-Allah-saww, when he-saww looked at the Magnificence of his-saww Lord-

azwj, He-azwj would be in a body of the youth compatible of a man of thirty years of age. O 
Muhammad! My-asws Lord-azwj is more Magnificent and more Majestic than to happen to be in 
a description of the creatures’. 

قَلْبِهِ جَعَلَهح فِ نحورٍ مِثْلِ نحورِ الْحْجحبِ حَتََّ يَسْتَبِيَن لَهح مَا فِ  قاَلَ ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ مَنْ كَانَتْ رجِْلَاهح فِ خحضْرَةٍ قاَلَ ذَاكَ مُحَمَّدٌ ص كَانَ إِذَا نَظرََ إِلَ رَبِ هِ بِ 
مَّدح مَا شَهِدَ بِهِ الْكِتَابح وَ السُّنَّةح فَ نَحْنح الْقَائلِحونَ  مِنْهح اخْضَرَّ مَا اخْضَرَّ وَ مِنْهح احَْْرَّ مَا احَْْرَّ وَ مِنْهح ابْ يَضَّ مَا ابْ يَضَّ وَ مِنْهح غَيْرح ذَلِكَ يََ مُحَ  الْحْجحبِ إِنَّ نحورَ اللََِّّ 

 بِهِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who would it be whose legs 
were in green?’ He-asws said: ‘That is Muhammad-saww, when he-saww looked at his-saww Lord-azwj 
through his-saww heart, He-azwj Made him-saww to be (engulfed) in light like the light of the veils 
until it became clear to him-asws that Allah-azwj was in the veils. The Light of Allah-azwj (is such 
that), from it is green whatever is green, and from it is red whatever is red, and from it is white 
whatever is white, and from it is other than that. O Muhammad! Whatever the Book and the 
Sunnah testify with, so we-asws are the speakers with it’’.22 

Note –  

 
22 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 18 
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 خَيْرح هَذِهِ الْْحمَّةِ النَّمَطح الَْْوْسَطح  فِ حَدِيثِ عَلِيٍ  ع

In a Hadeeth of Ali-asws: ‘The best of this community is the moderate, the middle path’. 

 النَّاسح نيَِامٌ فإَِذَا مَاتحوا انْ تَبَهحوا  قاَلَ ع

He-asws said: ‘The people are asleep. When they die, they will wake up’. 

عْتحهح يَ قحولح يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ محراَزمٍِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ   -19 رأََى رَسحولح اللََِّّ ص رَبَّهح عَزَّ وَ جَلَّ     ع قاَلَ سََِ
 يَ عْنِِ بِقَلْبِهِ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Ibrahim Bin Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from Marazim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww saw 
his-saww Lord-azwj Mighty and Majestic – by his heart’.  

ثَ نَا بِهِ ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطَّابِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْ  سَألَْتح أبََا الَْْسَنِ ع هَلْ رأََى رَسحولح اللََِّّ ص رَبَّهح عَزَّ   فحضَيْلِ قاَلَ:وَ تَصْدِيقح ذَلِكَ مَا حَدَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قحولح  عْتَ اللََّّ  لََْ يَ رَهح بِالْبَصَرِ وَ لَكِنْ رَآهح بِالْفحؤَادِ  ما كَذَبَ الْفحؤادح ما رأَى وَ جَلَّ فَ قَالَ نَ عَمْ بِقَلْبِهِ رَآهح أَ مَا سََِ

And the verification of that is what Ibn Al Waleed narrated to us with, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, 
from Muhammad Bin Al Fazeyl who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws, ‘Did Rasool-Allah-saww see his-saww Lord-azwj Mighty and Majestic?’ 
He-asws said: ‘He-saww saw Him-azwj by his-saww heart. Have you not heard Allah-azwj Mighty and 
Majestic Saying: The heart did not belie what it saw [53:11]. He-saww did not see Him-azwj with 
the sight, but he-saww saw Him-azwj by the heart’’.23 

مِنْ آيَتِ   لَقَدْ رأَى سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْصْفَهَانِ ِ عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ حَفْصٍ أوَْ غَيْرهِِ قاَلَ: -20
  السَّمَاءِ وَ الَْْرْضِ قاَلَ رأََى جَبَْئَيِلَ عَلَى سَاقِهِ الدُّرُّ مِثْلح الْقَطْرِ عَلَى الْبَقْلِ لَهح سِتُّمِائَةِ جَنَاحٍ قَدْ مَلَََ مَا بَيْنَ  رَبِ هِ الْكحبَْى 

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Al Isfahany, from Al Manqary, from Hafs or someone else who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: He saw from the 
greatest Signs of his Lord [53:18]. He-asws said: ‘He-saww saw Jibraeel-as. Upon his-as left was the 
gem lie the drop upon a vegetable. For him-saww were six hundred wings (which) could have 
filled whatever is between the sky and the earth.24   

كَتَبْتح إِلَ أَبِ مُحَمَّدٍ ع أَسْألَحهح كَيْفَ يَ عْبحدح الْعَبْدح ربََّهح وَ هحوَ   قاَلَ:  يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ الْقَاسِمِ عَنْ يَ عْقحوبَ بْنِ إِسْحَاقَ   -21
نْعِمح عَلَيَّ وَ عَلَى آبَائِي أَنْ ي حرَى    لَا يَ راَهح فَ وَقَّعَ ع يََ أبََا يحوسحفَ جَلَّ سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ وَ الْمح

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Ali Bin Abu Al Qasim, from Yaqoub Bin Is’haq who said, 

 
23 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 19 
24 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 20 
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‘I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws, ‘How can one worship his Lord-azwj and he 
cannot see Him-azwj?’ He-asws signed (wrote): ‘O Abu Yusuf! My-azwj Chief and my-asws Master-

azwj and the Benefactor upon me-asws and upon my-asws forefathers-asws, is more Majestic than 
to be seen’. 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ أرََى رَسحولَهح بِقَ   لْبِهِ مِنْ نحورِ عَظَمَتِهِ مَا أَحَبَّ قاَلَ وَ سَألَْتحهح هَلْ رأََى رَسحولح اللََِّّ ص رَبَّهح فَ وَقَّعَ ع أَنَّ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘And I asked him-asws, ‘Did Rasool-Allah-saww see his-saww Lord-azwj?’ He-

azwj signed (wrote): ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Showed His-azwj Rasool-saww through his-saww 
heart, from a Light of His-azwj Magnificence what He-azwj Loved to’’.25 

يَْدٍ قاَلَ:   -22 ذَاكَرْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع فِيمَا يَ رْوحونَ مِنَ الرُّؤْيةَِ فَ قَالَ الشَّمْسح   يد، التوحيد ابْنح إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ ابْنِ حْح
ورِ الِْْجَابِ وَ الِْْجَابح جحزْءٌ  لْعَرْشح جحزْءٌ مِنْ سَبْعِيَن جحزْءاً مِنْ نح جحزْءٌ مِنْ سَبْعِيَن جحزْءاً مِنْ نحورِ الْكحرْسِيِ  وَ الْكحرْسِيُّ جحزْءٌ مِنْ سَبْعِيَن جحزْءاً مِنْ نحورِ الْعَرْشِ وَ ا

 مِنَ الشَّمْسِ ليَْسَ دحونََّاَ سَحَابٌ مِنْ سَبْعِيَن جحزْءاً مِنْ نحورِ السِ رِ  فإَِنْ كَانحوا صَادِقِيَن فَ لْيَمْلَئحوا أعَْيحنَهحمْ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Idrees, from his father, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Ibn Humeyd 
who said,  

‘I reminded Abu Abdullah-asws regarding what is being reported from the sighting (Allah-azwj), 
so he-asws said: ‘The sun is one part of seventy parts of the light of the Chair, and the Chair is 
one part from seventy parts from the light of the Throne, and the Throne is one part from the 
seventy parts from the light of the veils, and the veils are one part from the seventy parts of 
the Secret. If they are truthful, then let them fill their eyes from the sun (shine), when there 
isn’t any cloud besides it.26 

جَاءَ حِبٌَْ إِلَ أمَِيِر الْمحؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ يََ     ع قاَلَ:يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْمَوْصِلِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ   -23
ً لََْ أرََهح قاَلَ وَ  ةِ الْْبَْصَارِ وَ لَكِنْ   كَيْفَ رأَيَْ تَهح قاَلَ وَيْ لَكَ لَا تحدْركِحهح الْعحيحونح فِ محشَاهَدَ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن هَلْ رأَيَْتَ رَبَّكَ حِيَن عَبَدْتَهح فَ قَالَ وَيْ لَكَ مَا كحنْتح أعَْبحدح رَبا 

 رأَتَْهح الْقحلحوبح بَِِقَائِقِ الِْْيماَنِ 

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Bazanty, from Abu Al Hassan Al Mowsaly,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A high priest came to Amir Al-Momineen-asws and he said, 
‘O Amir Al-Momineen-asws! Do you-asws see your-asws Lord-azwj when you-asws worship Him-azwj?’ 
He-asws said: ‘Woe be unto you! I-asws would not worship a Lord-azwj I-asws do not see’. He said, 
‘And how do you-asws see Him-azwj?’ He-asws said: ‘Woe be unto you! The eyes do not realise 
Him-azwj regarding the witnessing of the sights, but the hearts see Him-azwj through the realities 
or the Eman’’.27 

ق حلْتح لَهح أَخْبَِْنِ عَنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ    أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ  -24
   أَ لَسْتح بِرَبِ كحمْ قالحوا بلَى حِيَن قاَلَ لَْحمْ  هَلْ يَ راَهح الْمحؤْمِنحونَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ قاَلَ نَ عَمْ وَ قَدْ رأَوَْهح قَ بْلَ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فَ قحلْتح مَتََ قاَلَ 

 
25 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 21 
26 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 22 
27 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 23 
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‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Nakhair, from al Nowfaly, from Al Batainy, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Inform me about Allah-azwj 
Mighty and Majestic, would the Momineen see Him-azwj on the Day of Qiyamah?’ He-asws said: 
‘Yes, and they have (already) seen Him-azwj before the Day of Qiyamah’. I said, ‘When?’ He-asws 
said: ‘When He-azwj Said to them: “Am I not your Lord?” They said, ‘Yes, we testify’. [7:172]’. 

 اهح فِ وَقْتِكَ هَذَاثُحَّ سَكَتَ سَاعَةً ثُحَّ قاَلَ وَ إِنَّ الْمحؤْمِنِيَن لَيَروَْنهَح فِ الدُّنْ يَا قَ بْلَ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ أَ لَسْتَ تَ رَ 

Then he-asws was silent for a while, then said: ‘And the Momineen tend to see Him-azwj in the 
world, before the Hereafter. Don’t you see Him-azwj during this time of yours?’’.  

نْكَرَهح محنْكِرٌ جَاهِلٌ بِعَْنََ مَا تَ قحولحهح ثُحَّ قَدَّرَ أَنَّ ذَلِكَ تَشْبِيهٌ وَ كَفْرٌ قاَلَ أبَحو بَصِيٍر فَ قحلْتح لَهح جحعِلْتح فِدَاكَ فأَححَدِ ثح بِّذََا عَنْكَ فَ قَالَ لَا فإَِنَّكَ إِذَا حَدَّثْتَ بِهِ فأََ 
  كَالرُّؤْيةَِ بِالْعَيْنِ تَ عَالَ اللََّّح عَمَّا يَصِفحهح الْمحشَبِ هحونَ وَ الْمحلْحِدحونَ وَ ليَْسَتِ الرُّؤْيةَح بِالْقَلْبِ 

Abu Baseer said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Shall I narrate with this 
from you-asws?’ He-asws said: ‘No, for if you were to narrate with it, an ignorant denier would 
deny the meaning of what you are saying, then he would evaluate that, that is a resemblance, 
and he would commit Kufr; and the sighting with the heart is not like the sighting with the 
eyes. Allah-azwj is Exalted from what the resemblers and the atheists are describing’’.28 

حَضَرْتح مََْلِسَ الْمَأْمحونِ وَ عِنْدَهح الر ضَِا عَلِيُّ بْنح محوسَى   مِ قاَلَ:مَا حَدَّثَ نَا بِهِ تََيِمٌ الْقحرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْْدَانَ بْنِ سحلَيْمَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ الْْهَْ  -25
  أَنْ قاَلَ لَهح  سَألََهح عَنْ آيََتٍ مِنَ الْقحرْآنِ فَكَانَ فِيمَا سَأَلَ ع فَ قَالَ لَهح الْمَأْمحونح يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ أَ ليَْسَ مِنْ قَ وْلِكَ أَنَّ الْْنَْبِيَاءَ مَعْصحومحونَ قاَلَ بَ لَى فَ 

It was narrated to us by Tameem Al Qarshy, from his father, from Hamdan Bin Suleyman, from Ali Bin 
Muhammad Bin Al Jahm who said,  

‘I attended a gathering of Al-Mamoun (the Caliph), and in his presence was Al-Reza Ali-asws Bin 
Musa-asws. Mamoun said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Isn’t is from your-asws 
words that the Prophets-as are infallible?’ He-asws said: ‘Yes’. He asked him-asws about Verses 
from the Quran with regards to the Prophets-as, and from what he said to him-asws was –  

الْآيةََ كَيْفَ يََحوزح أَنْ يَكحونَ كَلِيمح اللََِّّ محوسَى بْنح   لِمِيقاتنِا وَ كَلَّمَهح رَبُّهح قالَ رَبِ  أرَِنِ أنَْظحرْ إلِيَْكَ قالَ لَنْ تَرانِ  وَ لَمَّا جاءَ محوسى فَمَا مَعْنََ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ 
َ تَ عَالَ ذكِْرحهح لَا يََحوزح عَلَيْهِ الرُّؤْيةَح حَتََّ يَسْألََهح عَنْ هَذَا السُّؤَ   الِ  عِمْراَنَ ع لَا يَ عْلَمح أَنَّ اللََّّ

‘What is the Meaning of the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And when Musa came 
to Our Appointment and his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord! Show me (Yourself), to look 
at You’. He Said: “You can never see Me, but look at the mountain [7:143]? How is it that 
‘The Speaker with Allah-azwj (Kaleemullah) Musa-as Ibn Imran-as did not know that it is not 
possible for him-as to see Allah-azwj Mighty and Majestic, to the extent that he-as asked his-as 
Lord-azwj, this question?’  

 
28 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 24 
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تَ عَالَ عَنْ أَنْ ي حرَى بِالْْبَْصَارِ   َ رَجَعَ إِلَ قَ وْمِهِ   فَ قَالَ الر ضَِا ع إِنَّ كَلِيمَ اللََِّّ محوسَى بْنَ عِمْراَنَ ع عَلِمَ أَنَّ اللََّّ ي اً  وَ لَكِنَّهح لَمَّا كَلَّمَهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَ رَّبهَح نََِ
َ عَزَّ    وَ جَلَّ كَلَّمَهح وَ قَ رَّبهَح وَ نَجَاهح فَ قَالحوا لَنْ ن حؤْمِنَ لَكَ حَتََّ نَسْمَعَ كَلَامَهح كَمَا سََِعْتَ فأََخْبََهَحمْ أَنَّ اللََّّ

Al-Reza-asws said: ‘Surely the ‘Speaker with Allah-azwj’ Musa-as Bin Imran-as knew that Allah-azwj 
is Mightier than that He-azwj should be seen with the eyes, but, when Allah-azwj Mighty and 
Majestic Spoke to him-as, and Made him-as to come close, he-as returned to his-as people and 
informed them that Allah-azwj Mighty and Majestic Spoke to him-as and Made him-as come close 
and Whispered to him-as, so they said, ‘We will never believe you-as until we hear His-azwj 
Speech just as you-as heard.  

 ثُحَّ اخْتَارَ مِنْهحمْ سَبْعَمِائةٍَ ثُحَّ اخْتَارَ مِنْهحمْ سَبْعِيَن رَجحلًا لِمِيقَاتِ رَبِ هِ وَ كَانَ الْقَوْمح سَبْعَمِائَةِ ألَْفِ رَجحلٍ فاَخْتَارَ مِنْهحمْ سَبْعِيَن ألَْفاً ثُحَّ اخْتَارَ مِنْهحمْ سَبْعَةَ آلَافٍ 

And his people were seven hundred thousand, so he chose seventy thousand from them. 
Then he-as chose from these, seven thousand. Then he-as chose from these seven hundred. 
Then chose from these, seventy men for the appointment with his-as Lord-azwj’.  

  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ أَنْ يحكَلِ مَهح وَ يحسْمِعَهحمْ كَلَامَهح فَكَلَّمَهح اللََّّح تَ عَالَ فَخَرجََ بِِّمْ إِلَ طحورِ سَيْنَاءَ فأَقَاَمَهحمْ فِ سَفْحِ الْْبََلِ وَ صَعِدَ محوسَى ع إِلَ الطُّورِ وَ سَأَلَ اللََّّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ أَحْدَثهَح فِ الشَّجَرَةِ ثُحَّ ذكِْرحهح وَ سََِعحوا كَلَامَهح مِنْ ف َ  يعِ الْوحجحوهِ   وْقح وَ أَسْفَلح وَ يمَِينح وَ شِِاَلح وَ وَراَءح وَ أمََامح لَِْنَّ اللََّّ  جَعَلَهح محنْبَعِثاً مِنْهَا حَتََّ سََِعحوهح مِنْ جََِ

He-as went out with them to the (mount) Toor of Sinai. He-as encamped them at the low part 
of the mountain, and Musa-as ascended to Al-Toor, and he asked Allah-azwj Blessed and Exalted 
that He-azwj should Speak to him-as so that they would hear His-azwj Speech. Thus, Allah-azwj, 
Exalted is His-azwj Mention, Spoke to him-as and they heard His-azwj Speech from the top, and 
bottom, and right, and left, and back, and front, because Allah-azwj the Exalted Made it to be 
in the tree, then Made it to be broadcast from it until it could be heard from all the directions.  

عْنَاهح كَلَامح اللََِّّ   لَنْ ن حؤْمِنَ لَكَ   فَ قَالحوا َ جَهْرَةً   بَِِنَّ هَذَا الَّذِي سََِ فَ لَمَّا قاَلحوا هَذَا الْقَوْلَ الْعَظِيمَ وَ اسْتَكْبََحوا وَ عَتَوْا بَ عَثَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهِمْ صَاعِقَةً   حَتََّ نَ رَى اللََّّ
 فأََخَذَتْْحمْ بِظحلْمِهِمْ فَمَاتحوا  

But, they said to him-as, ‘We will never believe you-as that we heard the Speech of Allah-azwj 
until we see Allah-azwj openly. When they said this grievous speech, and were arrogant, and 
revolted, Allah-azwj Mighty and Majestic Sent against them a thunderbolt which Seized them 
for their injustice, and they died.  

كَ فأََحْيَاهحمح فَ قَالَ محوسَى يََ رَبِ  مَا أقَحولح لبَِنِِ إِسْراَئيِلَ إِذَا رَجَعْتح إلِيَْهِمْ وَ قاَلحوا إِنَّكَ ذَهَبْتَ بِِّمْ فَ قَتَ  لْتَهحمْ لِْنََّكَ لََْ تَكحنْ صَادِقاً فِيمَا ادَّعَيْتَ مِنْ محنَاجَاةِ اللََِّّ إِيََّ
َ أَنْ يحريَِكَ اللََّّح وَ بَ عَثَهحمْ مَعَ   تَ نْظحرح إلِيَْهِ لََْجَابَكَ وَ كحنْتَ تُحْبَحنَ كَيْفَ هحوَ فَ نَعْرفِحهح حَقَّ مَعْرفِتَِهِ  هح فَ قَالحوا إِنَّكَ لَوْ سَألَْتَ اللََّّ

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! What shall I-as say to the Children of Israel when I-as return back to 
them and they would say, ‘You-as went out with them and killed them because you-as were not 
truthful with regards to your-as claim of Allah-azwj the Exalted having Spoken to you-as?’ 
Therefore, Allah-azwj Revived them and Sent them with him-as. They said, ‘If only you would ask 
Allah-azwj that He-azwj Should Show Himself-azwj so that you-as could look at Him-azwj and you-as 
would informed us how He-azwj so that we can recognise Him-azwj as He-azwj deserves to be’. 
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اَ ي حعْرَفح بِِيََتهِِ وَ  َ لَا ي حرَى بِالْْبَْصَارِ وَ لَا كَيْفِيَّةَ لَهح وَ إِنََّّ ي حعْلَمح بِِعَْلَامِهِ فَ قَالحوا لَنْ ن حؤْمِنَ لَكَ حَتََّ تَسْألََهح فَ قَالَ محوسَى ع يََ رَبِ    فَ قَالَ محوسَى ع يََ قَ وْمِ إِنَّ اللََّّ
عْتَ مَقَالةََ بَ   وكَ فَ لَنْ أحؤَاخِذَكَ بَِِهْلِهِمْ  نِِ إِسْراَئيِلَ وَ أنَْتَ أعَْلَمح بِصَلَاحِهِمْ فأََوْحَى اللََّّح جَلَّ جَلَالحهح إلِيَْهِ يََ محوسَى اسْألَْنِِ مَا سَألَح إِنَّكَ قَدْ سََِ

Musa-as said: ‘O people! Surely, Allah-azwj cannot be seen by the eyes, nor is His-azwj Quality as 
such. But rather, He-azwj is recognised by His-azwj Signs and is Known by what He-azwj Makes 
Known’. They said, we will never believer you-as until you-as ask Him-azwj’. So Musa-as said: ‘O 
Lord-azwj! You-azwj have Heard the speech of the Children of Israel, and You-azwj are more 
Knowing of their righteousness. Allah-azwj Majestic is His-azwj Majestic Revealed unto him-as: “O 
Musa-as! Ask Me-azwj whatever you-as want to ask, for I-azwj would never Seize you-as due to their 
ignorance”. 

  فَسَوْفَ تَرانِ فَ لَمَّا تََلَّى رَبُّهح للِْجَبَلِ   وَ هحوَ يَ هْوِي  رَبِ  أرَِنِ أنَْظحرْ إلِيَْكَ قالَ لَنْ تَرانِ وَ لكِنِ انْظحرْ إِلَ الْْبََلِ فإَِنِ اسْتَقَرَّ مَكانهَح   فَعِنْدَ ذَلِكَ قاَلَ محوسَى ع 
مِنْهحمْ بِِنََّكَ    وَ أنََ أوََّلح الْمحؤْمِنِينَ   يَ قحولح رَجَعْتح إِلَ مَعْرفَِتِِ بِكَ عَنْ جَهْلِ قَ وْمِي  صَعِقاً فَ لَمَّا أفَاقَ قالَ سحبْحانَكَ ت حبْتح إلِيَْكَ   جَعَلَهح دكًَّا وَ خَرَّ محوسى   بِِيََتهِِ 

 لَا ت حرَى  

Therefore, it was during that, Musa-as said: And when Musa came to Our Appointment and 
his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord! Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can 
never see Me, but look at the mountain, so if it remains steady in its place, then you would 
see Me”. So when His Lord  Manifest (His Glory) to the mountain, it went on to crumble, and 
Musa fell down unconscious. So when he awoke, he said, ‘Glorious are You! I turn to You - I-

as hereby return to my-as recognition of You-azwj from the ignorance of my-as people and I am 
the first of the Momineen’ [7:143] - from them that You-azwj cannot be seen’.  

  يََ أبََا الَْْسَنِ الَْْبَََ  فَ قَالَ الْمَأْمحونح للََِِّّ دَرُّكَ 

Al-Mamoun said, ‘For Allah-azwj is the Provision of understanding, O Abu Al-Hassan-asws’ – the 
Hadeeth’.29 

 عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ يَْْيََ الْكحوفِِ  عَنْ ق حثَمَ بْنِ قَ تَادَةَ عَنْ عَبْدِ يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ زاَهِرٍ   -26
للِ سَانِ بلَِيغٌ فِ الِْْطاَبِ بَ يْنَا أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع يََْطحبح عَلَى مِنْبََِ الْكحوفَةِ إِذْ قاَمَ إلِيَْهِ رَجحلٌ ي حقَالح لَهح ذِعْلِبٌ ذَرِبح ا  ع قاَلَ:اللََِّّ بْنِ يحونحسَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  

ً لََْ أرََهح قاَلَ يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن كَيْفَ رأَيَْ تَهح قاَلَ يََ ذِعْلِبح  شحجَاعح الْقَلْبِ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن هَلْ رأَيَْتَ رَبَّكَ فَ قَالَ وَيْ لَ  لََْ تَ رَهح  كَ يََ ذِعْلِبح مَا كحنْتح أعَْبحدح رَبا 
   الْعحيحونح بِحشَاهَدَةِ الْْبَْصَارِ وَ لَكِنْ رأَتَْهح الْقحلحوبح بَِِقَائِقِ الِْْيماَنِ 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Al Husayn Bin Al Hassan, from Abdullah Bin 
Zahir, from Al Husayn Bin Yahya Al Kufy, from Fasam Bin Qatada, from Abdullah Bin Yunus,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Amir Al-Momineen-asws was preaching upon the 
pulpit of Al-Kufa when a man called Za’lab stood up to him-asws, being of elusive tongue, 
eloquent in the addressing, brave of heart, and he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Have you-

asws seen your-asws Lord-azwj?’ He-asws said: ‘Woe be unto you-asws! O Za’lab! I-asws have not 
worshipped a Lord-azwj I-asws did not see’. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! How do you see 

 
29 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 25 
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Him-azwj?’ He-asws said: ‘Za’lab! The eyes do not see Him-azwj with the witnessing of the sights, 
but the hearts see Him-azwj through the realities of the Eman’’.30 

قاَلَ وَ كَيْفَ تَ راَهح   لَا أرََى وَ قَدْ سَألََهح ذِعْلِبٌ الْيَمَانُِّ فَ قَالَ هَلْ رأَيَْتَ رَبَّكَ يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن فَ قَالَ ع أَ فأََعْبحدح مَا    نَّج، نَّج البلاغة مِنْ كَلَامٍ لَهح ع   -27
 قَريِبٌ مِنَ الَْْشْيَاءِ غَيْرَ  قاَلَ لَا تحدْركِحهح الْعحيحونح بِحشَاهَدَةِ الْعِيَانِ وَ لَكِنْ تحدْركِحهح الْقحلحوبح بَِِقَائِقِ الِْْيماَنِ 

‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From his-asws speech – and Za’lab Al-Yamani had asked him-asws saying, ‘Have you-asws seen 
your-asws Lord-azwj, O Amir Al-Momineen-asws?’ He-asws said: ‘Would I-asws worship a Lord-azwj I-asws 
do not see?’ He said, ‘And how do you-asws see him?’ He-asws said: ‘The eyes do not realise Him-

azwj with the witnessing of the eyes, but the hearts realise Him-azwj by the realities of the Eman.  

فٌ لَا يحوصَفح بِالْْفََاءِ كَبِيٌر لَا يحوصَفح بِالْْفََاءِ بَصِيٌر لَا يحوصَفح بِالْْاَسَّةِ محلَامِسٍ بعَِيدٌ مِنْهَا غَيْرَ محبَايِنٍ محتَكَلِ مٌ لَا بِرَوِيَّةٍ وَ مَريِدٌ بِلَا هََِّّةٍ صَانِعٌ لَا بَِِارحَِةٍ لَطِي
 نحو الْوحجحوهح لعَِظَمَتِهِ وَ تَِبح الْقحلحوبح مِنْ مَُاَفتَِهِ رَحِيمٌ لَا يحوصَفح بِالر قَِّةِ تَ عْ 

He-azwj is near to the things without attachment, far from these without detachment, a 
Speaker not with reflection, an Intender without preparation, a Maker not with limbs, Subtle 
Who cannot be described with the concealment, Great Who cannot be described with the 
haughtiness, Seeing Who cannot be described with the senses, Merciful Who cannot be 
described with the tenderness. The faces lower to His-azwj Magnificence, and the hearts 
tremble from fearing Him-azwj’’.31 

أَنَّ رَجحلًا مِنَ الْيَهحودِ أتََى أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ يََ عَلِيُّ هَلْ رأَيَْتَ رَبَّكَ فَ قَالَ    سن، المحاسن الْبَزَنْطِيُّ عَنْ رَجحلٍ مِنْ أهَْلِ الْْزَيِرَةِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع   -28
يماَنَ بِالْ مَا كحنْتح بِالَّذِي أعَْبحدح إِلَْاً لََْ أرََهح ثُحَّ قاَلَ لََْ تَ رَهح الْعحيحونح فِ محشَاهَدَةِ الْْبَْصَارِ غَيْرَ أَنَّ   غَيْبِ مِنْ عَقْدِ الْقحلحوبِ  الِْْ

‘Al Mahasin’ - Al Bazanty, from a man from the people of the island,  

‘From Abu Abdullah-asws, that a man from the Jews came to Amir Al-Momineen-asws and he 
said, ‘O Ali-asws! Have you-asws seen your-asws Lord-azwj?’ He-asws said: ‘I-asws would not be 
worshipping a God-azwj I-asws do not see’. Then he-asws said: ‘The eyes do not see Him-azwj in the 
witnessing of the sights, apart from that the belief in the unseen from the bond of the 
hearts’’.32 

ق حلْتح لَِْبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع جحعِلْتح فِدَاكَ أَخْبَِْنِ عَمَّا اخْتَلَفَ فِيهِ النَّاسح مِنَ   شي، تفسير العياشي عَنِ الَْْشْعَثِ بْنِ حَاتٍِِ قاَلَ قاَلَ ذحو الر ئََِسَتَيْنِ   -29
 الرُّؤْيةَِ فَ قَالَ بَ عْضحهحمْ لَا ي حرَى 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Al Ash’as Bin Hatim who said,  

 
30 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 26 
31 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 27 
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‘One with the two governor-ships said, ‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! Inform me about what the people are differing in from the sighting 
(Allah-azwj), for some of the say He-azwj cannot be seen’.  

َ بِِِلَافِ مَا وَصَفَ بِهِ نَ فْسَهح فَ قَدْ أعَْظَمَ الْفِرْيةََ عَلَى لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ وَ هحوَ اللَّطِيفح    اللََِّّ قاَلَ اللََّّح   فَ قَالَ يََ أبََا الْعَبَّاسِ مَنْ وَصَفَ اللََّّ
اَ هِيَ الْْبَْصَارح الَّتِِ فِ الْقحلحوبِ لَا تَ قَعح عَلَيْهِ الَْْوْهَ  الْْبَِيرح  َ إِنََّّ  امح وَ لَا يحدْرَكح كَيْفَ هحوَ هَذِهِ الْْبَْصَارح ليَْسَتْ هِيَ الَْْعْينح

He-asws said: ‘O Abu Al-Abbas! One who described Allah-azwj with opposite to what He-azwj has 
Described Himself-azwj with, then he has a grievous libel upon Allah-azwj. Allah-azwj Says: Visions 
cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the Knower of the 
subtleties, the Aware [6:103]. These visions aren’t of the eyes, but rather these are vision 
which are in the hearts. Neither can the imaginations occur upon Him-azwj not can He-azwj be 
realised how He-azwj is’’.33 

نَا جَلَّ جَلَالحهح فَلَا تحدْركِحهح أبَْصَارح حَدَقِ  سَأَلَ مُحَمَّدٌ الْْلََبُِّ الصَّادِقَ ع فَ قَالَ رأََى رَسحولح اللََِّّ ص رَبَّهح قاَلَ نَ عَمْ رَآهح بِقَلْبِهِ فأََمَّا رَب ُّ   ضه، روضة الواعظين  -30
يطح بِهِ أَسَْاَعح السَّامِعِينَ   النَّاظِريِنَ وَ لَا يْحِ

Muhammad Al-Halby asked Al-Sadiq-asws saying, ‘Did Rasool-Allah-saww see his-saww Lord-azwj?’ 
He-asws said: ‘Yes, he-saww saw Him-azwj with his-saww heart. As for our Lord-azwj, Majestic is His-

azwj Majesty, so neither doe the gazing sights of the beholder realise Him-azwj nor do the 
hearings of the listeners encompass with Him-azwj’’.34 

اً إِنَّ الْْبَْصَارَ لَا تحدْركِح إِلاَّ مَا لَهح لَوْنٌ وَ كَيْفِيَّةٌ وَ اللََّّح خَالِقح وَ سحئِلَ الصَّادِقح ع هَلْ ي حرَى اللََّّح فِ الْمَعَادِ فَ قَالَ سحبْحَانهَح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ عَنْ ذَلِكَ عحلحو اً كَبِير  31
 الْْلَْوَانِ وَ الْكَيْفِيَّةِ 

And Al-Sadiq-asws was asked, ‘Would Allah-azwj be seen in the Hereafter?’ He-asws said: ‘Glorious 
is He-azwj, Blessed and Exalted from that, Loftier, Greater. The sights cannot realise except 
what has a colour for it and a qualitative state, and Allah-azwj is the Creator of the colours and 
the qualitative states’’.35 

  وبَ بْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هِشَامٍ قاَلَ:نص، كفاية الْثر الْحْسَيْنح بْنح عَلِيٍ  عَنْ هَارحونَ بْنِ محوسَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الَْْسَنِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ يَ عْقح  -32
يَنَ فَ قَالَ لَهح محعَاوِيةَح بْنح وَهْبٍ يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ مَا تَ قحولح فِ الَْْبََِ  كحنْتح عِنْدَ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ محعَاوِيةَح بْنح وَهْبٍ وَ عَبْدح الْمَلِكِ بْنح أعَْ 

 نَّةِ عَلَى أَيِ  صحورَةٍ يَ رَوْنهَح ص رأََى رَبَّهح عَلَى أَيِ  صحورَةٍ رَآهح وَ عَنِ الَْْدِيثِ الَّذِي رَوَوْهح أَنَّ الْمحؤْمِنِيَن يَ رَوْنَ رَبَّّحمْ فِ الَْْ  الَّذِي رحوِيَ أَنَّ رَسحولَ اللََِّّ 

Al Husayn Bin Ali, from Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Al Hassan, from Al Safar, from Yaqoub Bin 
Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham who said,  

‘I was in the presence of Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when Muawiya Bin Wahab 
and Abdul Malik Bin Ayn entered. Muawiya Ibn Wahab said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! What are you-asws saying regarding the Hadeeth which reports that Rasool-Allah-

saww saw his-saww Lord-azwj, upon which image did he-saww see Him-azwj? And about the Hadeeth 

 
33 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 29 
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that the Momineen would be seeing their Lord-azwj in the Paradise, upon which image would 
they see Him-azwj?’  

َ حَقَّ مَعْرفِتَِهِ فَ تَبَسَّمَ ع ثُحَّ قاَلَ يََ محعَاوِيةَح مَا أقَْ بَحَ بِالرَّجحلِ يََْتِ عَلَيْهِ سَبْعحونَ سَنَةً أوَْ ثََاَنحونَ سَنَةً يَ   عِيشح فِ محلْكِ اللََِّّ وَ يََْكحلح مِنْ نعَِمِهِ ثُحَّ لَا يَ عْرِفح اللََّّ

He-asws smiled, then said: ‘O Muawiya! How ugly it is with the man upon whom seventy years 
have come, or eighty years, living in the Kingdom of Allah-azwj and eating from His-azwj bounties, 
then he does not recognise Allah-azwj as is the right of recognising Him-azwj. 

لرُّؤْيةََ عَلَى وَجْهَيْنِ رحؤْيةَح الْقَلْبِ وَ رحؤْيةَح الْبَصَرِ فَمَنْ عَنََ بِرحؤْيةَِ الْقَلْبِ ثُحَّ قاَلَ ع يََ محعَاوِيةَح إِنَّ مُحَمَّداً ص لََْ يَ رَ الرَّبَّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ بِحشَاهَدَةِ الْعِيَانِ وَ إِنَّ ا
َ بِِلَْقِهِ فَ قَدْ   فَ هحوَ محصِيبٌ وَ مَنْ عَنََ   كَفَرَ  بِرحؤْيةَِ الْبَصَرِ فَ قَدْ كَفَرَ بِاللََِّّ وَ بِِيََتهِِ لقَِوْلِ رَسحولِ اللََِّّ ص مَنْ شَبَّهَ اللََّّ

Then he-asws said: ‘O Muawiya! Muhammad-saww did not see the Lord-azwj with the witnessing 
of the eyes, and the sighting is upon two aspects – visualisation of the heart and visualising of 
the sight. So, the one who mean the visualisation of the heart, then he is correct, and one 
who mean the visualisation of the sight, then he has disbelieved in Allah-azwj and His-azwj 
Verses, as per the words of Rasool-Allah-saww: ‘One who resembles Allah-azwj with His-azwj 
creatures, so he has committed Kufr’. 

رَسحولِ اللََِّّ هَلْ رأَيَْتَ رَبَّكَ فَ قَالَ وَ كَيْفَ أعَْبحدح مَنْ لََْ أرََهح لََْ تَ رَهح    وَ لَقَدْ حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ سحئِلَ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع فَقِيلَ يََ أَخَا
يماَنِ  الْعحيحونح بِحشَاهَدَةِ الْعِيَانِ   وَ لَكِنْ رأَتَْهح الْقحلحوبح بَِِقَائِقِ الِْْ

And my-asws father-asws has narrated to me-asws, from his father, from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
who said: ‘Amir Al-Momineen-asws was asked, and it was said, ‘O brother-asws of Rasool-Allah-

saww! Have you-asws seen your-asws Lord-azwj?’ He-asws said: ‘And how can I-asws worship One-azwj I-

asws do not see? However, the eyes do not see Him-azwj with the witnessing of the eye, but the 
hearts see Him-azwj with the realities of the Eman’.  

هحوَ مَُْلحوقٌ وَ لَا بحدَّ للِْمَخْلحوقِ مِنَ الْْاَلِقِ فَ قَدْ جَعَلْتَهح إِذاً مُحْدَثاً مَُْلحوقاً وَ  فإَِذَا كَانَ الْمحؤْمِنح يَ رَى رَبَّهح بِحشَاهَدَةِ الْبَصَرِ فإَِنَّ كحلَّ مَنْ جَازَ عَلَيْهِ الْبَصَرح وَ الرُّؤْيةَح ف َ 
  لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ وَ هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح  وَيْ لَهحمْ أَ وَ لََْ يَسْمَعحوا يَ قحولح اللََّّح تَ عَالَ  فَ قَدِ اتََُّذَ مَعَ اللََِّّ شَريِكاً  مَنْ شَبَّهَهح بِِلَْقِهِ 

When the Momin sees his Lord-azwj with the witnessing of the sight, then everyone the sight 
allows upon, he is a creature, and it is inevitable for the creature to have a Creator Who would 
have Made him, when a creature was an occurrence. And one who resembles Him-azwj with 
His-azwj creatures, so he has taken an associate with Allah-azwj. Allah-azwj the Exalted is Saying: 
Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the Knower of 
the subtleties, the Aware [6:103]. 

اَ طلََعَ مِنْ نحورهِِ عَلَى الْْبََلِ كَضَوْءٍ يََْرحجح مِنْ     جَعَلَهح دكًَّالَنْ تَرانِ وَ لكِنِ انْظحرْ إِلَ الْْبََلِ فَإِنِ اسْتَقَرَّ مَكانهَح فَسَوْفَ تَرانِ فَ لَمَّا تََلَّى رَبُّهح للِْجَبَلِ   وَ قَ وْلحهح  وَ إِنََّّ
مِنْ قَ وْلِ مَنْ زَعَمَ أنََّكَ    قالَ سحبْحانَكَ ت حبْتح إلِيَْكَ   وَ رحدَّ عَلَيْهِ رحوححهح   فَ لَمَّا أفَاقَ   أَيْ مَيِ تاً   صَعِقاً   خَرَّ محوسى   سَمِ  الْْيَِاطِ فَدكَْدكََتِ الَْْرْضح وَ صَعِقَتِ الْْبَِالح فَ 

 وَ أوََّلح الْمحقِر يِنَ بِِنََّكَ تَ رَى وَ لَا ت حرَى وَ أنَْتَ بِالْمَنْظرَِ الَْْعْلَى   وَ أنََ أوََّلح الْمحؤْمِنِينَ  ت حرَى وَ رَجَعْتح إِلَ مَعْرفَِتِِ بِكَ أَنَّ الْْبَْصَارَ لَا تحدْركِحكَ 

And His-azwj Words: “You can never see Me, but look at the mountain, so if it remains steady 
in its place, then you would see Me”. So when His Lord Manifested (His Glory) to the 
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mountain, it went on to crumble [7:143]. And rather there was an emergence from His-azwj 
Light upon the mountain like an illumination coming out from an eye of the needle, and the 
ground crumbled and the mountain shook, and Musa fell down unconscious, i.e., dead. So 
when he awoke, and his-as soul returned to him-as, he said, ‘Glorious are You! I repent to You, 
from the word of one who claims that You-azwj can be seen, and I-as return to my-as recognition 
with You-azwj that the sights cannot realise You-azwj, and I am the first of the Momineen’ 
[7:143], and the first of the acknowledger that You-azwj See and cannot be seen, and You-azwj 
are Exalted from the beholding’. 

قْ راَرح لَهح بِالْعحبح  نْسَانِ مَعْرفَِةح الرَّبِ  وَ الِْْ ودِيَّةِ وَ حَدُّ الْمَعْرفَِةِ أَنْ يَ عْرِفَ أنََّهح لَا إلَِهَ غَيْرحهح وَ لَا شَبِيهَ لَهح وَ لَا نَظِيَر  ثُحَّ قاَلَ ع إِنَّ أفَْضَلَ الْفَراَئِضِ وَ أوَْجَبَهَا عَلَى الِْْ
   ءٌ وَ هحوَ السَّمِيعح الْبَصِيرح ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  هح قَدِيٌم محثْبَتٌ مَوْجحودٌ غَيْرح فَقِيدٍ مَوْصحوفٌ مِنْ غَيْرِ شَبِيهٍ وَ لَا محبْطِلٍ وَ أَنْ يَ عْرِفَ أنََّ 

Then he-asws said: ‘The most superior of the Obligations and the most Obligatory of these upon 
the human being is recognising the Lord-azwj and the acknowledgment with the servitude; and 
a limit of the recognition is that he recognises that there is no god apart from Him-azwj, nor is 
there a resemblance for Him-azwj nor a peer, and that he should recognise that He-azwj is 
Ancient, Affirmed, Present, without absence. He-azwj is described from without a resemblance, 
or useless. There isn’t anything like Him-azwj and He-azwj is the Hearing, the Seeing. 

قْ راَرح بنِحبحوَّتهِِ   وَ أَنَّ مَا أتََى بِهِ مِنْ كِتَابٍ أوَْ أمَْرٍ أوَْ نََّْيٍ فَذَلِكَ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ بَ عْدَهح مَعْرفَِةح الرَّسحولِ وَ الشَّهَادَةح بِالنُّبحوَّةِ وَ أدَْنََ مَعْرفَِةِ الرَّسحولِ الِْْ

And after it is the recognition of the Rasool-saww and the testimony with the Prophet-hood; 
and the least of the recognition of the Rasool-saww is the acknowledgment with His-azwj 
Prophet-hood, and that whatever he-saww came with from a Book, or a Command, or a 
Forbiddance, so that is from Allah-azwj Mighty and Majestic. 

هِ فِ حَالِ الْعحسْرِ وَ الْيحسْرِ وَ  مَامِ الَّذِي بِهِ تََْتَُِّ بنَِعْتِهِ وَ صِفَتِهِ وَ اسَِْ مَامِ أنََّهح عِدْلح النَّبِِ  إِلاَّ دَرَجَةَ النُّبحوَّةِ وَ وَارثِحهح وَ أَنَّ طاَعَتَهح وَ بَ عْدَهح مَعْرفَِةح الِْْ  أدَْنََ مَعْرفَِةِ الِْْ
  وَ طاَعَةح رَسحولِ اللََِّّ وَ التَّسْلِيمح لَهح فِ كحلِ  أمَْرٍ وَ الرَّدُّ إلِيَْهِ وَ الَْْخْذح بِقَوْلهِِ طاَعَةح اللََِّّ 

And after it is the recognition of the Imam-asws by which it completes His-azwj Attribute, and 
His-azwj Description, and His-azwj Name; and the least recognition of the Imam-asws is that he-asws 
is an equal of the Prophet-saww except for the rank of the Prophet-hood, and is his-saww 
inheritor, and that obedience to him-asws is obedience of Allah-azwj and obedience to Rasool-
Allah-saww, and the submission to him-asws in every matter, and the referring to him-asws, and 
the taking with his-asws words. 

مَامَ بَ عْدَ رَسحولِ اللََِّّ ص عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ وَ بَ عْدَهح الَْْسَنح ثُحَّ الْحْسَيْنح ثُحَّ   عَلِيُّ بْنح الْحْسَيْنِ ثُحَّ مُحَمَّدح بْنح عَلِيٍ  ثُحَّ أنََ ثُحَّ بَ عْدِي محوسَى ابْنِِ وَ  وَ يَ عْلَمح أَنَّ الِْْ
  الَْْسَنِ دَ عَلِيٍ  مُحَمَّدٌ ابْ نحهح وَ بَ عْدَ مُحَمَّدٍ عَلِيٌّ ابْ نحهح وَ بَ عْدَ عَلِيٍ  الَْْسَنح ابْ نحهح وَ الْحْجَّةح مِنْ وحلْدِ بَ عْدَهح عَلِيٌّ ابْ نحهح وَ بَ عْ 

And he should know that the Imam-asws after Rasool-Allah-saww is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and 
after him-asws is Al-Hassan-asws, then Al-Husayn-asws, then Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, then 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, then I-asws, then after me-asws would be Musa-asws my-asws son-asws, 
then after him-asws Ali-asws his-asws son-asws, and after Ali-asws would be Muhammad-asws his-asws 
son-asws, and after Muhammad-asws would be Ali-asws his-asws son-asws, and after Ali-asws would be 
Al-Hassan-asws his-asws son-asws, and the Divine Authority from the son-asws of Al-Hassan-asws’.  
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َ  ثُحَّ قاَلَ يََ محعَاوِيةَح جَعَلْتح لَكَ أَصْلًا فِ هَذَا فاَعْمَلْ عَلَيْهِ فَ لَوْ كحنْتَ تََحوتح عَلَى مَا كحنْتَ عَلَيْهِ   لَكَانَ حَالحكَ أَسْوَأَ الَْْحْوَالِ فَلَا يَ غحرَّنَّكَ قَ وْلح مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللََّّ
 تَ عَالَ ي حرَى بِالْبَصَرِ  

Then he-asws said: ‘O Muawiya! I-asws have made a base for you in this, therefore act upon it, 
and if you were to die upon what you were upon, your state would be the eviler of the states, 
therefore do not let yourself be deceived by the words of the one who claims that Allah-azwj 
the Exalted can be seen with the sight’.  

ع إِلَ مَا نَسَبحوهح أَ وَ لََْ يَ نْسحبحوا دَاوحدَ ع إِلَ مَا نَسَبحوهح مِنْ حَدِيثِ   قاَلَ وَ قَدْ قاَلحوا أعَْجَبَ مِنْ هَذَا أَ وَ لََْ يَ نْسحبحوا آدَمَ ع إِلَ الْمَكْرحوهِ أَ وَ لََْ يَ نْسحبحوا إبِْ راَهِيمَ 
 يَ نْسحبحوا رَسحولَ اللََِّّ ص إِلَ مَا  دِ يقَ إِلَ مَا نَسَبحوهح مِنْ حَدِيثِ زلَيِخَا أَ وَ لََْ يَ نْسحبحوا محوسَى ع إِلَ مَا نَسَبحوهح مِنَ الْقَتْلِ أَ وَ لََْ الطَّيْرِ أَ وَ لََْ يَ نْسحبحوا يحوسحفَ الص ِ 

 ا نَسَبحوهح مِنْ حَدِيثِ الْقَطِيفَةِ  مَ  نَسَبحوهح مِنْ حَدِيثِ زَيْدٍ أَ وَ لََْ يَ نْسحبحوا عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع إِلَ 

He-asws said, ‘And they have said even stranger than this. Or, did they not link Adam-as to the 
abhorrence? Or, did they not link Ibrahim-as to what they linked him-as to? Or, did not they link 
Dawood-as to what they linked from the Hadeeth of the bird? Or, did they not link Yusuf-as the 
truthful to what they linked him-asws from the Hadeeth of Zuleykha? Or, did they not link Musa-

as to what they linked him-saww, from the murder? Or, did they not link Rasool-Allah-saww to 
what they linked him-saww from the Hadeeth of Zayd? Or, did they not link Ali-asws Bin Abu Talib-

asws to what they linked him-as, from the Hadeeth of the Qateyfa? 

سْلَامِ لِيَرجِْعحوا عَلَى أعَْقَابِِّمْ أعَْمَى اللََّّح أبَْصَارَهحمْ كَمَا أعَْ   مَى ق حلحوبَّحمْ تَ عَالَ اللََّّح عَنْ ذَلِكَ عحلحو اً كَبِيراً أَنََّّحمْ أرَاَدحوا بِذَلِكَ تَ وْبيِخَ الِْْ

They intended with that, the rebuke of Al-Islam in order to return upon their heels. Allah-azwj 
Blinded their sights as He-azwj Blinded their hearts. Allah-azwj is Exalted from that, Loftier, 
Greater’’.36 

كَتَبْتح إِلَ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع   مَّدِ بْنِ عحبَيْدَةَ قاَلَ:يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَيْفٍ عَنْ مُحَ   -33
ؤْيةَِ ضَرحورَةٌ فإَِذَا طِ هِ ات َّفَقَ الْْمَِيعح لَا تََاَنحعَ بَ يْنَهحمْ أَنَّ الْمَعْرفَِةَ مِنْ جِهَةِ الرُّ أَسْألَحهح عَنِ الرُّؤْيةَِ وَ مَا تَ رْوِيهِ الْعَامَّةح وَ الْْاَصَّةح وَ سَألَْتحهح أَنْ يَشْرحََ لي ذَلِكَ فَكَتَبَ ع بَِِ 

  ضَرحورَةً ثُحَّ لََْ تَُْلح تلِْكَ الْمَعْرفَِةح مِنْ أَنْ تَكحونَ إِيماَنً أوَْ ليَْسَتْ بِِِيماَنٍ  جَازَ أَنْ ي حرَى اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ بِالْعَيْنِ وَقَ عَتِ الْمَعْرفَِةح 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Kulayni, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn Isa, from Ali Ibn Sayf, from 
Muhammad Bin Ubeysa who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws about the sighting (Allah-azwj) and what is being reported 
by the general Muslims and the special ones (Shias), and I asked him-asws to explain that for 
me. He-asws wrote by his-asws handwriting: ‘The entirety of them have agreed, there being no 
forbiddance between them that the recognition from the aspect of the sighting is necessary. 
When it is allowed that Allah-azwj Mighty and Majestic can be seen with the eyes, the necessary 
recognition would occur, then that recognition would not be empty from either being Eman 
or it isn’t Eman. 

 
36 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 32 
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نْ يَا مِنْ جِهَةِ  نْ يَا أَحَدٌ محؤْمِناً فإَِنْ كَانَتْ تلِْكَ الْمَعْرفَِةح مِنْ جِهَةِ الرُّؤْيةَِ إِيماَنً فاَلْمَعْرفَِةح الَّتِِ فِ دَارِ الدُّ اَ ضِدُّهح فَلَا يَكحونح فِ الدُّ  الِاكْتِسَابِ ليَْسَتْ بِِِيماَنٍ لَِْنََّّ
  عَزَّ وَ جَلَّ  لَِْنََّّحمْ لََْ يَ رَوحا اللَََّّ 

If that recognition from the aspect of the sighting was belief, then the recognition which is in 
the house of the world from an aspect of the acquisition isn’t Eman, because it is its opposite. 
Then no one in the world would be a Momin, because they did not see Allah-azwj Mighty and 
Majestic. 

[ فِ الْمَعَادِ فَ هَذَا دَليِلٌ عَلَى  نْ جِهَةِ الِاكْتِسَابِ أَنْ تَ زحولَ أوَْ لَا تزال ]تَ زحولَ وَ إِنْ لََْ تَكحنْ تلِْكَ الْمَعْرفَِةح الَّتِِ مِنْ جِهَةِ الرُّؤْيةَِ إِيماَنً لََْ تَُْلح هَذِهِ الْمَعْرفَِةح الَّتِِ مِ 
َ عَزَّ وَ جَلَّ لَا ي حرَى بِالْعَيْنِ إِذِ الْعَيْنح ي حؤَدِ ي إِلَ مَا وَصَفْنَاهح   أَنَّ اللََّّ

And if that recognition which is from an aspect of the sighting, would not happen to be Eman, 
(then) this recognition which is from an aspect of the acquisition would not be empty from 
either declining or nor declining in the Hereafter. Thus, this is evidence upon that Allah-azwj 
Mighty and Majestic cannot be seen by the eyes, when the eye leads to what we-asws 
described’’.37 

 أبواب الصفات

SECTION 2 - CHAPTERS ON ATTRIBUTES 

نفي التركيب و اختلاف المعاني و الصفات و أنه ليس محلا للحوادث و التغييرات و تأويل الآيات فيها و الفرق بين صفات الذات و    1باب  
 صفات الأفعال 

CHAPTER 1 - NEGATION OF THE COMPOSITION, AND 
DIFFERINGS IN THE MEANINGS AND THE DESCRIPTION, AND 
HE-azwj ISN’T A PLACE OF OCCURENCES AND THE CHANGES, 
AND INTERPRETATION OF THE VERSES REGARDING IT, AND 
THE DIFFERENCE BETWEEN THE ATTRIBUTES OF THE SELF 
AND ATTRIBUTES OF THE DEED 

لِ بْنِ سحلَيْمَانَ الْكحوفِِ  عَنِ الْحْسَيْنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام يد، التوحيد لي، الْمالي للصدوق الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ الْفَضْ  -1
يعاً بَصِيراً فَ قحلْتح لَهح يََ ابْنَ رَسحولِ   بْنِ خَالِدٍ قاَلَ سََِعْتح الر ضَِا عَلِيَّ بْنَ محوسَى ع يَ قحولح  اللََِّّ إِنَّ قَ وْماً يَ قحولحونَ    لََْ يَ زَلِ اللََّّح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ عَالِماً قاَدِراً حَي اً قَدِيماً سََِ

يعاً بِسَمْعٍ وَ بَصِيراً ببَِصَرٍ وَ قَدِيماً إِنَّهح عَزَّ وَ جَلَّ لََْ يَ زَلْ عَالِماً بِعِلْمٍ وَ قاَدِراً بِقحدْرَةٍ وَ حَي اً بَِِيَاةٍ   بِقِدَمٍ وَ سََِ

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Al Fazl Bin Suleyman Al Kufy, from Al Husayn 
Bin Khalid who said,  

 
37 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 1, Ch 5 H 33 
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‘I heard Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws saying: ‘Allah-azwj did not cease to be Knowing, Able, 
Living, Ancient, Hearing, Seeing’. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! There are a 
people who are saying that He-azwj Mighty and Majestic did not cease to be a Knower with 
knowledge, and Able with ability, and Living with life, and Ancient with ancientness, and 
Hearing with ears, and Seeing with eyes’.  

 ءٍ  يْ فَ قَالَ ع مَنْ قاَلَ بِذَلِكَ وَ دَانَ بِهِ فَ قَدِ اتََُّذَ مَعَ اللََِّّ آلِْةًَ أحخْرَى وَ ليَْسَ مِنْ وَلَايتَِنَا عَلَى شَ 

He-asws said: ‘One who says with that and makes a Religion with it, so he has taken another 
god with Allah-azwj, and he isn’t upon anything from our-asws Wilayah’.  

يعاً بَصِيراً لِذَاتهِِ تَ عَالَ عَمَّ   ا يَ قحولح الْمحشْركِحونَ وَ الْمحشَبِ هحونَ عحلحو اً كَبِيراً ثُحَّ قاَلَ ع لََْ يَ زَلِ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ عَالِماً قاَدِراً حَي اً قَدِيماً سََِ

Then he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not cease to be a Knower, Able, Living, 
Ancient, Hearing, Seeing for His-azwj Self. He-azwj is Exalted from what the polytheists and the 
resemblers are saying, Loftier, Greater’’.38 

هِ عَنِ الْكحوفِِ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبََانٍ الَْْ   -2 ق حلْتح للِصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع    حَْْرِ قاَلَ:يد، التوحيد لي، الْمالي للصدوق ابْنح مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
يعاً بَصِيراً عَلِيماً قاَدِراً قاَلَ نَ عَمْ فَ قحلْتح لَهح إِنَّ  َ تَ بَارَكَ أَخْبَِْنِ عَنِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ لََْ يَ زَلْ سََِ وَ تَ عَالَ لََْ يَ زَلْ   رَجحلًا يَ نْتَحِلح محوَالاتَكحمْ أهَْلَ الْبَيْتِ يَ قحولح إِنَّ اللََّّ

يعاً بِسَمْعٍ وَ بَصِيراً ببَِصَرٍ وَ عَلِيماً بِعِلْمٍ وَ قاَدِراً بِقحدْرَةٍ   سََِ

‘Al Tawheed’, ‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Ibn Majaylawiya, from his uncle, from al Kufy, form Muhammad Bin 
Sinan, from Aban Al Ahmar who said,  

‘I said to Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, ‘Inform me about Allah-azwj Blessed and 
Exalted, He-azwj did not cease to be Hearing, Seeing, Knowing, Able?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, 
‘(Some) Men impersonating ones in your-asws Wilayah, of the People-asws of the Household are 
saying that Allah-azwj Blessed and Exalted did not cease to be Hearing with ears, and Seeing 
with eyes, and Knowing with knowledge, and Able with ability’.  

يعَةٌ بَصِيرةٌَ قاَدِرَةٌ قاَلَ فَ غَضِبَ ع ثُحَّ قاَلَ مَنْ قاَلَ ذَلِكَ وَ دَانَ بِهِ فَ هحوَ محشْركٌِ وَ ليَْسَ مِنْ وَلَايتَِنَا عَلَى شَيْ  مَةٌ سََِ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ ذَاتٌ عَلاَّ  ءٍ إِنَّ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘He-asws got distressed (being angry is not a good quality), then said: 
‘One who says that and makes it a Religion with it, he is a Polytheist, and he isn’t upon 
anything from our-asws Wilayah. Allah-azwj Blessed and Exalted’s Self is Knowing, Hearing, 
Seeing, Able’’.39 

دِ بْنِ عحمَارَةَ عَنْ أبَيِهِ    -3 سَألَْتح الصَّادِقَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ ع فَ قحلْتح لَهح    قاَلَ:يد، التوحيد لي، الْمالي للصدوق الْقَطَّانح عَنِ السُّكَّريِِ  عَنِ الْْوَْهَريِِ  عَنْ مُحَمَّ
 ثَ وَابحهح  مِنَ الْمَخْلحوقِيَن وَ لَكِنَّ غَضَبَ اللََِّّ عِقَابحهح وَ رضَِاهح يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ أَخْبَِْنِ عَنِ اللََِّّ هَلْ لَهح رِضًى وَ سَخَطٌ فَ قَالَ نَ عَمْ وَ ليَْسَ ذَلِكَ عَلَى مَا يحوجَدح 

‘Al Tawheed’, ‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Al Qatan, from Al Sakry, from Al Jowhary, from Muhammad Bin Amara, 
from his father who said,  

 
38 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 1 
39 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 2 
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‘I asked Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! Inform me about Allah-azwj, is there Pleasure and Anger for Him-azwj?’ He-asws said: ‘Yes, 
and that isn’t what you find the creatures being upon, but the Anger of Allah-azwj is His-azwj 
Wrath (Punishment), and His-azwj Pleasure is His-azwj Rewards’.40 

نِ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ محوسَى عَنِ   -4 الَْْسَنِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ محسْلِمٍ  يد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنح عِصَامٍ عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنِ الْعَلاَّ
َ فَ نَسِيَهحمْ  سَألَْتح الر ضَِا عَلِيَّ بْنَ محوسَى ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  عَنْ أَخِيهِ عَبْدِ الْعَزيِزِ قاَلَ: َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ لَا يَ نْسَى وَ لَا يَسْهحو وَ   نَسحوا اللََّّ فَ قَالَ إِنَّ اللََّّ

اَ يَ نْسَى وَ يَسْهحو الْمَخْلحوقح الْمححْدَثح أَ لَا تَسْمَعحهح عَزَّ وَ جَلَّ يَ قحولح     كَ نَسِيًّاوَ ما كانَ رَبُّ  إِنََّّ

‘Al Tawheed’, ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - Ibn Asaam, from Al Kulayni, from Al Alaan, from Imran Bin Musa, 
from Al Hassan Bin Al Qasim, from Al Qasim Bin Muslim, from his brother Abdul Aziz who said,  

‘I asked Al-Reza Ali-asws Ibn Musa-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: They 
have forgotten Allah, so He has Forgotten them [9:67]. So he-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and 
Exalted, neither forgets nor does He-azwj slip, but rather it is the creatures who forget and have 
slip of mind. Have you not heard the Mighty and Majestic Saying: and your Lord was not 
forgetful [19:64]? 

اَ يَحَازيِ مَنْ نَسِيَهح وَ نَسِيَ لقَِاءَ يَ وْمِهِ بَِِنْ ي حنْسِيَهحمْ أنَْ فحسَهحمْ كَمَا قاَلَ اللََّّح تَ عَالَ  َ فأَنَْساهحمْ أنَْ فحسَهحمْ أحولئِكَ هحمح الْفاسِقحونَ  وَ إِنََّّ وَ قاَلَ    لا تَكحونحوا كَالَّذِينَ نَسحوا اللََّّ
 أَيْ نَتْْحكحهحمْ كَمَا تَ ركَحوا الِاسْتِعْدَادَ للِِقَاءِ يَ وْمِهِمْ هَذَا  فاَلْيَوْمَ نَ نْساهحمْ كَما نَسحوا لقِاءَ يَ وْمِهِمْ هذا تَ عَالَ 

But rather, He-azwj Recompenses the one who forgets Him-azwj and forgets his meeting Him-azwj 
on the Day (of Judgement) by Making them forget themselves, just as the Mighty and Majestic 
Said: And do not become like those who forgot Allah so He Made them forget themselves. 
Those, they are the mischief-makers [59:19], and the Words of the Mighty and Majestic: So, 
today We will Forsake them just as they forgot the meeting of this Day of theirs [7:51]’’.41 

إِذْ    كحنْتح فِ مََْلِسِ أَبِ جَعْفَرٍ ع  رَّبيِعِ عَمَّنْ ذكََرَهح قاَلَ:يد، التوحيد مع، معان الْخبار أَبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ حَْْزَةَ بْنِ ال  -5
 مَا ذَلِكَ الْغَضَبح   وَ مَنْ يَْْلِلْ عَلَيْهِ غَضَبِ فَ قَدْ هَوى عَمْرحو بْنح عحبَيْدٍ فَ قَالَ لَهح جحعِلْتح فِدَاكَ قَ وْلح اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  دَخَلَ عَلَيْهِ 

My father, from Ahmad Bin Idrees, from al Barqy, from Al Yaqteeny, from Hamza Bin Al Rabie, from one who 
mentioned it who said,  

‘I was in a gathering of Abu Ja’far-asws when Amro Bin Ubeyd entered and said to him-asws, ‘May 
I be sacrificed for you-asws! The Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And the one My Wrath 
is Released upon, so he has perished [20:81], what is that Wrath?’  

َ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ زاَلَ مِنْ شَيْ  َ عَزَّ وَ جَلَّ لَا يَسْتَفِزُّهح  ءٍ إِلَ شَيْ فَ قَالَ أبَحو جَعْفَرٍ ع هحوَ الْعِقَابح يََ عَمْرحو إِنَّهح مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللََّّ ءٍ فَ قَدْ وَصَفَهح صِفَةَ مَُْلحوقٍ إِنَّ اللََّّ
 ءٌ وَ لَا ي حغَيرِ حهح شَيْ 

Abu Ja’far-asws said: ‘It is the Punishment, O Amro. One who claims that Allah-azwj Mighty and 
Majestic has declined from a thing to a thing, so he has described Him-azwj with a description 
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of a creature. Allah-azwj Mighty and Majestic neither does anything provoke Him-azwj nor 
change Him-azwj’’.42 

سْنَادِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ يَ رْفَ عحهح إِلَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع   -6 قاَلَ إِنَّ    فَ لَمَّا آسَفحون انْ تَقَمْنا مِنْهحمْ   فِ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   يد، التوحيد مع، معان الْخبار بِّذََا الِْْ
َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ لَا يََْسَفح كَأَسَفِنَا وَ لَكِنَّهح خَلَقَ أوَْليَِاءَ لنَِفْسِهِ يََْسَفحونَ وَ يَ رْضَوْنَ وَ   هحمْ مَُْلحوقحونَ محدَب َّرحونَ فَجَعَلَ رضَِاهحمْ لنَِفْسِهِ رضًِى وَ سَخَطَهحمْ لنَِفْسِهِ  اللََّّ

 سَخَطاً 

‘Al Tawheed’ - By this chain from Al Barqy, from his father,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Then 
when they Angered Us, We Took Revenge from them, so We Drowned them altogether 
[43:55]. He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted does not get Angered like our anger, but 
He-azwj Created Guardians-asws for Himself-azwj, they-asws are getting angry and pleased, they-asws 
are Managed creatures. He-azwj Made their-asws pleasure as being His-azwj Pleasure, and their-

asws anger as being His-azwj Anger.  

ءَ عَلَيْهِ وَ لِذَلِكَ صَارحوا كَذَلِكَ وَ ليَْسَ أَنَّ ذَلِ  كَ يَصِلح إِلَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ كَمَا يَصِلح إِلَ خَلْقِهِ وَ لَكِنَّ هَذَا مَعْنََ مَا  وَ ذَلِكَ لِْنََّهح جَعَلَهحمح الدُّعَاةَ إلِيَْهِ وَ الَْْدِلاَّ
 قاَلَ مِنْ ذَلِكَ  

And that is because He-azwj Made them-asws as the callers to Him-azwj and the pointers towards 
Him-azwj, and for that they-asws came to be like that, and it isn’t that arriving to Allah-azwj Mighty 
and Majestic as it arrives to His-azwj creatures, but this is the meaning of what He-azwj Meant 
from that.  

ا   وَ قاَلَ أيَْضاً   مَنْ يحطِعِ الرَّسحولَ فَ قَدْ أَطاعَ اللَََّّ   وَ قَدْ قاَلَ أيَْضاً مَنْ أهََانَ لي وَليِ اً فَ قَدْ بَارَزَنِ بِالْمححَاربَةَِ وَ دَعَانِ إلِيَْهَا وَ قاَلَ أيَْضاً  إِنَّ الَّذِينَ يحبايعِحونَكَ إِنََّّ
اَ مِنَ الَْْشْيَاءِ مَُّا يح  يحبايِعحونَ اللَََّّ   شَاكِلح ذَلِكَ  وَ كحلُّ هَذَا وَ شِبْهحهح عَلَى مَا ذكََرْتح لَكَ وَ هَكَذَا الر ضَِا وَ الْغَضَبح وَ غَيْرحهَّح

And He-azwj has Said as well: “One who offends a Guardian-asws to Me-azwj, so he has duelled 
Me-azwj with the war and called Me-azwj to it”. And Said as well: “There is one who obeys the 
Rasool, so he has obeyed Allah [4:80]. And Said as well: Surely, those pledging allegiance to 
you are rather pledging their allegiances to Allah [48:10].; and all this and its like are upon 
what we-asws mentioned to you, and like this is the Pleasure and the Wrath and others from 
the things from what resembles that. 

اَ لَْاَزَ لقَِائِ  لِْنََّهح إِذَا دَخَلَهح الضَّجَرح وَ وَ لَوْ كَانَ يَصِلح إِلَ الْمحكَوِ نِ الَْْسَفح وَ الضَّجَرح وَ هحوَ الَّذِي أَحْدَثَ هحمَا وَ أنَْشَأَهَّح لٍ أَنْ يَ قحولَ إِنَّ الْمحكَوِ نَ يبَِيدح يَ وْماً 
بَادَةح وَ لَوْ كَانَ ذَلِكَ كَذَلِكَ لََْ ي حعْرَفِ الْمحكَوِ نح مِنَ الْمحكَ الْغَضَبح دَخَلَهح التَّغْيِيرح وَ إِذَا دَ  وَّنِ وَ لَا الْقَادِرح مِنَ الْمَقْدحورِ وَ لَا الْْاَلِقح خَلَهح التَّغْيِيرح لََْ ي حؤْمَنْ عَلَيْهِ الِْْ

 مِنَ الْمَخْلحوقِ 

And if He-azwj Arrives to the component of the Wrath and the Rebuke, and He-azwj is the One-

azwj Who Brought them into being and Grew them, it would be allowed for a speaker to be 
saying that the component began one day, because when the Rebuke and the Wrath entered 
into Him-azwj, the change took place, and when the change entered Him-azwj, the worship is not 
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safe upon Him-azwj, and had that been like that the component would not be recognised from 
the component, nor the Determiner from the determined, nor the Creator from the created.  

 ةٍ اسْتَحَالَ الَْْدُّ وَ الْكَيْفح فِيهِ فاَفْ هَمْ ذَلِكَ إِنْ شَاءَ اللََّّح تَ عَالَ اللََّّح عَنْ هَذَا الْقَوْلِ عحلحو اً كَبِيراً هحوَ الْْاَلِقح لِلََْشْيَاءِ لَا لِْاَجَةٍ فإَِذَا كَانَ لَا لِْاَجَ 

Allah-azwj is Exalted from this Word, Loftier, Greater. He-azwj is the Creator of the things, not for 
a need. When that was not for a need, the limitation and the ‘howness’ would be impossible 
regarding Him-azwj. You will understand that, if Allah-azwj so Desires’’.43 

أَنَّ رَجحلًا سَأَلَ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ     هِشَامِ بْنِ الَْْكَمِ يد، التوحيد مع، معان الْخبار ابْنح الْمحتَوكَِ لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَمْروٍ الْفحقَيْمِيِ  عَنْ   -7
 اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ لَهح رضًِى وَ سَخَطٌ  

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Al Abbas Bin Amro Al Faqeymi, from Hisham 
Bin Al Hakam –  

‘A man asked Abu Abdullah-asws about Allah-azwj Blessed and Exalted, ‘Is there Pleasure and 
Anger for Him-azwj?’  

عَلَيْهِ فَ يَنْقحلحهح مِنْ حَالٍ إِلَ حَالٍ محعْتَمِلٌ محركََّبٌ لِلََْشْيَاءِ فِيهِ   قاَلَ نَ عَمْ وَ ليَْسَ ذَلِكَ عَلَى مَا يحوجَدح مِنَ الْمَخْلحوقِيَن وَ ذَلِكَ لَِْنَّ الر ضَِا وَ الْغَضَبَ دِخَالٌ يَدْخحلح 
 يَاءِ فِيهِ وَاحِدٌ أَحَدِيُّ الذَّاتِ وَ أَحَدِيُّ الْمَعْنََ  مَدْخَلٌ وَ خَالقِحنَا لَا مَدْخَلَ لِلََْشْ 

He-asws said: ‘Yes, and that isn’t what you find the creatures to be upon, and that is because 
the pleasure and the anger are two entering ones entering upon him, and he changes from a 
state to a state being a compound, a composite of the things entered into him, and our 
Creator is not an entrance for the things to enter into Him-azwj. He-azwj is One, One of the Self, 
One of the Meaning.  

حْتَاجِيَن وَ هحوَ تَ بَارَكَ وَ  ءٍ يَ تَدَاخَلحهح فَ يحهَيِ جحهح وَ يَ نْقحلحهح مِنْ حَالٍ إِلَ حَالٍ فإَِنَّ ذَلِكَ صِفَةح الْمَخْلحوقِيَن الْعَاجِزيِنَ الْمح فَرضَِاهح ثَ وَابحهح وَ سَخَطحهح عِقَابحهح مِنْ غَيْرِ شَيْ 
اَ خَلَقَ الَْْشْيَاءَ لَا مِنْ حَاجَةٍ وَ لَا سَبَبٍ اخْتَِْ تَ عَالَ الْقَوِيُّ الْعَزيِزح لَا حَاجَةَ بِهِ إِلَ شَيْ  يعاً مُحْتَاجحونَ إلِيَْهِ إِنََّّ  اعاً وَ ابْتِدَاعاً ءٍ مَُّا خَلَقَ وَ خَلْقحهح جََِ

Thus, His-azwj Pleasure is His-azwj Rewarding, and His-azwj Anger is His-azwj Punishing, from 
without anything entering Him-azwj, agitating Him-azwj and transforming Him-azwj from a state 
to a state, for that is an attribute of the created beings, the frustrated, the needy, and He-azwj 
is Blessed and Exalted, the Strong, the Mighty. There is no need with Him-azwj to anything from 
what He-azwj Created, and His-azwj creatures in their entirety are needy to Him-azwj. But rather, 
He-azwj Created the things, not from there being a need, nor a cause for invention and 
innovation’’.44 

ثَ هَا قَ بْلَ أَنْ يْحْدِثَ هَا قاَلَ  أنََّهح سَأَلَ الز نِْدِيقح عَنِ الصَّادِقِ ع فَ قَالَ فَ لَمْ يَ زَلْ صَانِعح الْعَالََِ عَالمِاً بِالَْْحْدَاثِ الَّتِِ أَحْدَ   ج، الْحتجاج عَنْ هِشَامِ بْنِ الَْْكَمِ   -8
 لََْ يَ زَلْ يَ عْلَمح فَخَلَقَ قاَلَ أَ مُحْتَلِفٌ هحوَ أمَْ محؤْتلَِفٌ 

Hisham Bin Al Hakam –  
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‘The atheist asked Al-Sadiq-asws saying, ‘The Maker of the universe did not cease to be a 
Knower with the occurrences which He-azwj Made to occur before He-azwj Brought these into 
being?’ He-asws said: ‘He-azwj did not cease to Know, so He-azwj Created’. He said, ‘Is He-azwj 
separate or composed?’  

تَبَعِ ضح فَلَا  اَ يََْتَلِفح الْمحتَجَز يِ وَ يََتْلَِفح الْمح  ي حقَالح لَهح محؤْتلَِفٌ وَ لَا مُحْتَلِفٌ  قاَلَ لَا يلَِيقح بِهِ الِاخْتِلَافح وَ لَا الايتِلَافح إِنََّّ

He-asws said: ‘It is not appropriate with Him-azwj, neither the separation nor the composition. 
But rather, separate is the part, and composed is the sectioned, therefore it cannot be said 
for Him-azwj, ‘separate nor composed’’.  

 محتَجَز ئٌِ وَ هحوَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ وَاحِدٌ لَا محتَجَز ئٌِ وَ لَا يَ قَعح عَلَيْهِ الْعَدُّ قاَلَ فَكَيْفَ هحوَ اللََّّح الْوَاحِدح قاَلَ وَاحِدٌ فِ ذَاتهِِ فَلَا وَاحِدَ كَوَاحِدٍ لَِْنَّ مَا سِوَاهح مِنَ الْوَاحِدِ  

He-asws said: ‘Then how is Allah-azwj the One?’ He-asws said: ‘One in His-azwj Self. He-azwj is not one 
like anyone because whatever is besides Him-azwj from the one, is a part, and He-azwj Blessed 
and Exalted is One, not being a part, nor does a number occur upon Him-azwj’’.45 

وَ مَنْ يَْْلِلْ عَلَيْهِ غَضَبِ فَ قَدْ   أَنَّ عَمْرَو بْنَ عحبَيْدٍ دَخَلَ عَلَى الْبَاقِرِ ع فَ قَالَ لَهح جحعِلْتح فِدَاكَ قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ   ج، الْحتجاج رَوَى بَ عْضح أَصْحَابنَِا   -9
 مَا ذَلِكَ الْغَضَبح  هَوى

‘Al Ihtijaj’ - It is reported by one of our companions,  

‘Amro Bin Ubeyd went to Al-Baqir-asws and said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And the one My Wrath is Released upon, so he has 
perished [20:81], and what is the Wrath?’  

اَ يَ غْضَبح الْمَخْلحوقح الَّذِي يََتْيِهِ الشَّيْ  َ ي حغَيرِ حهح الْ قاَلَ الْعَذَابح يََ عَمْرحو إِنََّّ غَضَبح وَ الر ضَِا ءح فَ يَسْتَفِزُّهح وَ ي حغَيرِ حهح عَنِ الْْاَلِ الَّتِِ هحوَ بِّاَ إِلَ غَيْرهَِا فَمَنْ زَعَمَ أَنَّ اللََّّ
 وَ يَ زحولح عَنْهح مِنْ هَذَا فَ قَدْ وَصَفَهح بِصِفَةِ الْمَخْلحوقِ 

He-asws said:’ The Punishment, O Amr! And rather, the created being gets angered to whom a 
thing comes, so it provokes him and changes him from the state which he is with to another 
one. So, one who claims that Allah-azwj is changed by the Wrath and the Pleasure, and this 
declines from Him-azwj, so he has described Him-azwj with a description of the created beings’’.46 

أَ وَ لََْ    جحعِلْتح فِدَاكَ مَا مَعْنََ قَ وْلهِِ تَ عَالَ أَنَّ عَمْرَو بْنَ عحبَيْدٍ وَفَدَ عَلَى مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع لِامْتِحَانهِِ بِالسُّؤَالِ عَنْهح فَ قَالَ لهَح    ج، الْحتجاج رحوِيَ   -10
ا  مَا هَذَا الرَّتْقح وَ الْفَتْقح  يَ رَ الَّذِينَ كَفَرحوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ كانتَا رَتْقاً فَ فَتَقْناهَّح

It is reported that Amro Bin Ubeyd led a delegation to Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws to 
test him-asws with the questions, and said to him-asws, ‘What is the meaning of the Words of 
the Exalted: Or do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth 
were joined up, and We Separated them? [21:30], what is this joining the separating?’  

 
45 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 8 
46 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 9 
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 تَ فَ فَتَقَ اللََّّح السَّمَاءَ بِالْقَطْرِ وَ فَ تَقَ الَْْرْضَ بِالنَّبَاتِ  فَ قَالَ أبَحو جَعْفَرٍ ع كَانَتِ السَّمَاءح رَتْقاً لَا ت حنْزلِح الْقَطْرَ وَ كَانَتِ الَْْرْضح رَتْقاً لَا تُحْرجِح النَّبَا

Abu Ja’far-asws said: ‘The sky was joined up, not sending down a drop, and the earth was joined 
up, no vegetation came out, so Allah-azwj Split the sky with the drops, and Split the earth with 
the vegetation’.  

دِ اعْتِْاَضاً وَ مَضَى ثُحَّ عَادَ إلِيَْهِ فَ قَالَ  مَا غَضَبح اللََِّّ فَ قَالَ لَهح   وَ مَنْ يَْْلِلْ عَلَيْهِ غَضَبِ فَ قَدْ هَوى أَخْبَِْنِ جحعِلْتح فِدَاكَ عَنْ قَ وْلهِِ تَ عَالَ  فاَنْطلََقَ عَمْرٌو وَ لََْ يََِ
َ ي حغَيرِ حهح شَيْ   ءٌ فَ قَدْ كَفَرَ أبَحو جَعْفَرٍ ع غَضَبح اللََِّّ تَ عَالَ عِقَابحهح يََ عَمْرحو مَنْ ظَنَّ أَنَّ اللََّّ

Amro went and could not find any objection, then returned to him-asws, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! Inform me about the Words of the Exalted: And the one My Wrath is Released 
upon, so he has perished [20:81], and what is Wrath of Allah-azwj?’ Abu Ja’far-asws said: ‘Wrath 
of Allah-azwj the Exalted is His-azwj Punishment. O Amro! One who thinks that Allah-azwj changes 
by something, so he has committed Kufr’’.47 

راَهِيمَ عَنِ الطَّيَالِسِيِ  عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَْْيََ عَنِ ابْنِ  ما، الْمالي للشيخ الطوسي شَيْخح الطَّائفَِةِ عَنِ الْمحفِيدِ عَنِ ابْنِ قحولَوَيْهِ عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِب ْ   -11
وَ لََْ يَ زَلْ قاَدِراً بِذَاتهِِ وَ لَا مَقْدحورَ ق حلْتح    لََْ يَ زَلِ اللََّّح جَلَّ اسَْحهح عَالِماً بِذَاتهِِ وَ لَا مَعْلحومَ    جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ ع يَ قحولح محسْكَانَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ 

  عَزَّ وَ جَلَّ وَ ليَْسَ بِحتَكَلِ مٍ ثُحَّ أَحْدَثَ الْكَلَامَ لَهح جحعِلْتح فِدَاكَ فَ لَمْ يَ زَلْ محتَكَلِ ماً قاَلَ الْكَلَامح مُحْدَثٌ كَانَ اللََّّح 

‘Al Amaali’ - Sheykh Al Taifa, from Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from 
Al Tayalasi, from Safwan Bin Yahya, from Ibn Muskan, from Abu Abseer who said,  

‘I head Abu Abdullah-asws Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying: ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty did not cease to be a Knower by His-azwj Self and not known, and did not cease to be 
Able by His-azwj Self and not a Determiner’. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
Why did He-azwj not cease to be a Speaker?’ He-asws said: ‘The Speech is an occurrence. Allah-

azwj Mighty and Majestic existed, and He-azwj wasn’t speaking, then the Speech occurred’’.48 

سحئِلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ التَّوْحِيدِ فَ قَالَ هحوَ عَزَّ وَ جَلَّ    يد، التوحيد الْْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هَارحونَ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ قاَلَ:  -12
 ءٍ مِنْ صِفَةِ الْمَخْلحوقِيَن وَ لَهح عَزَّ وَ جَلَّ ن حعحوتٌ وَ صِفَاتٌ محثْبَتٌ مَوْجحودٌ لَا محبْطَلٌ وَ لَا مَعْدحودٌ وَ لَا فِ شَيْ 

‘Al Tawheed’ - Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Haroun Bin Abdul Malik who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about the Tawheed, so he-asws said: ‘He-azwj is the Mighty and 
Majestic, Affirmed, Present, neither obsolete, nor numbered, nor in anything from the 
descriptions of the created beings. For Him-azwj, Mighty and Majestic, there are Attributes and 
Descriptions.  

وَ أَشْبَاهِ ذَلِكَ وَ النُّعحوتح ن حعحوتح الذَّاتِ لَا يلَِيقح إِلاَّ بِاللََِّّ تَ بَارَكَ وَ    فاَلصِ فَاتح لَهح وَ أَسَْاَؤحهَا جَاريِةٌَ عَلَى الْمَخْلحوقِيَن مِثْلح السَّمِيعِ وَ الْبَصِيِر وَ الرَّءحوفِ وَ الرَّحِيمِ 
 اتِ عَالَح الذَّاتِ صَمَدِيُّ الذَّاتِ فِيهِ وَ حَيٌّ لَا مَوْتَ فِيهِ وَ عَالٌَ لَا جَهْلَ فِيهِ وَ صَمَدٌ لَا مَدْخَلَ فِيهِ رَب ُّنَا نحوريُِّ الذَّاتِ حَيُّ الذَّ  تَ عَالَ وَ اللََّّح نحورٌ لَا ظَلَامَ 

 
47 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 10 
48 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 11 
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The Attributes for Him-azwj and its names are flowing upon the created beings, like the hearing, 
the seeing, and the kind, and the merciful and the likes of that; and the Attributes are the 
descriptions of the Self, not appropriate except with Allah-azwj Blessed and Exalted; and Allah-

azwj is Light (and) there is no darkness in it, and Living (and) there is death in it, and a Knower 
(and) there is no ignorance in it, and Samad (and) there is nothing entered into it. Our Lord-

azwj, the Self is Light, the Self is Alive, the Self is Knower, the Self is Samad (solid)’’.49 

هِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ النَّضْرِ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ    -13 َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ   عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:يد، التوحيد مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ  إِنَّ اللََّّ
 كَذَلِكَ هحوَ الْيَوْمَ وَ كَذَلِكَ لَا يَ زاَلح أبََداً ءَ غَيْرحهح نحوراً لَا ظَلَامَ فِيهِ وَ صَادِقاً لَا كَذِبَ فِيهِ وَ عَالِماً لَا جَهْلَ فِيهِ وَ حَي اً لَا مَوْتَ فِيهِ وَ  كَانَ وَ لَا شَيْ 

‘Al Tawheed’ - Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, form his father, from Ahmad Bin Nazar, from Amro 
Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted existed and there was nothing 
apart from Him-azwj, a Light having no darkness in it, and a Truthful nor having a lie in it, and a 
Knower there being no ignorance in it, and Alive there being no death in it, and light that He-

azwj is till today, and like that He-azwj will be not declining for ever’’.50 

أنََّهح قاَلَ فِ صِفَةِ    زٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ محسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عيد، التوحيد حَْْزَةح بْنح مُحَمَّدٍ الْعَلَوِيُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ حََّْادٍ عَنْ حَريِ  -14
دَاكَ يَ زْعحمح قَ وْمٌ مِنْ أهَْلِ الْعِراَقِ أنََّهح يَسْمَعح بِغَيْرِ الَّذِي ي حبْصِرح وَ ي حبْصِرح  الْقَدِيِم إِنَّهح وَاحِدٌ أَحَدٌ صَمَدٌ أَحَدِيُّ الْمَعْنََ ليَْسَ بِعََانٍ كَثِيرةٍَ مُحْتَلِفَةٍ قاَلَ ق حلْتح جحعِلْتح فِ 

 يْرِ الَّذِي يَسْمَعح  بِغَ 

‘Al Tawheed’ - Hamza Bin Muhammad Al Alawy, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqtany, from Hamad, from 
Hareyz, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said regarding the Attribute of the Ancient: ‘He-azwj is Alone, One, 
Samad of one meaning. He-azwj isn’t with a lot of different meanings’. I said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! There is a group from the people of Al Iraq claiming that He-azwj is Hearing with 
other than which He-azwj Sees with, and Sees with other than which He-azwj Hears with’.  

يعٌ بَصِيٌر يَسْمَعح بِاَ ي حبْصِرح    وَ ي حبْصِرح بِاَ يَسْمَعح قاَلَ فَ قَالَ كَذَبحوا وَ أَلَْْدحوا وَ شَبَّهحوا تَ عَالَ اللََّّح عَنْ ذَلِكَ إِنَّهح سََِ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘They are lying, and have reneged, and are resembling. 
Allah-azwj is Exalted from that. He-azwj is Hearing, Seeing. He-azwj Hears with what He-azwj sees, 
and Sees with what He-azwj Hears’.  

اَ يَ عْقِلح مَا كَانَ بِ   صِفَةِ الْمَخْلحوقِ وَ ليَْسَ اللََّّح كَذَلِكَ قاَلَ ق حلْتح يَ زْعحمحونَ أنََّهح بَصِيٌر عَلَى مَا يَ عْقِلحونهَح قاَلَ فَ قَالَ تَ عَالَ اللََّّح إِنََّّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘They are claiming that He-azwj Sees based upon what He-azwj 
Understands’. Allah-azwj is Exalted. But rather, understanding was from the attributes of the 
created beings, and Allah-azwj isn’t like that’’.51 

 
49 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 12 
50 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 13 
51 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 14 
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فِ حَدِيثِ الز نِْدِيقِ الَّذِي سَأَلَ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهح قاَلَ   يد، التوحيد ابْنح الْمحتَوكَِ لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَمْروٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ الَْْكَمِ قاَلَ: -15
يعٌ بِغَيْرِ جَارحَِةٍ وَ بَصِيٌر بِغَيْرِ آلَةٍ بَلْ  لَهح أَ تَ قحولح إِنَّهح  يعٌ بَصِيٌر سََِ يعٌ بَصِيٌر فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع هحوَ سََِ  يَسْمَعح بنَِفْسِهِ وَ ي حبْصِرح بنَِفْسِهِ  سََِ

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Al Abbas Bin Amro, from Hisham Bin Al Hakam 
who said,  

‘In a Hadeeth of the atheist who asked Abu Abdullah-asws, he said to him-asws, ‘Are you-asws 
saying that He-azwj is Hearing, Seeing?’ Abu Abdullah-asws said: ‘He-azwj is Hearing, Seeing; 
Hearing without a body part, and Seeing without a tool. But He-azwj is Hears by Himself-azwj, 
and He Sees by Himself-azwj. 

يَسْمَعح    ءٌ آخَرح وَ لَكِنِِ  أرََدْتح عِبَارَةً عَنْ نَ فْسِي إِذْ كحنْتح مَسْئحولًا وَ إِفْ هَاماً لَكَ إِذْ كحنْتَ سَائِلًا فأَقَحولح ءٌ وَ النَّفْسح شَيْ وَ ليَْسَ قَ وْلي إِنَّهح يَسْمَعح بنَِفْسِهِ أنََّهح شَيْ 
فِ ذَلِكَ إِلاَّ إِلَ أنََّهح السَّمِيعح الْبَصِيرح الْعَالَح الْْبَِيرح بِلَا اخْتِلَافِ الذَّاتِ  بِكحلِ هِ لَا أَنَّ كحلَّهح لَهح بَ عْضٌ وَ لَكِنِِ  أرََدْتح إِفْ هَامَكَ وَ التَّعْبِيرح عَنْ نَ فْسِي وَ ليَْسَ مَرْجِعِي

 وَ لَا اخْتِلَافِ مَعْنًَ 

And it isn’t my-asws words that He-azwj Sees by Himself-azwj that He-azwj is a thing and the Self is 
another thing, but I-asws wanted (to teach) a lesson from my-asws own self when I-asws am asked, 
and an understanding to be for you when you are a questioner. I-asws am saying, He-azwj Hears 
with all of Him-azwj, not that all of Him-azwj there is a part, but I-asws wanted you to understand, 
and the expression from myself-asws. And there isn’t a flow in that except to the fact that He-

azwj is the Hearing, the Seeing, the Knower, the Informed, without there being any conflict of 
the Self, nor conflict of meaning’’.52 

عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ   مَّدٍ الْبََقِْيِ يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ وَ سَعْدٍ مَعاً عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ وَ الْحْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ وَ مُحَ   -16
َ ق حلْتح نَ عَمْ قاَلَ هَاتِ فَ قحلْتح هحوَ السَّمِيعح الْبَ   قاَلَ: صِيرح قاَلَ هَذِهِ صِفَةٌ يَشْتَِْكح فِيهَا الْمَخْلحوقحونَ ق حلْتح فَكَيْفَ  دَخَلْتح عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لي أَ تَ نْعَتح اللََّّ

 اسِ بِالتَّوْحِيدِ يَاةٌ لَا مَوْتَ فِيهِ وَ عِلْمٌ لَا جَهْلَ فِيهِ وَ حَقٌّ لَا بَاطِلَ فِيهِ فَخَرَجْتح مِنْ عِنْدِهِ وَ أنََ أعَْلَمح النَّ نَ نْعَتحهح فَ قَالَ هحوَ نحورٌ لَا ظحلْمَةَ فِيهِ وَ حَ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar and Sa’ad both together, from Ibn Isa, from his father, and Al Husayn 
Ibn Saeed, and Muhammad Al Barqy, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim who said,  

‘I went over to Abu Abdullah-asws and he-asws said to me: ‘Can you Attribute Allah-azwj?’ I said 
‘Yes’. He-asws said: ‘Give!’ I said, ‘He-azwj is the Hearing, the Seeing’. He-asws said: ‘These are 
description the created beings participate in’. I said, ‘How shall I attribute Him-azwj?’ He-asws 
said: ‘He-azwj is a Light not having darkness in it, and a Life having no death in it, and a Knower 
having no ignorance in it, and a Truth having no falsehood in it’. I went out from him-asws and 
I was the most knowledgeable of the people with the Tawheed’’.53 

فإَِنَّ مِنْ شَأْنهِِ أَنْ يَ غْفِرَ   كحلَّ يَ وْمٍ هحوَ فِ شَأْنٍ   اللََّّح تَ عَالَ   ما، الْمالي للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِ الْمحجَاشِعِيِ  عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع أنََّ النَّبَِّ ص قاَلَ:  -17
 ذَنْباً وَ ي حفَر جَِ كَرْباً وَ يَ رْفَعَ قَ وْماً وَ يَضَعَ آخَريِنَ 

‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi - By a chain of Al Majashaie, 

 
52 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 15 
53 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 16 
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws that the Prophet-saww said: ‘Allah-azwj the 
Exalted, every day He-azwj is in an occupation. From His-azwj occupation is that He-azwj Forgives 
sins, and Relieves the worries, and Raises a people and Drops others’’.54 

لََْ يَ زَلِ اللََّّح   بَصِيٍر قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح   يد، التوحيد مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الطَّيَالِسِيِ  عَنْ صَفْوَانَ عَنِ ابْنِ محسْكَانَ عَنْ أَبِ   -18
 محبْصَرَ وَ الْقحدْرَةح ذَاتحهح وَ لَا مَقْدحورَ فَ لَمَّا أَحْدَثَ الَْْشْيَاءَ وَ كَانَ  جَلَّ وَ عَزَّ رَب َّنَا وَ الْعِلْمح ذَاتحهح وَ لَا مَعْلحومَ وَ السَّمْعح ذَاتحهح وَ لَا مَسْمحوعَ وَ الْبَصَرح ذَاتحهح وَ لَا 

 الْمَسْمحوعِ وَ الْبَصَرح عَلَى الْمحبْصَرِ وَ الْقحدْرَةح عَلَى الْمَقْدحورِ   وَ السَّمْعح عَلَى  الْعِلْمح مِنْهح عَلَى الْمَعْلحومِ الْمَعْلحومح وَقَعَ 

‘Al Tawheed’ - Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim, from Al Tayalasi, from Safwan, from Ibn Muskan, from Abu 
Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not cease to be our Lord-

azwj, and the Knower by His-azwj Self and not known, and the Hearer by His-azwj Self and not 
heart, and the Seer by His-azwj Self and not seen, and the Power by His-azwj Self and not 
empowered. So, when He-azwj Brought the things into being, and He-azwj was known, the 
knowledge from Him-azwj occurred upon the known, and the heard upon the listener, and the 
sight upon the seen, and the power upon the empowered’.  

 عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَا محتَكَلِ مَ  قاَلَ ق حلْتح فَ لَمْ يَ زَلِ اللََّّح محتَكَلِ ماً قاَلَ إِنَّ الْكَلَامَ صِفَةٌ مُحْدَثةٌَ ليَْسَتْ بِِزَلَيَِّةٍ كَانَ اللََّّح 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Why did Allah-azwj cease to be a Speaker?’ He-asws said: ‘The 
speech is an attribute of a new occurrence. It isn’t with eternality. Allah-azwj Mighty and 
Majestic existed, and was not a Speaker’’.55 

سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قحلْتح لََْ يَ زَلِ اللََّّح يَ عْلَمح قاَلَ   عَنْ حََّْادِ بْنِ عِيسَى قاَلَ:  يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ سَهْلٍ  -19
 يَكحونح ذَلِكَ وَ لَا محبْصَرَ  وعَ قاَلَ ق حلْتح فَ لَمْ يَ زَلْ ي حبْصِرح قاَلَ أَنََّ أَنََّ يَكحونح يَ عْلَمح وَ لَا مَعْلحومَ قاَلَ ق حلْتح فَ لَمْ يَ زَلِ اللََّّح يَسْمَعح قاَلَ أَنََّ يَكحونح ذَلِكَ وَ لَا مَسْمح 

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Isa, from Ismail Bin Sahl, from Hamad Ibn Isa who 
said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, I said, ‘Allah-azwj did not cease to be a Knower?’ He-asws said: ‘How 
can knowing happen and there is nothing to be known?’ I said, ‘Why did Allah-azwj not cease 
to be a Hearer?’ He-asws said: ‘How can that happen and there is nothing to be heard?’ I said, 
‘So why did Allah-azwj not cease to be a Seer?’ He-asws said: ‘How can that happen and there is 
nothing to be seen?’  

يعَةٌ بَصِيرةٌَ  مَةٌ سََِ يعاً بَصِيراً ذَاتٌ عَلاَّ  قاَلَ ثُحَّ قاَلَ لََْ يَ زَلِ اللََّّح عَلِيماً سََِ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘Allah-azwj did not cease to be a Knower, a Hearer, a 
Seer by Self, Knowing, hearing, Seeing’’.56 

 العلم و كيفيته و الآيات الواردة فيه  2باب 

 
54 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 17 
55 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 18 
56 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 1 H 19 
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CHAPTER 2 – THE KNOWLEDGE, AND HIS-azwj QUALITATIVE 
STATE, AND THE VERSES, AND THE (NEWS) RECEIVED 
REGARDING IT 

   ءٍ عَلِيمٌ وَ هحوَ بِكحلِ  شَيْ  الآيَت البقرة

The Verses – (Surah) Al-Baqarah: and He is a Knower of all things [2:29]. 

  وَ ما تَ فْعَلحوا مِنْ خَيْرٍ يَ عْلَمْهح اللََّّح  و قال تعال 

And the Exalted Said: and whatever good you do, Allah Knows it [2:197] 

و    وَ اللََّّح يَ عْلَمح الْمحفْسِدَ مِنَ الْمحصْلِحِ   فِ موضعين و قال تعال  وَ اللََّّح يَ عْلَمح وَ أنَْ تحمْ لا تَ عْلَمحونَ   و قال تعال   وَ ما تَ فْعَلحوا مِنْ خَيْرٍ فإَِنَّ اللَََّّ بِهِ عَلِيمٌ   و قال تعال 
يعٌ عَلِيمٌ  قال تعال  يعٌ عَلِيمٌ  و قال تعال  وَ اللََّّح سََِ َ سََِ َ بِكحلِ  شَيْ  و قال تعال  فإَِنَّ اللََّّ َ بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ  و قال ءٍ عَلِيمٌ وَ اعْلَمحوا أنََّ اللََّّ و قال  وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

َ يَ عْلَمح ما فِ أَ   و قال تعال  وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ خَبِيرٌ   تعال  َ بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ   و قال  نْ فحسِكحمْ فاَحْذَرحوهح وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ يعٌ عَلِيمٌ   و قال  إِنَّ اللََّّ َ سََِ   وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ
يطحونَ بِشَيْ  و قال وَ اللََّّح واسِعٌ عَلِيمٌ  و قال وَ   و قال تعال  وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ  و قال ءٍ مِنْ عِلْمِهِ إِلاَّ بِا شاءَ يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَ ما خَلْفَهحمْ وَ لا يْحِ

َ يَ عْلَمحهح  َ بِهِ عَلِيمٌ   و قال  ما أنَْ فَقْتحمْ مِنْ نَ فَقَةٍ أوَْ نَذَرْتِحْ مِنْ نذَْرٍ فإَِنَّ اللََّّ وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ   و قال   عَلِيمٌ ءٍ وَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ   و قال  وَ ما ت حنْفِقحوا مِنْ خَيْرٍ فإَِنَّ اللََّّ
وَ   و قال قحلْ إِنْ تُحْفحوا ما فِ صحدحوركِحمْ أوَْ ت حبْدحوهح يَ عْلَمْهح اللََّّح وَ يَ عْلَمح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ  مرتين و قال تعال  وَ اللََّّح بَصِيٌر بِالْعِبادِ  آل عمران  عَلِيمٌ 

يعٌ عَلِيمٌ  َ عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ   و قال  وَ اللََّّح عَلِيمٌ بِالْمحتَّقِينَ   و قال  ءٍ فإَِنَّ اللَََّّ بِهِ عَلِيمٌ وَ ما ت حنْفِقحوا مِنْ شَيْ   و قال  إِنَّكَ أنَْتَ السَّمِيعح الْعَلِيمح   و قال  اللََّّح سََِ  إِنَّ اللََّّ
َ بِا يَ عْمَلحونَ   و قال يطٌ إِنَّ اللََّّ يعٌ عَلِيمٌ   و قال   مُحِ َ كانَ   النساء  وَ ليَِعْلَمَ الْمحؤْمِنِيَن وَ ليَِعْلَمَ الَّذِينَ نفَ قحوا   و قال  وَ اللََّّح خَبِيٌر بِا تَ عْمَلحونَ   و قال  وَ اللََّّح سََِ إِنَّ اللََّّ

َ كانَ بِكحلِ  شَيْ   و قال  عَلِيماً حَكِيماً  َ كانَ عَلى  و قال  ءٍ عَلِيماً إِنَّ اللََّّ َ كانَ عَلِيماً خَبِيراً   و قال  ءٍ شَهِيداً كحلِ  شَيْ   إِنَّ اللََّّ  وَ كانَ اللََّّح بِِّمْ عَلِيماً   و قال  إِنَّ اللََّّ
يعاً بَصِيراً   و قال َ كانَ سََِ مِنَ الْقَوْلِ   يَسْتَخْفحونَ مِنَ النَّاسِ وَ لا يَسْتَخْفحونَ مِنَ اللََِّّ وَ هحوَ مَعَهحمْ إِذْ ي حبَيِ تحونَ ما لا يَ رْضى  و قال بِاللََِّّ عَلِيماً   وَ كَفى  و قال  إِنَّ اللََّّ

يطاً  َ بِكحلِ  شَيْ  المائدة ءٍ عَلِيمٌ وَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ  و قال وَ كانَ اللََّّح بِا يَ عْمَلحونَ مُحِ َ يَ عْلَمح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ أَنَّ اللََّّ و  ءٍ عَلِيمٌ ذلِكَ لتَِعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ
 وَ ما تَسْقحطح مِنْ وَرَقَةٍ إِلاَّ يَ عْلَمحها وَ عِنْدَهح مَفاتِحح الْغَيْبِ لا يَ عْلَمحها إِلاَّ هحوَ وَ يَ عْلَمح ما فِ الْبََِ  وَ الْبَحْرِ   الْنعام   وَ اللََّّح يَ عْلَمح ما ت حبْدحونَ وَ ما تَكْتحمحونَ   قال تعال 

إِنَّ رَبَّكَ هحوَ أعَْلَمح مَنْ    و قال  يْلِ وَ يَ عْلَمح ما جَرَحْتحمْ بِالنَّهارِ وَ لا حَبَّةٍ فِ ظحلحماتِ الَْْرْضِ وَ لا رَطْبٍ وَ لا يَبِسٍ إِلاَّ فِ كِتابٍ محبِيٍن وَ هحوَ الَّذِي يَ تَوَفَّاكحمْ بِاللَّ 
يطٌ   و قال  إِنَّهح عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ   الْنفال  ءٍ عِلْماً وَسِعَ رَبُّنا كحلَّ شَيْ   الْعراف  يَضِلُّ عَنْ سَبِيلِهِ وَ هحوَ أعَْلَمح بِالْمحهْتَدِينَ  وَ اللََّّح عَلِيمٌ    التوبة  وَ اللََّّح بِا يَ عْمَلحونَ مُحِ

مح الْغحيحوبِ   و قال تعال   لِيمٌ بِالظَّالِمِينَ وَ اللََّّح عَ   و قال  بِالْمحتَّقِينَ  َ عَلاَّ َ يَ عْلَمح سِرَّهحمْ وَ نََْواهحمْ وَ أَنَّ اللََّّ َ بِكحلِ  شَيْ   و قال  أَ لََْ يَ عْلَمحوا أَنَّ اللََّّ  يونس   ءٍ عَلِيمٌ إِنَّ اللََّّ
ذْ تحفِيضحونَ فِيهِ وَ ما يَ عْزحبح عَنْ رَبِ كَ مِنْ مِثْقالِ ذَرَّةٍ فِ الَْْرْضِ وَ ما تَكحونح فِ شَأْنٍ وَ ما تَ تْلحوا مِنْهح مِنْ ق حرْآنٍ وَ لا تَ عْمَلحونَ مِنْ عَمَلٍ إِلاَّ كحنَّا عَلَيْكحمْ شحهحوداً إِ 

و    إِنَّهح بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ   و قال  قَرَّها وَ محسْتَوْدَعَها كحلٌّ فِ كِتابٍ محبِينٍ وَ يَ عْلَمح محسْتَ   هود  وَ لا أَكْبَََ إِلاَّ فِ كِتابٍ محبِينٍ   وَ لا فِ السَّماءِ وَ لا أَصْغَرَ مِنْ ذلِكَ 
وَ ما   اللََّّح يَ عْلَمح ما تََْمِلح كحلُّ أحنْثى  الرعد  كَ بِغافِلٍ عَمَّا تَ عْمَلحونَ وَ للََِِّّ غَيْبح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ إِليَْهِ ي حرْجَعح الْْمَْرح كحلُّهح فاَعْبحدْهح وَ تَ وكََّلْ عَلَيْهِ وَ ما رَبُّ   قال

محسْتَخْفٍ  جَهَرَ بِهِ وَ مَنْ هحوَ ءٍ عِنْدَهح بِِقْدارٍ عالَح الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ الْكَبِيرح الْمحتَعالِ سَواءٌ مِنْكحمْ مَنْ أَسَرَّ الْقَوْلَ وَ مَنْ تَغِيضح الَْْرْحامح وَ ما تَ زْدادح وَ كحلُّ شَيْ 
وَ اللََّّح يَ عْلَمح ما تحسِرُّونَ   النحل   وَ لقََدْ عَلِمْنَا الْمحسْتَقْدِمِيَن مِنْكحمْ وَ لقََدْ عَلِمْنَا الْمحسْتَأْخِريِنَ   الْجر  يَ عْلَمح ما تَكْسِبح كحلُّ نَ فْسٍ   و قال   بِاللَّيْلِ وَ سارِبٌ بِالنَّهارِ 

 وَ ما ت حعْلِنحونَ 

And the Exalted Said: and whatever you are doing from good, so Allah is Knows of it’ [2:215] 

   وَ اللََّّح يَ عْلَمح وَ أنَْ تحمْ لا تَ عْلَمحونَ  و قال تعال 
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And the Exalted Said: and Allah Knows, while you do not Know [2:217] 

  وَ اللََّّح يَ عْلَمح الْمحفْسِدَ مِنَ الْمحصْلِحِ  فِ موضعين و قال تعال 

In two places - And the Exalted Said: and Allah Knows the spoiler from the corrector [2:220] 

يعٌ عَلِيمٌ  و قال تعال    وَ اللََّّح سََِ

And the Exalted Said: and Allah is Hearing, Knowing [2:224] 

يعٌ عَلِيمٌ  و قال تعال  َ سََِ   فإَِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: then Allah is surely Hearing, Knowing [2:227] 

َ بِكحلِ  شَيْ  و قال تعال    ءٍ عَلِيمٌ وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: and know that Allah is Knower of all things [2:231] 

َ بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ  و قال    وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And Said: and know that Allah is Seeing what you are doing [2:233]   

   وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ خَبِيرٌ  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah is Informed of what you are doing [2:234] 

َ يَ عْلَمح ما فِ أنَْ فحسِكحمْ فاَحْذَرحوهح  و قال تعال    وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: and know that Allah Is Forgiving, Forbearing [2:235] 

َ بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ  و قال    إِنَّ اللََّّ

And Said: Allah is Seeing what you are doing [2:237] 

يعٌ عَلِيمٌ  و قال َ سََِ   وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And Said: and know that Allah is Hearing, Knowing [2:244] 

  وَ اللََّّح واسِعٌ عَلِيمٌ  و قال

And Said: and Allah is Capacious, Knowing [2:247] 

يطحونَ بِشَيْ  و قال   ءٍ مِنْ عِلْمِهِ إِلاَّ بِا شاءَ يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَ ما خَلْفَهحمْ وَ لا يْحِ
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And Said: He Knows what is in front of them and what is behind them while they 

are not encompassing anything from His Knowledge except with whatever He 
so Desires [2:255] 

   وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ  و قال

And the Exalted Said: and Allah Sees what you are doing [2:265] 

َ يَ عْلَمحهح  و قال تعال    وَ ما أنَْ فَقْتحمْ مِنْ نَ فَقَةٍ أوَْ نَذَرْتِحْ مِنْ نَذْرٍ فإَِنَّ اللََّّ

And Said: And whatever you spend from the provisions, or you vow from the vows, so Allah 
Knows it [2:270]   

َ بِهِ عَلِيمٌ  و قال    وَ ما ت حنْفِقحوا مِنْ خَيْرٍ فإَِنَّ اللََّّ

And Said: and whatever you are spending from the good, so Allah Knows of it [2:273] 

   ءٍ عَلِيمٌ وَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ  و قال

And Said: and Allah is a Knower of all things [2:282] 

   وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ عَلِيمٌ  و قال

And Said: and Allah is a Knower of what you are doing [2:283] 

 مرتين  وَ اللََّّح بَصِيٌر بِالْعِبادِ  آل عمران 

(Surah) Aal-e-Imran: and Allah Sees the servants [3:15] – twice. 

  قحلْ إِنْ تُحْفحوا ما فِ صحدحوركِحمْ أوَْ ت حبْدحوهح يَ عْلَمْهح اللََّّح وَ يَ عْلَمح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ  و قال تعال 

And the Exalted Said: Say: ‘Whether you are hiding in your chests or you are manifesting it, 
Allah Knows it; and He Knows whatever is in the skies and whatever is in the earth [3:29] 

يعٌ عَلِيمٌ  و قال    وَ اللََّّح سََِ

And Said: and Allah is Hearing, Knowing [3:34] 

  إِنَّكَ أنَْتَ السَّمِيعح الْعَلِيمح  و قال

And Said: surely You are the Hearing, the Knowing’ [3:35] 

َ بِهِ عَلِيمٌ وَ ما ت حنْفِقحوا مِنْ شَيْ  و قال   ءٍ فإَِنَّ اللََّّ

And Said: and whatever you are spending from anything, so Allah is more Knowing with it 
[3:92] 
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  وَ اللََّّح عَلِيمٌ بِالْمحتَّقِينَ  و قال

And Said: and Allah Knows the pious [3:115] 

َ عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ  و قال    إِنَّ اللََّّ

And Said: Allah is Knowing with the contents of the chests [3:119] 

يطٌ  و قال َ بِا يَ عْمَلحونَ مُحِ    إِنَّ اللََّّ

And Said: Allah Encompasses with what they are doing [3:120] 

يعٌ عَلِيمٌ  و قال    وَ اللََّّح سََِ

And Said: and Allah is Hearing, Knowing [3:121] 

   وَ اللََّّح خَبِيٌر بِا تَ عْمَلحونَ  و قال

And Said: and Allah is well-Informed with what you are doing [3:153] 

   وَ ليَِعْلَمَ الْمحؤْمِنِيَن وَ ليَِعْلَمَ الَّذِينَ نفَ قحوا و قال

And Said: and that He would Make known the Momineen [3:166] And that He might Make 
known those who are hypocrites [3:167] 

َ كانَ عَلِيماً حَكِيماً  النساء    إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Nisaa: Surely Allah would always be most-Knowing, most-Wise” [4:11] 

َ كانَ بِكحلِ  شَيْ  و قال   ءٍ عَلِيماً إِنَّ اللََّّ

And Said: Allah would always be Knowing with everything [4:32] 

َ كانَ عَلى و قال   ءٍ شَهِيداً كحلِ  شَيْ   إِنَّ اللََّّ

And Said: surely Allah would always be a Witness over all things [4:33] 

َ كانَ عَلِيماً خَبِيراً  و قال    إِنَّ اللََّّ

And Said: Allah was always most-Knowing, Informed [4:35] 

   وَ كانَ اللََّّح بِِّمْ عَلِيماً  و قال

And Said: And Allah was always Knowing with them [4:39]  
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يعاً بَصِيراً  و قال َ كانَ سََِ    إِنَّ اللََّّ

And Said: Allah was always Hearing, Seeing [4:58] 

  بِاللََِّّ عَلِيماً  وَ كَفى و قال

And Said: and Suffice with Allah as a Knower [4:70] 

يطاً  يَسْتَخْفحونَ مِنَ النَّاسِ وَ لا يَسْتَخْفحونَ مِنَ اللََِّّ وَ هحوَ مَعَهحمْ إِذْ ي حبَيِ تحونَ ما لا يَ رْضى و قال   مِنَ الْقَوْلِ وَ كانَ اللََّّح بِا يَ عْمَلحونَ مُحِ

And Said: They are concealing from the people, and they cannot conceal from Allah, and He 
is with them when they are spending the nights in what does not Please Him from the words; 
and Allah was always Encompassing with what they were doing [4:108] 

   ءٍ عَلِيمٌ وَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ  و قال

And Said: and Allah is a Knower of all things [4:176] 

َ بِكحلِ  شَيْ  المائدة َ يَ عْلَمح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ أَنَّ اللََّّ   ءٍ عَلِيمٌ ذلِكَ لتَِعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

(Surah) Al Maida: That is for you to know that Allah Knows what is in the skies and what is 
in the earth, and that Allah is most-Knowing with all things [5:97] 

  وَ اللََّّح يَ عْلَمح ما ت حبْدحونَ وَ ما تَكْتحمحونَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah Knows what you are manifesting and what you are 
concealing [5:99]  

 إِلاَّ يَ عْلَمحها وَ لا حَبَّةٍ فِ ظحلحماتِ الَْْرْضِ وَ لا رَطْبٍ وَ  وَ عِنْدَهح مَفاتِحح الْغَيْبِ لا يَ عْلَمحها إِلاَّ هحوَ وَ يَ عْلَمح ما فِ الْبََِ  وَ الْبَحْرِ وَ ما تَسْقحطح مِنْ وَرَقَةٍ   الْنعام 
 لا يَبِسٍ إِلاَّ فِ كِتابٍ محبِيٍن 

(Surah) Al Anaam: And with Him are the keys of the unseen - none knows it except Him, and 
He Knows what is in the land and the sea, and there does not fall a leaf except He Knows it, 
nor a seed in the darkness of the earth, nor any wet nor dry except it is in an apparent Book 
[6:59] 

 وَ هحوَ الَّذِي يَ تَوَفَّاكحمْ بِاللَّيْلِ وَ يَ عْلَمح ما جَرَحْتحمْ بِالنَّهارِ  

And Said: And He it is Who Causes you to die at night and He Knows what you committed in 
the day [6:60] 

 إِنَّ رَبَّكَ هحوَ أعَْلَمح مَنْ يَضِلُّ عَنْ سَبِيلِهِ وَ هحوَ أعَْلَمح بِالْمحهْتَدِينَ  و قال

And Said: Surely your Lord, He is more Knowing of the one who strays from His Way, and He 
is more Knowing with the rightly Guided ones [6:117] 
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  ءٍ عِلْماً وَسِعَ رَبُّنا كحلَّ شَيْ  الْعراف

(Surah) Al Araaf: and our Lord Comprehends all things in Knowledge [7:89] 

  إِنَّهح عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ  الْنفال 

(Surah) Al Anfaal: He is the Knower of the contents of the chests [8:43] 

يطٌ  و قال    وَ اللََّّح بِا يَ عْمَلحونَ مُحِ

And Said: and Allah is Cognizant with what they are doing [8:47] 

   وَ اللََّّح عَلِيمٌ بِالْمحتَّقِينَ  التوبة

(Surah) Al Tawba: and Allah is Knowing the pious [9:44] 

   وَ اللََّّح عَلِيمٌ بِالظَّالِمِينَ  و قال

And Said: and Allah is Knowing of the unjust ones [9:47] 

مح الْغحيحوبِ  و قال تعال  َ عَلاَّ َ يَ عْلَمح سِرَّهحمْ وَ نََْواهحمْ وَ أَنَّ اللََّّ   أَ لََْ يَ عْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: Are they not knowing that Allah Knows their secrets and their 
whisperings, and that Allah is a Knower of the hidden matters? [9:78] 

َ بِكحلِ  شَيْ  و قال    ءٍ عَلِيمٌ إِنَّ اللََّّ

And Said: surely Allah is a Knower of all things [9:115] 

ذْ تحفِيضحونَ فِيهِ وَ ما يَ عْزحبح عَنْ رَبِ كَ مِنْ مِثْقالِ ذَرَّةٍ فِ وَ ما تَكحونح فِ شَأْنٍ وَ ما تَ تْلحوا مِنْهح مِنْ ق حرْآنٍ وَ لا تَ عْمَلحونَ مِنْ عَمَلٍ إِلاَّ كحنَّا عَلَيْكحمْ شحهحوداً إِ   يونس 
  وَ لا أَكْبَََ إِلاَّ فِ كِتابٍ محبِينٍ  الَْْرْضِ وَ لا فِ السَّماءِ وَ لا أَصْغَرَ مِنْ ذلِكَ 

(Surah) Yunus-as: And you do not happen to be occupied in a matter, and you do not recite 
from it of the Quran, nor are you doing from any deed, except We are Witnesses upon you 
all when you are engaging in it, and there isn’t hidden from your Lord the weight of a 
particle in the earth nor in the sky, nor smaller than that nor greater, except (it is) in a ‘Clear 
Book’ [10:61] 

   وَ يَ عْلَمح محسْتَقَرَّها وَ محسْتَوْدَعَها كحلٌّ فِ كِتابٍ محبِينٍ  هود

(Surah) Hud-as: and He Knows its resting place and its depository. All things are in a Clarifying 
Book [11:6] 

   إِنَّهح بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ  و قال

And Said: He Sees what you are doing [11:112] 
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  كَ بِغافِلٍ عَمَّا تَ عْمَلحونَ وَ للََِِّّ غَيْبح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ إلِيَْهِ ي حرْجَعح الَْْمْرح كحلُّهح فاَعْبحدْهح وَ تَ وكََّلْ عَلَيْهِ وَ ما رَبُّ  و قال

And Said: And for Allah is the unseen of the skies and the earth and to Him return the 
matters, all of it. Therefore, worship Him and rely upon Him, and your Lord is not Heedless 
from what you are doing [11:123] 

 ءٍ عِنْدَهح بِِقْدارٍ وَ ما تَغِيضح الَْْرْحامح وَ ما تَ زْدادح وَ كحلُّ شَيْ  اللََّّح يَ عْلَمح ما تََْمِلح كحلُّ أحنْثى  الرعد

(Surah) Al Ra’ad: Allah Knows what every female bears, and what the wombs fall short of 
(completion) and what they increase; and all things are with a measure in His Presence 
[13:8] 

 عالَح الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ الْكَبِيرح الْمحتَعالِ 

The Knower of the unseen and the seen, the Great, the Most Exalted [13:9] 

  سَواءٌ مِنْكحمْ مَنْ أَسَرَّ الْقَوْلَ وَ مَنْ جَهَرَ بِهِ وَ مَنْ هحوَ محسْتَخْفٍ بِاللَّيْلِ وَ سارِبٌ بِالنَّهارِ 

Equal from you is the one who kept (his) words a secret and the one who is aloud with it, 
and the one who hides at night and is visible at daytime [13:10] 

  يَ عْلَمح ما تَكْسِبح كحلُّ نَ فْسٍ  و قال

And Said: He Knows what each soul earns [13:42] 

   وَ لَقَدْ عَلِمْنَا الْمحسْتَقْدِمِيَن مِنْكحمْ وَ لَقَدْ عَلِمْنَا الْمحسْتَأْخِريِنَ  الْجر

(Surah Al Hijr: And We Knew of the preceding ones from you and We Know of the delayed 
ones [15:24] 

 وَ اللََّّح يَ عْلَمح ما تحسِرُّونَ وَ ما ت حعْلِنحونَ  النحل 

(Surah) Al Nahl: And Allah Knows what you are keeping as secret and what you are 
announcing [16:19] 

َ يَ عْلَمح ما يحسِرُّونَ وَ ما ي حعْلِنحونَ  و قال   لا جَرَمَ أَنَّ اللََّّ

And Said: There is no doubt that Allah Knows what they are keeping as a secret and what 
they are announcing [16:23] 

  إِنَّ رَبَّكَ هحوَ أعَْلَمح بِنَْ ضَلَّ عَنْ سَبِيلِهِ وَ هحوَ أعَْلَمح بِالْمحهْتَدِينَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: surely your Lord is more Knowing with ones who stray from His Way, 
and He is more Knowing with ones Guided aright [16:125] 

  بِرَبِ كَ بِذحنحوبِ عِبادِهِ خَبِيراً بَصِيراً  وَ كَفى الْسراء
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(Surah) Al Asra: And Sufficient is your Lord with the sins of His servants as Informed, 
Insightful [17:17] 

   رَبُّكحمْ أعَْلَمح بِا فِ ن حفحوسِكحمْ إِنْ تَكحونحوا صالِِْينَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: Your Lord is more Knowing with what is within your selves; if you 
become righteous [17:25] 

 وَ رَبُّكَ أعَْلَمح بِنَْ فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ  و قال تعال 

And the Exalted Said: And your Lord is more Knowing of the ones in the skies and the earth 
[17:55] 

   بِاللََِّّ شَهِيداً بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكحمْ إِنَّهح كانَ بِعِبادِهِ خَبِيراً بَصِيراً  قحلْ كَفى و قال تعال 

And the Exalted Said: Say: ‘Allah Suffices as a Witness between me and you; surely He was 
always Aware of His servants, Insightful’ [17:96] 

  لَقَدْ أَحْصاهحمْ وَ عَدَّهحمْ عَدًّا مريم 

(Surah) Maryam-as: He has Counted them and has Counted them with a numbering [19:94] 

يطحونَ بِهِ عِلْماً  طه    يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَ ما خَلْفَهحمْ وَ لا يْحِ

(Surah) Ta Ha: He Knows what is before them and what is behind them, while they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110] 

   قالَ رَبِِ  يَ عْلَمح الْقَوْلَ فِ السَّماءِ وَ الَْْرْضِ وَ هحوَ السَّمِيعح الْعَلِيمح  الْنبياء

(Surah) Al Anbiya: He said: ‘My Lord Knows the speech in the sky and the earth, and He is 
the Hearing, the Knowing’ [21:4] 

  يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَ ما خَلْفَهحمْ  و قال تعال 

And the Exalted Said: He Knows what is in front of them and what is behind them, [21:28] 

  إِنَّهح يَ عْلَمح الْْهَْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَ يَ عْلَمح ما تَكْتحمحونَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: Surely He Knows what is spoken loudly from the speech, and He Knows 
what you are concealing [21:110] 

َ يَ عْلَمح ما فِ السَّماءِ وَ الَْْرْضِ إِنَّ ذلِكَ فِ كِتابٍ إِنَّ ذلِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيرٌ  الْج    أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنَّ اللََّّ

(Surah) Al Hajj: Do you not know that Allah Knows whatever is in the sky and the earth? 
Surely that is in a Book. Surely that is easy upon Allah [22:70] 
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  عالَِِ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ  المؤمنين 

(Surah) Al Momineen: Knower of the unseen and the seen [23:92] 

  وَ اللََّّح يَ عْلَمح ما ت حبْدحونَ وَ ما تَكْتحمحونَ  النور

(Surah) Al Noor: and Allah Knows what you are manifesting and what you are concealing 
[24:29] 

َ خَبِيٌر بِا يَصْنَعحونَ  و قال تعال    إِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: surely Allah is Aware of what they are doing [24:30] 

   ءٍ عَلِيمٌ وَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ  و قال

And Said: and Allah is Knowing of all things [24:35] 

  قحلْ أنَْ زلََهح الَّذِي يَ عْلَمح السِ رَّ فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ  الفرقان 

(Surah) Al Furqan: Say: ‘He Revealed it, the One Who Knows the secrets in the skies and the 
earth. [25:6] 

   كِتابٍ محبِينٍ وَ إِنَّ رَبَّكَ ليََعْلَمح ما تحكِنُّ صحدحورحهحمْ وَ ما ي حعْلِنحونَ وَ ما مِنْ غائبَِةٍ فِ السَّماءِ وَ الَْْرْضِ إِلاَّ فِ  النمل 

(Surah) Al Naml: And surely, your Lord Knows what their chests are concealing and what 
they are manifesting [27:74] And there is nothing from the unseen in the sky and the earth 
except it is in a Clarifying Book [27:75] 

   محنافِقِينَ أَ وَ ليَْسَ اللََّّح بِِعَْلَمَ بِا فِ صحدحورِ الْعالَمِيَن وَ ليََعْلَمَنَّ اللََّّح الَّذِينَ آمَنحوا وَ ليََعْلَمَنَّ الْ  العنكبوت 

(Surah) Al Ankabout: Or, isn’t Allah more Knowing of what is in the chests (conscience) of 
the (people of the) worlds? [29:10] And Allah will Make known those who believe and He 
will (also) Make known the hypocrites [29:11] 

  بِاللََِّّ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكحمْ شَهِيداً يَ عْلَمح ما فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ  قحلْ كَفى و قال تعال 

And the Exalted Said: Say: ‘I suffice with Allah between me and you as a Witness. He Knows 
whatever is in the skies and the earth. [29:52] 

َ عِنْدَهح عِلْمح السَّاعَةِ وَ ي حنَز لِح الْغَيْثَ وَ يَ عْلَمح ما فِ الَْْرْحامِ وَ ما تَدْريِ نَ فْسٌ ما ذا تَكْ  لقمان  َ عَلِيمٌ  إِنَّ اللََّّ سِبح غَداً وَ ما تَدْريِ نَ فْسٌ بَِِيِ  أرَْضٍ تََحوتح إِنَّ اللََّّ
  خَبِيرٌ 

(Surah) Luqman-as: Surely, Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, and He Sends down 
the rain, and He Knows what is in the wombs; and no soul knows what it would be earning 
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the next day; and no soul knows in which land it shall die. Surely Allah is Knowing, Aware 
[31:34] 

  وَ اللََّّح يَ عْلَمح ما فِ ق حلحوبِكحمْ وَ كانَ اللََّّح عَلِيماً حَلِيماً  أحزاب

(Surah) Ahzaab: and Allah Knows what is in their hearts, and Allah would always be, 
Knowing, Forbearing [33:51] 

   ءٍ رَقِيباً كحلِ  شَيْ   وَ كانَ اللََّّح عَلى و قال تعال

And the Exalted Said: and Allah was always Watchful upon all things [33:52] 

َ كانَ بِكحلِ  شَيْ  و قال عز و جل    ءٍ عَلِيماً إِنْ ت حبْدحوا شَيْئاً أوَْ تُحْفحوهح فإَِنَّ اللََّّ

And the Mighty and Majestic Said: Whether you reveal a thing or conceal it, indeed Allah is 
a Knower of all things [33:54] 

َ كانَ عَلى و قال سبحانه   ءٍ شَهِيداً كحلِ  شَيْ   إِنَّ اللََّّ

And the Glorious Said: And fear Allah, surely Allah would always be a Witness over all things 
[33:55] 

   الْغَفحورح يَ عْلَمح ما يلَِجح فِ الَْْرْضِ وَ ما يََْرحجح مِنْها وَ ما يَ نْزلِح مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرحجح فِيها وَ هحوَ الرَّحِيمح  سبأ

(Surah) Saba: He Knows what enters into the earth and what comes out from it, and what 
descends from the sky and what ascends to it, and He is the Merciful, the Forgiving [34:2] 

   بََح إِلاَّ فِ كِتابٍ محبِينٍ عالَِِ الْغَيْبِ لا يَ عْزحبح عَنْهح مِثْقالح ذَرَّةٍ فِ السَّماواتِ وَ لا فِ الَْْرْضِ وَ لا أَصْغَرح مِنْ ذلِكَ وَ لا أَكْ  و قال عز و جل

And the Mighty and Majestic Said: the Knower of the unseen! It will come to you. Neither is 
the weight of a particle in the sky hidden from Him nor in the earth, neither anything smaller 
than that nor bigger, except it is in a Clarifying Book [34:3] 

يعٌ قَريِبٌ  و قال تعال    إِنَّهح سََِ

And the Exalted Said: Surely, He is Hearing, Nearby’ [34:50] 

َ عَلِيمٌ بِا يَصْنَعحونَ  فاطر   إِنَّ اللََّّ

(Surah) Fatir: Surely, Allah is a Knower of what they are doing [35:8] 

َ بِعِبادِهِ لَْبَِيٌر بَصِيرٌ  و قال تعال     إِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: most surely with respect to His servants Allah is Aware, Seeing [35:31] 
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َ عالَح غَيْبِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ إِنَّهح عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ  و قال تعال    إِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: Surely, Allah is the Knower of unseen of the skies and the earth. He is 
Aware of the contents of the chests [35:38] 

  ءٍ أَحْصَيْناهح فِ إِمامٍ محبِينٍ وَ كحلَّ شَيْ  يس 

(Surah) Yaseen: and We have Enumerated all things in a clarifying Imam [36:12] 

   فَلا يَْْزحنْكَ قَ وْلْححمْ إِنَّ نَ عْلَمح ما يحسِرُّونَ وَ ما ي حعْلِنحونَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: We Know what they are doing secretly and what they are doing openly 
[36:76] 

ِ وَ ما تُحْفِي الصُّدحورح  المؤمن    يَ عْلَمح خائنَِةَ الَْْعْينح

(Surah) Al Momin: He Knows the treachery of the eyes and what the chests conceal [40:19]   

  إِنَّ الَّذِينَ ي حلْحِدحونَ فِ آيَتنِا لا يََْفَوْنَ عَلَيْنا السجدة

(Surah) Fussilat: Surely, those distorting Our Verses, they are not hidden from Us. [41:40] 

   اعْمَلحوا ما شِئْتحمْ إِنَّهح بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ  و قال تعال 

And the Exalted Said: Do whatever you like, He Sees what you are doing [41:40] 

  وَ لا تَضَعح إِلاَّ بِعِلْمِهِ  إلِيَْهِ ي حرَدُّ عِلْمح السَّاعَةِ وَ ما تَُْرحجح مِنْ ثََرَاتٍ مِنْ أَكْمامِها وَ ما تََْمِلح مِنْ أحنْثى و قال سبحانه 

And the Glorious Said: To Him is referred the knowledge of the Hour, and there does not 
come out any fruit from its covering, nor does a female bear nor give birth except (it is) with 
His Knowledge. [41:47]   

  وَ رحسحلحنا لَدَيْهِمْ يَكْتحبحونَ  أمَْ يَْْسَبحونَ أنََّ لا نَسْمَعح سِرَّهحمْ وَ نََْواهحمْ بلَى الزخرف 

(Surah) Al Zukhruf: Or are they reckoning that We cannot Hear their secrets and their 
whisperings? Yes! And our Messengers (who are) with them, are recording [43:80] 

   وَ اللََّّح يَ عْلَمح محتَقَلَّبَكحمْ وَ مَثْواكحمْ  مُمد

(Surah) Muhammad-saww: and Allah Knows the place of your returning and the place of your 
abiding [47:19] 

  وَ اللََّّح يَ عْلَمح إِسْرارَهحمْ  و قال

And Said: and Allah Knows their secrets [47:26]  
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   فَ عَلِمَ ما فِ ق حلحوبِِّمْ  الفتح 

(Surah) Al Fat’h: and He Knew what was in their hearts [48:18] 

  وَ كانَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيراً  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah was always Seeing with what you do [48:24]   

  ءٍ عَلِيماً وَ كانَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah was always Knowing of all things [48:26] 

  بِاللََِّّ شَهِيداً  وَ كَفى و قال تعال 

And the Exalted Said: and Suffice with Allah as a Witness [48:28] 

   وَ اللََّّح عَلِيمٌ حَكِيمٌ  الْجرات

(Surah) Al Hujuraat: and Allah is Knowing, Wise [49:8] 

َ عَلِيمٌ خَبِيرٌ  و قال تعال   إِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: Surely Allah is Knowing, Informed [49:13] 

َ بِدِينِكحمْ وَ اللََّّح يَ عْلَمح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ  و قال    ءٍ عَلِيمٌ قحلْ أَ ت حعَلِ محونَ اللََّّ

And Said: Say: ‘Are you notifying Allah of your Religion, and Allah Knows what is in the skies 
and what is in the earth, and Allah is Aware of all things?’ [49:16] 

َ يَ عْلَمح غَيْبَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ اللََّّح بَصِيٌر بِا تَ عْمَلحونَ  و قال سبحانه     إِنَّ اللََّّ

And the Glorious Said: Surely, Allah knows the unseen matters of the skies and the earth; 
and Allah Sees what you do [49:18] 

نْسانَ وَ نَ عْلَمح ما ت حوَسْوِسح بِهِ نَ فْسحهح وَ نََْنح أقَْ رَبح إلِيَْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَريِدِ  ق   وَ لَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ

(Surah) Qaf: And We Created the human being, and We know what his mind suggests to his 
self, and We are nearer to him than his jugular vein [50:16] 

  نََْنح أعَْلَمح بِا يَ قحولحونَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: We are more Knowing of what they are saying [50:45] 

  إِنَّ رَبَّكَ هحوَ أعَْلَمح بِنَْ ضَلَّ عَنْ سَبِيلِهِ وَ هحوَ أعَْلَمح بِنَِ اهْتَدى النجم 
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(Surah) Al Najam: Surely your Lord, He is more Knowing of one who strays from His Way, 
and He is more Knowing of one who follows rightful Guidance [53:30]  

  فحسَكحمْ هحوَ أعَْلَمح بِنَِ اتَّقىهحوَ أعَْلَمح بِكحمْ إِذْ أنَْشَأَكحمْ مِنَ الَْْرْضِ وَ إِذْ أنَْ تحمْ أَجِنَّةٌ فِ بحطحونِ أحمَّهاتِكحمْ فَلا ت حزكَُّوا أنَ ْ  و قال تعال 

And the Exalted Said: He is more Knowing of you when He Produced you from the earth, and 
when you were embryos in the bellies of your mothers. Therefore, do no attribute purity to 
yourselves, He is more Knowing of the one who fears [53:32] 

يعٌ بَصِيرٌ  المجادلة َ سََِ   وَ اللََّّح يَسْمَعح تََاوحركَحما إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Mujadilah: and Allah Heard both your dialogues; surely Allah is Hearing, Seeing 
[58:1] 

َ يَ عْلَمح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ ما يَكحونح مِنْ نََْوى  و قال تعال  مِنْ ذلِكَ    ثَلاثةٍَ إِلاَّ هحوَ رابعِحهحمْ وَ لا خََْسَةٍ إِلاَّ هحوَ سادِسحهحمْ وَ لا أدَْنَ  أَ لََْ تَ رَ أَنَّ اللََّّ
َ بِكحل ِ    ءٍ عَلِيمٌ  شَيْ وَ لا أَكْثَرَ إِلاَّ هحوَ مَعَهحمْ أيَْنَ ما كانحوا ثُحَّ ي حنَبِ ئحهحمْ بِا عَمِلحوا يَ وْمَ الْقِيامَةِ إِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: Do you not see that Allah Knows whatever is in the skies and whatever 
is in the earth? There does not happen to be a secret counsel of three, except He is their 
fourth one, nor of five except He is their sixth one, nor less than that nor more except He is 
with them, wherever they may happen to be. Then He would Inform them on the Day of 
Qiyamah of what they had been doing. Surely, Allah is a Knower of all things [58:7] 

  وَ أنََ أعَْلَمح بِا أَخْفَيْتحمْ وَ ما أعَْلَنْتحمْ  الممتحنة

(Surah) Al Mumtahana: and I am more Knowing of what you conceal and what you reveal 
[60:1] 

   اللََّّح أعَْلَمح بِِِيمانَِِّنَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: Allah is more Knowing of their Eman [60:10] 

 وَ أَسِرُّوا قَ وْلَكحمْ أوَِ اجْهَرحوا بِهِ إِنَّهح عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ  الملك

(Surah) Al Mulk: And whether you are secretive with your words or are loud with it, He is 
Knowing with the contents of the chests [67:13]   

  أَ لا يَ عْلَمح مَنْ خَلَقَ وَ هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح 

Indeed! He Knows the ones He Created, and He is the Knower of the subtleties, the Aware 
[67:14] 

  إِنَّ رَبَّكَ هحوَ أعَْلَمح بِنَْ ضَلَّ عَنْ سَبِيلِهِ وَ هحوَ أعَْلَمح بِالْمحهْتَدِينَ  ن 
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(Surah) Noon: Surely, your Lord, He is more Knowing with one who strays from His Way and 
He is more Knowing with the rightly guided [68:7] 

   مِنْ رَسحولٍ  غَيْبِهِ أَحَداً إِلاَّ مَنِ ارْتَضى عالَح الْغَيْبِ فَلا يحظْهِرح عَلى الْن

(Surah) Al Jinn: (He is) Knower of the unseen, and He does not Reveal His hidden matters 
upon anyone [72:26] Except one He Chooses from a Rasool [72:27] 

  ءٍ عَدَداً كحلَّ شَيْ   وَ أَحاطَ بِا لَدَيْهِمْ وَ أَحْصى و قال

And Said: and He Encompasses whatever is with them, and He Counts the number of all 
things [72:28] 

   إِنَّهح يَ عْلَمح الْْهَْرَ وَ ما يََْفى  الْعلى

(Surah) Al A’ala: He Knows the declared, and what is hidden (remains undeclared) [87:7] 

َ يرَى العلق   أَ لََْ يَ عْلَمْ بَِِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Alaq: Does he not know that Allah Sees? [96:14]. 

بْنِ الْفَضْلِ بْنِ الْمحغِيرةَِ عَنْ مَنْصحورِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ يد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَبْدح اللََِّّ بْنح مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْوَهَّابِ الْقحرَشِيُّ عَنْ أَحَْْدَ    -1
ءَ الَّذِي لََْ يَكحنْ أَنْ  سَألَْتحهح أَ يَ عْلَمح اللََّّح الشَّيْ   للََِّّ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ بَشَّارٍ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ محوسَى الر ضَِا ع قاَلَ:بْنِ إِبْ راَهِيمَ الَْْصْفَهَانِ ِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ ا 

 لَوْ كَانَ كَيْفَ كَانَ يَكحونح أوَْ لَا يَ عْلَمح إِلاَّ مَا يَكحونح 

‘Al Tawheed’ - Abdullah Bin Muhammad Bin Abdul Wahab Al Qarshy, from Ahmad Bin Al Fazal Bin Al Mugheira, 
from Mansour Bin Abdullah Bin Ibrahim Al Isfahany, from Ali Bin Abdullah, from Al Husayn Bin Bashaar,  

‘From Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws, 
‘Does Allah-azwj Know the thing which had yet to happen, that if it were to come into being 
how it would happen to be, or does He-azwj not know except what does come into being?’ 

َ تَ عَالَ هحوَ الْعَالَح بِالَْْشْيَاءِ قَ بْلَ كَوْنِ الَْْشْيَاءِ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  وَ لَوْ رحدُّوا لَعادحوا لِما نَّححوا عَنْهح   وَ قاَلَ لَِْهْلِ النَّارِ   إِنَّ كحنَّا نَسْتَنْسِخح ما كحنْتحمْ تَ عْمَلحونَ   فَ قَالَ إِنَّ اللََّّ
 فَ قَدْ عَلِمَ عَزَّ وَ جَلَّ أنََّهح لَوْ رَدَّهحمْ لَعَادحوا لِمَا نَّححوا عَنْهح  وَ إِنََّّحمْ لَكاذِبحونَ 

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted, He-azwj is the Knower with the things before the existence 
of the things. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Surely, We would be Replicating whatever 
you would have done [45:29], and Said to the inhabitants of the Fire: And if they were to be 
returned, they would repeat what they had been Forbidden from; and they (would still) be 
lying [6:28]. The Mighty and Majestic has Known that if they were to be returned, they would 
repeat what they had been Forbidden from. 

   الدِ ماءَ وَ نََْنح نحسَبِ حح بَِِمْدِكَ وَ ن حقَدِ سح لَكَ قالَ إِن ِ أعَْلَمح ما لا تَ عْلَمحونَ  أَ تَْعَلح فِيها مَنْ ي حفْسِدح فِيها وَ يَسْفِكح  وَ قاَلَ للِْمَلَائِكَةِ لَمَّا قاَلحوا
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And He-azwj Said to the Angels when they Said: Are You going to Make in it one who will make 
mischief therein and shed the blood, and we Glorify with Your Praise and we extol Your 
Holiness? He said: I Know what you do not know [2:30].  

تَ عَالَ عحلحو اً كَبِيراً خَلَقَ الَْْشْيَاءَ وَ عِلْمحهح بِّاَ سَابِقٌ لَْاَ كَمَا شَاءَ كَذَلِكَ لََْ يَ زَلْ    فَ لَمْ يَ زَلِ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ عِلْمحهح سَابِقاً لِلََْشْيَاءِ قَدِيماً قَ بْلَ أَنْ يََْلحقَهَا فَ تَبَارَكَ رَب ُّنَا وَ 
 سََِيعاً بَصِيراً رَب ُّنَا عَلِيماً 

Thus, Allah-azwj Mighty and Majestic did not cease to Know in the precedence of His-azwj 
Knowledge of the things, well before He-azwj Created these. Blessed is our Lord-azwj, and 
Exalted, Loftier, Greater, Created the things and His-azwj Knowledge with these preceded to 
these whatever He-azwj so Desired. Similar to that, our Lord-azwj did not cease being a Knower, 
Hearing, Seeing’’.57  

 الْقَاسِمِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ محسْكَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ محسْلِمٍ مع، معان الْخبار مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ هِ عَنِ الْكحوفِِ  عَنْ محوسَى بْنِ سَعْدَانَ الْْنََّاطِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ   -2
 قاَلَ السِ رُّ مَا كَتَمْتَهح فِ نَ فْسِكَ وَ أَخْفَى مَا خَطرََ ببَِالِكَ ثُحَّ أحنْسِيتَهح  يَ عْلَمح السِ رَّ وَ أَخْفى سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  قاَلَ:

‘Ma’any Al Akhbar’ - Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Musa Bin Sa’dan Al Hanat, from Abdullah 
Bin Al Qasim, from Abdullah Bin Muskan, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: so, He Knows 
the secret and the concealed (matters) [20:7], he-asws said: ‘The secret is what you conceal in 
yourself, and the concealed (matters) is what you think with your mind, then you forget it’’.58 

  فِ قَ وْلهِِ عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  مع، معان الْخبار أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْنِ مَيْمحونٍ   -3
 فَ قَالَ الْغَيْبح مَا لََْ يَكحنْ وَ الشَّهَادَةح مَا قَدْ كَانَ  عالَح الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ 

‘Ma’any Al Akhbaar’ - My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Isa, from Ibn Fazal, from Sa’alba Bin Maymoun, 
from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Mighty and Majestic: Knower of the 
unseen and the seen [6:73]. He-asws said: ‘The unseen is what has yet to happen, and the seen 
is what has already happened.59 

مِ عَنْ ثَ عْلَبَةَ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ سَلَمَةَ الْْرَيِريِِ  قاَلَ:   -4 تَقَدِ  سْنَادِ الْمح ِ   سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلهِِ عَزَّ وَ جَلَ   مع، معان الْخبار بِالِْْ   يَ عْلَمح خائنَِةَ الَْْعْينح
ِ فَ قَالَ أَ لََْ تَ رَ إِلَ الرَّجحلِ يَ نْظحرح إِلَ الشَّيْ   ءِ وَ كَأنََّهح لَا يَ نْظحرح إلِيَْهِ فَذَلِكَ خَائنَِةح الَْْعْينح

‘Ma’any Al Akhbaar’ - By the preceding chain, from Sa’albat, from Abdul Rahman Bin Salma Al Hareyri who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of the Mighty and Majestic: He Knows the 
treachery of the eyes [40:19], so he-asws said: ‘Do you not see the man looking at something, 
and it is as if he is not looking at it. That is a treachery of the eyes’’.60   

 
57 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 1 
58 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 2 
59 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 3 
60 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 4 
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قاَلَ الْمَأْمحونح الر ضَِا ع فِ خَبٍََ طَوِيلٍ عَنْ قَ وْلهِِ    يد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقحرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْْنَْصَاريِِ  عَنِ الْْرََوِيِ  قاَلَ:  -5
تِحَانِ وَ التَّجْربِةَِ لِْنََّهح لََْ يَ زَلْ عَلِيماً  فَ قَالَ ع إِنَّهح عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ خَلْقَهح ليَِبْلحوَهحمْ بتَِكْلِيفِ طاَعَتِهِ وَ عِبَادَتهِِ لَا عَلَى سَبِيلِ الِامْ   ليَِبْلحوكَحمْ أيَُّكحمْ أَحْسَنح عَمَلًا   تَ عَالَ 

 ءٍ بِكحلِ  شَيْ 

‘Al Tawheed’ - Tameem Al Qarshy, from his father, from Al Ansary, from Al Harwy who said,  

‘Al-Mamoun said to Al-Reza-asws – in a lengthy Hadeeth – about the Words of the Exalted: in 
order to Try you, which of you is best in deeds [67:2]. So, he-asws said: ‘The Mighty and 
Majestic Created His-azwj creation in order to Try them with encumberment of His-azwj 
obedience and His-azwj worship, not upon a way of the examination and the experimenting, 
because He-azwj did not cease to be Knowing of all things.61 

نَّضْرِ بْنِ سحوَيْدٍ عَنْ يَْْيََ بْنِ عِمْراَنَ الْْلََبِِ  عَنْ أَبِ  مع، معان الْخبار مُحَمَّدح بْنح الَْْسَنِ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ أبََانٍ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ال  -6
  بٍ محبِينٍ وَ ما تَسْقحطح مِنْ وَرَقَةٍ إِلاَّ يَ عْلَمحها وَ لا حَبَّةٍ فِ ظحلحماتِ الَْْرْضِ وَ لا رَطْبٍ وَ لا يَبِسٍ إِلاَّ فِ كِتا سَألَْتحهح عَنْ قَ وْلهِِ عَزَّ وَ جَلَ  بَصِيٍر قاَلَ:

‘Ma’any Al Akhbaar’ - Muhammad Bin Al Hassan, from Al Husayn Bin Al Hassan Bin Aban, from Al Husayn Bin 
Saeed, from Al Nazar Bin Suweyd, from Yahya Bin Imran Al Halby, from Abu Baseer who said,  

‘I asked him-asws about the Mighty and Majestic: and there does not fall a leaf except He 
Knows it, nor a seed in the darkness of the earth, nor any wet nor dry except it is in an 
apparent Book [6:59].  

 وَ كحلٌّ فِ كِتَابٍ محبِينٍ  لْيَابِسح مَا يغَِيضح قاَلَ فَ قَالَ الْوَرَقَةح السِ قْطح وَ الْْبََّةح الْوَلَدح وَ ظحلحمَاتح الَْْرْضِ الَْْرْحَامح وَ الرَّطْبح مَا يَْْيَا وَ ا

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The leaf is the miscarriage, and the seed is the new-born, 
and the darkness of the earth is the wombs, and the wet is what lives, and the dry is what is 
deficient (disabled), and everything is in an apparent Book’’.62 

أَيْ مَا تَسْقحطح قَ بْلَ    ءٍ عِنْدَهح بِِقْدارٍ ما تَغِيضح وَ ما تَغِيضح الَْْرْحامح وَ ما تَ زْدادح وَ كحلُّ شَيْ   اللََّّح يَ عْلَمح ما تََْمِلح كحلُّ أحنْثى  قَ وْلحهح تَ عَالَ   فس، تفسير القمي   -7
مِ حَْْلِهَا زاَدَ ذَلِكَ عَلَى حَْْلِهَا  وَ ما تَ زْدادح  التَّمَامِ   يَ عْنِِ عَلَى تِسْعَةِ أَشْهحرٍ كحلَّ مَا رأََتِ الْمَرْأةَح مِنْ حَيْضٍ فِ أيََّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - The Words of the Exalted: Allah Knows what every female bears, and what 
the wombs fall short of (completion) and what they increase; and all things are with a 
measure in His Presence [13:8]. What the wombs fall short of, i.e. what miscarried before the 
completion, and what they increase, meaning over nine months. Allah what the woman sees 
from menstruation during the days of her pregnancy, that increases upon her pregnancy’’.63 
(P.S. – This is not a Hadeeth) 

وَ مَنْ هحوَ محسْتَخْفٍ   السِ رُّ وَ الْعَلَانيَِةح عِنْدَهح سَوَاءٌ وَ قَ وْلحهح   سَواءٌ مِنْكحمْ مَنْ أَسَرَّ الْقَوْلَ وَ مَنْ جَهَرَ بِهِ   فِ قَ وْلهِِ   وَ فِ رِوَايةَِ أَبِ الْْاَرحودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  -8
 أَيْ محسْتَخْفٍ فِ جَوْفِ بَ يْتِهِ  بِاللَّيْلِ 
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And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: Equal from you is the one who kept (his) words 
a secret and the one who is aloud with it, [13:10]: The secret and the proclamation are the 
same with Him-azwj. And His-azwj Words: and the one who hides at night [13:10], i.e. hidden in 
the inside of his house’’.64  

َ عِنْدَهح عِلْمح السَّاعَةِ وَ ي حنَز لِح الْغَيْثَ وَ يَ عْلَمح ما فِ الَْْرْحامِ وَ ما تَدْريِ نَ فْسٌ ما ذا تَكْ   قَ وْلحهح   فس، تفسير القمي   -9 سِبح غَداً وَ ما تَدْريِ نَ فْسٌ بَِِيِ   إِنَّ اللََّّ
َ عَلِيمٌ خَبِيرٌ     أرَْضٍ تََحوتح إِنَّ اللََّّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - His-azwj Words: Surely, Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, 
and He Sends down the rain, and He Knows what is in the wombs; and no soul knows what 
it would be earning the next day; and no soul knows in which land it shall die. Surely Allah 
is Knowing, Aware [31:34].  

 صِفَاتِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  قاَلَ الصَّادِقح ع هَذَا الْْمَْسَةح أَشْيَاءَ لََْ يَطَّلِعْ عَلَيْهَا مَلَكٌ محقَرَّبٌ وَ لَا نَبٌِّ محرْسَلٌ وَ هِيَ مِنْ 

Al-Sadiq-asws said: ‘These are five things He-azwj did not Notify these upon an Angel of Proximity, 
nor a Mursil (Messenger) Prophet-as, and these are from the Attributes of Allah-azwj Mighty 
and Majestic’’.65 

 عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ الْعَلَوِيِ  عَنْ فَ تْحِ بْنِ يزَيِدَ الْحْرْجَانِ ِ  يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ ب حرْدَةَ عَنِ الْفحقَيْمِي ِ   -10
 ءَ الَّذِي لََْ يَكحنْ أَنْ لَوْ كَانَ كَيْفَ كَانَ يَكحونح  ق حلْتح لَهح يَ عْلَمح الْقَدِيمح الشَّيْ  عَنْ أَبِ الَْْسَنِ ع قاَلَ:

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Al Husayn Bin Al Hassan Bin Barada, from Al 
Faqeymi, from Ibrahim Bin Muhammad Al Alawy, from Fatah Bin Yazeed Al Jarjany,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Does the Ancient One-azwj 
Know the thing which has yet to exist that if it were to exist, how it would happen to be?’ 

َ يَ قحولح  عْتَ اللََّّ  وَ قاَلَ يَْْكِي قَ وْلَ أهَْلِ النَّارِ   بَ عْضٍ   وَ لَعَلا بَ عْضحهحمْ عَلى  وَ قَ وْلَهح   لَوْ كانَ فِيهِما آلِْةٌَ إِلاَّ اللََّّح لَفَسَدَتَ  قاَلَ وَيَْْكَ إِنَّ مَسْألَتََكَ لَصَعْبَةٌ أَ مَا سََِ
 أَخْرجِْنا نَ عْمَلْ صالِْاً غَيْرَ الَّذِي كحنَّا نَ عْمَلح 

He-asws said: ‘Woe be unto you! Your question is problematic. Have you not heard Allah-azwj 
Saying: If there had been a god in them (skies and the earth) except Allah, it (universe) would 
have been spoilt. [21:22]? And His-azwj Words: and some of them would have been higher 
over the others. [23:91]. 

 ءَ الَّذِي لََْ يَكحنْ أَنْ لَوْ كَانَ كَيْفَ كَانَ يَكحونح الَْْبَََ فَ قَدْ عَلِمَ الشَّيْ  وَ لَوْ رحدُّوا لَعادحوا لِما نَّححوا عَنْهح  وَ قاَلَ  

And Said: Relating the Words of the people of the Fire: ‘Our Lord! Return us. We will do 
righteous deeds, other than which we used to do!’ [35:37]; and Said: And if they were to be 
returned, they would repeat what they had been Forbidden from [6:28]. He-azwj has Known 
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the thing which had not yet happened that if it were to happen how it would be happening’ 
– the Hadeeth’.66 

هِ النَّوْفلَِيِ  عَنْ سحلَيْمَانَ بْنِ سحفْيَانَ عَنْ    -11 كحنْتح عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع    أَبِ عَلِيٍ  الْقَصَّابِ قاَلَ:يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنْ عَمِ 
 فَ قحلْتح الْْمَْدح للََِِّّ محنْتَهَى عِلْمِهِ فَ قَالَ لَا تَ قحلْ ذَلِكَ فإَِنَّهح ليَْسَ لعِِلْمِهِ محنْتَهًى. 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from his uncle Al Nowfaly, from Suleyman Ibn Sufyan, 
from Abu Ali Al Qasab who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws and I said, ‘The Praise is for Allah-azwj to the end-
point of His-azwj Knowledge’. So, he-asws said: ‘Do not say that, for there isn’t an end-point for 
His-azwj Knowledge’’.67 

كَتَبْتح    لِيِ  بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْكَاهِلِيِ  قاَلَ:يد، التوحيد أَبِ وَ ابْنح الْوَليِدِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ مَعاً عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ عَ   -12
  لَكِنْ قحلْ محنْتَهَى رضَِاهح إِلَ أَبِ الَْْسَنِ ع فِ دحعَاءٍ الْْمَْدح للََِِّّ محنْتَهَى عِلْمِهِ فَكَتَبَ إِلَيَّ لَا تَ قحولَنَّ محنْتَهَى عِلْمِهِ وَ 

‘Al Tawheed’ - My father and Ibn Al Waleed, from Muhammad Bin Attar, and Ahmad Bin Idrees both together, 
from Al Ashary, from Ali Bin Ismail, from Safwan, from Al Kahily who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws regarding a supplication, ‘The Praise is for Allah-azwj to the end-
point of His-azwj Knowledge’. He-asws wrote: ‘Do not be saying, ‘End-point of His-azwj Knowledge’, 
but say, ‘End-point of His-azwj Pleasure’’.68 

 الْعِلْمح هحوَ مِنْ كَمَالهِِ  لَْْكَمِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ ا -13

‘Al Tawheed’ - Al-Daqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham 
Bin Al Hakam,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The knowledge, it is from His-azwj Perfection’’. 

عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع فِ الْعِلْمِ    الْوَاسِطِيِ  عَنِ الثُّمَاليِ  عَنْ حْحْراَنَ يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الصَّيْرفِِ  عَنْ بَكَّارٍ  
 قاَلَ هحوَ كَيَدِكَ 

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Al Hassan Al Sayrafi, 
from Bakar Al Wasity, from Al Sumaly, from Humran, 

‘From Abu Ja’far-asws regarding the knowledge. He-asws said: ‘It is your planning’’.69 

ق حلْتح لَهح أَ رأَيَْتَ مَا كَانَ وَ مَا هحوَ كَائِنٌ إِلَ يَ وْمِ  لَ:يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنِ ابْنِ حَازمٍِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَ -14
 الْقِيَامَةِ أَ ليَْسَ كَانَ فِ عِلْمِ اللََِّّ تَ عَالَ قاَلَ فَ قَالَ بَ لَى قَ بْلَ أَنْ يََْلحقَ السَّمَاوَاتِ وَ الَْْرْضَ 
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‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Hazim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What is your-asws view of 
what has happened and what is to happen up to the Day of Qiyamah, isn’t it in the Knowledge 
of Allah-azwj the Exalted?’ He-asws said: ‘Yes, before He-azwj Created the skies and the earth’’.70  

سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع هَلْ   صَفْوَانَ عَنِ ابْنِ حَازمٍِ قاَلَ:يد، التوحيد ابْنح إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسَْاَعِيلَ وَ ابْنِ إِبْ راَهِيمَ مَعاً عَنْ    -15
 رْضَ ءٌ لََْ يَكحنْ فِ عِلْمِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ لَا بَلْ كَانَ فِ عِلْمِهِ قَ بْلَ أَنْ ي حنْشِئَ السَّمَاوَاتِ وَ الَْْ يَكحونح الْيَوْمَ شَيْ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Idrees, from his father, from Al Ashary, from Ali Bin Ismail, and Ibn Ibrahim both together, 
from Safwan, from Ibn Hazim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘Can a thing existing today, did not happen to be in the Knowledge 
of Allah-azwj Mighty and Majestic?’ He-asws said: ‘No, but it was in His-azwj Knowledge before He-

azwj Created the skies and the earth’’.71 

َ عِلْمٌ لَا جَهْلَ فِيهِ حَيَاةٌ   أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ الَْْكَمِ عَنِ الصَّيْقَلِ عَنْ    16 إِنَّ اللََّّ
 لَا مَوْتَ فِيهِ نحورٌ لَا ظحلْمَةَ فِيهِ 

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Hakam, from 
Al sayqal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj is Knowledge, there is no ignorance in it, Life, 
there is not death in it, Light, there is no darkness in it’’.72 

َ عِلْمٌ لَا جَهْلَ فِيهِ حَيَاةٌ لَا مَوْتَ فِيهِ نحورٌ    يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ يحونحسَ قاَلَ:  -17 ق حلْتح لَِْبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع رحوِ ينَا أَنَّ اللََّّ
 لَا ظحلْمَةَ فِيهِ قاَلَ كَذَلِكَ هحوَ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Yaqziny, from Yunus who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘We are reporting that Allah-azwj is Knowledge, there is 
not ignorance in it, Life, there is no death in it, Light, there is no darkness in it’. He-asws said: 
‘Like that is He-azwj’’.73 

عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ    عِيسَى بْنِ أَبِ مَنْصحورٍ عَنْ جَابِرٍ الْحْعْفِيِ   يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ الَْْكَمِ عَنْ   -18
عْتحهح يَ قحولح  ع قاَلَ  َ نحورٌ لَا ظحلْمَةَ فِيهِ وَ عِلْمٌ لَا جَهْلَ فِيهِ وَ حَيَاةٌ لَا مَوْتَ فِيهِ  سََِ  إِنَّ اللََّّ

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Yaqteeny, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Ibn Al Hakam, 
from Isa Bin Abu Mansour, from Jabir Al Ju’fy,  
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‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Allah-azwj is Light, there is 
no darkness in it, and Knowledge, there is no ignorance in it, and Life, there is no death in 
it’’.74 

إِنَّ للََِِّّ عِلْماً خَاص اً وَ   بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ:يد، التوحيد ابْنح الْمحتَوكَِ لِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبحوبٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ جَعْفَرِ    -19
 مَلَائِكَتَهح الْمحقَرَّبِيَن  بِيَاءَهح الْمحرْسَلِيَن وَ أمََّا عِلْمحهح الْعَامُّ فإَِنَّهح عِلْمحهح الَّذِي أَطْلَعَ عَلَيْهِ عِلْماً عَام اً فأََمَّا الْعِلْمح الْْاَصُّ فاَلْعِلْمح الَّذِي لََْ يحطْلِعْ عَلَيْهِ مَلَائِكَتَهح الْمحقَرَّبِيَن وَ أنَْ 

 نْ رَسحولِ اللََِّّ صوَ أنَْبِيَاءَهح الْمحرْسَلِيَن وَ قَدْ وَقَعَ إلِيَْنَا مِ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Mutawakkal, from Al Humeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Sinan,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘For Allah-azwj there 
is a special Knowledge, and the general Knowledge. As for the special Knowledge, it is the 
Knowledge, which He-azwj did not Notify upon His-azwj Angels of Proximity, and His-azwj Mursil 
(Messenger) Prophets-as. As for His-azwj general Knowledge, it is His-azwj Knowledge which He-

azwj Notified upon His-azwj Angels of Proximity, and His-azwj Mursil Prophets-as, and it has fallen 
to us from Rasool-Allah-saww’’.75 

سَألَْتح    الَْْصْفَهَانِ ِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ ابْنِ محسْكَانَ قاَلَ: يد، التوحيد عَبْدح اللََِّّ بْنح مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْوَهَّابِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْفَضْلِ عَنْ مَنْصحورِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ  -20
 لِمَهح عِنْدَ مَا خَلَقَهح وَ بَ عْدَ مَا خَلَقَهح  أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ أَ كَانَ يَ عْلَمح الْمَكَانَ قَ بْلَ أَنْ يََْلحقَ الْمَكَانَ أمَْ عَ 

‘Al Tawheed’ - Abdullah Bin Muhammad Bin Abdul Wahab, from Ahmad Bin Al Fazal, from Mansour Bin Abdullah 
Al Isfahany, from Safwan, from Ibn Muskan who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Allah-azwj Blessed and Exalted, ‘Did He-azwj Know the place 
before He-azwj Created the place, or did He-azwj Know it during what He-azwj Created and after 
He-azwj had Created it?’ 

 ذَلِكَ عِلْمحهح بَِِمِيعِ الَْْشْيَاءِ كَعِلْمِهِ بِالْمَكَانِ فَ قَالَ تَ عَالَ اللََّّح بَلْ لََْ يَ زَلْ عَالِماً بِالْمَكَانِ قَ بْلَ تَكْوِينِهِ كَعِلْمِهِ بِهِ بَ عْدَ مَا كَوَّنهَح وَ كَ 

He-asws said: ‘Exalted is Allah-azwj! But He-azwj did not cease to be a Knower of the place before 
its coming into being, Like His-azwj Knowledge of it after it had come into being, and like that 
is His-azwj Knowledge of the entirety of the things, like His-azwj Knowledge of the place’’. 

ثَ نَا بِهِ ابْنح عحبْدحوسٍ عَنِ ابْنِ ق حتَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ قاَلَ:  سََِعْتح الر ضَِا عَلِيَّ بْنَ محوسَى ع يَ قحولح فِ دحعَائهِِ سحبْحَانَ مَنْ خَلَقَ الْْلَْقَ بِقحدْرَتهِِ أتَْ قَنَ مَا خَلَقَ   حَدَّ
ِ وَ ما تُحْفِي الصُّدحورح  ءٍ مِنْهح مَوْضِعَهح بعِلِْمِهِ سحبْحَانَ مَنْ بِِِكْمَتِهِ وَ وَضَعَ كحلَّ شَيْ   ءٌ وَ هحوَ السَّمِيعح الْبَصِيرح ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  وَ  يَ عْلَمح خائنَِةَ الَْْعْينح

It is narrated to us by Ibn Abdous, from Ibn Quteyba, from Al Fazl who said,  

‘I heard Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws saying in his-asws supplication: ‘Glorious is the One-azwj 
Who Created the creation by His-azwj Power, Mastery of what He-azwj Created by His-azwj 

 
74 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 18 
75 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 19 



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 56 of 237 

Wisdom, and Placed all things from it in its place by His-azwj Knowledge. Glorious is the One-

azwj Who Knows the treachery of the eyes and what the chests conceal [40:19]’’.76  

إِنَّ    النُّمَيْرِيِ وَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنْ زَيْدِ بْنِ الْمحعَدِ لِ   -21
 وَ نََْنح نَ عْلَمحهح  للََِِّّ لَعِلْماً لَا يَ عْلَمحهح غَيْرحهح وَ عِلْماً يَ عْلَمحهح مَلَائِكَتحهح الْمحقَرَّبحونَ وَ أنَْبِيَاؤحهح الْمحرْسَلحونَ 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Zayd Bin Al Ma’dal Al Numeiri, 
and Abdullah Bin Sinan, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘For Allah-azwj there is a Knowledge He-azwj does not Teach it 
to others, and a Knowledge He-azwj does Teach it to His-azwj Angels of Proximity, and His-azwj 
Mursil Prophets-as, and we-asws know it’’.77 

سْنَادِ عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنْ يَْْيََ بْنِ أَبِ يَْْيََ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الصَّامِتِ عَنْ  -22  عَبْدِ الَْْعْلَى عَنِ الْعَبْدِ الصَّالِحِ محوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: يد، التوحيد بِّذََا الِْْ
 نَ اللََِّّ وَ لَا ي حبَانح اللََّّح مِنْهح وَ ليَْسَ بَيْنَ اللََِّّ وَ بَيْنَ عِلْمِهِ حَدٌّ عِلْمح اللََِّّ لَا يحوصَفح اللََّّح مِنْهح بِِيَْنٍ وَ لَا يحوصَفح الْعِلْمح مِنَ اللََِّّ بِكَيْفٍ وَ لَا ي حفْرَدح الْعِلْمح مِ 

‘Al Tawheed’ - By this chain, from Al Nowfaly, from Yahya Bin Abu Yahya, from Abdullah Bin Al Samit, from Abdul 
A’ala,  

‘From Al-Abd Al-Salih Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘Knowledge of Allah-azwj – do not 
describe Allah-azwj from it with ‘where’, nor describe the Knowledge from Allah-azwj with ‘how’, 
nor isolate the Knowledge from Allah-azwj, nor is Allah-azwj Manifested from it, and there isn’t 
a limit between Allah-azwj and His-azwj Knowledge’’.78 

عْتحهح يَ قحولح   يد، التوحيد أَبِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطَّابِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ   -23   عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ محسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ سََِ
 فَعِلْمحهح بِهِ قَ بْلَ كَوْنهِِ كَعِلْمِهِ بِهِ بَ عْدَ مَا كَوَّنهَح  ءَ غَيْرحهح وَ لََْ يَ زَلِ اللََّّح عَالِماً بِاَ كَوَّنَ كَانَ اللََّّح وَ لَا شَيْ 

‘Al Tawheed’ - My father, from Muhammad al Attar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Abu Umeyr, from hisham 
Bin Salim, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Allah-azwj existed and 
there was nothing apart from Him-azwj, and Allah-azwj did not cease to be a Knower with what 
was going to come into existence, so He-azwj Knew of it before its existence, like His-azwj 
Knowledge of it after what came into being’’.79 

  عَنْ عَبْدِ الصَّمَدِ بْنِ بَشِيٍر عَنْ فحضَيْلِ بْنِ سحكَّرَةَ قاَلَ:  يد، التوحيد الْعَطَّارح عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ   -24
أَنْ يََْلحقَ الْْلَْقَ أنََّهح وَحْدَهح فَ قَدِ اخْتَلَفَ مَوَاليِكَ فَ قَالَ بَ عْضحهحمْ قَدْ  ق حلْتح لَِْبِ جَعْفَرٍ ع جحعِلْتح فِدَاكَ إِنْ رأَيَْتَ أَنْ ت حعَلِ مَنِِ هَلْ كَانَ اللََّّح جَلَّ ذكِْرحهح يَ عْلَمح قَ بْلَ  

 قِهِ أنََّهح وَحْدَهح قَ بْلَ أَنْ يََْلحقَ شَيْئاً مِنْ خَلْ كَانَ يَ عْلَمح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ 

‘Al Tawheed’ - Al Attar, from his father, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Qasim 
Bin Muhammad, from Abdul Samad Bin Bashir, from Fazeyl Bin Sakrat who said,  
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‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! If you-asws see fit then teach me, ‘Did 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention Know before He-azwj Created the creation that He-azwj is 
Alone? The ones in your-asws Wilayah have differed, so some of them said, ‘Allah-azwj Blessed 
and Exalted Knew that Allah-azwj is Alone before He-azwj Created a thing from His-azwj creation’.  

اَ مَعْنََ يَ عْلَمح يَ فْعَلح فَ هحوَ الْيَوْمَ يَ عْلَمح أنََّهح لَا غَيْرحهح قَ بْلَ فِعْلِ الَْْشْيَ  اءِ وَ قاَلحوا إِنْ أثَْ بَتْنَا أنََّهح لََْ يَ زَلْ عَالِماً بِِنََّهح لَا غَيْرحهح فَ قَدْ أثَْ بَتْنَا مَعَهح غَيْرهَح فِ وَ قاَلَ بَ عْضحهحمْ إِنََّّ
 تِهِ فإَِنْ رأَيَْتَ يََ سَيِ دِي أَنْ ت حعَلِ مَنِِ مَا لَا أعَْدحوهح إِلَ غَيْرهِِ أزَلَيَِّ 

And some of them said, ‘But rather the meaning of ‘He-azwj Knew’ is ‘He-azwj Did’, so today He-

azwj Knows that there is no one else before He-azwj Did the things’, and they said, ‘We have 
proved that He-azwj did not cease to be a Knower of that there is no one else, so we have 
Proved that there is someone with Him-azwj in the eternality’. If you-asws see fit, O my Master-

asws, then teach me what I should not pass on to someone else’.  

  فَكَتَبَ ع مَا زاَلَ اللََّّح عَالِماً تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ ذكِْرحهح 

He-asws wrote: ‘Allah-azwj did not cease to be a Knower. Blessed and Exalted is His-azwj 
Mention’’.80 

لحقَ الَْْشْيَاءَ وَ  أنََّهح كَتَبَ إِلَ أَبِ الَْْسَنِ ع يَسْألَحهح عَنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أَ كَانَ يَ عْلَمح الَْْشْيَاءَ قَ بْلَ أَنْ يََْ  يد، التوحيد الْعَطَّارح عَنْ سَعْدٍ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نحوحٍ  -25
  عِنْدَ مَا خَلَقَ وَ مَا كَوَّنَ عِنْدَ مَا كَوَّنَ  كَوَّنََّاَ أوَْ لََْ يَ عْلَمْ ذَلِكَ حَتََّ خَلَقَهَا وَ أرَاَدَ خَلْقَهَا وَ تَكْوِينَهَا فَ عَلِمَ مَا خَلَقَ 

‘Al Tawheed’ - Al Attar, from Sa’ad, from Ayoub Bin Nuh,  

‘He wrote to Abu Al-Hassan-asws asking him-asws about Allah-azwj mighty and Majestic, ‘Did He-

azwj Know the thing before He-azwj Created the things and their coming into being? Or, He-azwj 
did not Know that until He-azwj Created it and Intended its creation and its coming into being, 
so He-azwj Knew what was Created during what He-azwj Created, and what came into being 
during what came into being?’ 

 بَ عْدَ مَا خَلَقَ الَْْشْيَاءَ  فَ وَقَّعَ ع بَِِطِ هِ لََْ يَ زَلِ اللََّّح عَالِماً بِالَْْشْيَاءِ قَ بْلَ أَنْ يََْلحقَ الَْْشْيَاءَ كَعِلْمِهِ بِالَْْشْيَاءِ 

He-asws signed (wrote) in his-asws own handwriting: ‘Allah-azwj did not cease to be a Knower of 
the things before He-azwj Created the things, like His-azwj Knowledge of the things after what 
things were created’’.81 

عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ وَ    دِ اللََِّّ يد، التوحيد مع، معان الْخبار ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ عحبَيْ   -26
سَألَْتح أبََا الَْْسَنِ الر ضَِا ع هَلْ كَانَ اللََّّح عَارفِاً بنَِفْسِهِ قَ بْلَ أَنْ يََْلحقَ الْْلَْقَ قاَلَ   عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ: محوسَى بْنِ عَمْروٍ وَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ عحثْمَانَ 

اَ وَ لَا يَ   طْلحبح مِنْهَا هحوَ نَ فْسحهح وَ نَ فْسحهح هحوَ نَ عَمْ ق حلْتح يَ راَهَا وَ يَسْمَعحهَا قاَلَ مَا كَانَ مُحْتَاجاً إِلَ ذَلِكَ لِْنََّهح لََْ يَكحنْ يَسْأَلْح

‘Al Tawheed’ - My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Husayn Bin Ubeydullah, from Muhammad Ibn Abdullah 
and Musa Bin Amro, and Al Hassan Bin Ali Bin Abu Usman, from Muhammad bin Sinan who said,  
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‘I asked Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Did Allah-azwj recognise Himself-azwj (the creation) before 
He-azwj Created the creation?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘Saw it and Heard it?’ He-asws said: ‘He-

azwj was not has a need to that, because He-azwj did not happen to ask there, nor seek from 
these. He-azwj is His-azwj Self, and His-azwj Self is He-azwj. 

يَ نَ فْسَهح وَ لَكِنَّهح اخْتَارَ لنَِفْسِهِ أَسَْاَءً لغَِيْرهِِ يَ  هِ لََْ ي حعْرَفْ فأََوَّلح مَا اخْتَارَ لنَِفْسِهِ الْعَلِيُّ الْعَظِيمح  قحدْرَتحهح نَفِذَةٌ فَ لَيْسَ يَْْتَاجح إِلَ أَنْ يحسَمِ  دْعحوهح بِّاَ لِْنََّهح إِذَا لََْ يحدعَْ بِاسَِْ
 ءٍ  عَلَا كحلَّ شَيْ  أعَْلَى الَْْسَْاَءِ كحلِ هَا فَمَعْنَاهح اللََّّح وَ اسَْحهح الْعَلِيُّ الْعَظِيمح هحوَ أوََّلح أَسَْاَئهِِ لِْنََّهح عَلِيٌّ لِْنََّهح 

His-azwj Determination is implemented, so He-azwj isn’t needy to Name Himself-azwj, because He-

azwj Chose Names for Himself-azwj, for others to call Him-azwj with these, because if He-azwj is not 
called by His-azwj Name, He-azwj would not be recognised. Thus, the first what He-azwj Chose for 
Himself-azwj was, ‘The Exalted, the Magnificent’, because it is the Highest of all the Names, and 
its meaning is, ‘Allah-azwj and His-azwj Name is the Exalted, the Magnificent, as an interpretation 
of His-azwj Names, because He-azwj is Exalted, above all things’’.82 

وَسِعَ كحرْسِيُّهح السَّماواتِ وَ    سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْْصْفَهَانِ ِ عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ حَفْصٍ قاَلَ:   -27
 قاَلَ عِلْمحهح  الَْْرْضَ 

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Al Isfahany, from Al Minqary, from Hafs who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: His Chair 
contains the skies and the earth [2:255], he-asws said: ‘His-azwj Knowledge’’.83 

وَسِعَ كحرْسِيُّهح السَّماواتِ وَ   فِ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ    عيد، التوحيد أَبِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ   -28
  قَدْرَهح فَ قَالَ السَّمَاوَاتح وَ الَْْرْضح وَ مَا بَ يْنَهحمَا فِ الْكحرْسِيِ  وَ الْعَرْشح هحوَ الْعِلْمح الَّذِي لَا يَ قْدِرح أَحَدٌ  الَْْرْضَ 

‘Al Tawheed’ - My father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: His Chair 
contains the skies and the earth [2:255]. He-asws said: ‘The skies and the earth and whatever 
is between the two is in the Chair, and the Throne, it is the Knowledge which no one is able 
to measure it’’.84 

ءٌ لََْ  سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع هَلْ يَكحونح الْيَوْمَ شَيْ   مٍ قاَلَ:يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ يحونحسَ عَنِ ابْنِ حَازِ   -29
كَائِنٌ إِلَ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ أَ ليَْسَ فِ عِلْمِ اللََِّّ قاَلَ بَ لَى قَ بْلَ أَنْ يََْلحقَ    يَكحنْ فِ عِلْمِ اللََِّّ بِالَْْمْسِ قاَلَ لَا مَنْ قاَلَ هَذَا فأََخْزاَهح اللََّّح ق حلْتح أَ رأَيَْتَ مَا كَانَ وَ مَا هحوَ 

 الْْلَْقَ 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny, form Yunus, from Ibn Hazim 
who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘Does there happen to be anything today which did not happen to 
be in the Knowledge of Allah-azwj yesterday?’ He-asws said: ‘No. One who says this, Allah-azwj 
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would Seize him’. I said, ‘What is your-asws view of whatever has happened and whatever is 
going to happen up to the Day of Qiyamah, isn’t it in the Knowledge of Allah-azwj?’ He-asws said: 
‘Yes, before He-azwj Created the creation’’.85 

إِنَّ للََِِّّ عِلْمَيْنِ عِلْماً مَبْذحولًا    عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  ير، بصائر الدرجات عَبْدح اللََِّّ بْنح عَامِرٍ عَنِ الرَّبيِعِ بْنِ أَبِ الَْْطَّابِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍر عَنْ ضحرَيْسٍ   -30
 مِ  الْكِتَابِ ءٍ يَ عْلَمحهح الْمَلَائِكَةح وَ الرُّسحلح إِلاَّ نََْنح نَ عْلَمحهح وَ أمََّا الْمَكْفحوفح فَ هحوَ الَّذِي عِنْدَ اللََِّّ فِ أح وَ عِلْماً مَكْفحوفاً فأََمَّا الْمَبْذحولح فإَِنَّهح ليَْسَ مِنْ شَيْ 

‘Basaair Al Darajaat’ - Abdullah Bin Aamir, from Al Rabi’e Bin Abu Al Khattab, from Ja’far Bin Bashir, from Zareys,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There are two (types of) Knowledge for Allah-azwj – A 
Knowledge Given out and a Knowledge Withheld. As for the (knowledge) Given out, there is 
none from a thing He-azwj Taught the Angels, and the Rasools-as, except we-asws know it; and as 
for the (knowledge) Withheld, it is which is in the Presence of Allah-azwj in the Mother of the 
Book’’.86 

إِنَّ للََِِّّ عِلْماً يَ عْلَمحهح  ضَيْلِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ير، بصائر الدرجات عَبْدح اللََِّّ بْنح جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ ربِْعِيٍ  عَنِ الْفح  -31
 يَاؤحهح وَ رحسحلحهح مَلَائِكَتحهح وَ أنَْبِيَاؤحهح وَ رحسحلحهح أَلَا وَ نََْنح نَ عْلَمحهح وَ للََِِّّ عِلْمٌ لَا يَ عْلَمحهح مَلَائِكَتحهح وَ أنَْبِ 

‘Basaair Al Darajaat’ - Abdullah Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Rabie, from Al 
Fazeyl,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘For Allah-azwj there is a Knowledge He-azwj Taught His-azwj 
Angels, and His-azwj Prophets-as, and His-azwj Rasools-as, and we-asws know it; and for Allah-azwj 
there is a Knowledge He-azwj did not Teach to His-azwj Angels, and His-azwj Prophets-as, and His-

azwj Rasools-as’’.87 

إِنَّ للََِِّّ عِلْمَيْنِ عِلْمٌ تَ عْلَمحهح مَلَائِكَتحهح وَ رحسحلحهح وَ عِلْمٌ لَا يَ عْلَمحهح غَيْرحهح فَمَا كَانَ مَُّا   ير، بصائر الدرجات ابْنح هَاشِمٍ عَنِ الْبََقِْيِ  رَفَ عَهح قاَلَ قاَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع  32
 نَ عْلَمحهح وَ مَا خَرجََ مِنَ الْعِلْمِ الَّذِي لَا يَ عْلَمح غَيْرحهح فإَِليَْنَا يََْرحجح  يَ عْلَمحهح مَلَائِكَتحهح وَ رحسحلحهح فَ نَحْنح 

‘Basaair Al Darajaat’ - Ibn Hashim, from Al Barqy, raising it, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘For Allah-azwj there are two (types) of Knowledge – a Knowledge He-

azwj Taught His-azwj Angels, and His-azwj Rasools-as; and a Knowledge He-azwj did not Teach others. 
Thus, whatever was from what He-azwj Taught His-azwj Angels, and His-azwj Angels, and His-azwj 
Rasools-as, we-asws know it, and whatever came out from the Knowledge which He-azwj did not 
Teach others, it came out to us-asws’’.88 

يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ    سَأَلَ مُحَمَّدح بْنح صَالِحٍ الَْْرْمَنُِِّ أبََا مُحَمَّدٍ ع عَنْ قَ وْلهِِ تَ عَالَ   يج، الْرائج و الْرائح قاَلَ أبَحو هَاشِمٍ الْْعَْفَريِح   -33
 فَ قَالَ هَلْ يَمْححو إِلاَّ مَا كَانَ وَ هَلْ ي حثْبِتح إِلاَّ مَا لََْ يَكحنْ   الْكِتابِ 

‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ - Abu Hashim Al Ja’fary said,  
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‘Muhammad Bin Salih Al-Armani asked Abu Muhammad-asws about the Words of the Exalted: 
Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book 
[13:39], so he-asws said: ‘Would He-azwj Delete except what had come into being? And would 
He-azwj Affirm except what had yet to come into being?’  

فَ نَظَرَ إِلَيَّ فَ قَالَ تَ عَالَ الْْبََّارح الْْاَكِمح الْعَالَح بِالَْْشْيَاءِ قَ بْلَ كَوْنَِّاَ ق حلْتح    ءِ حَتََّ يَكحونَ فَ قحلْتح فِ نَ فْسِي هَذَا خِلَافح قَ وْلِ هِشَامِ بْنِ الَْْكَمِ إِنَّهح لَا يَ عْلَمح بِالشَّيْ 
 أَشْهَدح أنََّكَ ححجَّةح اللََِّّ 

I said to myself, ‘This is opposite to the word of Hisham Bin Al-Hakam that He-azwj does not 
Know of a thing until it comes into being’. He-asws looked at me and he-asws said: ‘Exalted is the 
Compeller, the Judge, the Knower of the things before their coming into being’. I said, ‘I testify 
that you-asws are indeed a Divine Authority of Allah-azwj’’.89 

بُّ إِذْ لَا  مِثْلَهح وَ فِ آخِرهِِ تَ عَالَ الْْبََّارح الْعَالَح بِالَْْشْيَاءِ قَ بْلَ كَوْنَِّاَ الْْاَلِقح إِذْ لَا مَُْلحوقٌ وَ الرَّ   كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الِْْمْيَرِيِ  عَنِ الْْعَْفَريِِ   -34
 يَن وَ عِلْمِهِ فَ قحلْتح أَشْهَدح أنََّكَ وَليُّ اللََِّّ وَ ححجَّتحهح وَ الْقَائمِح بِقِسْطِهِ وَ أنََّكَ عَلَى مِنْهَاجِ أمَِيِر الْمحؤْمِنِ  مَرْبحوبٌ وَ الْقَادِرح قَ بْلَ الْمَقْدحورِ عَلَيْهِ 

‘Kashf Al Ghumma’ - From the evidence of Al-Humeyri, from Al-Ja’fary is similar to it, and at its 
end is: ‘Exalted is the Compeller, the Knower of the things before their coming into being, the 
Creator (even) when there was no creation, and the Lord-azwj (Nourisher) when there was 
none being nourished, and the Determiner before the determined upon’. I said, ‘I testify that 
you-asws are a Guardian-asws of Allah-azwj, and His-azwj Divine Authority, and the Stander with His-

azwj Equity, and you-asws are upon the Manifesto (belief) of Amir Al-Momineen-asws and his-asws 
knowledge’’.90 

قاَلَ   أمَْ حَسِبْتحمْ أَنْ تَدْخحلحوا الْْنََّةَ وَ لَمَّا يَ عْلَمِ اللََّّح الَّذِينَ جاهَدحوا مِنْكحمْ  سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ  شي، تفسير العياشي عَنْ دَاوحدَ الرَّقِ يِ  قاَلَ: -35
َ هحوَ أعَْلَمح بِاَ هحوَ محكَوِ نحهح قَ بْلَ أَنْ يحكَوِ نهَح وَ هحمْ ذَرٌّ وَ عَلِمَ مَنْ يَحَاهِدح مَُّنْ لَا  يِتَهحمْ وَ لََْ يحرهِِمْ مَوْتَى وَ هحمْ أَحْيَاءٌ   إِنَّ اللََّّ يِتح خَلْقَهح قَ بْلَ أَنْ يمح  يَحَاهِدح كَمَا عَلِمَ أنََّهح يمح

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Dawood Al Raqy who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj: Do you reckon that you would be 
entering the Paradise when Allah has not yet (Made) Known those who strive hard from 
among you [3:142]. He-asws said: ‘Allah-azwj, He-azwj is more Knowing with He-azwj would be 
bringing into being before its coming into being, and they were particles, and He-azwj Knew 
who would be striving from the ones who would not be striving, just as He-azwj Knew He-azwj 
would be Causing His-azwj creatures to die, before He-azwj Caused them to die, and Had not 
Seen them as dead, and they were (still) alive’’.91 

ما تَسْقحطح مِنْ وَرَقَةٍ إِلاَّ يَ عْلَمحها وَ لا حَبَّةٍ فِ ظحلحماتِ الَْْرْضِ   عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع  شي، تفسير العياشي عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ:  -36
 فَ قَالَ الْوَرَقح السِ قْطح يَسْقحطح مِنْ بَطْنِ أحمِ هِ مِنْ قَ بْلِ أَنْ يحهِلَّ الْوَلَدح  وَ لا رَطْبٍ وَ لا يَبِسٍ إِلاَّ فِ كِتابٍ محبِينٍ 

From Al-Husayn Bin Khalid who said, ‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj: 
and there does not fall a leaf except He Knows it, nor a seed in the darkness of the earth, 
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nor any wet nor dry except it is in an apparent Book [6:59]. He-asws said: ‘The leaf is the 
miscarriage falling from the belly of its mother because the release of the birth’.  

قاَلَ يَ عْنِِ الْمحضْغَةَ إِذَا اسْتَكَنَّتْ فِ  وَ لا رَطْبٍ  ق حلْتح قَ وْلحهح  قاَلَ يَ عْنِِ الْوَلَدَ فِ بَطْنِ أحمِ هِ إِذَا أهََلَّ وَ يَسْقحطح مِنْ قَ بْلِ الْولَِادَةِ قاَلَ  وَ لا حَبَّةٍ  قاَلَ فَ قحلْتح وَ قَ وْلحهح 
 الرَّحِمِ قَ بْلَ أَنْ يتَِمَّ خَلْقحهَا قَ بْلَ أَنْ يَ نْتَقِلَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And His-azwj Words: nor a seed?’ He-asws said: ‘It means child in 
the belly of its mother when it is a person and falls from before the birth’. I said, ‘His-azwj 
Words: nor any wet?’ He-asws said: ‘It means the lump when it settles in the womb before its 
creation is complete, before it is transformed’.  

 قاَلَ فِ إِمَامٍ محبِينٍ  فِ كِتابٍ محبِينٍ  قاَلَ الْوَلَدح التَّامُّ قاَلَ ق حلْتح  وَ لا يَبِسٍ  قاَلَ قَ وْلحهح 

He (the narrator) said, ‘His-azwj Words: nor dry?’ He-asws said: ‘The complete child’. I said, ‘in 
an apparent Book?’ He-asws said: ‘In an apparent Imam-asws’’.92 

 قاَلَ فَتَْكََهحمْ  فَ نَسِيَهحمْ  قاَلَ تَ ركَحوا طاَعَةَ اللََِّّ  نَسحوا اللَََّّ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع شي، تفسير العياشي عَنْ جَابِرٍ  -37

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘They have forgotten Allah, [9:67], he-asws said: ‘They left the obedience 
of Allah-azwj’. so He has Forgotten them [9:67], he-asws said: ‘So He-azwj Left them (in the 
darkness of disbelief)’’.93 

َ فَ نَسِيَهحمْ   قاَلَ عَلِيٌّ ع فِ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ مَعْمَرٍ السَّعْدِيِ  قاَلَ:  -38 نْ يَا فَ لَمْ يَ عْمَلحوا لَهح   نَسحوا اللََّّ َ فِ دَارِ الدُّ اَ يَ عْنِِ أَنََّّحمْ نَسحوا اللََّّ فإَِنََّّ
 باً فَصَارحوا مَنْسِيِ يَن مِنَ الَْْيْرِ بِالطَّاعَةِ وَ لََْ ي حؤْمِنحوا بِهِ وَ بِرَسحولهِِ فَ نَسِيَهحمْ فِ الْآخِرَةِ أَيْ لََْ يََْعَلْ لَْحمْ فِ ثَ وَابِهِ نَصِي

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Abu Mo’mar Al Sa’azy who said,  

‘Ali-asws said regarding the Words of Allah-azwj: They have forgotten Allah, so He has Forgotten 
them [9:67]. So, rather it means, they forgot Allah-azwj in the house of the world, and they did 
not work for Him-azwj with the obedience, and did not believe in Him-azwj, and in His-azwj Rasool-
saww, so He-azwj would Forget them in the Hereafter, i.e. would not Make for them any share in 
His-azwj Rewards, thus they would be Forsaken from the good (Rewards – Paradise)’’.94 

قاَلَ الْغَيْضح كحلُّ حَْْلٍ    وَ ما تَغِيضح الَْْرْحامح وَ ما تَ زْدادح   اللََّّح يَ عْلَمح ما تََْمِلح كحلُّ أحنْثى  فِ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ حَريِزٍ رَفَ عَهح إِلَ أَحَدِهَِّاَ ع  -39
مِ اكحلُّ شَيْ   وَ ما تَ زْدادح  دحونَ تِسْعَةِ أَشْهحرٍ   لَّتِِ رأََتْ فِ حَْْلِهَا مِنَ الدَّمِ ءٍ يَ زْدَادح عَلَى تِسْعَةِ أَشْهحرٍ وَ كحلَّمَا رأََتِ الدَّمَ فِ حَْْلِهَا مِنَ الْْيَْضِ يَ زْدَادح بِعَدَدِ الَْْيََّ

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Hareyz,  

‘Raising it to one of the two (5th or 6th Imam-asws) regarding the Words of Allah-azwj: Allah 
Knows what every female bears, and what the wombs fall short of (completion) and what 
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they increase [13:8], he-asws said: ‘The falling short, in every pregnancy below nine months, 
and what they increase is all thing increasing upon nine months, and every blood she sees 
during her pregnancy from the menstruation, would increase by the number of the days, 
which she saw from the blood during her pregnancy’’.95 

قاَلَ    وَ ما تَغِيضح الَْْرْحامح   يَ عْنِِ الذَّكَرَ وَ الْْحنْ ثَى  ما تََْمِلح كحلُّ أحنْثى  فِ قَ وْلهِِ تَ عَالَ   شي، تفسير العياشي عَنْ زحراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ أوَْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  -40
 مَا زاَدَ عَلَى الْْمَْلِ فَ هحوَ مَكَانَ مَا رأََتْ مِنَ الدَّمِ فِ حَْْلِهَا وَ ما تَ زْدادح  الْغَيْضح مَا كَانَ أقََلَّ مِنَ الْْمَْلِ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws or Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Exalted: what every 
female bears [13:8], meaning the male and the female. what the wombs fall short of, is 
whatever was less from the pregnancy, and what they increase, is what increases upon the 
pregnancy, so it would be whatever she saw from the blood during her pregnancy’’.96 

  وَ ما تَ زْدادح   الَّتِِ لَا تََْمِلح   وَ ما تَغِيضح الَْْرْحامح   أحنْ ثَى أوَْ ذكََرٍ   ما تََْمِلح كحلُّ أحنْثى   شي، تفسير العياشي مُحَمَّدح بْنح محسْلِمٍ وَ حْحْراَنح وَ زحراَرَةح عَنْهحمَا قاَلَ:  -41
 مِنْ أحنْ ثَى أوَْ ذكََرٍ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - Muhammad Bin Muslim, and Humran and Zurara,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: what every female bears [13:8] – male 
or female, what the wombs fall short of, which she did not carry, and what they increase, 
from a female or a male’’.97 

وَ    قاَلَ مَا لََْ يَكحنْ حَْْلًا   وَ ما تَغِيضح الَْْرْحامح   ما تََْمِلح كحلُّ أحنْثى  سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ محسْلِمٍ قاَلَ:  -42
يعاً  ما تَ زْدادح   قاَلَ الذَّكَرح وَ الْْحنْ ثَى جََِ

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj: what every female bears, and what 
the wombs fall short of (completion) [13:8]. He-asws said: ‘What does not happen to be 
carried. and what they increase, he-asws said: ‘The male and the female both together’’.98 

قاَلَ مَا كَانَ   وَ ما تَغِيضح الَْْرْحامح   قاَلَ الذَّكَرح وَ الْْحنْ ثَى  اللََّّح يَ عْلَمح ما تََْمِلح كحلُّ أحنْثى  فِ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ زحراَرَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  -43
مٍ أوَْ أقََلَّ أوَْ أَكْثَرَ زاَدَ ذَلِكَ  قاَلَ مَا رأََتِ الدَّمَ فِ حَالِ حَْْلِهَا ازْدَادَ بِهِ عَلَى التِ سْعَةِ الَْْشْهحرِ إِنْ كَانَ رأََتِ الدَّمَ خََْسَةَ أَ   وَ ما تَ زْدادح   دحونَ التِ سْعَةِ وَ هحوَ غَيْضٌ  يََّ

 عَلَى التِ سْعَةِ الَْْشْهحرِ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj: Allah Knows what every female 
bears [13:8]. He-asws said: ‘The male and the female’. and what the wombs fall short of 

 
95 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 39 
96 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 40 
97 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 41 
98 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 42 
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(completion), he-asws said: ‘Whatever was below the nine (month), and it is short’. and what 
they increase, he-asws said: ‘Whatever she sees from the blood during the state of her 
pregnancy, increases with it upon the nine months. If she saw the blood for five days, or less, 
or more, that would increase upon the nine months’’.99 

وَ تَلَاطحمَ     الْغَامِراَتِ يَ عْلَمح عَجِيجَ الْوحححوشِ فِ الْفَلَوَاتِ وَ مَعَاصِيَ الْعِبَادِ فِ الْْلََوَاتِ وَ اخْتِلَافَ النِ ينَانِ فِ الْبِحَارِ   نَّج، نَّج البلاغة مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع   -44
 الْمَاءِ بِالر يََِحِ الْعَاصِفَاتِ 

‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a sermon of his-asws: ‘He-azwj Knows the cries of the beasts in the wilderness, and the 
acts of disobedience of the servants in the private, and the interchange of the fishes in the 
deep oceans, and the rising of the water by the stormy winds’’.100 

 البداء و النسخ  3باب 

CHAPTER 3 – THE CHANGE OF DECISION AND THE 
ABROGATION ‘BADAH’ 

   ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   ما نَ نْسَخْ مِنْ آيةٍَ أوَْ ن حنْسِها نََْتِ بَِِيْرٍ مِنْها أوَْ مِثْلِها أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنَّ اللَََّّ عَلى الآيَت البقرة

The Verses – (Surah) Al-Baqarah: Whatever We Abrogate from a Verse or Cause it to be 
forgotten, We Come with better than it or similar to it. Do you not know that Allah is Able 
upon all things? [2:106].  

  كَيْفَ يَشاءح وَ قالَتِ الْيَهحودح يَدح اللََِّّ مَغْلحولَةٌ غحلَّتْ أيَْدِيهِمْ وَ لحعِنحوا بِا قالحوا بَلْ يَداهح مَبْسحوطتَانِ ي حنْفِقح   المائدة

(Surah) Al Maida: And the Jews say: ‘The Hand of Allah is tied up!’ Their hands shall be 
Shackled and they would be Cursed for what they are saying. But, both His Hands are 
Extended. He Expends however He so Desires to. [5:64] 

   أَجَلًا وَ أَجَلٌ محسَمًّى عِنْدَهح ثُحَّ أنَْ تحمْ تََْتَْحونَ  هحوَ الَّذِي خَلَقَكحمْ مِنْ طِيٍن ثُحَّ قَضى الْنعام 

(Surah) Al Anaam: He is Who Created you from clay, then He Ordained a term; and there is 
a Specified term with Him; then (how come) you are doubting [6:2] 

  لِكحلِ  أَجَلٍ كِتابٌ يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ  الرعد

(Surah) Al Ra’ad: For every term there is an Ordainment [13:38] Allah Deletes and Affirms 
whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39] 

 
99 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 43 
100 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 2 H 44 
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اوِرِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ نَصْرٍ الطَّحَّانِ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ لي، الْمالي للصدوق عَلِيُّ بْنح عِيسَى عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ الْمحجَ   -1
فحلَانٍ تْحْدَى إِلَ فحلَانِ بْنِ   أَنَّ عِيسَى رحوحَ اللََِّّ مَرَّ بِقَوْمٍ مَحَلِ بِيَن فَ قَالَ مَا لِْؤَحلَاءِ قِيلَ يََ رحوحَ اللََِّّ إِنَّ فحلَانةََ بنِْتَ  دٍ عسََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ الصَّادِقَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّ 

 ائِلٌ مِنْهحمْ وَ لََ يََ رَسحولَ اللََِّّ فحلَانٍ فِ ليَْلَتِهَا هَذِهِ قاَلَ يَحَلِ بحونَ الْيَوْمَ وَ يَ بْكحونَ غَداً فَ قَالَ قَ 

‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Ali Bin Isa, from Majaylawiya, from Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin 
Sinan Al Nujawar, from Ahmad Bin Nasr al Tahan, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws that Isa-as, Spirit of Allah-azwj, 
passed by a people clamouring, so he-asws said: ‘What is with them?’ It was said, ‘O Spirit of 
Allah-azwj! So and so, daughter of so and so was guided to so and so son of so and so (bride to 
her husband), during this night of hers’. He-as said: ‘They are clamouring today and they would 
be wailing tomorrow’. A speaker from them said, ‘And why, O Rasool-as of Allah-azwj?’ 

ولحهح وَ قاَلَ أهَْلح النِ فَاقِ مَا أقَْ رَبَ غَداً فَ لَمَّا أَصْبَححوا جَاءحوا فَ وَجَدحوهَا  قاَلَ لَِْنَّ صَاحِبَتَهحمْ مَيِ تَةٌ فِ ليَْلَتِهَا هَذِهِ فَ قَالَ الْقَائلِحونَ بِقََالتَِهِ صَدَقَ اللََّّح وَ صَدَقَ رَسح 
اَ مَيِ تَةٌ لََْ تََحتْ  يْ عَلَى حَالِْاَ لََْ يَْْدحثْ بِّاَ شَ   ءٌ فَ قَالحوا يََ رحوحَ اللََِّّ إِنَّ الَّتِِ أَخْبََتَْ نَا أمَْسِ أَنََّّ

He-as said: ‘Because the bride would be dead during this night of hers!’ So, the speaker said 
with their words, ‘Allah-azwj is Truthful, and His-azwj Rasool-as is truthful’. And the hypocritical 
people said, ‘How near is tomorrow’. When it was morning, they came and found her upon 
her state, nothing had occurred with her, so they said, ‘O Spirit of Allah-azwj! That which you-as 
informed us yesterday that she would be dead, she did not die!’  

هَبحوا يَ تَسَابَ قحونَ حَتََّ قَ رَعحوا الْبَابَ فَخَرجََ زَوْجحهَا فَ قَالَ لَهح عِيسَى ع  فَ قَالَ عِيسَى عَلَى نبَِيِ نَا وَ آلهِِ وَ عَلَيْهِ السَّلَامح يَ فْعَلح اللََّّح مَا يَشَاءح فاَذْهَبحوا بنَِا إلِيَْهَا فَذَ 
 ا فَ قَالَ لَْاَ مَا صَنَعْتِ ليَْلَتَكِ هَذِهِ  خَلَ عَلَيْهَا فأََخْبََهََا أَنَّ رحوحَ اللََِّّ وَ كَلِمَتَهح بِالْبَابِ مَعَ عِدَّةٍ قاَلَ فَ تَخَدَّرَتْ فَدَخَلَ عَلَيْهَ اسْتَأْذِنْ لي عَلَى صَاحِبَتِكَ قاَلَ فَدَ 

Isa-as, our Prophet-as said: ‘Allah-azwj Does whatever He-azwj so Desires to. Let us go to her’. They 
went and remained until he-as knocked upon the door, and her husband came out. Isa-as said 
to him: ‘Permit me-as to see your spouse’. He entered and informed her that Spirit of Allah-azwj 
would like to speak at the door along with a number’. She was numbed, so he-as came to her 
and said to her: ‘What did you do this night of yours?’  

لَةِ جَححعَةٍ فَ نحنِيلحهح مَا يَ قحوتحهح إِلَ مِثْلِهَا وَ إِنَّهح جَاءَنِ فِ ليَْلَتِِ هَذِهِ وَ أنََ قاَلَتْ لََْ أَصْنَعْ شَيْئاً إِلاَّ وَ قَدْ كحنْتح أَصْنَعحهح فِيمَا مَضَى إِنَّهح كَانَ يَ عْتَْيِنَا سَائِلٌ فِ كحلِ  ليَْ 
بْهح أَحَدٌ ثُحَّ هَتَفَ فَ لَمْ يَحَبْ حَتََّ هَتَفَ مِراَراً فَ لَمَّا سََِعْتح مَقَ مَشْغحولةٌَ بِِمَْريِ وَ   [ كَمَا كحنَّا  التََهح قحمْتح محتَنَكِ رَةً حَتََّ نلته ]أنََ لْتحهح أهَْلِي فِ مَشَاغِلَ فَ هَتَفَ فَ لَمْ يَحِ

 نحنِيلحهح  

She said, ‘I did not do anything except and I had done in during what has passed. We used to 
satiate a beggar every night of Friday, and I would give him whatever is his subsistence to the 
like of it, and he came to me during this night, and I was busy with my affairs and my family 
were pre-occupied. He shouted, but no one answered him. Then he shouted (again), but he 
was not answered, until he had shouted time and again. So, when I heard his words, I stood 
up in disguise until I gave him just as I used to give him’.  

  ا صَنَعْتِ صحرِفَ عَنْكِ هَذَافَ قَالَ لَْاَ تَ نَحَّيْ عَنْ مََْلِسِكِ فإَِذَا تََْتَ ثيَِابِّاَ أفَْ عًى مِثْلح جِذْعَةٍ عَاضٌّ عَلَى ذَنبَِهِ فَ قَالَ ع بَِِ 
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He-as said to her: ‘Move away from your seat!’ And there was a snake under her clothes like a 
trunk, biting upon its tail. He-as said: ‘Due to what you did, this was turned away from you’’.101 

دَقَةَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عحمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَمَّنْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام جَعْفَرح بْنح عَلِيِ  بْنِ أَحَْْدَ الْفَقِيهح عَنْ حَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ صَ   -2
عَ الَْْسَنَ بْنَ مُحَمَّدٍ النَّوْفلَِيَّ يَ قحولح  نْسانح أنََّ خَلَقْناهح   مَا أنَْكَرْتَ مِنَ الْبَدَاءِ يََ سحلَيْمَانح وَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ يَ قحولح   قاَلَ الر ضَِا ع لِسحلَيْمَانَ الْمَرْوَزيِِ   سََِ أَ وَ لا يَذْكحرح الِْْ

 بَدِيعح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ  وَ يَ قحولح  لْقَ ثُحَّ يحعِيدحهح وَ هحوَ الَّذِي يَ بْدَؤحا الَْْ  وَ يَ قحولح عَزَّ وَ جَلَ  مِنْ قَ بْلح وَ لََْ يَكح شَيْئاً 

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - Ja’far Bin Ali Bin Ahmad Al Faqeeh, from Hassan Bin Muhammad Bin Ali Bin Sadaqa, 
from Muhammad Bin Umar Bin Abdul Aziz, from the one who heard Al Hassan Bin Muhammad Al Nowfaly saying,  

‘Al-Reza-asws said to Suleyman Al-Maruzy, ‘What are you denying from the change of Decision 
(of Allah-azwj), O Suleyman, and Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: Or does not the human 
being remember that We Created him before, and he was nothing? [19:67], and the Mighty 
and Majestic is Saying: And He is the One Who Began the creation, then He will Repeat it, 
[30:27]; And He-azwj is Saying: Originator of the skies and the earth [2:117]; 

نْسانِ مِنْ طِينٍ   وَ يَ قحولح   يزَيِدح فِ الْْلَْقِ ما يَشاءح   وَ يَ قحولح عَزَّ وَ جَلَ    وَ آخَرحونَ محرْجَوْنَ لَِْمْرِ اللََِّّ إِمَّا ي حعَذِ بّححمْ وَ إِمَّا يَ تحوبح   وَ يَ قحولح عَزَّ وَ جَلَ   وَ بَدَأَ خَلْقَ الِْْ
   وَ ما ي حعَمَّرح مِنْ محعَمَّرٍ وَ لا ي حنْقَصح مِنْ عحمحرهِِ إِلاَّ فِ كِتابٍ  وَ يَ قحولح عَزَّ وَ جَلَ  عَلَيْهِمْ 

And the Mighty and Majestic is Saying: He Increases in the creation whatever He so Desires 
to [35:1], and He-azwj is Saying: Who Made excellent everything He Created, and He Began 
the creation of the human being from clay [32:7]; and the Mighty and Majestic is Saying: And 
others are waiting hopefully for the Command of Allah. Either He would Punish them or He 
would Turn to them (Mercifully), [9:106]; and the Mighty and Majestic is Saying: and for no 
one is there a prolongation from his life-span, nor a reduction from his life-span, except it is 
in a Book [35:11]?’ 

 قاَلَ سحلَيْمَانح هَلْ رحوِ يتَ فِيهِ عَنْ آبَائِكَ شَيْئاً  

Suleyman said, ‘Has anything been reported from your-asws forefathers-asws?’  

زحونً مَكْنحونً لَا يَ عْلَمحهح إِلاَّ هحوَ مِنْ ذَلِكَ يَكحونح الْبَدَاءح وَ عِلْماً عَلَّمَهح قاَلَ نَ عَمْ رحوِ يتح عَنْ أَبِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهح قاَلَ إِنَّ للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ عِلْمَيْنِ عِلْماً مَُْ 
 لَمَاءح مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ نبَِيِ كَ يَ عْلَمحونهَح  مَلَائِكَتَهح وَ رحسحلَهح فاَلْعح 

He-asws said: ‘Yes. It is reported from my-asws father-asws, from Abu Abdullah-asws having said: 
‘For Allah-azwj Mighty and Majestic there are two (types) of Knowledge – a Knowledge 
Treasured, Hidden, none know it except Him-azwj. From that, the change of Decision takes 
place. And there is a Knowledge He-azwj Taught it to His-azwj Angels, and His-azwj Rasools-as. So, 
the Scholars-asws from the People-asws of the Household of your Prophet-saww, know it’.  

 قاَلَ سحلَيْمَانح أححِبُّ أَنْ تَ نْزعَِهح لي مِنْ كِتَابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  

 
101 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 1 
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Suleyman said, ‘I would love it if you could extract it for me from the Book of Allah-azwj Mighty 
and Majestic’.  

  تَ نْفَعح الْمحؤْمِنِينَ  وَ ذكَِ رْ فإَِنَّ الذ كِْرى  أرَاَدَ إِهْلَاكَهحمْ ثُحَّ بَدَا فَ قَالَ  فَ تَوَلَّ عَنْهحمْ فَما أنَْتَ بِلَحومٍ  قاَلَ قَ وْلح اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ لنَِبِيِ هِ 

He-asws said: ‘The Words of Allah-azwj Mighty and Majestic to His-azwj Prophet-saww: So, turn away 
from them, for you are not with a blame [51:54]. He-azwj Wanted to destroy them, then 
changed His-azwj Decision, and He-azwj Said: And continue to remind, for surely the Zikr benefits 
the Momineen [51:55]’. 

 قاَلَ سحلَيْمَانح زدِْنِ جحعِلْتح فِدَاكَ 

Suleyman said, ‘Increase for me, may I be sacrificed for you-asws’.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ أوَْحَى إِ  لَ نَبٍِ  مِنْ أنَْبِيَائهِِ أَنْ أَخْبَْ فحلَانَ الْمَلِكِ أَن ِ محتَوَفِ يهِ إِلَ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ الر ضَِا ع لقََدْ أَخْبَََنِ أَبِ عَنْ آبَائهِِ أنََّ رَسحولَ اللََِّّ ص قاَلَ إِنَّ اللََّّ
َ الْمَلِكح وَ هحوَ عَلَى سَريِرهِِ حَتََّ سَقَطَ مِنَ السَّريِرِ وَ قاَلَ يََ رَبِ  أَجِ لْنِِ حَ  فأََتََهح ذَلِكَ النَّبُِّ   تََّ يَشِبَّ طِفْلِي وَ أقَْضِيَ أمَْريِ  فأََخْبََهَح فَدَعَا اللََّّ

Al-Reza-asws said: ‘My-asws father-asws had informed me-asws, from his-asws forefathers-asws that 
Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to a Prophet-as from His-azwj 
Prophets-as: “Tell so and so king that I-azwj shall Cause him to die to such a such (time)’. He-as 
went to that so and so king and informed him, and the king supplicated to Allah-azwj and he 
was upon his bed, unto he fell off from the bed, and said, ‘O Lord-azwj! Respite me until my 
young children become adults and I fulfil my affairs’.  

يََ رَبِ  إِنَّكَ   لَهح وَ زدِْتح فِ عحمحرهِِ خََْسَ عَشْرَةَ سَنَةً فَ قَالَ ذَلِكَ النَّبِح فأََوْحَى اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ إِلَ ذَلِكَ النَّبِِ  أَنِ ائْتِ فحلَانَ الْمَلِكِ فأََعْلِمْهح أَن ِ قَدْ أنَْسَيْتح أَجَ 
اَ أنَْتَ عَبْدٌ مَأْمحورٌ فأَبَلِْغْهح    لا يحسْئَلح عَمَّا يَ فْعَلح  ذَلِكَ وَ اللََّّح  لتََعْلَمح أَن ِ لََْ أَكْذِبْ قَطُّ فأََوْحَى اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَْهِ إِنََّّ

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to that Prophet-as: “Go to so and so king, and let him 
know that I-azwj have Ignored his term and Increased in his life-span by fifteen years”. That 
Prophet-as said: ‘O Lord-azwj! You-azwj Know that I-as do not lie, at all!’ Allah-azwj Mighty and 
Majestic Revealed to him-as: “But rather, you-asws are a Commanded servant, therefore deliver 
that to him; and Allah-azwj will not be questioned about what He-azwj Does”. 

يَ عْنحونَ   قالَتِ الْيَهحودح يَدح اللََِّّ مَغْلحولَةٌ    ذَلِكَ وَ مَا قاَلَتِ الْيَهحودح قاَلَ ثُحَّ الْتَفَتَ إِلَ سحلَيْمَانَ فَ قَالَ لَهح أَحْسَبحكَ ضَاهَيْتَ الْيَهحودَ فِ هَذَا الْبَابِ قاَلَ أعَحوذح بِاللََِّّ مِنْ 
َ قَدْ فَ رغََ مِنَ الَْْمْرِ فَ لَيْسَ يْحْدِثح شَيْئاً فَ قَالَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ    غحلَّتْ أيَْدِيهِمْ وَ لحعِنحوا بِا قالحوا أَنَّ اللََّّ

Then he-asws turned towards Suleyman and said to him: ‘Would it suffice you the approach of 
the Jews regarding this subject?’ He said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from that; and what 
did the Jews say?’ He-asws said: ‘The Jews said, ‘The Hand of Allah is tied up!’, meaning that 
Allah-azwj has Freed Himself-azwj from the Command and He-azwj isn’t Bringing anything into 
being. So, Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Their hands shall be Shackled and they would 
be Cursed for what they are saying. [5:64]. 

 اءِ وَ أَنْ يقَِفَ اللََّّح قَ وْماً ي حرْجِئحهحمْ لَِْمْرهِِ وَ لَقَدْ سََِعْتح قَ وْماً سَألَحوا أَبِ محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع عَنِ الْبَدَاءِ فَ قَالَ وَ مَا ي حنْكِرح النَّاسح مِنَ الْبَدَ 
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And I-asws have heard a group asking my-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws about the change 
of Decision (of Allah-azwj), and he-asws said: ‘And what can the people deny from the change of 
the Decision, and Allah-azwj Stopped a people Returning them to His-azwj Command’.  

 ءٍ أحنْزلَِتْ فِ أَيِ  شَيْ  إِنَّ أنَْ زلَْناهح فِ ليَْلَةِ الْقَدْرِ  قاَلَ سحلَيْمَانح أَ لَا تُحْبَِحنِ عَنْ 

Suleyman said, ‘Will you-asws inform me about Surely, We Revealed it during the Night of Pre-
determination [97:1], regarding which thing (reason) was it Revealed?’ 

نْ حَيَاةٍ أوَْ مَوْتٍ أوَْ خَيْرٍ أوَْ شَرٍ  أوَْ رزِْقٍ فَمَا قَدَّرَهح فِ تلِْكَ اللَّيْلَةِ فَ هحوَ  قاَلَ يََ سحلَيْمَانح ليَْلَةح الْقَدْرِ ي حقَدِ رح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ فِيهَا مَا يَكحونح مِنَ السَّنَةِ إِلَ السَّنَةِ مِ 
 مِنَ الْمَحْتحومِ 

He-asws said: ‘O Suleyman! The Night of Pre-determination, Allah-azwj Mighty and Majestic 
Determines during it what is to transpire during the year to the year, from a life, or death, or 
good, or evil, or sustenance. So, whatever He-azwj Determines during that year, it would be 
from the inevitable’.  

 قاَلَ سحلَيْمَانح الْآنَ قَدْ فَهِمْتح جحعِلْتح فِدَاكَ فَزدِْنِ  

Suleyman said, ‘Now I have understood, May I be sacrificed for you-asws, so increase it for me’.  

 شَاءح وَ ي حؤَخِ رح مَا يَشَاءح  قاَلَ يََ سحلَيْمَانح إِنَّ مِنَ الْْحمحورِ أحمحوراً مَوْقحوفَةً عِنْدَ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ ي حقَدِ مح مِنْهَا مَا يَ 

He-asws said: ‘O Suleyman! From the Commands, there are Commands paused with Allah-azwj 
Blessed and Exalted. He-azwj Brings forwards from these whatever He-azwj so Desires to, and 
Delays whatever He-azwj so Desires to.  

عَلَّمَهح مَلَائِكَتَهح وَ رحسحلَهح فإَِنَّهح يَكحونح وَ لَا يحكَذِ بح نَ فْسَهح وَ لَا مَلَائِكَتَهح وَ    يََ سحلَيْمَانح إِنَّ عَلِي اً ع كَانَ يَ قحولح الْعِلْمح عِلْمَانِ فَعِلْمٌ عَلَّمَهح اللََّّح مَلَائِكَتَهح وَ رحسحلَهح فَمَا
 لَا رحسحلَهح  

O Suleyman! Ali-asws was saying: ‘The Knowledge (of Allah-azwj) are two (types of) Knowledge. 
Allah-azwj Taught a knowledge to His-azwj Angels and His-azwj Rasool-as, and whatever He-azwj 
Taught His-azwj Angels and His-azwj Rasool-as, so it would be happening and He-azwj would not 
Belie Himself-azwj, nor His-azwj Angels, nor His-azwj Rasools-as.  

مح مِنْهح مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح مَا يَشَا  ءح وَ يَمْححو وَ ي حثْبِتح مَا يَشَاءح  وَ عِلْمٌ عِنْدَهح مَُْزحونٌ لََْ يحطْلِعْ عَلَيْهِ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ ي حقَدِ 

And there is a Knowledge Treasured with Him-azwj, He-azwj did not Notify anyone from His-azwj 
creatures upon it. He-azwj Brings forwards from it whatever He-azwj so Desires and Delays 
whatever He-azwj so Desires, and He-azwj Deletes and Affirms whatever He-azwj so Desires’.  

 إِنْ شَاءَ اللََّّح  قاَلَ سحلَيْمَانح للِْمَأْمحونِ يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن لَا أحنْكِرح بَ عْدَ يَ وْمِي هَذَا الْبَدَاءَ وَ لَا أحكَذِ بح بِهِ 
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Suleyman said to Al-Mamoun, ‘O commander of the faithful! I will not deny the change of 
Decision (of Allah-azwj) after this day of mine, and I will not be belying it, if Allah-azwj so 
Desires’’.102 

نِ بْنِ الصَّلْتِ قاَلَ سََِعْتح   -3 مَا بَ عَثَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ نبَِي اً إِلاَّ   الر ضَِا ع يَ قحولح   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الرَّيََّ
َ يَ فْعَلح مَا يَشَاءح وَ أَنْ يَكحونَ فِ ت حراَثهِِ الْكحنْدحرح   بتَِحْريِِم الْْمَْرِ وَ أَنْ يحقِرَّ لَهح بَِِنَّ اللََّّ

‘Uyou Akhbar Al-Reza-asws’ - Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Al Rayan Bin Al Salt who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not Send a Prophet-as except 
with a Prohibition of the wine, and that he-as should acknowledge to Him-azwj that Allah-azwj 
does whatever He-azwj so Desires to, and that the frankincense would be in his inheritance’’.103 

  ةِ وَ هِيَ هَذِهِ الْآيةَح لَوْ لَا آيةٌَ فِ كِتَابِ اللََِّّ لََْخْبََتْحكحمْ بِاَ كَانَ وَ بِاَ يَكحونح وَ بِاَ هحوَ كَائِنٌ إِلَ يَ وْمِ الْقِيَامَ   ج، الْحتجاج عَنْ أمَِيِر الْمحؤْمِنِيَن ع أنََّهح قاَلَ:  -4
 يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ 

‘Al Ihtijaj’ - From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Had it not been for a Verse in the Book of 
Allah-azwj, I-asws would inform you all with what has happened, and with what is happening, 
and with what would be happening up to the Day of Qiyamah, and it is this Verse: Allah 
Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book 
[13:39]’’.104 

عَنِِ وَ أنََ أقَحولح إِنَّ مَرْوَانَ بْنَ مُحَمَّدٍ لَوْ سحئِلَ عَنْ   ب، قرب الْسناد أَحَْْدح عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ:  -5 هح صَاحِبح الْقَبَِْ مَا  ق حلْتح للِر ضَِا ع إِنَّ رَجحلًا مِنْ أَصْحَابنَِا سََِ
اَ عحنَِِ بِذَلِكَ أبَحو بَكْرٍ وَ عحمَرح فَ قَالَ لَ   قَدْ جَعَلَهحمَا فِ مَوْضِعِ صِدْقٍ كَانَ عِنْدَهح مِنْهح عِلْمٌ فَ قَالَ الرَّجحلح إِنََّّ

‘Qurb Al Isnaad’ - Ahmad, from Al Bazanty who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘A man from our companions heard me and I was saying that Marwan 
Bin Muhammad, if only he had asked about it the occupant of the grave, what knowledge was 
with him of it’. The man said, ‘But rather he meant by that, Abu Bakr and Umar’. He-asws said: 
‘He had made them both to be in the place of truthfulness!’ 

اَ كَانَ لَهح أمَْرٌ طَرأََ  قاَلَ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ إِنَّ مَرْوَانَ بْنَ مُحَمَّدٍ لَوْ سحئِلَ عَنْهح مُحَمَّدٌ رَسحولح اللََِّّ ص مَا كَانَ عِنْدَهح    مِنْهح عِلْمٌ لََْ يَكحنْ مِنَ الْمحلحوكِ الَّذِينَ سَحُّوا لَهح وَ إِنََّّ

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘Marwan Bin Muhammad, if he has asked about it 
Muhammad-saww Rasool-Allah-saww what knowledge was with him-saww of it, there would not 
been from the kings those who were named as gods, and rather for him would have been a 
fresh matter’.  

ثْ نَاكحمْ قاَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ وَ أبَحو جَعْفَرٍ وَ عَلِيُّ بْنح الْحْسَيْنِ وَ الْحْسَيْنح بْنح عَلِيٍ  وَ الَْْسَنح بْنح عَلِي ٍ   وَ عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ ع وَ اللََِّّ لَوْ لَا آيةٌَ فِ كِتَابِ اللََِّّ لََْدَّ
 يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ  لسَّاعَةح بِاَ يَكحونح إِلَ أَنْ تَ قحومَ ا

 
102 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 2 
103 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 3 
104 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 4 
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Abu Abdullah-asws, and Abu Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Al-Husayn-asws Bin Ali-
asws, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘By Allah-azwj! Had there 
not been a Verse in the Book of Allah-azwj, I-asws would have narrated to you all with what is to 
transpire up to the Establishment of the Hour: Allah Deletes and Affirms whatever He so 
Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]’’.105 

قاَلَ قاَلحوا قَدْ فَ رغََ اللََّّح مِنَ الَْْمْرِ لَا يْحْدِثح اللََّّح   وَ قالَتِ الْيَهحودح يَدح اللََِّّ مَغْلحولَةٌ غحلَّتْ أيَْدِيهِمْ وَ لحعِنحوا بِا قالحوا بَلْ يَداهح مَبْسحوطتَانِ  قَ وْلهِِ  فس، تفسير القمي  -6
 أَيْ ي حقَدِ مح وَ ي حؤَخِ رح وَ يزَيِدح وَ يَ نْقحصح وَ لَهح الْبَدَاءح وَ الْمَشِيئَةح  بَلْ يَداهح مَبْسحوطتَانِ ي حنْفِقح كَيْفَ يَشاءح  غَيْرَ مَا قَدَّرَهح فِ التَّقْدِيرِ الَْْوَّلِ فَ رَدَّ اللََّّح عَلَيْهِمْ فَ قَالَ 

‘Tafseer Al-Qummi’ - His-azwj Words: And the Jews say: ‘The Hand of Allah is tied up!’ Their hands 
shall be Shackled and they would be Cursed for what they are saying. But, both His Hands 
are Extended. [5:64]. He-asws said: ‘They said, ‘Allah-azwj has freed Himself-azwj from the 
Command. Allah-azwj does not Bring anything new into existence what He-azwj had already 
Determined in the beginning. So, Allah-azwj Rebutted upon them, Saying: ‘But, both His Hands 
are Extended. He Expends however He so Desires to. [5:64], i.e., Brings forwards, and Delays, 
and Increases, and Reduces, and for Him-azwj is the change of Decision, and the Desire’’.106 

فإَِنَّهح حَدَّثَنِِ أَبِ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سحوَيْدٍ عَنِ الْْلََبِِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ    أَجَلًا وَ أَجَلٌ محسَمًّى عِنْدَهح   هحوَ الَّذِي خَلَقَكحمْ مِنْ طِيٍن ثُحَّ قَضى  قَ وْلحهح  فس، تفسير القمي   -7
مح مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح مَا يَشَاءح وَ الْمحسَمَّى هحوَ الَّذِي فِيهِ ا  بْنِ محسْكَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ الَْْجَلح الْمَقْضِيُّ هحوَ الْمَحْتحومح الَّذِي قَضَاهح اللََّّح وَ حَتَمَهح  لْبَدَاءح ي حقَدِ 

 وَ الْمَحْتحومح ليَْسَ فِيهِ تَ قْدِيٌم وَ لَا تََْخِيٌر  

‘Tafseer Al-Qummi’ - My father narrated to me, from Al Naza Bin Suweyd, from Al Halby, from Abdullah Bin 
Muskan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said regarding He is Who Created you from clay, then He 
Ordained a term; and there is a Specified term with Him; then (how come) you are doubting 
[6:2]: ‘The Ordained term, it is the inevitable which Allah-azwj Ordained and Made it inevitable. 
The specified, it is in which there is the change of Decision. He-azwj Brings forward whatever 
He-azwj so Desires and Delays whatever He-azwj so Desires, and the inevitable, there is neither 
a bringing forward nor a delaying in it’’. 

 وَ أَنْ يَكحونَ فِ ت حراَثهِِ الْكحنْدحرح  يَ فْعَلح اللََّّح ما يَشاءح  لْبَدَاءِ أَنْ وَ حَدَّثَنِِ يََسِرٌ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ مَا بَ عَثَ اللََّّح نبَِي اً إِلاَّ بتَِحْريِِم الْْمَْرِ وَ أَنْ يحقِرَّ لَهح باِ 

And it was narrated to me from Al-Reza-asws having said: ‘Allah-azwj did not Send a Prophet-as 
except with the Prohibition of the wine, and that should acknowledge to Him-azwj with the 
change of Decision, and that Allah-azwj Does whatever He-azwj so Desires to, and that the 
frankincense would happen to be in his inheritance’’.107 

ق حلْتح لَهح جحعِلْتح فِدَاكَ بَ لَغَنَا أَنَّ لِآلِ جَعْفَرٍ راَيةًَ وَ لِآلِ الْعَبَّاسِ راَيَ تَيْنِ   فس، تفسير القمي أَبِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْفحضَيْلِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  -8
 ءٌ  فَ هَلِ انْ تَهَى إلِيَْكَ مِنْ عِلْمِ ذَلِكَ شَيْ 

 
105 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 5 
106 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 6 
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‘Tafseer Al-Qummi’ - My father, from Muhammad Bin Fazeyl, form his father, 

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
It reached us that for the family of Ja’far there is a flag (rule), and for Al-Abbas there are two 
flags (rules). So, did anything end up to you from the knowledge of that?’  

وَ سحلْطاَنَّححمْ عحسْرٌ ليَْسَ فِيهِ  ءٍ وَ أمََّا آلح الْعَبَّاسِ فإَِنَّ لَْحمْ محلْكاً محبْطِئاً ي حقَر بِحونَ فِيهِ الْبَعِيدَ وَ ي حبَاعِدحونَ فِيهِ الْقَريِبَ ءٍ وَ لَا إِلَ شَيْ قاَلَ أمََّا آلح جَعْفَرٍ فَ لَيْسَ بِشَيْ 
حَتََّ إِذا أَخَذَتِ الْْرَْضح زحخْرحفَها    بْقَى لَْحمْ مَالٌ يََْمَعحهحمْ وَ لَا رجَِالٌ يَمنَْعحهحمْ وَ هحوَ قَ وْلح اللََِّّ يحسْرٌ حَتََّ إِذَا أمَِنحوا مَكْرَ اللََِّّ وَ أمَِنحوا عِقَابهَح صِيحَ فِيهِمْ صَيْحَةٌ لَا ي َ 

 الْآيةََ  وَ ازَّي َّنَتْ 

He-asws said: ‘As for the family of Ja’far, so it isn’t with anything or to anything, and as for the 
family of Al-Abbas, so, for them would be a delayed kingdom, during which they would be 
drawing closer the far ones, and distancing the near ones during it, the difficulties would 
overcome them, there wouldn’t be any ease during it until when they are secure from the 
Plan of Allah-azwj and feel safe from His-azwj Punishment, a shriek would be shrieked among 
them, there would not remain for them any wealth they had amassed, nor any men defending 
them, and these are the Words of Allah-azwj: until when earth takes its garnish and its 
adornment [10:24] – the Verse. 

 ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ فَمَتََ يَكحونح ذَلِكَ  

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! When would that happen?’ 

ثْ نَاكحمْ بِشَيْ  ءٍ فَكَانَ كَمَا نَ قحولح فَ قحولحوا صَدَقَ اللََّّح وَ رَسحولحهح وَ إِنْ كَانَ بِِِلَافِ ذَلِكَ فَ قحولحوا صَدَقَ اللََّّح وَ  قاَلَ أمََا إِنَّهح لََْ ي حوَقَّتْ لنََا فِيهِ وَقْتٌ وَ لَكِنْ إِذَا حَدَّ
 ذَلِكَ تَ وَق َّعحوا هَذَا الَْْمْرَ صَبَاحاً وَ مَسَاءً فَعِنْدَ رَسحولحهح ت حؤْجَرحوا مَرَّتَيْنِ وَ لَكِنْ إِذَا اشْتَدَّتِ الْْاَجَةح وَ الْفَاقَةح وَ أنَْكَرَ النَّاسح بَ عْضحهحمْ بَ عْضاً 

He-asws said: ‘But one cannot time a time for its implementation, but when we-asws narrate how 
much with something, and it transpires just as we-asws say, and they would be saying, ‘Allah-

azwj and His-azwj Rasool-saww spoke the truth’, and if it transpires differently to that, and they 
(still) say, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww spoke the truth’, they would be Recompensed 
twice, but when the need and the destitution intensifies, and the people deny each other, 
then, during that this command would occur, morning and evening’.  

اَ فَمَا إِنْكَارح النَّاسِ بَ عْضحهحمْ بَ عْضاً قاَلَ يََْتِ   الرَّجحلح أَخَاهح فِ حَاجَةٍ فَ يَلْقَاهح بِغَيْرِ الْوَجْهِ الَّذِي كَانَ يَ لْقَاهح فِيهِ وَ ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ الْْاَجَةح وَ الْفَاقَةح قَدْ عَرَفْ نَاهَّح
 ذِي كَانَ يحكَلِ محهح يحكَلِ محهح بِغَيْرِ الْكَلَامِ الَّ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The need and the destitution, we recognise these, but 
what is the people denying each other?’ He-asws said: ‘The man would come to his brother 
during a need, but he will meet him with another face which he used to meet him with regards 
to it (before), and would speak to him with other than the speech which he used to speak to 
him (before)’’.108 

 
108 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 8 



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 71 of 237 

فإَِنَّهح حَدَّثَنِِ أَبِ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سحوَيْدٍ    لِكحلِ  أَجَلٍ كِتابٌ يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ   فِ قَ وْلهِِ   فس، تفسير القمي قاَلَ عَلِيُّ بْنح إِبْ راَهِيمَ   -9
ا فَ يَكْتحبحونَ مَا يَكحونح نَ زلََتِ الْمَلَائِكَةح وَ الرُّوحح وَ الْكَتَبَةح إِلَ سََاَءِ الدُّنْ يَ   عَنْ يَْْيََ الْْلََبِِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ محسْكَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ إِذَا كَانَ ليَْلَةح الْقَدْرِ 

 مِنْ قَضَاءِ اللََِّّ تَ عَالَ فِ تلِْكَ السَّنَةِ  

‘Tafseer Al-Qummi’ - Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al 
Halby, from Abdullah Ibn Muskan,  

‘From Abu Abdullah-asws said regarding His-azwj Words: Allah Deletes and Affirms whatever He 
so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]: ‘Whenever it was the Night of 
Pre-determination, the Angels, and the Spirit, and the recorders, descend up to the sky of the 
world, and they are recording what would be happening from the Ordainment of Allah-azwj 
Exalted during that year.  

مَ شَيْئاً أوَْ ي حؤَخِ رَهح أوَْ يَ نْقحصَ شَيْئاً أمََرَ الْمَلَكَ أَنْ يَمْححوَ مَا يَشَ    اءح ثُحَّ أثَْ بَتَ الَّذِي أرَاَدَ فإَِذَا أرَاَدَ اللََّّح أَنْ ي حقَدِ 

When Allah-azwj Intends to Bring forward something, or Delay it, or Reduce something, 
Commands the Angel to Delete whatever He-azwj so Desires, then Affirms that which He-azwj 
Wants’.  

 ءٍ يَكحونح بَ عْدَهح قاَلَ سحبْحَانَ اللََِّّ ثُحَّ يْحْدِثح اللََّّح أيَْضاً مَا يَشَاءح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ ءٍ هحوَ عِنْدَ اللََِّّ محثْبَتٌ فِ كِتَابٍ قاَلَ نَ عَمْ ق حلْتح فأََيُّ شَيْ ق حلْتح وَ كحلُّ شَيْ 

I said, ‘And all things which is with Allah-azwj is Affirmed in a Book?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, 
‘So, which thing happens after it?’ He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! Then Allah-azwj Brings 
into being as well, whatever He-azwj Blessed and Exalted so Desires’’.109 

يلٍ  الَ غحلِبَتِ الرُّومح فِ أدَْنََ الَْْرْضِ وَ هحمْ مِنْ بَ عْدِ غَلَبِهِمْ سَيَغْلِبحونَ فِ بِضْعِ سِنِينَ  فس، تفسير القمي  -10 فإَِنَّهح حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ جََِ
قاَلَ يََ أبََا عحبَيْدَةَ إِنَّ لِْذََا تََْوِيلًا لَا يَ عْلَمحهح إِلاَّ اللََّّح وَ الرَّاسِخحونَ فِ   الَ غحلِبَتِ الرُّومح فِ أدَْنََ الَْْرْضِ   عَنْ أَبِ عحبَيْدَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ سَألَْتحهح عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ 

 الْعِلْمِ مِنَ الْْئَمَِّةِ  

‘Tafseer Al-Qummi’ - My father narrated to me, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Jameel, from Abu 
Ubeyda, 

‘From Abu Ja’far-asws, regarding: Alif Lam Meem [30:1] The Romans are defeated [30:2] In a 
nearby land, and they (Persians), after their victory, would be defeated [30:3] Within a few 
years. [30:4], said: ‘Alif Lam Meem [30:1] The Romans are defeated [30:2]. O Abu Ubeyda! 
There is an interpretation for this, And none knows its interpretation except Allah, and those 
who are firmly rooted in the Knowledge. [3:7], from the Imams-asws.  

سْلَامح كَتَبَ إِلَ مَلِكِ الرُّومِ كِتَاباً وَ  سْلَامِ وَ كَتَبَ إِلَ مَلِكِ فاَرِسَ  إِنَّ رَسحولَ اللََِّّ ص لَمَّا هَاجَرَ إِلَ الْمَدِينَةِ وَ قَدْ ظَهَرَ الِْْ  بَ عَثَ إلِيَْهِ رَسحولًا يَدْعحوهح إِلَ الِْْ
سْلَامِ كِتَاباً وَ بَ عَثَ إلِيَْهِ رَسحولًا يَدْعحو   هح إِلَ الِْْ
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When Rasool-Allah-saww emigrated to Al Medina – and Al-Islam had appeared – wrote a letter 
to the king of Rome and sent a messenger to him inviting him to Al Islam, and he-saww wrote a 
letter to the king of Persia and sent a messenger to him inviting him to Al Islam. 

 مَزَّقَ كِتَابهَح وَ اسْتَخَفَّ بِرَسحولِ رَسحولِ اللََِّّ ص  فأََمَّا مَلِكح الرُّومِ فإَِنَّهح عَظَّمَ كِتَابَ رَسحولِ اللََِّّ ص وَ أَكْرَمَ رَسحولَهح وَ أمََّا مَلِكح فاَرِسَ فَإِنَّهح 

As for the king of Rome, he respected the letter and honoured his-saww messenger, and as for 
the king of Persia, he tore his-saww letter and belittled the messenger of Rasool-Allah-saww.  

مَلِكَ فاَرِسَ وَ كَانحوا لنَِاحِيَةِ مَلِكِ الرُّومِ أرَْجَى مِنْهحمْ لِمَلِكِ فاَرِسَ    وَ كَانَ مَلِكح فاَرِسَ يَ وْمَئِذٍ ي حقَاتِلح مَلِكَ الرُّومِ وَ كَانَ الْمحسْلِمحونَ يَ هْوَوْنَ أَنْ يَ غْلِبَ مَلِكح الرُّومِ 
 ومِ بَكَى لِذَلِكَ الْمحسْلِمحونَ وَ اغْتَمُّوا فَ لَمَّا غَلَبَ مَلِكح فاَرِسَ مَلِكَ الرُّ 

And it was so that the king of Persia in those days was at war with the king of Rome, and the 
Muslims were desirous that the king of Rome should overcome the king of Persia, and they 
were siding with him wishing (victory over) the king of Persia. So, when the king of Persia 
overcame the king of Rome, the Muslims disliked that and were gloomy due to it. 

 يَ عْنِِ غَلَبَتْهَا فاَرِسح فِ أدَْنََ الَْْرْضِ وَ هِيَ الشَّامَاتح وَ مَا حَوْلَْاَ    الَ غحلِبَتِ الرُّومح فِ أدَْنََ الَْْرْضِ  فأَنَْ زَلَ اللََّّح 

Therefore, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: Alif Lam Meem [30:1] The Romans are 
defeated [30:2] In a nearby land [30:3] – Meaning, Persia has overcome it in a nearby land, 
and it is the Syrian lands and what is around it. 

وَ يَ وْمَئِذٍ يَ فْرحَح الْمحؤْمِنحونَ   أَنْ يَ قْضِيَ بِاَ يَشَاءح قَ وْلحهح  وَ مِنْ بَ عْدح  أَنْ يََْمحرَ  للََِِّّ الَْْمْرح مِنْ قَ بْلح  قَ وْلحهح  سَيَغْلِبحونَ فِ بِضْعِ سِنِينَ  الرُّومَ  مِنْ بَ عْدِ غَلَبِهِمْ  ثُحَّ قاَلَ وَ فاَرِسح 
   بنَِصْرِ اللََِّّ يَ نْصحرح مَنْ يَشاءح 

Then Said: And Persians, after their victory – over the Romans, would be defeated [30:3] 
Within a few years. His-azwj Words: For Allah is the Command from before and from 
afterwards [30:4] that He-azwj Ordains whatever He-azwj so Desire. His-azwj Words: and on that 
day the Momineen shall rejoice [30:4] With the Help of Allah. He – the Mighty and Majestic, 
Helps ones He so Desires to [30:5]’. 

اَ غَلَبَ الْمح  فِ بِضْعِ سِنِينَ  ق حلْتح أَ ليَْسَ اللََّّح يَ قحولح   ؤْمِنحونَ فاَرِسَ فِ إِمَارةَِ عحمَرَ وَ قَدْ مَضَى للِْمحسْلِمِيَن سِنحونَ كَثِيرةٌَ مَعَ رَسحولِ اللََِّّ ص وَ فِ إِمَارَةِ أَبِ بَكْرٍ وَ إِنََّّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Isn’t Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: Within a few years 
[30:4], although many years had passed by with Rasool-Allah-saww, and during the rule of Abu 
Bakr, and rather the Momineen overcame Persia during the rule of Umar?’ 

يَ عْنِِ إلِيَْهِ الْمَشِيئَةح فِ الْقَوْلِ    للََِِّّ الَْْمْرح مِنْ قَ بْلح وَ مِنْ بَ عْدح   مَا تَسْمَعح قَ وْلَهح   فَ قَالَ أَ لََْ أقَحلْ لَكَ إِنَّ لِْذََا تََْوِيلًا وَ تَ فْسِيراً وَ الْقحرْآنح يََ أبََا عحبَيْدَةَ نَسِخٌ وَ مَنْسحوخٌ أَ 
مَ مَا أَخَّرَ إِلَ يَ وْمٍ يَْْتِمح الْقَضَاءَ بنِحزحولِ النَّصْرِ فِيهِ عَلَى الْمحؤْمِ   نِيَن أَنْ ي حؤَخِ رَ مَا قَدَّمَ وَ ي حقَدِ 

He-asws said: ‘Did I-asws not say to you that for this, there is an explanation and an 
interpretation? O Abu Ubeyda! The Quran (Verses) Abrogates and gets Abrogated. Have you 
not heard the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: For Allah is the Command from before 
and from afterwards [30:4]? Meaning, to Him-azwj is the Desire in the (final) Word, that He-
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azwj can Delay what is forward and Bring forward what is to be delayed in the (final) Word for 
the Ordainment of the Judgment, up to the Day of Qiyamah, with the Descent of the Help 
upon the Momineen with regards to it.  

 وَ يَ وْمَئِذٍ يَ فْرحَح الْمحؤْمِنحونَ بنَِصْرِ اللََِّّ يَ نْصحرح مَنْ يَشاءح  وَ ذَلِكَ قَ وْلحهح 

Thus, these are His-azwj Words: and on that day the Momineen shall rejoice [30:4] With the 
Help of Allah. He Helps ones He so Desires to [30:5]’’.110 

يَ عْنِِ يحكْتَبح فِ كِتَابٍ وَ هحوَ رَدٌّ عَلَى مَنْ    وَ ما ي حعَمَّرح مِنْ محعَمَّرٍ وَ لا ي حنْقَصح مِنْ عحمحرهِِ إِلاَّ فِ كِتابٍ   فِ قَ وْلهِِ   فس، تفسير القمي قاَلَ عَلِيُّ بْنح إِبْ راَهِيمَ   -11
 ي حنْكِرح الْبَدَاءَ 

‘Tafseer Al-Qummi’ - Ali Bin Ibrahim said regarding His-azwj Words: and for no one is there a 
prolongation from his life-span, nor a reduction from his life-span, except it is in a Book. 
[35:11] – meaning written in a Book, and it is a rebuttal upon one who denies the change of 
Decision’’.111 (P.s. – This is not a Hadeeth) 

اءح  أَيْ ي حقَدِ رح اللََّّح كحلَّ أمَْرٍ مِنَ الَْْقِ  وَ مِنَ الْبَاطِلِ وَ مَا يَكحونح فِ تلِْكَ السَّنَةِ وَ لَهح فِيهِ الْبَدَ  كحلُّ أمَْرٍ حَكِيمٍ   فِ ليَْلَةِ الْقَدْرِ  فِيها ي حفْرَقح  فس، تفسير القمي  -12
 وَ الَْْمْراَضِ وَ يزَيِدح فِيهَا مَا يَشَاءح وَ يَ نْقحصح مَا يَشَاءح وَ الْمَشِيئَةح ي حقَدِ مح مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح مَا يَشَاءح مِنَ الْآجَالِ وَ الَْْرْزاَقِ وَ الْبَلَايََ وَ الَْْعْرَاضِ 

‘Tafseer Al-Qummi’ - During it, - the Night of Pre-determination, every wise matter is made 
distinct [44:4], i.e. Allah-azwj Determines every matter from the truth and the falsehood, and 
what would be happening during that year, and for Him-azwj there is change of Decision 
regarding it. He-azwj can Bring forward whatever He-azwj so Desires and Delays whatever He-azwj 
so Desires, from the terms (life-spans), and the sustenances, and the afflictions, and the 
obstacles and the illnesses, and Increases in it whatever He-azwj so Desires and Reduces 
whatever He-azwj so Desires.  

 يَ نْتَهِيَ ذَلِكَ إِلَ صَاحِبِ الزَّمَانِ عَجَّلَ اللََّّح فَ رَجَهح وَ يَشْتَِْطح لَهح فِيهِ  وَ ي حلْقِيهِ رَسحولح اللََِّّ ص إِلَ أمَِيِر الْمحؤْمِنِيَن ع وَ ي حلْقِيهِ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع إِلَ الْْئَمَِّةِ ع حَتََّ 
 قْدِيَم وَ التَّأْخِيَر الْبَدَاءَ وَ الْمَشِيئَةَ وَ التَّ 

And Rasool-Allah-saww casts it to Amir Al-Momineen-asws, and Amir Al-Momineen-asws casts it to 
the Imams-asws until that ends up to the Master-asws of the time, may Allah-azwj Hasten his-asws 
relief, and He-azwj Stipulates the change of Decision in it, and the bringing forwards and the 
delaying’.  

ثَنِِ بِذَلِكَ أَبِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ محسْكَانَ   عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ وَ أَبِ الَْْسَنِ صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِمْ  -قاَلَ حَدَّ

He said, ‘My father narrated with that to me, from Ibn Abu Umeyr,  

From Abdullah Ibn Muskan, from Abu Ja’far and Abu Abdullah-asws, and Abu Al-Hassan-asws’’.112 

 
110 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 10 
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دٍ عَنْ يَْْيََ الْْلََبِِ  عَنْ هَارحونَ بْنِ خَارجَِةَ عَنْ أَبِ  فس، تفسير القمي أَحَْْدح بْنح إِدْريِسَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سحوَيْ   -13
مح مِنْهَا مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح فإَِذَا كَانَ ليَْلَةح الْقَدْرِ    وَ لَنْ ي حؤَخِ رَ اللََّّح نَ فْساً إِذا جاءَ أَجَلحها  فِ قَ وْلِ اللََِّّ   بَصِيٍر عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  قاَلَ إِنَّ عِنْدَ اللََِّّ كحتحباً مَوْقحوتَةً ي حقَدِ 
 إِذَا أنَْ زَلَ وَ كَتَبَهح كحتَّابح السَّمَاوَاتِ وَ هحوَ الَّذِي لَا ي حؤَخِ رحهح  لَنْ ي حؤَخِ رَ اللََّّح نَ فْساً إِذا جاءَ أَجَلحها ءٍ يَكحونح إِلَ ليَْلَةٍ مِثْلِهَا وَ ذَلِكَ قَ وْلحهح أنَْ زَلَ اللََّّح فِيهَا كحلَّ شَيْ 

‘Tafseer Al-Qummi’ - Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Nazar 

Ibn Suweyd, from Yahya Al Halby, from Haroun Bin Kharjat, from Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj: And never Respites a soul when its 
term comes, [63:11], he-asws said: ‘There is a timed Book with Allah-azwj. He-azwj Brings forward 
whatever He-azwj so Desires, and Delays. Whenever it was the Night of Pre-determination, 
Allah-azwj Reveals during it everything that is to happen up to the Night like it (next year), and 
these are His-azwj Words: And never Respites a soul when its term comes, [63:11], when it 
descends, and the recorders of the skies record it, and it is which is not delayed’’.113 

سحئِلَ أبَحو    مَُْبحوبٍ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمَّدٍ قاَلَ:ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمحفِيدح عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ    -14
نْ يَا فَ يَكْتحبح  ونَ مَا هحوَ كَائِنٌ فِ أمَْرِ السَّنَةِ وَ مَا يحصِيبح الْعِبَادَ فِيهَا قاَلَ وَ أمَْرٌ مَوْقحوفٌ  جَعْفَرٍ ع عَنْ ليَْلَةِ الْقَدْرِ فَ قَالَ تَ نَزَّلح فِيهَا الْمَلَائِكَةح وَ الْكَتَبَةح إِلَ سََاَءِ الدُّ

مح مِنْهح مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح مَا يَشَاءح وَ هحوَ ق َ  للََِِّّ تَ عَالَ   يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ  وْلحهح تَ عَالَ فِيهِ الْمَشِيئَةح ي حقَدِ 

‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi - Al Mufeed, from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al Saffar, from 
Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Al A’ala, from Muhammad who said,  

‘Abu Ja’far-asws was asked about the Night of Pre-determination, so he-asws said: ‘The Angels, 
and the recorder descend during it to the sky of the world, and they are recording what is to 
happen regarding the matters of the year, and what the servants would be attaining during 
it. There is a marked matter for Allah-azwj the Exalted in which is the Desire. He-azwj Brings 
forwards from it whatever He-azwj so Desires and Delays whatever He-azwj so Desires, and these 
are the Words of the Exalted: Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with 
Him is the Mother of the Book [13:39]’’.114 

َ  نْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ عع، علل الشرائع ابْنح الْمحتَوكَِ لِ عَنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبحوبٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيَّةَ عَ  -15 إِنَّ اللََّّ
إِذَا عحمحرحهح فِ الْعَالََِ أرَْبَ عحونَ سَنَةً فَ قَالَ آدَمح يََ رَبِ  مَا أقََلَّ عحمحرَ دَاوحدَ وَ  عَزَّ وَ جَلَّ عَرَضَ عَلَى آدَمَ أَسَْاَءَ الْْنَبِْيَاءِ وَ أعَْمَارَهحمْ قاَلَ فَمَرَّ بِِدَمَ اسْمح دَاوحدَ النَّبِِ  فَ 

لَ فإَِن ِ قَدْ زدِْتحهح مِنْ عحمحريِ ثَلَاثِيَن سَنَةً فأَنَْفِذْ ذَلِكَ لَهح وَ  عحمحريِ يََ رَبِ  إِنْ أنََ زدِْتح دَاوحدَ مِنْ عحمحريِ ثَلَاثِيَن سَنَةً أَ ت حثْبِتح ذَلِكَ لَهح قاَلَ نَ عَمْ يََ آدَمح قاَمَا أَكْثَرَ 
 ريِ  أثَْبِتْهَا لَهح عِنْدَكَ وَ اطْرَحْهَا مِنْ عحمح 

‘Ilal Al Sharaie’ - Ibn Al Mutawakkal, from Al Humeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Malik Ibn Atiya, 
from Abu Hamza Al Sumaly,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Presented to Adam-

as the names of the Prophets-as and their-as ages. So Adam-as passed by the name of the Prophet 
Dawood-as, and his-as age in the Knowledge was Forty years. So Adam-as said: ‘O Lord-azwj! How 
little is the age of Dawood-as and how more is my-as age! O Lord-azwj! I-as am more in my-as age 
than Dawood-as by thirty years, is that Established for him-as?’ He-azwj Said: “Yes, O Adam-as”. 
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He-as said: ‘Since I-as am more in my-as age than him-asws by thirty years, Add that to him-as, and 
Establish it for him-as with You-azwj, and Subtract it from my-as age’.  

يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ    محثْبَتَةٌ فَذَلِكَ قَ وْلح اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ قاَلَ أبَحو جَعْفَرٍ ع فأَثَْ بَتَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ لِدَاوحدَ فِ عحمحرهِِ ثَلَاثِيَن سَنَةً وَ كَانَتْ لَهح عِنْدَ اللََِّّ 
 قاَلَ فَمَحَا اللََّّح مَا كَانَ عِنْدَهح محثْبَتاً لِآدَمَ وَ أثَْ بَتَ لِدَاوحدَ مَا لََْ يَكحنْ عِنْدَهح محثْبَتاً   عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ 

Abu Ja’far-asws said: ‘So Allah-azwj Mighty and Majestic Established for Dawood-as in his-as age 
(and increase of) thirty years, and it was Established before with Allah-azwj, and these are the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires 
to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]. Thus, Allah-azwj Deleted what was 
Established with Him-azwj for Adam-as, and Established for Dawood-as what was not Established 
(before) with Him-azwj’.  

قِيَ مِنْ عحمحريِ ثَلَاثحونَ سَنَةً فَ قَالَ لَهح مَلَكح الْمَوْتِ يََ آدَمح أَ لََْ قاَلَ فَمَضَى عحمحرح آدَمَ فَ هَبَطَ مَلَكح الْمَوْتِ لقَِبْضِ رحوحِهِ فَ قَالَ لَهح آدَمح يََ مَلَكَ الْمَوْتِ إِنَّهح قَدْ بَ 
 خْيَاءِ  عَلَيْكَ أَسَْاَءح الْْنَْبِيَاءِ مِنْ ذحر يَِّتِكَ وَ قَدْ عحرضَِتْ عَلَيْكَ أعَْمَارحهحمْ وَ أنَْتَ يَ وْمَئِذٍ بِوَادِي الدَّ  حْتَهَا مِنْ عحمحركَِ حِيَن عحرِضَ تَْعَلْهَا لِابْنِكَ دَاوحدَ النَّبِِ  وَ طرََ 

He-asws said: ‘And so the age of Adam-as came to an end, and the Angel of Death descended 
unto him-as to capture his-as soul. So Adam-as said to him: ‘O Angel of Death! There still remain 
from my-as age, thirty years’. So the Angel of Death said to him-as: ‘O Adam-as! Did you-as not 
make it to be for your-as son-as Dawood-as, the Prophet-as, and had it Subtracted from your-as 
age where you-as were Presented with the names of the Prophets-as to be from your-as 
offspring, and were Presented with their-as ages, and in those days you-as were in the valley of 
Al-Dakhya?’  

 عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ ي حثْبِتَهَا لِدَاوحدَ وَ يَمْححوَهَا مِنْ عحمحركَِ فأَثَْ بَتَهَا لِدَاوحدَ فِ قاَلَ فَ قَالَ لَهح آدَمح مَا أذَكْحرح هَذَا قاَلَ فَ قَالَ لَهح مَلَكح الْمَوْتِ يََ آدَمح لَا تَْحَدْ أَ لََْ تَسْأَلِ اللَََّّ 
 محركَِ فِ الذ كِْرِ قاَلَ آدَمح حَتََّ أعَْلَمَ ذَلِكَ  الزَّبحورِ وَ مََُاهَا مِنْ عح 

He-asws said: ‘But Adam-as said to him: ‘I do not remember this’. So, the Angel of Death said to 
him: ‘O Adam-as! Do not repudiate. Did you-as not ask Allah-azwj Mighty and Majestic that He-

azwj should Establish it for Dawood-as, and Obliterate it from your-as age, so He-azwj Established 
it for Dawood-as in the Psalms, and Obliterated it from your-as age in the Remembrance?’ 
Adam-as said: ‘Until (Now) I-as know that’. 

 وَ تَ عَالَ الْعِبَادَ أَنْ يَكْتحبحوا بَ يْنَهحمْ إِذَا تَدَايَ نحوا وَ تَ عَامَلحوا إِلَ أَجَلٍ محسَمًّى قاَلَ أبَحو جَعْفَرٍ ع وَ كَانَ آدَمح صَادِقاً لََْ يَذْكحرْ وَ لََْ يََْحَدْ فَمِنْ ذَلِكَ الْيَوْمِ أمََرَ اللََّّح تَ بَارَكَ 
 ودِهِ مَا جَعَلَ عَلَى نَ فْسِهِ لنِِسْيَانِ آدَمَ وَ جححح 

Abu Ja’far-asws said: ‘And Adam-as was truthful. He-as did not remember, and did not repudiate. 
So from that day onwards, Allah-azwj Blessed and Exalted Commanded the servants that they 
should write down between them whenever they lend (to each other) and work to an 
appointed term, due to the forgetfulness of Adam-as, and his-as struggling (against) is what he-

as made upon himself -as’’.115 
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َ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ    عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عحثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ الَْْرَّجَانِِ   -16 إِنَّ اللََّّ
مٍ وَ سِنِيَن وَ شحهحورٍ فإَِنْ عَدَلحوا فِ النَّاسِ أمََرَ اللََّّح  محهحمْ وَ لِمَنْ جَعَلَ لَهح سحلْطاَنً محدَّةً مِنْ ليََالٍ وَ أيََّ  عَزَّ وَ جَلَّ صَاحِبَ الْفَلَكِ أَنْ ي حبْطِئَ بِِِدَارَتهِِ فَطاَلَتْ أيََّ

 اليِهِمْ وَ سِنحوهحمْ وَ شحهحورحهحمْ ليََ 

‘Ilal Al Sharaie’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Usman Bin Isa, from Abu Is’haq Al Arjany,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Made for one whom made 
the authority to be for him, a term from nights and days, and years and months (for his rule). 
So, if he is just regarding the people, Allah-azwj Mighty and Majestic Command the one (Angel) 
in charge of the orbits that he slows down its management, and it prolongs their days and 
their nights, and their years and their months. 

مِهِمْ وَ سِنِيهِمْ وَ شحهحورهِِمْ وَ قَدْ وَفََ تَ بَارَكَ وَ إِنْ هحمْ جَارحوا فِ النَّاسِ وَ لََْ يَ عْدِلحوا أمََرَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ صَاحِبَ الْفَلَكِ فأََسْرعََ إِدَارَتَهح وَ   أَسْرعََ فَ نَاءَ ليََاليِهِمْ وَ أيََّ
مِ وَ الشُّهحورِ وَ تَ عَالَ لَْحمْ بِعَدَدِ اللَّ   يَالي وَ الَْْيََّ

And if he thinks of being tyrannous among the people and does not do justice, Allah-azwj 
Mighty and Majestic Commands the one (Angel) in charge of the orbits, so he quickens its 
management, and quickens the perishing of their nights and their days, and their years and 
their months, and the Blessed and Exalted would have Fulfilled for them with the numbers of 
the nights and the days and the months’’.116  

عَهح عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهح قاَلَ:يد، التوحيد مع، معان الْخبار أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ إِسْحَاقَ    -17 فِ    عَمَّنْ سََِ
جَلَّ جَلَالحهح تَكْذِيباً    لََْ يَ عْنحوا أنََّهح هَكَذَا وَ لَكِنَّهحمْ قاَلحوا قَدْ فَ رغََ مِنَ الَْْمْرِ فَلَا يزَيِدح وَ لَا يَ نْقحصح فَ قَالَ اللََّّح   وَ قالَتِ الْيَهحودح يَدح اللََِّّ مَغْلحولَةٌ   قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ 

  غحلَّتْ أيَْدِيهِمْ وَ لحعِنحوا بِا قالحوا بَلْ يَداهح مَبْسحوطتَانِ ي حنْفِقح كَيْفَ يَشاءح  لقَِوْلِِْمْ 

‘Al Tawheed’, ‘Ma’any Al Akhbaar’ - My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ali Bin Al Numan, 
from Is’haq, from one who heard it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
And the Jews say: ‘The Hand of Allah is tied up!’ [5:64]. They did not mean it like this, but 
they said, ‘He-azwj has Finished from the Command, and He-azwj will neither Increase nor 
Reduce’. So, Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Said in falsification of their words: Their 
hands shall be Shackled and they would be Cursed for what they are saying. But, both His 
Hands are Extended. [5:64] He Expends however He so Desires to. [5:64].  

َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قحولح   يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ   أَ لََْ تَسْمَعِ اللََّّ

Did you hear Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: Allah Deletes and Affirms whatever He so 
Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]?’’.117 
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َ عَلى  قَ وْلحهح عَزَّ وَ جَلَ   م، تفسير الْمام عليه السلام   -18 ءٍ قَدِيرٌ أَ لََْ تَ عْلَمْ كحلِ  شَيْ   ما نَ نْسَخْ مِنْ آيةٍَ أوَْ ن حنْسِها نََْتِ بَِِيْرٍ مِنْها أوَْ مِثْلِها أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنَّ اللََّّ
َ لَهح محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ ما لَكحمْ مِنْ دحونِ اللََِّّ مِنْ وَليٍ  وَ لا نَصِيرٍ    أَنَّ اللََّّ

‘Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) - The Words of the Mighty and Majestic: Whatever We 
Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with better than it or similar 
to it. Do you not know that Allah is Able upon all things? [2:106] Do you not know that Allah, 
for Him is the Kingdom of the skies and the earth? And there is none for you from besides 
Allah, from a Guardian nor a Helper [2:107]. 

مَامح ع قاَلَ مُحَمَّدح بْنح عَلِيِ  بْنِ محوسَى الر ضَِا ع  بَِِنْ نَ رْفَعَ رَسََْهَا وَ قَدْ تحلِيَ وَ عَنِ الْقحلحوبِ حِفْظَهَا وَ    أوَْ ن حنْسِها  بَِِنْ نَ رْفَعَ ححكْمَهَا  ما نَ نْسَخْ مِنْ آيةٍَ   قاَلَ الِْْ
   أَنْ ي حنْسِيَكَ فَ رَفَعَ عَنْ قَ لْبِكَ ذكِْرَهح  إِلاَّ ما شاءَ اللََّّح  سَنحقْرئِحكَ فَلا تَ نْسى  عَنْ قَ لْبِكَ يََ مُحَمَّدح كَمَا قاَلَ 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws said: 
‘Whatever We Abrogate from a Verse – if We-azwj Lift its Ordinance, or Cause it to be 
forgotten – or Lift its tradition, and Remove its memorisation from the hearts, and from your-

saww heart, O Muhammad-saww, just as Allah-azwj the Exalted Said: We will Make you read, so 
you will not forget [87:6] except what Allah so Desires [87:7], if We-azwj Make you-saww forget, 
so We-azwj Lift its remembrance from your-saww heart. 

أَيْ مِثْلِهَا فِ الصَّلَاحِ لَكحمْ لَِْنَّ لَا نَ نْسَخح   أوَْ مِثْلِها سحوخَةِ يَ عْنِِ بَِِيْرٍ لَكحمْ فَ هَذِهِ الثَّانيَِةح أعَْظَمح لثَِوَابِكحمْ وَ أَجَلُّ لِصَلَاحِكحمْ مِنَ الْآيةَِ الْْحولَ الْمَنْ  نََْتِ بَِِيْرٍ مِنْها
 وَ لَا ن حبَدِ لح إِلاَّ وَ غَرَضحنَا فِ ذَلِكَ مَصَالِْحكحمْ 

We Come with better than it – meaning, better for you all. Thus, this second one is greater 
for your Rewards, and more immediate for your correction that the first Verse, the Abrogated 
one, or similar to it – from the correction for you – i.e., We-azwj neither Abrogate nor do We-

azwj Replace except Our-azwj Purpose in that is your correction (betterment).    

َ عَلى ثُحَّ قاَلَ يََ مُحَمَّدح     فَلَِنََّهح قَدِيرٌ يَ قْدِرح عَلَى النَّسْخِ وَ غَيْرهِِ  ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنَّ اللََّّ

Then He-azwj Said: Do you not know that Allah is Able upon all things? [2:106]. So, if He-azwj is 
All-Powerful, He-azwj is Able upon the Abrogation and something else.  

َ لَهح محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ  بِِِصْلَاحِكحمْ إِذْ كَانَ الْعَالَح  وَ ما لَكحمْ مِنْ دحونِ اللََِّّ مِنْ وَليٍ  وَ هحوَ الْعَالَح بتَِدْبِيرهَِا وَ مَصَالِِْهَا هحوَ يحدَب رِحكحمْ بِعِلْمِهِ  أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنَّ اللََّّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ دحونَ غَيْرهِِ   هح لَكحمْ وَ مَا لَكحمْ نَصِرٌ يَ نْصحرحكحمْ مِنْ مَكْرهِِ إِنْ أرَاَدَ اللََّّح إِنْ زاَلَهح بِكحمْ أوَْ عَذَابِهِ إِنْ أرَاَدَ إِحْلَالَ  وَ لا نَصِيرٍ  بِالْمَصَالِحِ هحوَ اللََّّ

Do you not know – O Muhammad-saww - that Allah, for Him is the Kingdom of the skies and 
the earth? – And He-azwj is the Knower of its management and its correction. Thus, He-azwj 
Manages you all by His-azwj Knowledge, And there is none for you from besides Allah, from a 
Guardian – to guard your correction when He-azwj was the Knower with the correction. He-azwj 
is Allah-azwj Mighty and Majestic, besides others, nor a Helper [2:107] - And there is none for 
you – from – a helper helping you all from His-azwj Abhorrence if He-azwj – Allah-azwj – Descends 
it with you, or a Punishment that He-azwj Intends to Release it with you.  

نَافِعِكحمْ لتِحؤْمِنحوا وَ يَ تَوَف َّرَ عَلَيْكحمح الثَّوَابح بِالتَّصْدِيقِ بِّاَ فَ هحوَ يَ فْعَلح مَا يَشَاءح  وَ قاَلَ مُحَمَّدح بْنح عَلِيٍ  الْبَاقِرح وَ مَُّا قَدَّرَ اللََّّح عَلَيْهِ النَّسْخح وَ التَّنْزيِلح لِمَصَالِِْكحمْ وَ مَ 
 كحمْ وَ الِْْيَرةَح لَكحمْ مَُّا فِيهِ صَلَاحح 
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And Muhammad-asws Bin Ali-asws Al-Baqir said: ‘And sometimes He-azwj Ordains upon it the 
Abrogation and the Replacement for your correction and your benefit, in order for you to 
believing in it, and Confer the Rewards upon you due to your ratification of it. So He-azwj Does 
that wherein is your correction and the betterment for you all.  

َ لَهح محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ  يََ مُحَمَّدح  أَ لََْ تَ عْلَمْ  ثُحَّ قاَلَ  مَ لِمَا أَخَّرَ وَ لَا محؤَخِ رَ لِمَا قَدَّ  أَنَّ اللََّّ  مَ فَ هحوَ يَملِْكحهحمَا بِقحدْرَتهِِ وَ يَصْرفِ حهحمَا تََْتَ مَشِيئَتِهِ لَا محقَدِ 

Then, He-azwj Said: Do you not know – O Muhammad-saww - that Allah, for Him is the Kingdom 
of the skies and the earth? So He-azwj Controls it by His-azwj Power and Disburses it by a 
reckoning of His-azwj desires, neither Preceding of what is to be delayed, nor delaying what is 
to precede. 

بِيَن بِححَمَّدٍ ص وَ الْْاَحِدِينَ نَسْخَ الشَّراَئعِِ  وَ ما لَكحمْ  ثُحَّ قاَلَ اللََّّح تَ عَالَ  يلَِي مَصَالَِْكحمْ إِنْ لََْ   مِنْ وَليٍ  سِوَى اللََِّّ تَ عَالَ  مِنْ دحونِ اللََِّّ  يََ مَعْشَرَ الْيَهحودِ وَ الْمحكَذِ 
 يَ نْصحرحكحمْ مِنَ اللََِّّ يَدْفَعح عَنْكحمْ عَذَابهَح  وَ لا نَصِيرٍ  يَدحلَّكحمْ رَبُّكحمْ للِْمَصَالِحِ 

Then He-azwj Said: And there is none for you – O group of the Jews and the beliers with 
Muhammad-saww, and the rejecters with the Abrogation of the Laws, from besides Allah – 
besides Allah-azwj, from a Guardian – guarding your correction, if He-azwj your Lord-azwj, does 
not Guard the correction for you, nor a Helper [2:107] – helping you from besides Allah-azwj, 
so he would repel His-azwj Punishment from you’. 

فِ صَلَاتهِِ وَ يََْعَلَ الْكَعْبَةَ بَ يْنَهح وَ بَ يْنَهَا إِذَا أمَْكَنَ وَ إِذَا لََْ    الْمحقَدَّسِ قاَلَ ع وَ ذَلِكَ أَنَّ رَسحولَ اللََِّّ ص لَمَّا كَانَ بِكََّةَ أمََرَهح اللََّّح تَ عَالَ أَنْ يَ تَوَجَّهَ نََْوَ الْبَيْتِ  
 يَ تَمَكَّنْ اسْتَقْبَلَ الْبَيْتَ الْمحقَدَّسَ كَيْفَ كَانَ  

He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘And that is, that when Rasool-Allah-saww was in Makkah, 
Allah-azwj the Exalted Commanded him-saww that he-saww diverts towards Bayt Al-Maqdis during 
his-saww Salat, and make the Kabah to be between him-saww and it, whenever possible. And 
when it is not possible, he-saww should face Bayt Al-Maqdis however he-saww can.  

 فَكَانَ رَسحولح اللََِّّ ص يَ فْعَلح ذَلِكَ طحولَ محقَامِهِ بِّاَ ثَلَاثَ عَشْرَةَ سَنَةً 

And Rasool-Allah-saww used to do that – for the length of his-saww stay in it for ten years. 

بَةِ سَبْعَةَ عَشَرَ شَهْراً أوَْ سِتَّةَ عَشَرَ شَهْراً وَ جَعَلَ قَ وْمٌ مِنْ مَرَدَةِ الْيَهحودِ  فَ لَمَّا كَانَ بِالْمَدِينَةِ وَ كَانَ محتَعَبِ داً بِاسْتِقْبَالِ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ اسْتَقْبَلَهح وَ انََْرَفَ عَنِ الْكَعْ 
 مُحَمَّدٌ كَيْفَ صَلَّى حَتََّ صَارَ يَ تَوَجَّهح إِلَ قِبْلَتِنَا وَ يََْخحذح فِ صَلَاتهِِ بِّحدَانَ وَ نحسحكِنَا  يَ قحولحونَ وَ اللََِّّ مَا دَرَى 

When he-saww was in Al-Medina, and was worshipping by facing towards Bayt Al-Maqdis, faced 
it and away from the Kabah for seventeen months, and a group of the renegade Jews went 
on saying, ‘By Allah-azwj! Muhammad-saww does not know how to pray, until he-saww becomes 
facing towards our direction, and he takes to, during his-saww Salat, by our ways and our 
rituals’.  

 جَبَْئَيِلح ع فَ قَالَ لَهح رَسحولح اللََِّّ ص يََ جَبَْئَيِلح لَوَدِدْتح لَوْ صَرَفَنَِِ  فاَشْتَدَّ ذَلِكَ عَلَى رَسحولِ اللََِّّ ص لِمَا اتَّصَلَ بِهِ عَنْهحمْ وَ كَرهَِ قِبْلَتَهحمْ وَ أَحَبَّ الْكَعْبَةَ فَجَاءَهح 
 إِلَ الْكَعْبَةِ فَ قَدْ تََذََّيْتح بِاَ يَ تَّصِلح بِ مِنْ قِبَلِ الْيَهحودِ مِنْ قِبْلَتِهِمْ  اللََّّح تَ عَالَ عَنْ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ 
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That was grievous upon Rasool-Allah-saww when it was transmitted with to him-saww, from 
them, and he-saww disliked their direction and loved the Kabah. So Jibraeel-as came to him-saww. 
So Rasool-Allah-saww said to him: ‘O Jibraeel-as! I-saww would love it if Allah-azwj would Change 
me-saww away from Bayt Al-Maqdis to the Kabah, for I-saww have been hurt by what has been 
transmitted to be from the direction of the Jews, of their direction’.  

يَِ بحكَ مِ    نْ ب حغْيَتِكَ فَ قَالَ جَبَْئَيِلح فاَسْأَلْ رَبَّكَ أَنْ يْحَو لَِكَ إلِيَْهَا فإَِنَّهح لَا يَ رحدُّكَ عَنْ طلَِبَتِكَ وَ لَا يَح

Jibraeel-as said: ‘I-as shall ask your-saww Lord-azwj to Transfer you-saww towards it, for He-azwj will 
neither Reject you-saww from your-saww seeking nor Disappoint you-saww from your-saww wish’.   

تَ قَلُّبَ وَجْهِكَ فِ السَّماءِ فَ لَنحوَل يَِنَّكَ قِبْلَةً تَ رْضاها فَ وَلِ  وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجِدِ   قَدْ نرَى  فَ لَمَّا اسْتَتَمَّ دحعَاؤحهح صَعِدَ جَبَْئَيِلح ثُحَّ عَادَ مِنْ سَاعَتِهِ فَ قَالَ اقْ رأَْ يََ مُحَمَّدح 
 الْآيََتِ   الْْرَامِ وَ حَيْثح ما كحنْتحمْ فَ وَلُّوا وحجحوهَكحمْ شَطْرَهح 

When his-saww supplication was completed, Jibraeel-as ascended, then returned within a 
moment and he-as said: ‘O Muhammad-saww! Read: We have Seen the turning of your face 
towards the sky, so We will be Turning you towards a Qiblah you will be pleased with; So 
turn then your face towards the Sacred Masjid; and wherever you are, turn your face 
towards it. [2:144] – the Verses. 

هحمْ عَنْ قِبْلَتِهِمح الَّتِِ كانحوا عَلَيْها  فَ قَالَتِ الْيَهحودح عِنْدَ ذَلِكَ  وَ هحوَ يَملِْكحهحمَا وَ تَكْلِيفحهح التَّحَوُّلَ   قحلْ للََِِّّ الْمَشْرقِح وَ الْمَغْرِبح   فأََجَابَّحمح اللََّّح أَحْسَنَ جَوَابٍ فَ قَالَ   ما وَلاَّ
 هحوَ مَصْلَحَتحهحمْ وَ ت حؤَدِ يهِمْ طاَعَتحهحمْ إِلَ جَنَّاتِ النَّعِيمِ   صِراطٍ محسْتَقِيمٍ  يَ هْدِي مَنْ يَشاءح إِل  إِلَ جَانِبٍ كَتَحْوِيلِهِ لَكحمْ إِلَ جَانِبٍ آخَرَ 

The Jews said during that, ‘‘What has turned them away from their Qiblah which they were 
upon?’. – So Allah-azwj Answered them (with) an excellent Answer, so He-azwj Said: Say: ‘For 
Allah is the East and the West; - and He-azwj Owns both of them, and His-azwj Encumbering the 
transfer to a side is like His-azwj Transferring it for you to another side, He Guides the one He 
so Desires to, to the Straight Path [2:142] – and it is their betterment and their obedience 
leading them to the Gardens of Bliss.  

بَ يْتح الْمَقْدِسِ قَدْ صَلَّيْتَ إلِيَْهَا أرَْبَعَ عَشْرَةَ سَنَةً ثُحَّ تَ ركَْتَهَا الْآنَ أَ فَ قَالَ أبَحو مُحَمَّدٍ ع وَ جَاءَ قَ وْمٌ مِنَ الْيَهحودِ إِلَ رَسحولِ اللََِّّ ص فَ قَالحوا يََ مُحَمَّدح هَذِهِ الْقِبْلَةح  
اَلِفح الَْْقُّ الْبَاطِلَ أوَْ بَاطِلًا كَانَ ذَلِكَ فَ قَدْ كحنْتَ عَلَيْهِ طح   فَحَق اً كَانَ مَا كحنْتَ عَلَيْهِ  اَ يَح ولَ هَذِهِ الْمحدَّةِ فَمَا ي حؤْمِنحنَا أَنْ تَكحونَ الْآنَ عَلَى  فَ قَدْ تَ ركَْتَهح إِلَ بَاطِلٍ فإَِنََّّ

 بَاطِلٍ  

Abu Muhammad-asws said: ‘And a group of Jews came over to Rasool-Allah-azwj and they said, 
‘O Muhammad-saww! This Qiblah, Bayt Al-Maqdas, you-saww have prayed Salat towards it for 
fourteen years, then you-saww are leaving it now? Was is Truth that you-saww were upon? Then 
you-saww have left it to a falsehood, for whatever opposes the Truth, so it is false. Or was that 
falsehood before? Then you-saww were upon it for this lengthy period. So, what must we 
believe in, that you-saww have come to be now, were upon the falsehood (before)?’  

إِذَا عَرَفَ صَلَاحَكحمْ يََ أيَ ُّهَا    صِراطٍ محسْتَقِيمٍ   قحلْ للََِِّّ الْمَشْرقِح وَ الْمَغْرِبح يَ هْدِي مَنْ يَشاءح إِل  رَسحولح اللََِّّ ص بَلْ ذَلِكَ كَانَ حَق اً وَ هَذَا حَقٌّ يَ قحولح اللََّّح   فَ قَالَ 
 فِ  هِ وَ إِنْ عَرَفَ صَلَاحَكحمْ فِ غَيْرهَِِّاَ أمََركَحمْ بِهِ فَلَا ت حنْكِرحوا تَدْبِيَر اللََِّّ الْعِبَادح فِ اسْتِقْبَالِ الْمَشْرقِِ أمََركَحمْ بِهِ وَ إِذَا عَرَفَ صَلَاحَكحمْ فِ اسْتِقْبَالِ الْمَغْرِبِ أمََركَحمْ بِ 

 عِبَادِهِ وَ قَصْدَهح إِلَ مَصَالِِْكحمْ  
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Rasool-Allah-saww said: ‘But that was right, and this is right (as well). Allah-azwj is Saying Say: 
‘For Allah is the East and the West; He Guides the one He so Desires to, to the Straight Path 
[2:142]. When He-azwj Recognises your betterment, O you servants, in facing the east, He-azwj 
would Command you with it, and when He-azwj Recognises your betterment in facing the west, 
He-azwj would Command you with it, and if He-azwj Recognises your betterment in something 
else, He-azwj would Command you with it. Therefore, you should not be denying the 
Management of Allah-azwj the Exalted regarding His-azwj servants, and His-azwj Purpose to their 
betterment’.  

مِ ثُحَّ   تَ ركَْتحمحوهح فِ السَّبْتِ ثُحَّ عَمِلْتحمْ بَ عْدَهح أَ فَتَْكَْتحمح الَْْقَّ إِلَ بَاطِلٍ أوَِ الْبَاطِلَ  فَ قَالَ رَسحولح اللََِّّ ص لَقَدْ تَ ركَْتحمح الْعَمَلَ فِ يَ وْمِ السَّبْتِ ثُحَّ عَمِلْتحمْ بَ عْدَهح سَائرَِ الَْْيََّ
 بَاطِلَ إِلَ بَاطِلٍ أوَِ الَْْقَّ إِلَ حَقٍ  قحولحوا كَيْفَ شِئْتحمْ فَ هحوَ قَ وْلح مُحَمَّدٍ ص وَ جَوَابحهح لَكحمْ إِلَ حَقٍ  أوَِ الْ 

Then Rasool-Allah-saww said to them: ‘You had left the work on Saturday, then you worked 
after if from the rest of the days, then you left it during the Saturday, then you worked after 
it. Were you leaving the truth to the falsehood, or the falsehood to a truth? Or the falsehood 
to a falsehood, or the truth to a truth? Therefore, turn wherever you so like to, for it is the 
speech of Muhammad-saww and his-saww answer to you all’.  

 يْتِ الْمَقْدِسِ فِ وَقْتِهِ حَقٌّ ثُحَّ قِبْلَةح الْكَعْبَةِ فِ وَقْتِهِ حَقٌّ قاَلحوا بَلْ تَ رْكح الْعَمَلِ فِ السَّبْتِ حَقٌّ وَ الْعَمَلح بَ عْدَهح حَقٌّ فَ قَالَ رَسحولح اللََِّّ ص فَكَذَلِكَ قِبْلَةح ب َ 

They said, ‘But, leaving the work during the Saturday was right, and the working after it was 
right’. So Rasool-Allah-saww said: ‘Similar to that is the Qiblah of Bayt Al-Maqdas during its time, 
was right, then Qiblah of the Kabah during its time is right’. 

 تََّ نَ قَلَكَ إِلَ الْكَعْبَةِ  فَ قَالحوا يََ مُحَمَّدح أَ فَ بَدَا لرَِبِ كَ فِيمَا كَانَ أمََرَكَ بِهِ بِزَعْمِكَ مِنَ الصَّلَاةِ إِلَ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ حَ 

They said, ‘O Muhammad-saww! Was there a change of mind for your-saww Lord-azwj in what He-

azwj has Commanded with, by your-saww claim, from the Salat towards Bayt Al-Maqdas when 
He-azwj Transferred you-saww toward the Kabah?’ 

تَقَدِ مَ    فَ قَالَ رَسحولح اللََِّّ ص مَا بَدَا لَهح عَنْ ذَلِكَ فإَِنَّهح الْعَالَح بِالْعَوَاقِبِ وَ الْقَادِرح عَلَى الْمَصَالِحِ لَا  اَلِفح الْمح يَسْتَدْركِح عَلَى نَ فْسِهِ غَلَطاً وَ لَا يَسْتَحْدِثح رأَْيًَ يَح
  عَنْ هَذِهِ الصِ فَاتِ عحلحو اً كَبِيراً أيَْضاً مَانِعٌ يَمنَْعحهح مِنْ محراَدِهِ وَ ليَْسَ يَ بْدحو إِلاَّ لِمَا كَانَ هَذَا وَصْفَهح وَ هحوَ عَزَّ وَ جَلَّ محتَعَالٍ جَلَّ عَنْ ذَلِكَ وَ لَا يَ قَعح عَلَيْهِ 

Rasool-Allah-azwj said: ‘There was no change of mind for Him-azwj about that, for He-azwj is the 
Knower of the consequences, and the Powerful upon the betterment. A mistake cannot be 
comprehended upon Himself-azwj, nor does He-azwj have a new opinion with opposite to the 
preceding one. He-azwj is more Majestic than that; and there does not occur upon Him-azwj, as 
well, a preventer preventing Him-azwj from His-azwj Purpose, and it isn’t a change of mind except 
for the one who was upon these qualities, and He-azwj is Mightier, and more Majestic and 
Exalted from these qualities, Loftier, Greater’.  

يِتح أَ بَدَا لَهح فِ كحلِ  وَاحِدٍ ثُحَّ قاَلَ لَْحمْ رَسحولح اللََِّّ ص أيَ ُّهَا الْيَهحودح أَخْبَحونِ عَنِ اللََِّّ أَ ليَْسَ يمحرِْضح ثُحَّ يحصِحُّ وَ يحصِحُّ  رِْضح أَ بَدَا لَهح فِ ذَلِكَ أَ ليَْسَ يْحْيِي وَ يمح  ثُحَّ يمح
 مِنْ ذَلِكَ فَ قَالحوا لَا  
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Then Rasool-Allah-saww said to them: ‘O you Jews! Inform me about Allah-azwj. Doesn’t He-azwj 
Cause illness then Grants health, and Grants health then Causes illness? Is there a change of 
mind for Him-azwj regarding that? Doesn’t He-azwj Cause to live and Cause to die, is it a change 
of mind for Him-azwj? Doesn’t He-azwj Come with the night in the footsteps of the day, and the 
day in the footsteps of the night? Is it a change of mind for Him-azwj in each one from that?’ 
They said, ‘No’.  

 لَ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ وَ مَا بَدَا لَهح فِ الَْْوَّلِ قاَلَ فَكَذَلِكَ اللََّّح تَ عَبَّدَ نبَِيَّهح مُحَمَّداً بِالصَّلَاةِ إِلَ الْكَعْبَةِ بَ عْدَ أَنْ تَ عَبَّدَهح بِالصَّلَاةِ إِ 

He-saww said: ‘Similar to that is Allah-azwj the Exalted. His-azwj Prophet-saww, Muhammad-saww 
worshipped with the Salat towards the Kabah after having worshipped Him-azwj with the Salat 
towards Bayt Al-Maqdas, and there was no change of mind for Him-azwj regarding the first’. 

تَاءِ أَ بَدَا لهَح فِ   تَاءِ فِ أثَرَِ الصَّيْفِ وَ الصَّيْفِ فِ أثَرَِ الشِ  كحلِ  وَاحِدٍ مِنْ ذَلِكَ قاَلحوا لَا قاَلَ رَسحولح اللََِّّ ص فَكَذَلِكَ لََْ يَ بْدح لَهح فِ ثُحَّ قاَلَ أَ ليَْسَ اللََّّح يََْتِ بِالشِ 
 الْقِبْلَةِ 

Then he-saww said: ‘Doesn’t Allah-azwj Come with the winter in the footsteps of the summer, 
and the summer in the footsteps of the winter? Is it a change of mind for Him-azwj in each of 
that?’ They said, ‘No’. Rasool-Allah-saww said: ‘Similar to that, there was no change of mind for 
Him-azwj regarding the Qiblah’.  

تَاءِ أَنْ تََْتَِْزحوا مِنَ الْبََدِْ بِالثِ يَابِ الْغَلِيظةَِ وَ أَ  لْزَمَكحمْ فِ الصَّيْفِ أَنْ تََْتَِْزحوا مِنَ الْْرَِ  فَ بَدَا لَهح فِ الصَّيْفِ حَتََّ أمََركَحمْ بِِِلَافِ قاَلَ ثُحَّ قاَلَ أَ ليَْسَ قَدْ ألَْزَمَكحمْ فِ الشِ 
  بِهِ فِ الشِ تَاءِ قاَلحوا لَا مَا كَانَ أمََركَحمْ 

He-asws said: ‘Then he-saww said: ‘Hasn’t Allah-azwj Necessitated you during the winter, or you 
should be protecting from the cold with the thick clothes? And necessitated you during the 
summer that you should be protecting from the heat? Is it a change of mind for Him-azwj during 
the summer until He-azwj Commanded you with the opposite of what He-azwj had Commanded 
you with during the winter?’ They said, ‘No’.  

َ فِ  ءٍ ثُحَّ تَ عَبَّدكَحمْ فِ وَقْتٍ آخَرَ لِصَلَاحٍ آخَرَ يَ عْلَمحهح بِشَيْ قاَلَ رَسحولح اللََِّّ ص فَكَذَلِكَ اللََّّح تَ عَبَّدكَحمْ فِ وَقْتٍ لِصَلَاحٍ يَ عْلَمحهح بِشَيْ  ءٍ آخَرَ وَ إِذَا أَطعَْتحمح اللََّّ
َ وَ تََْمحلحونَ  يَ عْنِِ إِذَا تَ وَجَّهْتحمْ بِِمَْرهِِ فَ ثَمَّ الْوَجْهح الَّذِي وَ للََِِّّ الْمَشْرقِح وَ الْمَغْرِبح فأَيَْ نَما ت حوَلُّوا فَ ثَمَّ وَجْهح اللََِّّ  الْْاَلتََيْنِ اسْتَحْقَقْتحمْ ثَ وَابهَح وَ أنَْ زَلَ اللََّّح  تَ قْصِدحونَ مِنْهح اللََّّ

 ثَ وَابهَح 

Rasool-Allah-saww said: ‘Similar to that, Allah-azwj the Exalted Wanted your worship during a 
time for betterment, He-azwj Taught something, then after it, during another time, for another 
betterment, Taught something other. When you obey Allah-azwj in both the states, you would 
be deserving of His-azwj Rewards. And Allah-azwj Revealed And for Allah is the East and the 
West; therefore wherever you turn to, so there would be the Face of Allah [2:115]. When 
you are diverting by His-azwj Command, so there would be the Face of Allah-azwj you are aiming 
Allah-azwj from, and are working for His-azwj Rewards’.  

الْمَرْضَى فِيمَا يَ عْلَمحهح الطَّبِيبح وَ يحدَبِ رحهح بِهِ لَا فِيمَا يَشْتَهِيهِ الْمَريِضح وَ  ثُحَّ قاَلَ رَسحولح اللََِّّ ص يََ عِبَادَ اللََِّّ أنَْ تحمْ كَالْمَرْضَى وَ اللََّّح رَبُّ الْعَالَمِيَن كَالطَّبِيبِ فَصَلَاحح 
  أمَْرَهح تَكحونحوا مِنَ الْفَائزِيِنَ يَ قْتَْحِحهح أَلَا فَسَلِ محوا للََِّّ 
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Then Rasool-Allah-saww said: ‘O servants of Allah-azwj! You are like patients, and the Lord-azwj of 
the world is like the doctor. The wellbeing of the patient is in what the doctor knows and plans 
with it. It is not in what the patient desires and suggests it. Indeed! Be submitting to Allah-azwj 
to His-azwj Commands, you will become from the successful ones’’. 

إِلاَّ لنَِعْلَمَ مَنْ يَ تَّبِعح    وَ هِيَ بَ يْتح الْمَقْدِسِ   وَ ما جَعَلْنَا الْقِبْلَةَ الَّتِِ كحنْتَ عَلَيْها  فَقِيلَ يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ فلَِمَ أمََرَ بِالْقِبْلَةِ الْْحولَ فَ قَالَ لِمَا قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ 
 إِلاَّ لنَِعْلَمَ ذَلِكَ مِنْهح وحجحوداً بَ عْدَ أَنْ عَلِمْنَاهح سَيحوجَدح   عَقِبَيْهِ  الرَّسحولَ مَُّنْ يَ نْقَلِبح عَلى

It was said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So why did He-azwj Commanded with the first 
Qiblah?’ He-asws said: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And We did not Make the 
Qiblah which you were upon  - and it is Bayt Al-Maqdas - except for Us to Know who follows 
the Rasool from the one turns upon his heels [2:143]  except for Us-azwj to Know that – from 
it – they remain after having Taught them, so they would be found to be on it.   

َ محتَّبِعَ مُحَمَّدٍ ص مِنْ مُحَالِ  فِيهِ بِات بَِاعِ الْقِبْلَةِ الَّتِِ كَرهَِهَا وَ مُحَمَّدٌ ص يََْمحرح بِّاَ وَ لَمَّا كَانَ هَوَى أهَْلِ  وَ ذَلِكَ أَنَّ هَوَى أهَْلِ مَكَّةَ كَانَ فِ الْكَعْبَةِ فأََراَدَ اللََّّح أَنْ ي حبَينِ 
َ مَنْ ي حوَافِقح مُحَمَّداً فِيمَا يَكْرَ  الْمَدِينَةِ فِ بَ يْتِ   هحهح فَ هحوَ محصَدِ قحهح وَ محوَافِقحهح الْمَقْدِسِ أمََرَهحمْ بِحخَالَفَتِهَا وَ التَّوَجُّهِ إِلَ الْكَعْبَةِ ليِحبَينِ 

And that was, that the desire of the people of Makkah was regarding the Kabah. Allah-azwj 
Intended that it be manifested for Muhammad-saww, the one who opposes him-as, by following 
the Qiblah, which they disliked it, and Muhammad-saww ordered with it. And when it was the 
desire of the people of Al-Medina regarding Bayt Al-Maqdas, He-azwj Commanded them with 
the opposite to it and to divert towards the Kabah in order to manifest the one who is 
concordant with Muhammad-saww in what he dislikes, so his ratification would be his 
concordance.  

اَ كَانَ التَّوَجُّهح إِلَ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ كَبِيرةًَ إِلاَّ عَلَى مَنْ يَ هْدِي اللََّّح فَ عَرَفَ   وَ إِنْ كانَتْ لَكَبِيرةًَ إِلاَّ عَلَى الَّذِينَ هَدَى اللََّّح   ثُحَّ قاَلَ  َ ي حتَعَبَّدح إِنََّّ  أَنَّ اللََّّ
اَلَفَةِ هَوَاهح   بِِِلَافِ مَا يحريِدحهح الْمَرْءح ليَِبْتَلِيَ طاَعَتَهح فِ مُح

Then He-azwj Said: And even though it may be grievous, except upon those Guided by Allah. 
[2:143] – It was so that the turning (facing) towards Bayt Al-Maqdas during that time was 
grievous, except upon the one Guided by Allah-azwj, for he recognised that Allah-azwj would be 
worshipped with opposite to what the man is intending, in order to Test him of his obedience 
in opposing his own desires’’.118 

 ءٍ مِثْلِ الْبَدَاءِ مَا عحبِدَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ بِشَيْ  عَنْ ثَ عْلَبَةَ عَنْ زحراَرَةَ عَنْ أَحَدِهَِّاَ ع قاَلَ: يد، التوحيد أَبِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الَْْجَّالِ  -19

‘Al Tawheed’ - My father, from Muhammad al Attar, from Ibn Isa, from Al Hajal, from Sa’albat, from Zurara,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has not 
been worshipped like the (acknowledgment with) change of Decision’’.119  

 
118 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 18 
119 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 19 
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مَا عحظِ مَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ بِثِْلِ    نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نحوحٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَ   -20
 الْبَدَاءِ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Safar, from Ayoub Bin Nuh, from Ibn Abu Umeyr, from hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has not been Magnified 
with the likes of (acknowledgment with) change of Decision’’.120 

مَا بَ عَثَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ نبَِي اً حَتََّ    أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  يد، التوحيد مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ محسْلِمٍ عَنْ   -21
مح مَا يَشَاءح  َ ي حقَدِ  قْ راَرَ بِالْعحبحودِيَّةِ وَ خَلْعَ الْْنَْدَادِ وَ أَنَّ اللََّّ   وَ ي حؤَخِ رح مَا يَشَاءح. يََْخحذَ عَلَيْهِ ثَلَاثَ خِصَالٍ الِْْ

‘Al Tawheed’ - Majaylawiya, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim, from 
Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not Send a Prophet-as 
until He-azwj Took three characteristics upon him – the acknowledgment with the Lordship, 
and getting rid of the rival (gods/idols), and that Allah-azwj Brings forward whatever He-azwj so 
Desires, and Delays whatever He-azwj so Desires’’.121  

سْنَادِ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ وَ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَِْيِ  وَ غَيْرهَِِّاَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ   -22 قاَلَ فَ قَالَ   يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح   فِ هَذِهِ الْآيةَِ    ع يد، التوحيد بِّذََا الِْْ
 وَ هَلْ يَمْححو اللََّّح مَا كَانَ وَ هَلْ ي حثْبِتح إِلاَّ مَا لََْ يَكحنْ 

‘Al Tawheed’ - By this chain, from Hisham Bin Salim and Hafs Bin Al Bakhtary, and others,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding this Verse: Allah Deletes and Affirms whatever He so 
Desires to, [13:39]. So, he-asws said: ‘And does Allah-azwj Delete except what has come into 
being? And does He-azwj Affirm except what has not yet come into being?’’.122 

عْ   -23 مَا تَ نَبَّأَ نَبٌِّ قَطُّ حَتََّ يحقِرَّ للََِِّّ    تح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح يد، التوحيد حَْْزَةح الْعَلَوِيُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ محراَزمِِ بْنِ حَكِيمٍ قاَلَ سََِ
 تَ عَالَ بَِِمْسٍ بِالْبَدَاءِ وَ الْمَشِيئَةِ وَ السُّجحودِ وَ الْعحبحودِيَّةِ وَ الطَّاعَةِ 

‘Al Tawheed’ - Hamza Al Alawy, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Marazam Bin Hakeem who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘A Prophet-as was not Sent at all until he-as acknowledged for 
Allah-azwj with five – the change of Decision, and the Desire, and the Sajdah, and the servitude 
(total submission), and the obedience’’.123 

مَا بَ عَثَ اللََّّح نبَِي اً قَطُّ حَتََّ يََْخحذَ عَلَيْهِ   بْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: سن، المحاسن أَبِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ زحراَرَةَ وَ مُحَمَّدِ بْنِ محسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَ  -24
َ يَمْححو مَا يَشَاءح وَ ي حثْبِتح مَا يَ  قْ راَرَ للََِِّّ بِالْعحبحودِيَّةِ وَ خَلْعَ الْْنَْدَادِ وَ أَنَّ اللََّّ  شَاءح ثَلَاثاً الِْْ

 
120 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 20 
121 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 21 
122 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 22 
123 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 23 
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‘Al Mahasin’ - My father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim, from Zurara and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj did not Send a Prophet-as at all until He-azwj Took 
three (covenants) upon him-as – acknowledgement for Allah-azwj with the servitude, and 
removal of the rivals (gods/idols), and that Allah-azwj Deletes whatever He-azwj so Desires, and 
Affirms whatever He-azwj so Desires’’.124 

نِ قاَلَ سََِعْتح الر ضَِا ع يَ قحولح  -25  مَا بَ عَثَ اللََّّح نبَِي اً قَطُّ إِلاَّ بتَِحْريِِم الْْمَْرِ وَ أَنْ يحقِرَّ لَهح بِالْبَدَاءِ  يد، التوحيد حَْْزَةح الْعَلَوِيُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الرَّيََّ

‘Al Tawheed’ - Hamza Al Alawy, from Ali Bin Ibrahim, from Al Rayan who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Allah-azwj did not Send a Prophet-as at all except with the 
Prohibition of the wine, and that he-as would acknowledge to Him-azwj with the change of 
Decision’’.125 

لَوْ يَ عْلَمح النَّاسح مَا    هَنِِِ  قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ يحونحسَ عَنْ مَالِكٍ الْحْ   -26
 فِ الْقَوْلِ بِالْبَدَاءِ مِنَ الَْْجْرِ مَا فَتَْحوا عَنِ الْكَلَامِ فِيهِ 

‘Al Tafseer’ - Al Daqaq, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeni, from Yunus, from Malik Al Jahny 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘If the people knew what Recompense is in the word with 
the change of Decision, they would not trivialise talking about it’’.126 

Notes -  

قَ بْلِي ليِحعْلِمَ بِذَلِكَ أنََّهح ليَْسَ بِِِمَامٍ   سَْاَعِيلَ ابْنِِ إِذِ اخْتَْمََهح مَا بَدَا للََِِّّ بَدَاءٌ كَمَا بَدَا لَهح فِ إِسَْاَعِيلَ ابْنِِ يَ قحولح مَا ظَهَرَ للََِِّّ أمَْرٌ كَمَا ظَهَرَ لَهح فِ إِ   قَ وْلح الصَّادِقِ ع
 بَ عْدِي 

The words of Al Sadiq-asws: ‘There has not been a change of Decision for Allah-azwj like what was 
a change for Him-azwj regarding my-asws son Ismail’. He-asws is saying, ‘No matter has become 
manifest for Allah-azwj like what had become manifest for Him-azwj regading my-asws son Ismail 
when He-azwj Caused him to die before me for it to be known by that that he isn’t an Imam after 
me-asws!’ 

مَا بدََا للََِِّّ بَدَاءٌ كَمَا بَدَا لَهح فِ إِسَْاَعِيلَ   وَ هحوَ أنََّهح رحوِيَ أَنَّ الصَّادِقَ ع قاَلَ: ء غريب و قد روي لي من طريق أبِ الْسين الْسدي رضوان الله عليه فِ ذلك شي 
هِ ثُحَّ فَدَاهح بِذِبْحٍ عَظِيمٍ   أَبِ إِذَا أمََرَ أبََاهح بِذَبِِْ

And a strange thing has been reported to me from a path of Abu Al Hassan Al Asady, may the 
Pleasure of Allah-azwj be upon him, and it is, he reported that Al Sadiq-asws said: ‘There has not 
been a change of Decision for Allah-azwj like what had changed for Him-azwj regarding my-asws 

 
124 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 24 
125 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 25 
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father Ismail-as (the Prophet) when He-azwj Commanded his-as father-as to slaughter him-as, then 
Ransomed him-as with a mighty slaughter’. 

دٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ أوَْ عَمَّنْ رَوَاهح عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ جَعْفَ  -27 رِ بْنِ عحثْمَانَ عَنْ سََاَعَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر وَ وَهْبٍ عَنْ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدح بْنح مُحَمَّ
مَهح مَلَائِكَتَهح وَ رحسحلَهح وَ أنَْبِيَاءَهح وَ نََْنح  إِنَّ للََِِّّ عِلْمَيْنِ عِلْمٌ مَكْنحونٌ مَُْزحونٌ لَا يَ عْلَمحهح إِلاَّ هحوَ مِنْ ذَلِكَ يَكحونح الْبَدَاءح وَ عِلْمٌ عَلَّ  أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: 

 نَ عْلَمحهح 

‘Basaair Al Darajaat’ - 7Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Umeyr, from the one who reported it, from Ibn 
Abu Umeyr, from Ja’far Ibn Usman, from Sama’at, from Abu Baseer, and Wahab, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There are two (types of) knowledge for Allah-azwj – a 
Knowledge, hidden, Treasured, none know it except He-azwj; the change of Decision happens 
from that; and a knowledge He-azwj Taught His-azwj Angels, and His-azwj Rasools-as, and His-azwj 
Prophets-as, and we-asws know it’’.127 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ  بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ير، بصائر الدرجات أَحَْْدح بْنح مُحَمَّدٍ عَنِ الَْْهْوَازيِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ  -28 إِنَّ اللََّّ
 كْرَى تَ نْفَعح الْمحؤْمِنِيَن أرَاَدَ أَنْ ي حعَذِ بَ أهَْلَ الَْْرْضِ ثُحَّ بَدَا للََِِّّ فَ نَزلََتِ الرَّحَْْةح فَ قَالَ ذكَِ رْ يََ مُحَمَّدح فإَِنَّ الذ ِ  فَ تَوَلَّ عَنْهحمْ فَما أنَْتَ بِلَحومٍ  قاَلَ لنَِبِيِ هِ 

‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al Ahwazy, from Al Qasim Bin Muhammad, from Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said to His-azwj Prophet-as: 
‘So, turn away from them, for you are not with a blame [51:54], Intending to Punish the 
people of the earth. Then there was a change of Decision for Allah-azwj and the Mercy 
descended, so He-azwj Said: And continue to remind, for surely the Zikr benefits the Momineen 
[51:55]’.  

    مَا لََْ يَكحنْ فِ عِلْمِهِ فَ رَجَعْتح مِنْ قاَبِلٍ فَ قحلْتح لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع جحعِلْتح فِدَاكَ إِن ِ حَدَّثْتح أَصْحَابَ نَا فَ قَالحوا بَدَا للََِّّ 

I returned the following years and I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
I narrated to our companions, and they said, ‘Change of Decision of Allah-azwj is what does not 
happen in His-azwj Knowledge?’  

 عِلْمٌ نَ بَذَهح إِلَ مَلَائِكَتِهِ وَ رحسحلِهِ فَمَا نَ بَذَهح إِلَ مَلَائِكَتِهِ فَ قَدِ انْ تَهَى إلِيَْنَا   قاَلَ فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع إِنَّ للََِِّّ عِلْمَيْنِ عِلْمٌ عِنْدَهح لََْ يحطْلِعْ عَلَيْهِ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ وَ 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘There are two (types of) Knowledge for Allah-

azwj – a Knowledge with Him-azwj He-azwj did not Notify anyone from His-azwj creatures upon it, 
and a Knowledge He-azwj Gave it to His-azwj Angels, and His-azwj Rasool-as. Whatever He-azwj Gave 
to His-azwj, it has ended to us-asws’’.128 

عالَح الْغَيْبِ فَلا يحظْهِرح   سَأَلَ حْحْراَنح أبََا جَعْفَرٍ ع عَنْ قَ وْلِهِ تَ عَالَ   ير، بصائر الدرجات أَحَْْدح بْنح مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ مَُْبحوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنْ سَدِيرٍ قاَلَ:  -29
 وَ كَانَ وَ اللََِّّ مُحَمَّدٌ مَُّنِ ارْتَضَاهح  مِنْ رَسحولٍ فإَِنَّهح يَسْلحكح مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ رَصَداً  إِلاَّ مَنِ ارْتَضى فَ قَالَ لَهح أبَحو جَعْفَرٍ ع غَيْبِهِ أَحَداً  عَلى

 
127 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 27 
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‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Sadeyr who said,  

‘Humran asked Abu Ja’far-asws about the Words of the Exalted: (He is) Knower of the unseen, 
and He does not Reveal His hidden matters upon anyone [72:26], Abu Ja’far-asws said to him: 
‘Except one He Chooses from a Rasool, for He would Make a guard to travel in front of him 
and from behind him [72:27], and, by Allah-azwj, Muhammad-saww was from the ones-as He-azwj 
Chose.   

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ عَالٌَ بِاَ غَابَ عَنْ خَلْقِهِ بِاَ ي حقَدِ رح مِنْ شَيْ   عالَح الْغَيْبِ   وَ أمََّا قَ وْلحهح  ءٍ وَ يَ قْضِيهِ فِ عِلْمِهِ فَذَلِكَ يََ حْحْرَانح عِلْمٌ مَوْقحوفٌ عِنْدَهح إلِيَْهِ فِيهِ  فإَِنَّ اللََّّ
 الْمَشِيئَةح فَ يَقْضِيهِ إِذَا أرَاَدَ وَ يَ بْدحو لَهح فِيهِ فَلَا يمحْضِيهِ 

And as for His-azwj Words: (He is) Knower of the unseen [72:26], so Allah-azwj Blessed and 
Exalted is a Knower with what is unseen from His-azwj creation with what He-azwj Determined 
from a thing and Ordained it in His-azwj Knowledge. So, that, O Humran, is a Knowledge paused 
with Him-azwj, in it here is the Desire to it, and He-azwj Ordains it when He-azwj Wants, and 
Change of Decision for Him-azwj in it and He-azwj does not Implement it. 

  ص ثُحَّ إلِيَْنَا فأََمَّا الْعِلْمح الَّذِي ي حقَدِ رحهح اللََّّح وَ يَ قْضِيهِ وَ يمحْضِيهِ فَ هحوَ الْعِلْمح الَّذِي انْ تَهَى إِلَ رَسحولِ اللََِّّ 

As for the Knowledge which Allah-azwj Determines, and Ordains it, and Implements it, so it is 
which ended up to Rasool-Allah-saww, then to us-asws.  

سْنَادِ وَ زاَدَ فِيهِ فَمَا ي حقَدِ رح مِنْ شَيْ  ثَ نَا عَبْدح اللََِّّ بْنح مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ مَُْبحوبٍ بِّذََا الِْْ ءٍ وَ يَ قْضِيهِ فِ عِلْمِهِ أَنْ يََْلحقَهح وَ قَ بْلَ أَنْ يَ قْضِيَهح إِلَ مَلَائِكَتِهِ فَذَلِكَ وَ حَدَّ
 ا أرَاَدَ إِلَ آخِرِ الَْْدِيثِ يََ حْحْراَنح عِلْمٌ مَوْقحوفٌ عِنْدَهح غَيْرح مَقْضِيٍ  لَا يَ عْلَمحهح غَيْرحهح إلِيَْهِ فِيهِ الْمَشِيئَةح فَ يَقْضِيهِ إِذَ 

And it was narrated to us by Abdullah Bin Muhammad, from Ibn Mahboub by this chain, and 
there is an increase in it: ‘Whatever He-azwj Determines from a thing and Ordains it in His-azwj 
Knowledge that He-azwj would Create it, and before He Gives it to His-azwj Angels, so that, O 
Humran, is a Knowledge paused with Him-azwj without implementation, none know it apart 
from Him-azwj, to it is the Desire regarding it, So, He-azwj Implements it whenever He-azwj 
Wants’’.129 

بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَمَّارٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر وَ سََاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ    ك، إكمال الدين أَبِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ الْْاَمحوراَنِ ِ عَنِ اللُّؤْلحؤِيِ  عَنْ مُحَمَّدِ   -30
َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ بْدحو لَهح فِ شَيْ  اللََِّّ ع قاَلَ:  ءٍ لََْ يَ عْلَمْهح أمَْسِ فاَبْ رَءحوا مِنْهح مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللََّّ

‘Ikmal Al Deen’ - My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al Jamourany, from Al lului, from 
Muhammad Bin Sinan, from Ammar, from Abu Baseer and Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who claims that Allah-azwj Mighty and Majestic, 
there is a change of Decision for Him-azwj regarding something, He-azwj did not Know the day 
before, so we-asws disavow from him’’.130 
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سْنَادِ إِلَ الصَّدحوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْوَشَّاءِ عَنْ  -31 عَلِيِ  بْنِ سحوقَةَ عَنْ عِيسَى الْفَرَّاءِ وَ أَبِ  ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِالِْْ
وسَ عِنْدَهح وَ بَ يْنَا دَاوحدح عَلَى نبَِيِ نَا وَ آلهِِ وَ عَلَيْهِ السَّلَامح جَالِسٌ وَ عِنْدَهح شَابٌّ رَثُّ الْْيَْئَةِ يحكْثِرح الْحْلح  الَ:عَلِيٍ  الْعَطَّارِ عَنْ رَجحلٍ عَنِ الثُّمَاليِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَ 

فَ قَالَ دَاوحدح عَلَى نبَِيِ نَا وَ آلهِِ وَ عَلَيْهِ السَّلَامح نَظرَْتَ إِلَ هَذَا فَ قَالَ نَ عَمْ    الشَّابِ يحطِيلح الصَّمْتَ إِذْ أتَََهح مَلَكح الْمَوْتِ فَسَلَّمَ عَلَيْهِ وَ أَحَدَّ مَلَكح الْمَوْتِ النَّظرََ إِلَ 
مٍ فِ هَذَا الْمَوْضِعِ   إِن ِ أحمِرْتح بِقَبْضِ رحوحِهِ إِلَ سَبْعَةِ أيََّ

‘Qasas Al Anbiya-as’ - By the chain to Al Sadouq, from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Washa, from 
Ali Bin Sowqat, from Isa Al Fara’a and Abu Ali Al Attar, from a man, from Al Sumaly,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘While Dawood-as was seated and with him-as was a youth of 
shabby body who used to frequently sit with him-as, and the silence was prolonged, when the 
Angel of death came and greeted upon him-as, and the Angel of death glanced once at the 
youth, so Dawood-as said: ‘You are looking at this one?’ He said, ‘Yes, I am Commanded with 
capturing his soul in seven days in this place’. 

جحلًا كَانَ عَظِيمَ الْقَدْرِ فِ بَنِِ إِسْراَئيِلَ فَ قحلْ لَهح إِنَّ دَاوحدَ يََْمحرحكَ أَنْ  فَ رَحََّْهح دَاوحدح فَ قَالَ يََ شَابُّ هَلْ لَكَ امْرأَةٌَ قاَلَ لَا وَ مَا تَ زَوَّجْتح قَطُّ قاَلَ دَاوحدح فأَْتِ فحلَانً رَ 
مٍ فَ وَافِنِِ ت حزَوِ جَنِِ ابْ نَتَكَ وَ تحدْخِلَهَ   فِ هَذَا الْمَوْضِعِ  ا اللَّيْلَةَ وَ خحذْ مِنَ النَّفَقَةِ مَا تََْتَاجح إلِيَْهِ وَ كحنْ عِنْدَهَا فإَِذَا مَضَتْ سَبْعَةح أيََّ

Dawood-as felt pity on him and he-as said: ‘O youth! Is there a wife for you?’ He said, ‘No, and 
I have not been married at all’. Dawood-as said, ‘Go to son of so and so’ – a man who was of 
great worth among the children of Israel – ‘and say to him, ‘Dawood-as orders you that you 
marry your daughter to me’ and go to her at night, and take from the expense monies 
whatever you are needy to, and be with her. When seven days pass by, meet me-as in this 
place’.  

مٍ ثُحَّ وَافََ دَاوحدَ يَ وْمَ الثَّامِنِ فَ قَالَ لَهح فَمَضَى الشَّابُّ بِرسَِالَةِ دَاوحدَ عَلَى نبَِيِ نَا وَ آلهِِ وَ عَلَيْهِ السَّلَامح فَ زَوَّجَهح الرَّجحلح ابْ نَتَهح وَ أدَْ  خَلحوهَا عَلَيْهِ وَ أقَاَمَ عِنْدَهَا سَبْعَةَ أيََّ
 اجْلِسْ فَجَلَسَ  يْفَ رأَيَْتَ مَا كحنْتَ فِيهِ قاَلَ مَا كحنْتح فِ نعِْمَةٍ وَ لَا سحرحورٍ قَطُّ أعَْظَمَ مَُّا كحنْتح فِيهِ قاَلَ دَاوحدح دَاوحدح يََ شَابُّ كَ 

The youth went with the message of Dawood-as, and the man got him married to his daughter, 
and he went to her and he stayed with her for seven days, then he met Dawood-as on the eight 
day. Dawood-as said to him: ‘O youth! How do you view what you were in?’ He said, ‘I have 
not been in any Bounty nor joy at all greater than what I have been in (the last seven days)’. 
Dawood-as said: ‘Be seated’. He sat down. 

 يَ وْمح الثَّامِنِ فَ وَافِنِِ هَاهحنَا فَمَضَى الشَّابُّ ثُحَّ وَافاَهح يَ وْمَ الثَّامِنِ وَ وَ دَاوحدح يَ نْتَظِرح أَنْ ي حقْبَضَ رحوححهح فَ لَمَّا طاَلَ قاَلَ انْصَرِفْ إِلَ مَنْزلِِكَ فَكحنْ مَعَ أهَْلِكَ فإَِذَا كَانَ 
 وعاً آخَرَ ثُحَّ أَتََهح وَ جَلَسَ  جَلَسَ عِنْدَهح ثُحَّ انْصَرَفَ أحسْبح 

Dawood-as awaited the capture of his soul. But, when it was prolonged, he-as said: ‘Go to your 
house, and be with your wife, and when it would be the eight days, then meet me-as over 
here’. So, the youth went, and met him-as on the eight days and sat in his-as presence. Then 
another week went by, then came (back) to him-as and sat down.  

ثْ تَنِِ بِِنََّكَ أحمِرْتَ بِقَبْضِ  مٍ قاَلَ بَ لَى فَ قَالَ قَدْ مَضَتْ ثََاَنيَِةٌ  فَجَاءَ مَلَكح الْمَوْتِ دَاوحدَ فَ قَالَ دَاوحدح صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِ أَ لَسْتَ حَدَّ  رحوحِ هَذَا الشَّابِ  إِلَ سَبْعَةِ أيََّ
َ تَ عَالَ رَحَِْهح بِرَحْْتَِكَ لَهح فأََخَّرَ فِ أَجَلِهِ ثَلَاثِيَن سَنَةً  وَ ثََاَنيَِةٌ وَ ثََاَنيَِةٌ قاَلَ يََ   دَاوحدح إِنَّ اللََّّ
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The Angel of death came to Dawood-as, and Dawood-as said: ‘Didn’t you narrated to me-as and 
you-as had been Commanded with the capture of the soul of this youth in seven days?’ He 
said, ‘Yes’. He-as said: ‘Eight (days) have already passed, and eight (more) and eight (more)!’ 
He said, ‘O Dawood-as! Allah-azwj the Exalted Mercied him with His-azwj Mercy, and Delayed in 
his term for thirty years’’.131 

مَامَةِ وَ التَّبْصِرَةِ، لعَِلِيِ  بْنِ بَابَ وَيْهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ يَْْيََ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ   32 مُحَمَّدِ بْنِ أَحَْْدَ عَمَّنْ ذكََرَهح عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْفحضَيْلِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ  كِتَابح الِْْ
مَهح فَ قَالحوا وَ اللََِّّ إِذَا كَانَ ليََفْعَلَنَّ وَ ليََفْعَلَنَّ  كَانَ فِ بَنِِ إِسْراَئيِلَ نَبٌِّ وَعَدَهح اللََّّح أَنْ يَ نْصحرَهح إِلَ خََْسَ عَشْرَةَ ليَْلَةً فأََخْبَََ بِذَلِكَ قَ وْ   ع قاَلَ:  عَمَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ 

 فأََخَّرَهح اللََّّح إِلَ خََْسَ عَشْرَةَ سَنَةً 

The book ‘Al Imamat Wa Al Tabsira’ of Ali Bin Babuwayh, from Muhammad bin Yahya and Ahmad Bin Idrees, 
from Muhammad Bin Ahmad, from one who mentioned it, from Muhammad Bin Al Fazeyl, from Is’haq Bin 
Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There was a Prophet-as among the children of Israel, and 
Allah-azwj Promised him-as that He-azwj would Help him in fifteen nights time, so he informed his 
people with that. They said, ‘By Allah-azwj! When it was that, so let Him-azwj Do it (now), let Him-

azwj Do it (now)!’ Allah-azwj Delayed it to fifteen years. 

 لحوا مَا شَاءَ اللََّّح فَ عَجَّلَهح اللََّّح لَْحمْ فِ خََْسَ عَشْرَةَ ليَْلَةً وَ كَانَ فِيهِمْ مَنْ وَعَدَهح اللََّّح النُّصْرَةَ إِلَ خََْسَ عَشْرَةَ سَنَةً فأََخْبَََ بِذَلِكَ النَّبُِّ قَ وْمَهح فَ قَا

And there was among them one (Prophet-as) Allah-azwj Promised him-as the help in fifteen 
years, and he-as informed his-as people, and they said, ‘Whatever Allah-azwj so Desires’. 
Therefore Allah-azwj Hastened it for them to fifteen nights’’.132 

سْنَادِ إِلَ الصَّدحوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ   -33 سَأَلَ عَبْدح الَْْعْلَى    عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ قاَلَ:  ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِالِْْ
النَّبِِ  صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِ أَنْ أَخْبَْ     عَزَّ وَ جَلَّ أوَْحَى إِلَ حِزْقِيلَ مَوْلَ بَنِِ سَامٍ الصَّادِقَ ع وَ أنََ عِنْدَهح حَدِيثٌ يَ رْوِيهِ النَّاسح فَ قَالَ وَ مَا هحوَ قاَلَ يَ رْوحونَ أَنَّ اللَََّّ 

َ وَ هحوَ عَلَى سَريِرهِِ حَتََّ سَقَطَ مَا بَيْنَ الْْاَئِطِ وَ السَّريِرِ فَ قَالَ يََ رَبِ   فحلَانَ الْمَلِكِ أَن ِ محتَوَفِ يكَ يَ وْمَ كَذَا فأَتََى حِزْقِيلح الْمَلِكَ فأََخْبََهَح بِذَلِكَ قاَ لَ فَدَعَا اللََّّ
 أَخِ رْنِ حَتََّ يَشِبَّ طِفْلِي وَ أقَْضِيَ أمَْريِ  

‘Qasas Al Anbiya-as’ - By the chain going up to Al Sadouq, from his father, from Ali, from his father, from Ibn Abu 
Umeyr, from Hisham Bin Salim who said,  

‘Abdul A’ala, a slave of the clan of Saam asked Al-Sadiq-asws – and I was in his-asws presence, 
‘There is a Hadeeth being reported by the people’. He-asws said: ‘What is it?’ He said, ‘They are 
reported that Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to the Prophet Hizkeel-as: “Inform so 
and so king that I-azwj would be Causing him to dies on such and such a day”. Hizkeel-as went 
to the king and informed him with that. So, he supplicated to Allah-azwj and he was upon his 
bed until he fell down, what is between the wall and the bed, and he said, ‘O Lord-azwj! Respite 
me until my child grows up and I complete my affairs’.  

نَّكَ تَ عْلَمح أَن ِ لََْ أَكْذِبْ كَذِبةًَ قَطُّ فأََوْحَى  أَنِ ائْتِ فحلَانً وَ قحلْ إِن ِ أنَْسَأْتح فِ عحمحرهِِ خََْسَ عَشْرَةَ سَنَةً فَ قَالَ النَّبُِّ يََ رَبِ  وَ عِزَّتِكَ إِ   فأََوْحَى اللََّّح إِلَ ذَلِكَ النَّبِِ 
اَ أنَْتَ عَبْدٌ مَأْمحورٌ فأَبَلِْغْهح   اللََّّح إلِيَْهِ إِنََّّ

 
131 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 31 
132 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 32 
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Allah-azwj Revealed unto that Prophet-as: “Go to so and so and say: “I-azwj had Increased in his 
life-span by fifteen years”. The Prophet-as said: ‘O Lord-azwj! By You-azwj Might, You-azwj Know 
that I-as do not speak a lie at all’. Allah-azwj Revealed unto him: “But rather, you-as are a 
Commanded servant, so, deliver it!”’.133 (P.s. – See Ch 3 H 2 for complete Hadeeth) 

قاَلَ لي أبَحو جَعْفَرٍ ع فِ الْعَشِيَّةِ الَّتِِ اعْتَلَّ فِيهَا مِنْ ليَْلَتِهَا الْعِلَّةَ الَّتِِ    ير، بصائر الدرجات عَبْدح اللََِّّ بْنح مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيََِرَ عَنِ ابْنِ محسَافِرٍ قاَلَ:  -34
مِنْ أنَْبِيَائهِِ إِلَ أَحَدٍ حَتََّ يََْخحذَ عَلَيْهِ ثَ  َ مِنْهَا يََ عَبْدَ اللََِّّ مَا أرَْسَلَ اللََّّح نبَِي اً  قْ راَرح بِاللََِّّ بِالْعحبحودِيَّةِ وَ وَ أَيُّ شَيْ لَاثةََ أَشْيَاءَ ق حلْتح  ت حوحفِ ِ ءٍ هحوَ يََ سَيِ دِي قاَلَ الِْْ

مح مَا يَشَاءح وَ نََْنح  َ ي حقَدِ  نْ يَا نَ قَلَنَا إلِيَْهِ الْوَحْدَانيَِّةِ وَ أَنَّ اللََّّ   قَ وْمٌ أوَْ نََْنح مَعْشَرٌ إِذَا لََْ يَ رْضَ اللََّّح لَِْحَدِنَ الدُّ

‘Basaair Al Darajaat’ - Abdullah Bin Muhamad, from Ali Bin Mahziyar, from Ibn Musafar who said,  

Abu Ja’far-asws said to me during the night in which he-asws fell sick, the illness from which he-

asws passed away: ‘O Abdullah! Allah-azwj did not Send a Prophet-as from His-azwj Prophets-as to 
anyone until He-azwj Took three things upon him-as’. I said, ‘And which thing is it, O my Master-

asws?’ He-asws said: ‘The acknowledgement with Allah-azwj of the Lordship and the Oneness, and 
that Allah-azwj Brings forward whatever He-azwj Desires, and we-asws are a people’ – or: ‘We-asws 
are a community, when Allah-azwj is not Pleased for one of us-asws (to have) the world, we-asws 
relocate to Him-azwj’’.134 

اهِيمَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الزَّعْفَراَنِ ِ عَنْ أَحَْْدَ الْبََقِْيِ  عَنْ  ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْحْسَيْنح بْنح إِبْ راَهِيمَ الْقَزْوِينُِِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبْ رَ  35
 فَ قَالَ كَانحوا يَ قحولحونَ قَدْ فَ رغََ مِنَ الَْْمْرِ  وَ قالَتِ الْيَهحودح يَدح اللََِّّ مَغْلحولَةٌ  فِ قَ وْلِ اللََِّّ تَ عَالَ   عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عأبَيِهِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ 

‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi - Al Husayn Bin Ibrahim Al Qazwiny, from Muhammad Bin Wahban, from Ahmad 
Bin Ibrahim, from Al Hassan Bin Alil Al Zafrany, from Ahmad Al Barqy, from his father Muhammad, from Ibn Abu 
Umeyr, from Hisham Ibn Salim, 

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj the Exalted: And the Jews say: ‘The 
Hand of Allah is tied up!’ [5:64]. They were saying, ‘Allah-azwj has finished from the 
Command’’.135 

الْعِلْمح عِلْمَانِ عِلْمٌ عِنْدَ اللََِّّ مَُْزحونٌ لََْ يحطْلِعْ عَلَيْهِ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ وَ   سن، المحاسن أَبِ عَنْ حََّْادٍ عَنْ ربِْعِيٍ  عَنِ الْفحضَيْلِ قاَلَ سََِعْتح أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قحولح   -36
 عِلْمٌ عَلَّمَهح مَلَائِكَتَهح وَ رحسحلَهح 

Al Mahasin’ - My father, from Hamad, from Rabie, from Al Fazeyl who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘The Knowledge (of Allah-azwj) are two (types of) Knowledge – A 
Knowledge with Allah-azwj, Treasured, He-azwj did not Notify anyone from the creatures upon 
it, and a Knowledge He-azwj Taught His-azwj Angels and His-azwj Rasools-as.  

مح فِيهِ مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح مَا يَشَاءح وَ ي حثْبِتح مَا فأََمَّا مَا عَلَّمَ مَلَائِكَتَهح وَ رحسحلَهح فإَِنَّهح سَيَكحونح لَا يحكَذِ بح نَ فْسَهح وَ لَا مَلَائِكَتَهح وَ لَا رحسحلَهح   وَ عِلْمٌ عِنْدَهح مَُْزحونٌ ي حقَدِ 
 يَشَاءح 

 
133 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 33 
134 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 34 
135 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 35 



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 90 of 237 

As for what He-azwj Taught His-azwj Angels, and His-azwj Rasools-as, so it will happen. He-azwj will 
not Belie Himself-azwj, nor His-azwj Angels, nor His-azwj Rasools-as. And Knowledge is Treasured 
with Him-azwj. He-azwj Brings forward in it whatever He-azwj so Desires, and Delays whatever He-

azwj so Desires, and Affirms whatever He-azwj so Desires’’.136 

سْنَادِ عَنْ فحضَيْلٍ قاَلَ سََِعْتح أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قحولح  -37 مح مِنْهَا مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح مِنْهَا مَا يَشَاءح وَ  سن، المحاسن بِّذََا الِْْ مِنَ الْْحمحورِ أحمحورٌ مَوْقحوفَةٌ عِنْدَ اللََِّّ ي حقَدِ 
 ي حثْبِتح مِنْهَا مَا يَشَاءح 

‘Al Mahasin’ - By this chain from Fazeyl who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘From the matters are matters which are paused with Allah-azwj. 
He-azwj Brings forwards from these whatever He-azwj so Desires and Delays from these 
whatever He-azwj Desires, and Affirms from these whatever He-azwj so Desires’’.137 

ق حلْتح لَهح أَ لِْذََا الَْْمْرِ أمََدٌ تحريِحح إلِيَْهِ   الَ: غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْفَضْلح بْنح شَاذَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ سَعْدَانَ بْنِ محسْلِمٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قَ   -38
 أبَْدَان حنَا وَ نَ نْتَهِي إلِيَْهِ قاَلَ بَ لَى وَ لَكِنَّكحمْ أذََعْتحمْ فَ زاَدَ اللََّّح فِيهِ 

‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi - Al Fazl Bin Shazan, from Muhammad Bin Ali, from Sa’dan Bin Muslim, from 
Abu Baseer who said,  

‘I said to him-asws, ‘Is there for this command (Rising), a command (time) our bodies are easing 
towards and we would be ending to it?’ He-asws said: ‘Yes, but you all broadcast it, so Allah-azwj 
Increased in it’’.138 

ق حلْتح لَِْبِ جَعْفَرٍ ع إِنَّ عَلِي اً ع كَانَ يَ قحولح إِلَ السَّبْعِيَن بَلَاءٌ    غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْفَضْلح عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَُْبحوبٍ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَاليِ  قاَلَ:  -39
 وَ كَانَ يَ قحولح بَ عْدَ الْبَلَاءِ رَخَاءٌ وَ قَدْ مَضَتِ السَّبْعحونَ وَ لََْ نَ رَ رَخَاءً  

‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi - Al Fazl, from Al Hassan Bin Mahboub, from Abu Hamza Al Sumaly who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Ali-asws was saying: ‘Up to seventy (years) would be ordeals’. And he-

asws saying: ‘After the ordeals would be opulence’, and seventy years have already passed and 
we did not see any prosperity’.  

َ تَ عَالَ كَانَ وَقَّتَ هَذَا الَْْمْرَ فِ السَّبْعِيَن فَ لَمَّا قحتِلَ الْحْ  سَيْنح اشْتَدَّ غَضَبح اللََِّّ عَلَى أهَْلِ الْْرَْضِ فأََخَّرَهح إِلَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةِ  فَ قَالَ أبَحو جَعْفَرٍ ع يََ ثَابِتح إِنَّ اللََّّ
ثْ نَاكحمْ فأََذَعْتح    يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ  مح الَْْدِيثَ وَ كَشَفْتحمْ قِنَاعَ السِ رِ  فأََخَّرَهح اللََّّح وَ لََْ يََْعَلْ لَهح بَ عْدَ ذَلِكَ وَقْتاً عِنْدَنَ وَ سَنَةٍ فَحَدَّ

Abu Ja’far-asws said: ‘O Sabit! Allah-azwj the Exalted had Timed this matter (rising) in the seventy 
(years), but, when Al-Husayn-asws was killed, the Wrath of Allah-azwj Intensified upon the people 
of the earth, so He-azwj Delayed it to one hundred and forty years. We-asws narrate to you all, 
but you broadcast the Hadeeth and uncover the veil of the secret. Allah-azwj Delayed it and 

 
136 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 36 
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after that He-azwj did not Make a time for it with us-asws, Allah Deletes and Affirms whatever 
He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]’.  

 قاَلَ أبَحو حَْْزَةَ وَ ق حلْتح ذَلِكَ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ قَدْ كَانَ ذَلِكَ 

Abu Hamza said, ‘And I said, ‘That (rising) would have been for Abu Abdullah-asws’. He-asws said: 
‘That may have been so’’.139 

السُّلَمِيِ  عَنْ عحثْمَانَ النَّوَّاءِ قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْفَضْلح عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ يَْْيََ التَّمْتَامِ  40
 كَانَ هَذَا الَْْمْرح فَِّ فأََخَّرَهح اللََّّح وَ يَ فْعَلح بَ عْدح فِ ذحر يَِّتِِ مَا يَشَاءح   ع يَ قحولح 

‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi - Al Fazl, from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad Bin Sinan, from Abu 
Yahya Al Tameemi Al Salmy, from Usman al Nawa who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: This matter (of rising) was regarding me-asws, but Allah-azwj 
Delayed it, and He-azwj would Do afterwards in my-asws offspring whatever He-azwj so Desires 
to’’.140 

Notes –  

قاَلَ عَلِيُّ بْنح الْحْسَيْنِ وَ عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ قَ بْلَهح وَ مُحَمَّدح بْنح عَلِيٍ  وَ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ ع    رَوَاهح سَعْدٌ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع
َ تَ عَالَ لَا يَ عْلَمح الشَّيْ   يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ   كَيْفَ لنََا بِالَْْدِيثِ مَعَ هَذِهِ الْآيةَِ  ءَ إِلاَّ بَ عْدَ كَوْنهِِ فَ قَدْ كَفَرَ وَ خَرجََ  فَأَمَّا مَنْ قاَلَ بَِِنَّ اللََّّ

 عَنِ التَّوْحِيدِ 

It is reported by Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Bazanty, from Abu Al Hassan Al-Reza-asws: ‘Ali Bin 
Al Husayn-asws and Ali Bin Abu Talib-asws before him, and Muhammad Bin Ali-asws, and Ja’far Bin 
Muhammad-asws said: ‘How can it be with the narrating for us-asws with this Verse: Allah 
Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book 
[13:39]? As for the one who says that Allah-azwj the Exalted does not Know the thing except 
after its coming into being has committed Kufr and has exited from the Tawheed’’. 

يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح   سَأَلَ مُحَمَّدح بْنح صَالِحٍ الَْْرْمَنُِِّ أبََا مُحَمَّدٍ الْعَسْكَريَِّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  وَ قَدْ رَوَى سَعْدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَبِ هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ:
 وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ 

And it has been reported by Sa’ad Bin Abdullah, from Abu Hashim Al Ja’fari who said, 
‘Muhammad Bin Salih Al Armany asked Abu Muhammad Al-Askari-asws about the Words of 
Allah Mighty and Majestic: Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with 
Him is the Mother of the Book [13:39].  

 فَ قَالَ أبَحو مُحَمَّدٍ وَ هَلْ يَمْححو إِلاَّ مَا كَانَ وَ ي حثْبِتح إِلاَّ مَا لََْ يَكحنْ 

 
139 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 39 
140 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 40 
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Abu Muhammad-asws said: ‘And can He-azwj Delete except what has already come into existence 
and Affirm except has not yet come into existence?’ 

 ءَ حَتََّ يَكحونَ فَ نَظرََ إِلَيَّ أبَحو مُحَمَّدٍ فَ قَالَ تَ عَالَ الْْبََّارح الْعَالَح بِالَْْشْيَاءِ قَ بْلَ كَوْنَِّاَ فَ قحلْتح فِ نَ فْسِي هَذَا خِلَافح مَا يَ قحولح هِشَامح بْنح الَْْكَمِ إِنَّهح لَا يَ عْلَمح الشَّيْ 

I said within myself, ‘This is opposite to what Hisham Bin Al Hakam says that He-azwj does not 
Know until it does come into existence!’ Abu Muhammad-asws looked at me and said: ‘Exalted 
is the Subduer, Knower of the things before their coming into existence!’’ 

فَ قَالَ لَهح الَْْمْرح مِنْ قَ بْلِ أَنْ يََْمحرَ    للََِِّّ الَْْمْرح مِنْ قَ بْلح وَ مِنْ بَ عْدح   سَأَلَ مُحَمَّدح بْنح صَالِحٍ أبََا مُحَمَّدٍ ع عَنْ قَ وْلهِِ تَ عَالَ   يج، الْرائج و الْرائح قاَلَ أبَحو هَاشِمٍ   -41
 بِهِ وَ لَهح الَْْمْرح مِنْ بَ عْدِ أَنْ يََْمحرَ بِهِ بِاَ يَشَاءح 

‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ - Abu Hashim said,  

‘Muhammad Bin Salih asked Abu Muhammad-asws about the Words of the Exalted: For Allah 
is the Command from before and from afterwards [30:4], so he-asws said: ‘From Him-azwj is the 
Command from before He-azwj Commands with it, and from Him-azwj is the Command from 
after He-azwj Commands with it with whatever He-azwj so Desires’.  

أَلا لَهح الْْلَْقح وَ الَْْمْرح تبَارَكَ اللََّّح   فأَقَْ بَلَ عَلَيَّ فَ قَالَ هحوَ كَمَا أَسْرَرْتَ فِ نَ فْسِكَ   أَلا لَهح الْْلَْقح وَ الَْْمْرح تبَارَكَ اللََّّح رَبُّ الْعالَمِينَ   فَ قحلْتح فِ نَ فْسِي هَذَا قَ وْلح اللََِّّ 
  رَبُّ الْعالَمِينَ 

I said within myself, ‘These are the Words of Allah-azwj: Indeed, for Him is the Creation and 
the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]’. He-asws turned towards me and he-

asws said: ‘It is just as you kept a secret within yourself: Indeed, for Him is the Creation and 
the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]’.  

  ق حلْتح أَشْهَدح أنََّكَ ححجَّةح اللََِّّ وَ ابْنح ححجَّتِهِ فِ خَلْقِهِ 

I said, ‘I testify that you-asws are a Divine Authority of Allah-azwj, and a son-asws of His-azwj divine 
Authority among His-azwj creatures’’.141 

قاَلَ النَّاسِخح مَا ححوِ لَ وَ مَا   ما نَ نْسَخْ مِنْ آيةٍَ أوَْ ن حنْسِها نََْتِ بَِِيْرٍ مِنْها أوَْ مِثلِْها فِ قَ وْلهِِ  شي، تفسير العياشي عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ محسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -42
  يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ  ي حنْسِيهَا مِثْلح الْغَيْبِ الَّذِي لََْ يَكحنْ بَ عْدح كَقَوْلهِِ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: Whatever We Abrogate from a Verse or Cause 
it to be forgotten, We Come with better than it or similar to it. [2:106]. He-asws said: ‘The 
Abrogation is what is around, and is forgotten is like the unseen which did not happen 
afterwards, like His-azwj Words: Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with 
Him is the Mother of the Book [13:39]’. 

 
141 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 41 
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 قاَلَ أدَْركََهحمْ رَحْْتَحهح  فَ تَوَلَّ عَنْهحمْ فَما أنَْتَ بِلَحومٍ  وْلهِِ قاَلَ فَ يَفْعَلح اللََّّح مَا يَشَاءح وَ يْحَوِ لح مَا يَشَاءح مِثْلح قَ وْمِ يحونحسَ إِذَا بَدَا لَهح فَ رَحَِْهحمْ وَ مِثْلح ق َ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Does whatever He-azwj so Desires and Transform whatever He-azwj so 
Desires, like the people of Yunus-as, when there was a change of Decision for Him-azwj so He-

azwj Mercied upon them, and like His-azwj Words: So, turn away from them, for you are not 
with a blame [51:54] – They came across His-azwj Mercy (instead)’’.142 (P.S. see Ch 3 H 29 for 
full Hadeeth) 

فَ قَالَ كَذَبحوا    ما نَ نْسَخْ مِنْ آيةٍَ أوَْ ن حنْسِها نََْتِ بَِِيْرٍ مِنْها أوَْ مِثْلِها  سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ عحمَرَ بْنِ يزَيِدَ قاَلَ:  -43
 ليَْسَ هَكَذَا قاَلَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ ق حلْتح فَكَيْفَ قاَلَ قاَلَ ليَْسَ فِيهَا مَا هَكَذَا هِيَ إِذَا كَانَ ي حنْسِي وَ يَ نْسَخحهَا وَ يََْتِ بِثِْلِهَا لََْ يَ نْسَخْهَا ق حلْتح هَكَذَا قاَلَ اللََّّح قاَلَ 

 ألَِفٌ وَ لَا وَاوٌ  

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Umar Bin Yazeed who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj: Whatever We Abrogate from a Verse 
or Cause it to be forgotten, We Come with better than it or similar to it. [2:106]. He-asws said: 
‘They are lying! It is not like this. It is, ‘Whatever We have Caused it to be forgotten and 
Abrogated it, and We Come with similar to it, We do not abrogate’. I said, ‘Allah-azwj Said it like 
this’. He-asws said: Allah-azwj Blessed and Exalted didn’t Say it like this’. I said, ‘And how did He-

azwj Say it?’ He-asws said: ‘There isn’t an ‘Alif’ and the ‘Waw’ in it’.  

تْ   [ مِنْ إِمَامٍ أوَْ ن حنْسِ ذكِْرَهح نََْتِ بَِِيْرٍ مِنْهح مِنْ صحلْبِهِ مِثْلِهِ قاَلَ مَا نَ نْسَخْ مِنْ آيةٍَ أوَْ ن حنْسِهَا نََْتِ بَِِيْرٍ مِنْهَا مِثْلِهَا يَ قحولح مَا نَّيت ]نَّحِ

He-asws said: ‘Whatever We Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with 
better than it or similar to it. [2:106], He-azwj is Saying: “We-azwj do not Cause and Imam-asws to 
pass away from an Imam-asws, or Cause his-asws mention to be forgotten, We-azwj Come with 
better than him-asws from his-asws lineage, similar to him-asws’’.143 

قاَلَ الَْْجَلح الَّذِي غَيْرح محسَمًّى مَوْقحوفٌ    أَجَلًا وَ أَجَلٌ محسَمًّى عِنْدَهح   ثُحَّ قَضى  فِ قَ وْلهِِ   شي، تفسير العياشي عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  -44
مح مِنْهح مَا شَاءَ وَ ي حؤَخِ رح مِنْهح مَا شَاءَ وَ أمََّا الَْْجَلح الْمحسَمَّى فَ هحوَ الَّذِي ي حنْزَلح مَُّا يحريِ  فإَِذا جاءَ   وْلح اللََِّّ دح أَنْ يَكحونَ مِنْ ليَْلَةِ الْقَدْرِ إِلَ مِثْلِهَا مِنْ قاَبِلٍ فَذَلِكَ ق َ ي حقَدِ 

 أَجَلحهحمْ لا يَسْتَأْخِرحونَ ساعَةً وَ لا يَسْتَقْدِمحونَ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: then He Ordains a term; and there is a 
Specified term with Him [6:2]. He-asws said: ‘The term which is unspecified is paused. He-azwj 
Brings forwards from it whatever He-azwj so Desires, and Delays from it whatever He-azwj so 
Desires. And as for the specified term, so it is which He-azwj Sends down from what He-azwj 
Wants to happen, from a Night of Pre-determination to its like from the next years, and these 
are the Words of Allah-azwj: So, when their term comes, they can neither delay it for a 
moment, nor can they bring it forward [7:34]’’.144 

 
142 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 42 
143 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 43 
144 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 44 
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قاَلَ الْمحسَمَّى مَا سَحِ يَ لِمَلَكِ   أَجَلًا وَ أَجَلٌ محسَمًّى عِنْدَهح   ثُحَّ قَضى  سَألَْتحهح عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ حْحْراَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -45
وَ هحوَ الَّذِي سَحِ يَ لِمَلَكِ الْمَوْتِ فِ ليَْلَةِ الْقَدْرِ وَ الْآخَرح    إِذا جاءَ أَجَلحهحمْ فَلا يَسْتَأْخِرحونَ ساعَةً وَ لا يَسْتَقْدِمحونَ   الْمَوْتِ فِ تلِْكَ اللَّيْلَةِ وَ هحوَ الَّذِي قاَلَ اللََّّح 

 لَهح فِيهِ الْمَشِيئَةح إِنْ شَاءَ قَدَّمَهح وَ إِنْ شَاءَ أَخَّرَهح 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Humran,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj: 
then He Ordains a term; and there is a Specified term with Him [6:2]. He-asws said: ‘The 
specified is what is specified to the Angel of death during that night, and it is which Allah-azwj 
Said: So, when their term comes, they can neither delay it for a moment, nor can they bring 
it forward [7:34], and it is which is specified to the Angel of death during the Night of Pre-
determination, and there is another for Him-azwj in which is the Desires, if He-azwj so Desired 
He-azwj Brings it forwards, and if He-azwj so Desires, He-azwj Delays it’’.145 

اَ أَجَلَانِ أَجَلٌ مَوْقحوفٌ    أَجَلًا وَ أَجَلٌ محسَمًّى عِنْدَهح   ثُحَّ قَضى  سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ حْحْراَنَ قاَلَ:  -46 قاَلَ فَ قَالَ هَّح
 يَصْنَعح اللََّّح مَا يَشَاءح وَ أَجَلٌ مَُْتحومٌ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Humran who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj: then He Ordains a term; and there is 
a Specified term with Him [6:2]. He-asws said: ‘These are two terms – a term paused, Allah-azwj 
whatever He-azwj so Desires, and an Ordained term’’. 

فِيهِ مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح فِيهِ مَا يَشَاءح وَ أمََّا الَْْجَلح الْمحسَمَّى هحوَ الَّذِي يحسَمَّى  وَ فِ روَِايةَِ حْحْراَنَ عَنْهح أمََّا الَْْجَلح الَّذِي غَيْرح محسَمًّى عِنْدَهح فَ هحوَ أَجَلٌ مَوْقحوفٌ ي حقَدِ مح 
 فِ ليَْلَةِ الْقَدْرِ 

And in a report of Humran from him-asws: ‘As for the term which is unspecified with Him-azwj, 
so it is a paused term, He-azwj Brings forward whatever He-azwj so Desires and Delays in it 
whatever He-azwj so Desires; and as for the specified term, it is which He-azwj Specifies during 
the Night of Pre-determination’’.146 

قاَلَ ثُحَّ قاَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع الَْْجَلح الَْْوَّلح هحوَ مَا   أَجَلًا وَ أَجَلٌ محسَمًّى عِنْدَهح  ثُحَّ قَضى  فِ قَ وْلهِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  شي، تفسير العياشي عَنْ ححصَيْنٍ  -47
 عَنِ الَْْلَائِقِ نَ بَذَهح إِلَ الْمَلَائِكَةِ وَ الرُّسحلِ وَ الْْنَْبِيَاءِ وَ الَْْجَلح الْمحسَمَّى عِنْدَهح هحوَ الَّذِي سَتَْهَح اللََّّح  

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Haseyn,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: then He Ordains a term; and there is a 
Specified term with Him [6:2]. He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah-asws said: ‘The first 
term, it is what is Given to the Angels, and the Rasools-as, and the Prophets-as; and the specified 
term with Him-azwj, it is which Allah-azwj Veiled it from the people’’.147 

 
145 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 45 
146 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 46 
147 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 47 
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قاَلَ فَ قَالَ ليَْسَ كَذَا    قالَتِ الْيَهحودح يَدح اللََِّّ مَغْلحولَةٌ غحلَّتْ أيَْدِيهِمْ   سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ يَ عْقحوبَ بْنِ شحعَيْبٍ قاَلَ:  -48
 فَ رغََ مِنَ الَْْمْرِ وَ قاَلَ بيَِدِهِ إِلَ عحنحقِهِ وَ لَكِنَّهح قاَلَ قَدْ فَ رغََ مِنَ الَْْشْيَاءِ وَ فِ روَِايةٍَ أحخْرَى عَنْهح قَ وْلْححمْ  

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Yaqoub Bin Shuayb who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj: And the Jews say: ‘The Hand of Allah 
is tied up!’ Their hands shall be Shackled [5:64]. He-asws said: ‘It isn’t like this’ – and he-asws 
gestured by his-asws hands to his-asws neck – but they said, ‘He-azwj has finished from the 
things’’.148 

 بَلْ يَداهح مَبْسحوطتَانِ  قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ  لحعِنحوا بِا قالحوا يَ عْنحونَ قَدْ فَ رغََ مَُّا هحوَ كَائِنٌ  يَدح اللََِّّ مَغْلحولَةٌ  فِ قَ وْلِ اللََِّّ  شي، تفسير العياشي عَنْ حََّْادٍ عَنْهح  -49

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Hamad,  

‘From him-asws regarding the Words of Allah-azwj: And the Jews say: ‘The Hand of Allah is tied 
up!’ [5:64], meaning He-azwj has finished from what He-azwj would be Bringing into being. They 
were Cursed due to what they said. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: But, both His Hands 
are Extended. [5:64]’’.149 

أوَْحَى اللََّّح إِلَ إِبْ راَهِيمَ أنََّهح سَيحولَدح لَكَ فَ قَالَ لِسَارَةَ فَ قَالَتْ أَ ألَِدح وَ أنََ    شي، تفسير العياشي عَنِ الْفَضْلِ بْنِ أَبِ ق حرَّةَ قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح   -50
اَ سَتَلِدح وَ ي حعَذَّبح أوَْلَادحهَا أرَْبَ عَمِائَةِ سَنَةٍ بِرَدِ هَا الْكَلَامَ عَ   لَيَّ  عَجحوزٌ فأََوْحَى اللََّّح إلِيَْهِ أَنََّّ

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Al Fazl Bin Abu Qurrat who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: Allah-azwj Revealed to Ibrahim-as: “There would be a birth for 
you-as!” So, he-as said it to Sarah-as, and she-as said: Shall I bear a son when I am a very old 
woman [11:72]?’ Allah-azwj Revealed unto him-as: “She-as will be giving birth and her-as children 
would be Punished for four hundred years due to her rebuttal of the speech unto Me-azwj”. 

لَِ صحهحمْ مِنْ فِرْعَوْنَ فَحَطَّ عَنْهحمْ سَبْعِيَن وَ  قاَلَ فَ لَمَّا طاَلَ عَلَى بَنِِ إِسْراَئيِلَ الْعَذَابح ضَجُّوا وَ بَكَوْا إِلَ اللََِّّ أرَْبعَِيَن صَبَاحاً فأََوْحَى اللََّّح   إِلَ محوسَى وَ هَارحونَ يَح
 مِائةََ سَنَةٍ 

He-asws said: ‘When Punishment was prolonged upon the children of Israel, they clamoured 
and cried to Allah-azwj for forty mornings. Then Allah-azwj Revealed unto Musa-as and Haroun-as 
that He-azwj Would Finish them off from Pharaoh-la, so one hundred and seventy years were 
removed from them’.  

 فإَِنَّ الَْْمْرَ يَ نْتَهِي إِلَ محنْتَهَاهح  قاَلَ وَ قاَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع هَكَذَا أنَْ تحمْ لَوْ فَ عَلْتحمْ لَفَرَّجَ اللََّّح عَنَّا فأََمَّا إِذَا لََْ تَكحونحوا
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He (the narrator) said, ‘And Abu Abdullah-asws said: ‘This is how you all are. If you were to do 
(the same), Allah-azwj would Relieve from us, but when you do not become (clamouring and 
crying), then the matter (rising of Al-Qaim-asws) would end up to its extreme point’’.150 

قاَلَ لي أبَحو الَْْسَنِ الْعَسْكَريُِّ ع وَ أنََ وَاقِفٌ بَيْنَ يَدَيْهِ بِالْمَدِينَةِ ابْتِدَاءً    شي، تفسير العياشي عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نحوحٍ قاَلَ:  -51
هَ إِلاَّ اللََّّح وَ خَلْعَ الْْنَْدَادِ مِنْ دحونِ اللََِّّ وَ أَنَّ الْمَشِيئَةَ  لٍ شَهَادَةَ أَنْ لَا إلَِ مِنْ غَيْرِ مَسْألََةٍ يََ أيَُّوبح إِنَّهح مَا نَ بَّأَ اللََّّح مِنْ نَبٍِ  إِلاَّ بَ عْدَ أَنْ يََْخحذَ عَلَيْهِ ثَلَاثَ خِلَا 

مح مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح مَا يَشَاءح    ي حقَدِ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Ali Bin Abdullah Bin Marwan, from Ayoub Bin Nuh who said,  

‘Abu Al Hassan Al-Askari-asws said to me, and I was standing in front of him-asws at Al-Medina, 
initiating from without a question: ‘O Ayoub! It is so that Allah-azwj did not Send a Prophet-saww 
except after Taking three characteristics upon him-as – Testimony that there is no god except 
Allah-azwj, and removal of the rival (gods/idols) from besides Allah-azwj, and that the Desire, He-

azwj Brings forwards whatever He-azwj so Desires and Delays whatever He-azwj so Desires.  

  مْرِ أمََا إِنَّهح إِذَا جَرَى الِاخْتِلَافح بَ يْنَهحمْ لََْ يَ زَلِ الِاخْتِلَافح بَ يْنَهحمْ إِلَ أَنْ يَ قحومَ صَاحِبح هَذَا الَْْ 

But, when the differing flows between them, the differing would not cease between them up 
to the rising of the Master-asws of this Command’’.151 

ثْ تحكحمْ بِاَ يَكحونح إِلَ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ    شي، تفسير العياشي عَنْ زحراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ بْنح الْحْسَيْنِ ع يَ قحولح   -52 لَوْ لَا آيةٌَ فِ كِتَابِ اللََِّّ لَْدََّ
 يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ  فَ قحلْتح أيََّةح آيةٍَ قاَلَ قَ وْلح اللََِّّ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was saying: ‘Had it not been for a 
Verse from the Book of Allah-azwj, I-asws would have narrated to you all with what would be 
happening up to the Day of Qiyamah’. I said, ‘Which Verse?’ He-asws said: ‘The Words of Allah-

azwj: Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the 
Book [13:39]’’.152 

يلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع 53 قاَلَ هَلْ ي حثْبِتح إِلاَّ مَا لََْ يَكحنْ وَ    يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ   فِ قَ وْلهِِ  شي، تفسير العياشي عَنْ جََِ
 هَلْ يَمْححو إِلاَّ مَا كَانَ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Jameel Bin Darraj,  

From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: Allah Deletes and Affirms whatever He so 
Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]. He-asws said: ‘Would He-azwj Affirm 
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except what has yet to happen, and would He-azwj Delete except what has already 
happened?’’.153 

َ لََْ يَدعَْ شَيْئاً كَانَ أوَْ يَكحونح إِلاَّ كَتَبَهح فِ كِتَابٍ فَ هحوَ مَوْضحوعٌ بَيْنَ يَدَيْهِ يَ نْظحرح   شي، تفسير العياشي عَنِ الْفَضْلِ بْنِ بَشَّارٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  -54 إِنَّ اللََّّ
 وَ مَا شَاءَ مِنْهح أَخَّرَ وَ مَا شَاءَ مِنْهح مََُا وَ مَا شَاءَ مِنْهح كَانَ وَ مَا لََْ يَشَأْ لََْ يَكحنْ.  فَمَا شَاءَ مِنْهح قَدَّمَ  إلِيَْهِ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Al Fazl Bin Bashar,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj did not Leave anything which has happened or is 
going to happen, except He-azwj Wrote it in a Book, and it is placed in front of Him-azwj. He-azwj 
looks at it. So, whatever He-azwj so Desires from it, He-azwj Brings it forward, and whatever He-

azwj so Desires from it, He-azwj Delays, and whatever He-azwj so Desires from it He-azwj Deletes, 
and whatever He-azwj so Desires from it, happens, and whatever He-azwj does not Desires from 
it, does not happen’’.154 

فَ قَالَ يََ حْحْراَنح إِنَّهح إِذَا كَانَ ليَْلَةح الْقَدْرِ    يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ   سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع  شي، تفسير العياشي عَنْ حْحْراَنَ قاَلَ:  -55
مَ شَيْئاً أوَْ ي حؤَخِ رَهح أوَْ   وَ نَ زلََتِ الْمَلَائِكَةح الْكَتَبَةح إِلَ السَّمَاءِ الدُّنْ يَا فَ يَكْتحبحونَ مَا ي حقْضَى فِ تلِْكَ السَّنَةِ مِنْ أمَْرٍ  يَ نْقحصَ مِنْهح أوَْ يزَيِدَ أمََرَ    فإَِذَا أرَاَدَ اللََّّح أَنْ ي حقَدِ 

 الْمَلَكَ فَمَحَا مَا شَاءَ ثُحَّ أثَْ بَتَ الَّذِي أرَاَدَ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Humran who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with 
Him is the Mother of the Book [13:39]. He-asws said: ‘O Humran! Whenever it is the Night of 
Pre-determination, and the recording Angels descend to the sky of the world, and they are 
writing whatever matter He-azwj has Ordained during that year. When Allah-azwj Wants to Bring 
forward anything, or Delay anything, or Reduce from it, or Increase a matter, Commands the 
Angel, and he deletes whatever He-azwj had Desired, then He-azwj Affirms that which He-azwj 
Wants’. 

هِيَ إِلَ آخِرهِِ قاَلَ نَ عَمْ ق حلْتح  ءٍ يَكحونح فَ هحوَ عِنْدَ اللََِّّ فِ كِتَابٍ قاَلَ نَ عَمْ فَ قحلْتح فَ يَكحونح كَذَا وَ كَذَا ثُحَّ كَذَا وَ كَذَا حَتََّ يَ نْتَ قاَلَ فَ قحلْتح لَهح عِنْدَ ذَلِكَ فَكحلُّ شَيْ 
 ءٍ يَكحونح بيَِدِهِ بَ عْدَهح قاَلَ سحبْحَانَ اللََِّّ ثُحَّ يْحْدِثح اللََّّح أيَْضاً مَا شَاءَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ فأََيَّ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws at that, ‘So, every thing that is happening, it is with 
Allah-azwj in a Book?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘Such and such takes place, then such and such, 
until it ends up to its end?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘Then which thing would be happing by 
His-azwj Hands after it?’ He-asws said: ‘Glorious is Allah-azwj! Then Allah-azwj Brings into being a 
new occurrence as well, whatever He-azwj, the Blessed and Exalted so Desires’’.155 

لَيْهِ  الْعِلْمح عِلْمَانِ عِلْمٌ عَلَّمَهح مَلَائِكَتَهح وَ رحسحلَهح وَ أنَْبِيَاءَهح وَ عِلْمٌ عِنْدَهح مَُْزحونٌ لََْ يحطْلِعْ عَ   شي، تفسير العياشي عَنِ الْفحضَيْلِ قاَلَ سََِعْتح أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قحولح   -56
 آخَرَ يْحْدِثح فِيهِ مَا يَشَاءح 
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‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Al Fazeyl who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘The Knowledge (of Allah-azwj) are two (types of) Knowledge – a 
Knowledge He-azwj Taught to His-azwj Angels, and His-azwj Rasools-as, and His-azwj Prophets-as, and 
a Knowledge Treasured with Him-azwj, not having Notified it upon another. He-azwj Brings a new 
occurrence into being in it, whatever He-azwj so Desires’’.156 

َ كَتَبَ كِتَاباً فِيهِ مَا كَانَ وَ مَا هحوَ كَائِنٌ فَ وَضَعَهح بَيْنَ يَدَيْهِ فَمَا شَاءَ مِنْهح    شي، تفسير العياشي عَنِ الْفحضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -57 إِنَّ اللََّّ
 لََْ يَكحنْ  يَشَأْ مِنْهح قَدَّمَ وَ مَا شَاءَ مِنْهح أَخَّرَ وَ مَا شَاءَ مِنْهح مََُا وَ مَا شَاءَ مِنْهح أثَْ بَتَ وَ مَا شَاءَ مِنْهح كَانَ وَ مَا لََْ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Al Fazeyl Bin Yasar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Wrote a Book in which is whatever has 
happened and what is going to happen, and He-azwj Placed it in front of Him-azwj. So, whatever 
He-azwj so Desires from it, He-azwj Brings forward, and whatever He-azwj so Desires from it, He-

azwj Delays, and whatever He-azwj so Desires from it, He-azwj Delete, and whatever He-azwj so 
Desires from it, He-azwj Affirms, and whatever He-azwj so Desires from it, happens, and whatever 
He-azwj does not Desires from it, does not happen’’.157 

نْهَا مِنَ الْْحمحورِ أحمحورٌ مَُْتحومَةٌ جَائيَِةٌ لَا مََُالَةَ وَ مِنَ الْْحمحورِ أمَْرٌ مَوْقحوفَةٌ عِنْدَ اللََِّّ ي حقَدِ مح مِ   شي، تفسير العياشي عَنِ الْفحضَيْلِ قاَلَ سََِعْتح أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قحولح   -58
وفَةَ فأََمَّا مَا جَاءَتْ بِهِ الرُّسحلح فَهِيَ كَائنَِةٌ لَا يحكَذِ بح نَ فْسَهح وَ لَا نبَِيَّهح  مَا يَشَاءح وَ يَمْححو مِنْهَا مَا يَشَاءح ي حثْبِتح مِنْهَا مَا يَشَاءح لََْ يحطْلِعْ عَلَى ذَلِكَ أَحَداً يَ عْنِِ الْمَوْقح 

 وَ لَا مَلَائِكَتَهح 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Al Fazeyl who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘From the matters there are Determined matters which would 
come inevitably, and from the matters there are matters paused with Allah-azwj. He-azwj Brings 
forward from these whatever He-azwj so Desires, and Deletes from these whatever He-azwj so 
Desires. He-azwj does not Notify anyone upon that – meaning the paused (matters). As for what 
the Rasools-as came with, so these would be happening. He-azwj will not Belie Himself-azwj, nor 
His-azwj Prophets-as, nor His-azwj Angels’’.158 

ي  شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَاليِ  قاَلَ قاَلَ أبَحو جَعْفَرٍ وَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع  -59 ثْ نَاكَ بِِمَْرٍ أنََّهح يََِ ءح مِنْ هَاهحنَا فَجَاءَ مِنْ هَاهحنَا يََ أبََا حَْْزَةَ إِنْ حَدَّ
ثْ نَاكَ غَداً بِِِلَافِهِ فإَِنَّ اللَََّّ  ثْ نَاكَ الْيَوْمَ بَِِدِيثٍ وَ حَدَّ َ يَصْنَعح مَا يَشَاءح وَ إِنْ حَدَّ   يَمْححو مَا يَشَاءح وَ ي حثْبِتح فإَِنَّ اللََّّ

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Abu Hamza Al Sumali who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Abu Hamza! If we-asws were to narrate to you with a matter that it 
would be coming from over here, and it comes from over there, then Allah-azwj does whatever 
He-azwj so Desires to, and if we-asws were to narrate to you with a Hadeeth, and we-asws narrate 
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to you with the opposite of it, Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, 
[13:39]’’.159 

عَلَى قَ رْنهِِ فَ قَالَ لي يََ عَمْرحو إِن ِ محفَارقِحكحمْ ثُحَّ قاَلَ سَنَةح   دَخَلْتح عَلَى أمَِيِر الْمحؤْمِنِيَن ع حِيَن ضحرِبَ   قاَلَ:  شي، تفسير العياشي عَنْ عَمْروِ بْنِ الْْمَِقِ   -60
بْنِِ وَ أحغْمِيَ عَلَيْهِ     السَّبْعِيَن فِيهَا بَلَاءٌ قاَلَْاَ ثَلَاثاً فَ قحلْتح فَ هَلْ بَ عْدَ الْبَلَاءِ رَخَاءٌ فَ لَمْ يَحِ

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Amro Bin Al Hamaq who said,  

‘I went to Amir Al-Momineen-asws when he-asws was struck upon his-asws head, and he-asws said 
to me: ‘O Amro! I-asws am separating from you all’. Then he-asws said: ‘In the year seventy, there 
is calamity’ – saying it three times. I said, ‘Would there be opulence (relief) after the calamity?’ 
But, he-asws did not answer me, and there was faintness upon him-asws.  

كِي إِنَّ الْمَلَائِكَةَ فِ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ بَ عْضحهحمْ خَلْفَ بَ عْضٍ وَ النَّبِيُّونَ فَ بَكَتْ أحمُّ كحلْثحومٍ فأَفَاَقَ فَ قَالَ يََ أحمَّ كحلْثحومٍ لَا ت حؤْذِينِِ فإَِنَّكِ لَوْ قَدْ تَ رَيْنَ مَا أرََى لََْ تَ بْ 
 ذٌ بيَِدِي يَ قحولح انْطلَِقْ يََ عَلِيُّ فَمَا أمََامَكَ خَيْرٌ لَكَ مَُّا أنَْتَ فِيهِ خَلْفَهحمْ وَ هَذَا مُحَمَّدٌ ص آخِ 

Umm Kulsoom-as cried, and he-asws woke up and said: ‘O Umm Kulsoom-as! Do not hurt me-asws, 
for if you-as were able (to see) what I-asws see, you-as will not cry. The Angels in the seven skies 
are behind each other, and the Prophets-as are behind them, and this here is Muhammad-saww, 
grabbing my-asws hand, saying: ‘Let’s go, O Ali-asws, for what is in front of you-asws is better for 
you-asws than what you-asws are in’.  

يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ   و إِنَّ بَ عْدَ الْبَلَاءِ رَخَاءٌ وَ فَ قحلْتح بَِِبِ أنَْتَ وَ أحمِ ي ق حلْتَ إِلَ السَّبْعِيَن بَلَاءٌ فَ هَلْ بَ عْدَ السَّبْعِيَن رَخَاءٌ قاَلَ نَ عَمْ يََ عَمْرح 
 الْكِتابِ 

I said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-as. You-as said: ‘Up to (the year) 
seventy, there would be calamities. Would there be opulence after the (year) seventy?’ He-

asws said: ‘Yes, O Amro! After the calamities would be opulence, Allah Deletes and Affirms 
whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]’’.160 

 ضَتِ السَّبْعحونَ وَ لََْ يَ رَوْا رَخَاءً فَ قحلْتح لَِْبِ جَعْفَرٍ ع إِنَّ عَلِي اً ع كَانَ يَ قحولح إِلَ السَّبْعِيَن بَلَاءٌ وَ بَ عْدَ السَّبْعِيَن رَخَاءٌ فَ قَدْ مَ  قاَلَ أبَحو حَْْزَةَ  -61

Abu Hamza said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Ali-asws was saying: ‘Up to the (year) seventy there would be 
calamities, and after the (year) seventy, there would be opulence, and the (year) seventy has 
passed and we did not see any opulence’.  

َ كَانَ قَدْ وَقَّتَ هَذَا الَْْمْرَ فِ السَّبْعِيَن فَ لَمَّا قحتِلَ الْحْ  سَيْنح ع اشْتَدَّ غَضَبح اللََِّّ عَلَى أهَْلِ الَْْرْضِ فأََخَّرَهح إِلَ أرَْبعَِيَن وَ فَ قَالَ لي أبَحو جَعْفَرٍ ع يََ ثَابِتح إِنَّ اللََّّ
ثْ نَاكحمْ فأََذَعْ   يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ   تحمح الَْْدِيثَ وَ كَشَفْتحمْ قِنَاعَ السِ رِ  فأََخَّرَهح اللََّّح وَ لََْ يََْعَلْ لِذَلِكَ عِنْدَنَ وَقْتاً ثُحَّ قاَلَ مِائةَِ سَنَةٍ فَحَدَّ

Abu Ja’far-asws said to me: ‘O Sabit! Allah-azwj had Timed a time for this matter (rising) in the 
year seventy. But, when Al-Husayn-asws was killed, the Wrath of Allah-azwj Intensified upon the 
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people of the earth, and He-azwj Delayed it to the year one hundred and forty. We-asws narrate 
to you all, but you broadcast the Hadeeth and uncover the veil of the secret. Allah-azwj Delayed 
it and after that He-azwj did not Make a time for it with us-asws, Allah Deletes and Affirms 
whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]’’.161 

َ إِذَا أرَاَدَ فَ نَاءَ قَ وْمٍ أمََرَ الْفَلَكَ فأََسْرعََ الدَّوْرح بِِّمْ فَكَانَ مَا يحريِدح مِنَ النُّقْصَانِ  شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ الْْاَرحودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  -62 فإَِذَا  إِنَّ اللََّّ
َ يَمْححوأرَاَدَ اللََّّح بَ قَاءَ قَ وْمٍ أمََرَ الْفَلَكَ فأَبَْطأََ الدَّوْرح بِِّمْ فَكَانَ مَا يحريِدح مِنَ الز يََِدَةِ فَلَا ت ح   ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ  نْكِرحوا فَإِنَّ اللََّّ

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Abu Al Jaoud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Allah-azwj Wants to terminate a people, Commands 
the orbit, so it quickens the circling with them, and it transpires, what He-azwj Wanted from 
the losses. And when Allah-azwj Wants a survival of a people, Commands the orbit, and it Delays 
the circling with them, so it transpires, what He-azwj Wanted with them of the increase. 
Therefore, do not be denying, for Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and 
with Him is the Mother of the Book [13:39]’’.162  

مح مَا يَشَاءح وَ ي حؤَخِ رح مَا يَشَاءح وَ يَمْححو مَا يَشَاءح وَ ي حثْبِتح مَا يَشَاءح   شي، تفسير العياشي عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح   -63 َ ي حقَدِ  وَ عِنْدَهح   إِنَّ اللََّّ
  أحمُّ الْكِتابِ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj brings forwards whatever He-azwj so Desires, 
and Delays whatever He-azwj so Desires, Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, 
and with Him is the Mother of the Book [13:39]’. 

َ لَا يَ بْدحو لَهح مِنْ جَهْلٍ وَ قاَلَ فَكحلُّ أمَْرٍ يحريِدحهح اللََّّح فَ هحوَ فِ عِلْمِهِ قَ بْلَ أَنْ يَصْنَعَهح ليَْسَ شَيْ   ءٌ يَ بْدحو لَهح إِلاَّ وَ قَدْ كَانَ فِ عِلْمِهِ إِنَّ اللََّّ

And he-asws said: ‘Every matter Allah-azwj Wants, so it is in His-azwj Knowledge before He-azwj 
Makes it (happen). There isn’t anything He-azwj Changes His-azwj Decision for it, except and it 
has been in His-azwj Knowledge. Allah-azwj does not Change His-azwj Decision for it out of 
ignorance’’.163 

مَا مِنْ مَوْلحودٍ يحولَدح إِلاَّ وَ إِبلِْيسٌ مِنَ الَْْبَالِسَةِ بَِِضْرَتهِِ فإَِنْ عَلِمَ اللََّّح أنََّهح    عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع قاَلَ:  شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ مِيثَمِ بْنِ أَبِ يَْْيََ   -64
فَكَانَ مَأْبحونً فإَِنْ كَانَ امْرأَةًَ أثَْ بَتَ فِ فَ رْجِهَا فَكَانَتْ   ابةََ فِ دحبحرهِِ مِنْ شِيعَتِنَا حَجَبَهح مِنْ ذَلِكَ الشَّيْطاَنِ وَ إِنْ لََْ يَكحنْ مِنْ شِيعَتِنَا أثَْ بَتَ الشَّيْطاَنح إِصْبَعَهح السَّبَّ 

 بِ ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتا يَمْححوفاَجِرَةً فَعِنْدَ ذَلِكَ يَ بْكِي الصَّبُِّ بحكَاءً شَدِيداً إِذَا هحوَ خَرجََ مِنْ بَطْنِ أحمِ هِ وَ اللََّّح بَ عْدَ ذَلِكَ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Abu Maysam Bin Abu Yahya,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘There is none from a new-born being born 
except and Iblees-la from the satans is in his presence. So, when Allah-azwj Knows that he is 
from our-asws Shias, Guards him from that satan-la. And if he does not happen to be from our-
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asws Shias, the satan inserts his index finger in his behind and he becomes a passive 
homosexual, and if it was a woman, he-la inserts it in her private part and she becomes an 
immoral one. Therefore, during that, the child cries intensely, when he comes out from the 
belly of his mother. And Allah-azwj, after that, Deletes and Affirms whatever He so Desires to, 
and with Him is the Mother of the Book [13:39]’.164 

قاَلَ إِنَّ ذَلِكَ    يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ   سحئِلَ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ عَمَّارِ بْنِ محوسَى عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع   -65
عَاءح مَكْتحوبٌ عَلَيْهِ الَّذِي ي حرَدُّ بِهِ الْقَضَاءح حَتََّ إِذَا صَارَ إِلَ أحمِ  الْكِتَابَ كِتَابٌ يَمْححو اللََّّح مَا يَشَاءح وَ ي حثْبِتح فَمِنْ ذَلِكَ الَّذِي يَ رحدُّ الدُّعَاءح الْقَضَاءَ وَ ذَلِكَ الدُّ 

 الدُّعَاءح فِيهِ شَيْئاً  الْكِتَابِ لََْ ي حغْنِ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Amaar Bin Musa,  

‘From Abu Abdullah-asws having been asked about the Words of Allah-azwj: Allah Deletes and 
Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]. He-asws 
said: ‘That is the Book, is a Book (from which) Allah-azwj Deletes and Affirms whatever He-azwj 
so Desires. So, from that is which requires the supplication for the implementation, and the 
supplication is written upon it, which is required with it for the implementation, until when it 
come to the Mother of the Book, the supplication does not avail anything in it’’.165 

إِنَّ الْمَرْءَ ليََصِلح رَحَِْهح وَ مَا بقَِيَ مِنْ عحمحرهِِ     ص شي، تفسير العياشي عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََِّّ   -66
 إِلَ ثَلَاثِ سِنِيَن أوَْ  بقَِيَ مِنْ عحمحرهِِ ثَلَاثٌ وَ ثَلَاثحونَ سَنَةً فَ يَقْصحرحهَا اللََّّح   إِلاَّ ثَلَاثح سِنِيَن فَ يَمحدُّهَا اللََّّح إِلَ ثَلَاثٍ وَ ثَلَاثِيَن سَنَةً وَ إِنَّ الْمَرْءَ ليََقْطَعح رَحَِْهح وَ قَدْ 

 أدَْنََ 

‘Tafseer Al Ayyashi’ - From Al Husayn Bin Zayd Bin Ali,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘A person maintains relationships, and there does not remain from his life-span except 
thirty years, so Allah-azwj Extends it to thirty-three years; and the person cuts off his 
relationships (with relatives), and there had remained thirty-three years from his life-span, so 
Allah-azwj Cuts it short to three years or less’’. 

 يَمْححوا اللََّّح ما يَشاءح وَ ي حثْبِتح وَ عِنْدَهح أحمُّ الْكِتابِ  قاَلَ الْحْسَيْنح وَ كَانَ جَعْفَرٌ يَ تْلحو هَذِهِ الْآيةََ 

Al-Husayn (the narrator) said, ‘And Ja’far-asws used to recite this Verse: Allah Deletes and 
Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]’’.166 

 مَّدٍ الَْْسَدِيِ  عَنْ سَالَِِ بْنِ محكْرَمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: كا، الكافِ عَلِيُّ بْنح إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ مُحَ   -67
اَ سَلَّمَ    عَلَيْكَ بِالْمَوْتِ فَ قَالَ الْمَوْتح عَلَيْكَ فَ قَالَ النَّبُِّ ص وَ كَذَلِكَ رَدَدْتح  مَرَّ يَ هحودِيٌّ بِالنَّبِِ  ص فَ قَالَ السَّامح عَلَيْكَ فَ قَالَ النَّبُِّ ص عَلَيْكَ فَ قَالَ أَصْحَابحهح إِنََّّ

‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ali, from Abdul Rahman Bin 
Muhammad Al Asady, from Salim Bin Makram,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A Jew passed by the Prophet-saww and he said, ‘Al-Saam 
Alayka’ (Poison be upon you)’. So, the Prophet-saww said: ‘(And) upon you’. His-saww 
companions said, ‘But rather he greeted upon you-saww with the death, so he said, ‘The death 
be upon you’. The Prophet-saww said: ‘And like that I-saww replied’.  

ثُحَّ لََْ يَ لْبَثْ أَنِ انْصَرَفَ فَ قَالَ لَهح رَسحولح   احْتَطَبَ حَطبَاً كَثِيراً فاَحْتَمَلَهح ثُحَّ قاَلَ النَّبُِّ ص إِنَّ هَذَا الْيَهحودِيَّ يَ عَضُّهح أَسْوَدح فِ قَ فَاهح فَ يَقْتحلحهح قاَلَ فَذَهَبَ الْيَهحودِيُّ فَ 
 اللََِّّ ص ضَعْهح فَ وَضَعَ الَْْطَبَ فإَِذَا أَسْوَدح فِ جَوْفِ الَْْطَبِ عَاضٌّ عَلَى عحودٍ  

Then the Prophet-saww said: ‘This Jews, a black (snake) would sting him in his back and kill him’. 
The Jew went away, and collected a lot of firewood and carried it. Then it wasn’t long before 
he left. Rasool-Allah-saww said: ‘Place it (the firewood down)’. He placed the firewood down, 
and there was a black (snake) in the middle of the firewood, lying on a stick.  

نَ مَعِي كَعْكَتَانِ فأََكَلْتح وَاحِدَةً وَ تَصَدَّقْتح بِوَاحِدَةٍ عَلَى مِسْكِيٍن فَ قَالَ يََ يَ هحودِيُّ مَا عَمِلْتَ الْيَوْمَ قاَلَ مَا عَمِلْتح عَمَلًا إِلاَّ حَطَبِ هَذَا حَْلَْتحهح فَجِئْتح بِهِ وَ كَا
نْسَانِ  فَ قَالَ رَسحولح اللََِّّ ص بِّاَ دَفَعَ اللََّّح   عَنْهح وَ قاَلَ إِنَّ الصَّدَقَةَ تَدْفَعح مِيتَةَ السَّوْءِ عَنِ الِْْ

He-saww said: ‘O Jew! What did you do today?’ He said, ‘I did not do any work except this 
firewood of mine which I carried and came with it, and there were two rusks with me, and I 
ate one and gave in charity with one to a poor person’. Rasool-Allah-saww said: ‘Due to it, Allah-

azwj Repelled (the death) from him’. And He-saww said: ‘The charity repels the evil death from 
the human being’’.167 

، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  الْْلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  68  ق حلْتح لَهح كَانَتِ الدُّنْ يَا قَطُّ محنْذح كَانَتْ وَ ليَْسَ فِ الَْْرْضِ ححجَّةٌ  كِتَابح زَيْدٍ النَّرْسِيِ 

The book of Zayd Al Narsy, from Muhammad Bin Ali Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Has the world ever been at 
all, since it has existed, and there wasn’t a Divine Authority in the earth?’  

تْْةَِ وَ لَوْ سَألَْتَ هَؤحلَاءِ عَنْ هَذَا لَقَالحوا لَنْ تَُْلحوَ الَْْرْضح مِنَ قاَلَ قَدْ كَانَتِ الَْْرْضح وَ ليَْسَ فِيهَا رَسحولٌ وَ لَا نَبٌِّ وَ لَا ححجَّةٌ وَ ذَلِكَ بَيْنَ آدَمَ وَ نحوحٍ فِ الْفَ 
اَ ذَلِكَ شَيْ   ءٌ بَدَا للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ الْحْجَّةِ وَ كَذَبحوا إِنََّّ

He-asws said: ‘The earth had been such and there wasn’t in it neither a Rasool-as, nor a Prophet-

as, nor a Divine Authority, and that was the period between Adam-as and Noah-as, and if they 
were to be asked about this, they would be saying, ‘The earth was never empty from the 
Divine Authority, and they would be lying. But rather, it is a thing Allah-azwj Mighty and 
Majestic Changed His-azwj Decision regarding it.  

 لََْ يَكحنْ فِ الَْْرْضِ نَبٌِّ وَ لَا رَسحولٌ وَ لَا عَالٌَ فَ بَعَثَ اللََّّح مُحَمَّداً ص فَ بَعَثَ اللََّّح النَّبِيِ يَن محبَشِ ريِنَ وَ محنْذِريِنَ وَ قَدْ كَانَ بَيْنَ عِيسَى وَ مُحَمَّدٍ ص فَتْْةٌَ مِنَ الزَّمَانِ 
 ليَْهِ بَشِيراً وَ نَذِيراً وَ دَاعِياً إِ 

Allah-azwj Sent the two Prophets-as as givers of glad tidings and as warners. And there has been 
a period between Isa-as and Muhammad-saww, from the eras, there did not happen to be in the 

 
167 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 67 



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 103 of 237 

earth, neither a Prophet-as, nor a Rasool-saww, nor a scholar. Then Allah-azwj Sent Muhammad-

saww as a giver of glad tidings and as a warner, and a caller to Him-azwj’’.168 

 مَا بَدَا للََِِّّ بَدَاءٌ أعَْظَمح مِنْ بَدَاءٍ بَدَا لَهح فِ إِسَْاَعِيلَ ابْنِِ  وَ مِنْ كِتَابِ الْمَذْكحورِ عَنْ عحبَيْدِ بْنِ زحراَرَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -69

And from the mentioned book, from Ubeyd Bin Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no change of Decision of Allah-azwj Changed 
greater than a change of Decision for Him regarding my-asws son Ismail’’.169 (There are no 
narrators, a problematic Hadith which is publicised by the 6 Imamis) 

اَ وَ أَنََّْتْ ذَلِكَ إِلَ قَ وْمِهَا أَ يَ   قاَلَ:  كِتَابح ححسَيْنِ بْنِ عحثْمَانَ عَنْ سحلَيْمَانَ الطَّلْحِيِ   70  - كحونح  ق حلْتح لَِْبِ جَعْفَرٍ ع أَخْبَِْنِ عَمَّا أَخْبَََتْ بِهِ الرُّسحلح عَنْ رَبِّ 
 للََِِّّ الْبَدَاءح فِيهِ 

The book of Husayn Bin Usman, from Suleyman Al Talhy who said,  

‘I said to Ja’far-asws, ‘Inform me about what the Rasools-as were informed with from their Lord-

azwj, and that ended up to their people. Did there happen to be the change of Decision for 
Allah-azwj in it?’ 

  قاَلَ أمََا إِن ِ لَا أقَحولح لَكَ إِنَّهح يَ فْعَلح وَ لَكِنْ إِنْ شَاءَ فَ عَلَ 

He-asws said: ‘But, I-asws am not saying to you that He-azwj Did it, but if He-azwj so Desires, 
Does’’.170 

 عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن عَنْ أَخِيهِ الْحْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ  وَ رَوَى الْكحلَيْنُِِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ يَْْيََ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحَْْدَ عَنِ السَّيَّاريِ ِ 
يعَةح ت حرَبََّّ بِالَْْمَانِ ِ محنْذح مِائَتَِْ سَنَةٍ  يَ قْطِيٍن قاَلَ:  قاَلَ لي أبَحو الَْْسَنِ ع الشِ 

Notes –  

And it is reported by Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya and Ahmad Bin Idrees, from Muhammad 
Bin Ahmad, from Al Sayyari, from Al Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from his brother Al Husayn, from his 

father Ali Bin Yaqteen who said, ‘Abu Al Hassan said to me: ‘The Shias have been nourished on the 
hopes since two hundred years!’ 

 وَ قاَلَ يَ قْطِيٌن لِابنِْهِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن مَا بَالحنَا قِيلَ لنََا فَكَانَ وَ قِيلَ لَكحمْ فَ لَمْ يَكحنْ 

And Yaqteen said to his son Ali Bin Yaqteen, ‘What is the matter (something) was said to us 
(our generation) so it happened, and it was said to you (your generation) but it did not 
happen?’  

 تحمْ مَُْضَةً فَكَانَ كَمَا قِيلَ لَكحمْ وَ أَنَّ أمَْرَنَ لََْ يَْْضحرْ فَ عحلِ لْنَا بِالَْْمَانِ ِ فَ قَالَ لَهح عَلِيٌّ إِنَّ الَّذِي قِيلَ لنََا وَ لَكحمْ كَانَ مِنْ مَُْرجٍَ وَاحِدٍ غَيْرَ أَنَّ أمَْركَحمْ حَضَرَ فأَحعْطِي

 
168 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 68 
169 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 69 
170 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 3 H 70 
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Ali said to him, ‘That which has been said to us and you was from one outlet, apart from that 
your matter was imminent, so it happened just as it was said to you while our matter was not 
imminent, so we were sustained with the hopes. 

سْلَامِ وَ لَكِنْ قاَلحوا مَا أَسْرَعَهح وَ مَا أقَْ رَبهَح تََلْيِفاً لقِحلحوبِ فَ لَوْ قِيلَ لنََا إِنَّ هَذَا الَْْمْرَ لَا يَكحونح إِلاَّ إِلَ مِائَتَِْ سَنَةٍ أوَْ ثَلَاثَاِئَةِ سَنَةٍ لَقَسَتِ الْقحلح  وبح وَ لَرَجَعَ عَامَّةح النَّاسِ عَنِ الِْْ
 سِ وَ تَ قْريِباً للِْفَرجَِ النَّا

Had it been said to us that this matter will not be happening except after two hundred year or 
three hundred years, the hearts would have hardened and generality of the people would have 
returned from Al Islam, but they-asws said how swift it is and how near it is, it united hearts of 
the people drew these closer to the relief.  

 و قوله قيل لنا أي فِ خلافة العباسية و كان من شيعتهم أو فِ دولة آل يقطين و قيل لكم أي فِ أمر القائم و ظهور فرج الشيعة. 

And his-asws words were said to us regarding the caliphate of the Abbasides, and they were 
from their-asws Shias or during the government of the progeny of Yaqteen, while it was said to 
you regarding the matter of Al Qaim-ajfj and appearance of relief of the Shias’. 

ق حلْتح    عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  بْدِ الْكَريِِم بْنِ عَمْروٍ الْْثَْعَمِيِ  عَنِ الْفحضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ وَ رحوِيَ أيَْضاً عَنِ الْْحسَيْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ محعَلَّى بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْْزََّازِ عَنْ عَ 
 لِْذََا الَْْمْرِ وَقْتٌ 

And it is reported as well from Al Husayn Bin Muhammd, from Moalla Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al 
Khazaz, from Abdul Kareem Bin Amro Al Khus’amy, from Al Fuzeyl Bin Yasaar,  

From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘Is there any timing for this matter 
(appearance of Al Qaim-azwj)?’  

راً  السَّلَامح لَمَّا خَرجََ وَافِداً إِلَ ربَِ هِ وَاعَدَهحمْ ثَلَاثِيَن يَ وْماً فَ لَمَّا زاَدَ اللََّّح إِلَ الثَّلَاثِيَن عَشْ فَ قَالَ كَذَبَ الْوَقَّاتحونَ كَذَبَ الْوَقَّاتحونَ كَذَبَ الْوَقَّاتحونَ إِنَّ محوسَى عَلَى نبَِيِ نَا وَ آلِهِ وَ عَلَيْهِ  
 فَصَنَعحوا مَا صَنَعحوا   الَ قَ وْمحهح قَدْ أَخْلَفَنَا محوسَىقَ 

He-asws said: ‘The timers are lying! The timers are lying! The timers are lying! Musa-as, may the 
greeting be upon his-as family and him-as, when he-as went out as a delegate to his-as Lord-azwj, 
promised them (people) thirty days. When Allah-azwj Increased ten to the thirty, his-as people 
said, ‘Musa-as has broken his promise to us!’ So they did what they did. 

ثْ نَاكحمح الْْدَِيثَ  ثْ ناَكحمْ فَ قحولحوا صَدَقَ اللََّّح وَ إِذَا حَدَّ ثْ ناَكحمح الَْْدِيثَ فَجَاءَ عَلَى مَا حَدَّ ثْ نَاكحمْ بِهِ فَ قحولحوا صَدَقَ اللََّّح ت حؤْجَرحوا مَرَّتَيْنِ فإَِذَا حَدَّ   فَجَاءَ عَلَى خِلَافِ مَا حَدَّ

Thus, whenever we-asws narrate to you all, so it come upon what we-asws had narrated to you, 
then say, ‘Allah-azwj Spoke the truth!’, and whenever we-asws narrate the Hadeeth to you, but it 
comes upon opposite to what we-asws had narrated to you, then say, ‘Allah-azwj Spoke the truth!’ 
You will be Rewarded twice’. 

 القدرة و الإرادة  4باب 

CHAPTER 4 – THE ABILITY AND THE WILL (INTENTION) 
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َ عَلى الآيَت البقرة    ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   قالَ أعَْلَمح أَنَّ اللََّّ

The Verses – (Surah Al Baqarah): ‘I know that Allah is Able over all things’ [2:259] 

   ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   وَ اللََّّح عَلى آل عمران 

(Surah) Aal-Imran: and Allah is Able upon everything’ [3:29] 

َ عَلى و قال    ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   إِنَّ اللََّّ

And Said: surely Allah is Able upon all things [3:165] 

َ كانَ عَزيِزاً حَكِيماً  النساء  إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Nisaa: surely Allah was always Mighty, Wise [4:56]  

   ذلِكَ قَدِيراً  إِنْ يَشَأْ يحذْهِبْكحمْ أيَ ُّهَا النَّاسح وَ يََْتِ بِِخَريِنَ وَ كانَ اللََّّح عَلى و قال تعال 

And the Exalted Said: If He so Desires to, He can Make you pass away, O you people, and 
Come with others; and Allah would always be Able upon that [4:133] 

َ كانَ عَفحوًّا قَدِيراً  و قال تعال     فإَِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: If you do good openly or conceal it, or pardon an evil, so Allah would 
always be Pardoning, Powerful [4:149] 

َ يَْْكحمح ما يحريِدح  المائدة    إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Maida: surely Allah Orders you (with) whatever He Wants to [5:1] 

بَّحمْ بِّا فِ الْْيَاةِ الدُّنْيا وَ تَ زْهَ  التوبة ا يحريِدح اللََّّح ليِحعَذِ     قَ أنَْ فحسحهحمْ وَ هحمْ كافِرحونَ فَلا ت حعْجِبْكَ أمَْوالْححمْ وَ لا أوَْلادحهحمْ إِنََّّ

(Surah) Al Tawba: So do not let their wealth or their children fascinate you. But rather, Allah 
Intends to Punish them with it in the life of the world and their souls would depart while 
they are Kafirs [9:55] 

   ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   وَ هحوَ عَلى هود

(Surah) Hud-as: To Allah is your return, and He is Able upon all things [11:4] 

َ خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ بِالَْْقِ  إِنْ يَشَأْ يحذْهِبْكحمْ وَ يََْتِ بِِلَْقٍ جَدِيدٍ وَ  إبراهيم    ما ذلِكَ عَلَى اللََِّّ بِعَزيِزٍ أَ لََْ تَ رَ أَنَّ اللََّّ

(Surah) Ibrahim-as: Do you not see that Allah Created the skies and the earth with the Truth? 
If He so Desires to, He can Eliminate you all and Come with a new people [14:19] And this is 
not a big thing for Allah [14:20] 
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ا قَ وْلحنا لِشَيْ  النحل     ءٍ إِذا أرََدْنهح أَنْ نَ قحولَ لَهح كحنْ فَ يَكحونح إِنََّّ

(Surah) Al Nahl: But rather, Our Word for a thing when We Intend it, is that We say to it: 
“Be!” and it comes into being [16:40] 

  ءٍ محقْتَدِراً كحلِ  شَيْ   وَ كانَ اللََّّح عَلى الكهف 

(Surah) Al Kahf: And Allah was always Able upon all things, Powerful [18:45] 

َ يَ فْعَلح ما يحريِدح  الْج    إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Hajj: Surely Allah Does whatever He so Wants to [22:14] 

َ يَ هْدِي مَنْ يحريِدح  و قال تعال     وَ أَنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: And like that, We Revealed it as clear Signs, and surely Allah Guides 
the ones He so Desire to [22:16] 

َ عَلى النور    ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   يََْلحقح اللََّّح ما يَشاءح إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Noor: Allah Creates whatever He so Desires to. Surely, Allah is Able upon all things 
[24:45] 

دحونَ لَْحمْ  الْحزاب   مِنْ دحونِ اللََِّّ وَليًِّا وَ لا نَصِيراً قحلْ مَنْ ذَا الَّذِي يَ عْصِمحكحمْ مِنَ اللََِّّ إِنْ أرَادَ بِكحمْ سحوءاً أوَْ أرَادَ بِكحمْ رَحَْْةً وَ لا يََِ

(Surah) Al Ahzaab: Say, ‘Who is the one who can protect you from Allah if He Intends evil 
with you, or Intends Mercy with you? And they will not be finding for themselves, neither a 
guardian nor a helper from besides Allah [33:17] 

   وَ كانَ اللََّّح قَوِيًَّ عَزيِزاً  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah would always be Strong, Mighty [33:25] 

  ءٍ قَدِيراً كحلِ  شَيْ   وَ كانَ اللََّّح عَلى و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah would always be Able upon all things [33:27] 

  إِنْ يَشَأْ يحذْهِبْكحمْ وَ يََْتِ بِِلَْقٍ جَدِيدٍ وَ ما ذلِكَ عَلَى اللََِّّ بِعَزيِزٍ  فاطر

(Surah) Fatir: If He so Desires to, He could Abandon you all and Come with a new creation 
[35:16] And this is not difficult upon Allah [35:17] 

  ءٍ فِ السَّماواتِ وَ لا فِ الَْْرْضِ إِنَّهح كانَ عَلِيماً قَدِيراً وَ ما كانَ اللََّّح ليِحعْجِزَهح مِنْ شَيْ  و قال تعال 

And the Exalted Said: And Allah was not such as for something to escape Him, neither in the 
skies nor in the earth. Surely, He was always Knowing, Powerful [35:44] 
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ا أمَْرحهح إِذا أرَادَ شَيْئاً أَنْ يَ قحولَ لَهح كحنْ فَ يَكحونح  أَنْ يََْلحقَ مِثْلَهحمْ بلَى أَ وَ ليَْسَ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ بِقادِرٍ عَلى يس  قح الْعَلِيمح إِنََّّ    وَ هحوَ الَْْلاَّ

(Surah) Yaseen: Or isn’t He Who Created the skies and the earth Able upon Creating the likes 
of them? Yes, and He is the All-Knowing Creator [36:81] But rather, He Commands it, 
whenever He Intends a thing, Saying to it: “Be!”, so it comes into being [36:82]  

   ءٍ قَدِيراً كحلِ  شَيْ   لََْ تَ قْدِرحوا عَلَيْها قَدْ أَحاطَ اللََّّح بِّا وَ كانَ اللََّّح عَلى وَ أحخْرى الفتح 

(Surah) Fat’h: And others you were not able upon, Allah had Encompassed these, and Allah 
would always be Able upon all things [48:21] 

  وَ ما أمَْرحن إِلاَّ واحِدَةٌ كَلَمْحٍ بِالْبَصَرِ  القمر

(Surah) Al Qamar: And Our Command is not, except one, like the blink of the eye [54:50] 

  أَنْ ن حبَدِ لَ خَيْراً مِنْهحمْ وَ ما نََْنح بِسَْبحوقِينَ  إِنَّ خَلَقْناهحمْ مَُّا يَ عْلَمحونَ فَلا أحقْسِمح بِرَبِ  الْمَشارقِِ وَ الْمَغارِبِ إِنَّ لَقادِرحونَ عَلى المعارج 

(Surah) Al Ma’arif: Never! Surely, We Created them of what they know [70:39] But no! I 
swear by the Lord of the Easts and the Wests that We are certainly Able [70:40] Upon 
Replacing better than them, and We will not be preceded [70:41] 

َ فِ الَْْرْضِ وَ لَنْ ن حعْجِزَهح هَرَباً  الْن   وَ أنََّ ظنََنَّا أَنْ لَنْ ن حعْجِزَ اللََّّ

(Surah) Al Jinn: And surely we thought that we will never (be able to) frustrate Allah in the 
earth, and we will never (be able to) escape Him by fleeing [72:12]. 

هِ عَنِ ابْنِ مَُْبحوبٍ عَنْ محقَاتِلِ بْنِ سحلَيْ   -1 لَمَّا صَعِدَ   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  مَانَ يد، التوحيد لي، الْمالي للصدوق ابْنح مَسْرحورٍ عَنِ ابْنِ عَامِرٍ عَنْ عَمِ 
اَ خَزاَئِنِِ إِذَا أرََدْ  محوسَى عَلَى نبَِيِ نَا وَ آلهِِ وَ عَلَيْهِ السَّلَامح إِلَ  تح شَيْئاً أَنْ أقَحولَ لَهح كحنْ  الطُّورِ فَ نَاجَى رَبَّهح عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ يََ رَبِ  أرَِنِ خَزاَئنَِكَ قاَلَ يََ محوسَى إِنََّّ

 فَ يَكحونح 

‘Al Tawheed’, ‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Ibn Mahboub, from 
Maqatal Bin Suleyman,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Musa-as ascended to the (mount) Toor, he-as 
whispered to his-as Lord-azwj Mighty and Majestic, he-as said: ‘O Lord-azwj! Show me-as Your-azwj 
Treasures’. He-azwj Said: “O Musa-as! But rather, My-azwj Treasure is that whenever I-azwj Want 
something, I-azwj am Saying to it: Be! And it comes into being”.171 

لْحولٍ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ هَََّّامٍ ل، الْصال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ مَعْرحوفٍ عَنِ   -2  ابْنِ مَهْزيََِرَ عَنْ حَكَمِ بْنِ بّح
  سََِعْتح عَلِي اً ع يَ قحولح لَِْبِ الطُّفَيْلِ عَامِرِ بْنِ وَاثلَِةَ الْكِنَانِ ِ يََ أبََا الطُّفَيْلِ الْعِلْمح عِلْمَانِ  اشٍ عَنْ سحلَيْمِ بْنِ قَ يْسٍ الِْْلَاليِ  قاَلَ:عَنِ ابْنِ أحذَيْ نَةَ عَنْ أبََانِ بْنِ أَبِ عَيَّ 

سْلَامِ وَ عِلْمٌ يَسَعح النَّاسَ تَ رْكح النَّظرَِ فِ   وَ هحوَ قحدْرَةح اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  يهِ عِلْمٌ لَا يَسَعح النَّاسَ إِلاَّ النَّظرَح فِيهِ وَ هحوَ صِبْغَةح الِْْ

 
171 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 1 
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‘Al Khisaal’ - Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Marouf, from Ibn Mahziyar, from Hakam Bin Bahloul, from Ismail Bin Hamam, from Ibn Azina, from Aban Bin 
Abu Ayyash, from Suleym Bin Qays Al Hilali who said,  

‘I heard Ali-asws saying to Abu Al Tafeyl Aami Bin Wasila Al Kanany: ‘O Abu Al Tafeyl! The 
Knowledge (of Allah-azwj) is of two (types) of Knowledge – a Knowledge there is no leeway for 
the people except the awaiting with regards to it, and it is the dyeing of Al-Islam; and a 
Knowledge the people have a leeway of the looking into it, and it is the Power (Determination) 
of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.172 

نَانُِّ عَنْ مُحَمَّدٍ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ الَْْسَنِ   -3   عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَرَفَةَ قاَلَ:  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام السِ 
قَ الَْْشْيَاءَ بِالْقحدْرَةِ لِْنََّكَ إِذَا ق حلْتَ خَلَقَ الَْْشْيَاءَ بِالْقحدْرَةِ فَكَأنََّكَ قَدْ  ق حلْتح للِر ضَِا ع خَلَقَ اللََّّح الَْْشْيَاءَ بِالْقحدْرَةِ أمَْ بِغَيْرِ الْقحدْرةَِ فَ قَالَ ع لَا يََحوزح أَنْ يَكحونَ خَلَ 

 وَ هَذَا شِرْكٌ  ئاً غَيْرهَح وَ جَعَلْتَهَا آلَةً لَهح بِّاَ خَلَقَ الَْْشْيَاءَ جَعَلْتَ الْقحدْرَةَ شَيْ 

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - Al Sinany, from Muhammad Al Asady, from Al Barmakky, from Al Husayn Bin Al 
Hassan, from Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Arafat who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Allah-azwj Created the things with the Power or without the Power?’ So, 
he-asws said: ‘It is not allowed that creation of the things would happen with the Power 
because when you say, ‘He-azwj Created the things with the Power’, so it is as if you have made 
the Power to be a thing other than Him-azwj, and you made it as a tool for Him-azwj, by which 
He-azwj Created the things, and this is Shirk (association). 

اَ تَصِفحهح أنََّهح جَعَلَهَا بِاقْتِدَارٍ عَلَيْهَا وَ قحدْرَةٍ وَ لَ  كِنْ ليَْسَ هحوَ بِضَعِيفٍ وَ لَا عَاجِزٍ وَ لَا مُحْتَاجٍ إِلَ غَيْرهِِ بَلْ هحوَ سحبْحَانهَح  وَ إِذَا ق حلْتَ خَلَقَ الَْْشْيَاءَ بِقحدْرةٍَ فإَِنََّّ
 قاَدِرٌ لِذَاتهِِ لَا بِالْقحدْرَةِ 

And when you say, ‘He-azwj Created the thing by a Power’, so rather you are describing Him-

azwj, that He-azwj Made it by the Powerfulness upon it and Determination, but He-azwj isn’t with 
weakness nor a frustration, nor needy to something else, but He-azwj is Glorious, Able of His-

azwj Self, not with the Power’’.173 

ق حلْتح لَِْبِ الَْْسَنِ ع أَخْبَِْنِ   بْنِ يَْْيََ قاَلَ:يد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنح إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْوَانَ  -4
راَدَةِ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ مِنَ الْْلَْقِ    عَنِ الِْْ

‘Al Tawheed’ - Ibn Idrees, from his father, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Inform me about the Will (Intention) from Allah-azwj Mighty and 
Majestic and from the people’.  

راَدَةح مِنَ الْمَخْلحوقِ الضَّمِيرح وَ مَا يَ بْدحو لَهح بَ عْدَ ذَلِكَ مِنَ الْفِعْلِ وَ أمََّا مِنَ اللََِّّ عَزَّ  وَ لَا يَ هحمُّ وَ لَا     وَ جَلَّ فإَِراَدَتحهح إِحْدَاثحهح لَا غَيْرح ذَلِكَ لِْنََّهح لَا ي حرَوِ يفَ قَالَ الِْْ
 يَ تَفَكَّرح وَ هَذِهِ الصِ فَاتح مَنْفِيَّةٌ عَنْهح وَ هِيَ مِنْ صِفَاتِ الْْلَْقِ 

 
172 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 2 
173 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 3 
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He-asws said: ‘The intention from the creatures is the conscience and what appears to him after 
that from the deed. And as for from Allah-azwj Mighty and Majestic, His-azwj Intention is His-azwj 
new occurrence, not other than that, because He-azwj neither Ponders, nor Imagines, nor 
Thinks, and these are attributes negated from Him-azwj, and these are from the qualities of the 
people.  

 هََِّّةٍ وَ لَا تَ فَكُّرٍ وَ لَا كَيْفَ لِذَلِكَ كَمَا أنََّهح بِلَا كَيْفٍ فإَِراَدَةح اللََِّّ هِيَ الْفِعْلح لَا غَيْرح ذَلِكَ يَ قحولح لَهح كحنْ فَ يَكحونح بِلَا لَفْظٍ وَ لَا نحطْقٍ بلِِسَانٍ وَ لَا 

Thus, the Intention of Allah-azwj, it is the deed, not other than that. He-azwj is Saying to it: “Be!” 
And into comes into being, without a word, nor spoken by a tongue, nor imagination, nor 
thought, nor is there a ‘how’ for that just as He-azwj is without a ‘how’’’.174 

يَ نْهَى وَ هحوَ يَشَاءح وَ يََْمحرح وَ هحوَ لَا يَشَاءح   إِنَّ للََِِّّ إِراَدَتَيْنِ وَ مَشِيئَتَيْنِ إِراَدَةَ حَتْمٍ وَ إِراَدَةَ عَزْمٍ  يد، التوحيد فِ خَبََِ الْفَتْحِ بْنِ يزَيِدَ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ ع قاَلَ: -5
َ نَََّى آدَمَ وَ زَوْجَتَهح أَنْ يََْكحلَا مِنَ الشَّجَرَةِ وَ هحوَ شَاءَ ذَلِكَ إِذْ لَوْ لََْ يَشَ     أْ لََْ يََْكحلَا وَ لَوْ أَكَلَا لَغَلَبَتْ مَشِيئَتحهحمَا مَشِيئَةَ اللََِّّ أَ وَ مَا رأَيَْتَ اللََّّ

‘Al Tawheed’ - In a Hadeeth of Al Fat’h Bin Yazeed,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘For Allah-azwj there are two (types of) Wills and two 
(types of) Desires – an inevitable Will, and a Will of Determination. He-azwj Forbids and He-azwj 
Desires, and He-azwj Commands and He-azwj does not Desire, or did you not see Allah-azwj Forbid 
Adam-as and his-as wife-as from eating from the tree, and He-azwj Desired that, but if He-azwj had 
not Desired, they-as would not have eaten, and if they-as had eaten, their-as desires would have 
overcome the Desire of Allah-azwj.  

 ئَةح إِبْ راَهِيمَ مَشِيئَةَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ أمََرَ إِبْ راَهِيمَ بِذَبْحِ ابْنِهِ وَ شَاءَ أَنْ لَا يَذْبََِهح وَ لَوْ لََْ يَشَأْ أَنْ لَا يَذْبََِهح لَغَلَبَتْ مَشِي

And He-azwj Commanded Ibrahim-as with slaughtering his-as son-as, and He-azwj Desired that he-

as does not slaughter him-as, and if He-azwj had not Desired that he-as does not slaughter him-as, 
the desire of Ibrahim-as would have overcome the Desire of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.175 

َ بِِلَْقِهِ   نْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:يد، التوحيد الْفَامِيُّ عَنْ مُحَمَّدٍ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَ   6 إِنَّ مَنْ شَبَّهَ اللََّّ
 فَ هحوَ محشْركٌِ وَ مَنْ أنَْكَرَ قحدْرَتَهح فَ هحوَ كَافِرٌ 

‘Al Tawheed’ - Al Famy, from Muhammad Al Humeyri, from his father, from Ibn Isa, from his father, from Ibn 
Abu Umeyr, from someone else,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who makes resemblances for Allah-azwj with His-azwj 
creatures, so he is a Polytheist, and one who denies His-azwj Determination, so he is a Kafir’’.176 

 
174 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 4 
175 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 5 
176 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 6 
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أَنَّ عَبْدَ اللََِّّ الدَّيَصَانَِّ أتََى هِشَامَ بْنَ الَْْكَمِ فَ قَالَ لَهح أَ   بنَِايد، التوحيد ابْنح الْمحتَوكَِ لِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِ إِسْحَاقَ عَنْ عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَا -7
نْ يَا كحلَّهَا فِ الْبَ  نْ يَا فَ قَالَ هِشَامٌ النَّظِرَةَ فَ قَالَ   يْضَةِ لَا تَكْبَحح الْبَيْضَةح وَ لَا تَصْغحرح لَكَ رَبٌّ فَ قَالَ بَ لَى قاَلَ قاَدِرٌ قاَلَ نَ عَمْ قاَدِرٌ قاَهِرٌ قاَلَ يَ قْدِرح أَنْ يحدْخِلَ الدُّ الدُّ

 بِ عَبْدِ اللََِّّ ع فاَسْتَأْذَنَ عَلَيْهِ فَأَذِنَ لَهح  لَهح قَدْ أنَْظرَْتحكَ حَوْلًا ثُحَّ خَرجََ عَنْهح فَ ركَِبَ هِشَامٌ إِلَ أَ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Mutawakkal, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Abu Is’haq, from a number of our 
companions,  

Abu Al-Daysani came to Hisham Bin A- Hakam and said to him, ‘Is there a Lord-azwj for you!’ 
He said, ‘Yes’. He said, ‘Able?’ He said, ‘Able, Subduer’. He said, ‘Able to enter the whole world 
into the egg without Making the egg bidder nor Making the world smaller?’ Hisham said, ‘The 
consideration (I need time)’. He said, ‘I shall wait a year’. Then he went away from him, so 
Hisham rode to Abu Abdullah-asws and sought permission to see him-asws, and he-asws permitted 
for him. 

ى اللََِّّ وَ عَلَيْكَ فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع عَمَّا ذَا سَألََكَ فَ قَالَ قاَلَ لي كَيْتَ فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ أتَََنِ عَبْدح اللََِّّ الدَّيَصَانُِّ بِسَْألََةٍ ليَْسَ الْمحعَوَّلح فِيهَا إِلاَّ عَلَ 
 اظِرِ قاَلَ مِثْلح الْعَدَسَةِ أوَْ أقََلُّ مِنْهَا دِ اللََِّّ ع يََ هِشَامح كَمْ حَوَاسُّكَ قاَلَ خََْسٌ فَ قَالَ أيَ ُّهَا أَصْغَرح فَ قَالَ النَّاظِرح قاَلَ وَ كَمْ قَدْرح النَّ وَ كَيْتَ فَ قَالَ أبَحو عَبْ 

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Abdullah Al-Daysani came to me with a question, 
there isn’t any cracking in it except upon Allah-azwj and upon you-asws’. So, Abu Abdullah-asws 
said to him: ‘What did he ask you about?’ He said, ‘He said to me, such and such’. Abu 
Abdullah-asws said: ‘O Hisham! How many are your senses?’ He said, ‘Five’. He-asws said: ‘Which 
of these is the smallest?’ He said, ‘The looking’. He-asws said: ‘And how much is a measure of 
the look?’ He said, ‘Like the lens, or less than it’.  

قحصحوراً وَ ت حراَباً وَ جِبَالًا وَ أَنَّْاَراً فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع إِنَّ الَّذِي  فَ قَالَ يََ هِشَامح فاَنْظحرْ أمََامَكَ وَ فَ وْقَكَ وَ أَخْبَِْنِ بِاَ تَ رَى فَ قَالَ أرََى سََاَءً وَ أرَْضاً وَ دحوراً وَ  
نْ يَا وَ لَا تَكْ قَدَرَ أَنْ يحدْخِلَ الَّذِي تَ راَ نْ يَا كحلَّهَا الْبَيْضَةَ لَا تَصْغحرح الدُّ  بَحح الْبَيْضَةح  هح الْعَدَسَةَ أوَْ أقََلَّ مِنْهَا قاَدِرٌ أَنْ يحدْخِلَ الدُّ

He-asws said: ‘O Hisham! Look in front of you, and above you, and tell me what you see’. He 
said, ‘I see sky, and land, and houses, and castles, and sand, and mountain, and river’. Abu 
Abdullah-asws said to him: ‘The One-azwj Who is Able upon entering that which you see into a 
lens or less than it, is Able upon entering the whole word into the egg, without Making the 
world smaller nor Making the egg bigger’.  

فَ قَالَ لَهح يََ هِشَامح إِن ِ جِئْتحكَ   فَ إِلَ مَنْزلِهِِ وَ غَدَا عَلَيْهِ الدَّيَصَانِح فاَنْكَبَّ هِشَامٌ عَلَيْهِ وَ قَ بَّلَ يَدَيْهِ وَ رأَْسَهح وَ رجِْلَيْهِ وَ قاَلَ حَسْبِ يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ فاَنْصَرَ 
 محسَلِ ماً وَ لََْ أَجِئْكَ محتَقَاضِياً للِْجَوَابِ فَ قَالَ لَهح هِشَامٌ إِنْ كحنْتَ جِئْتَ محتَقَاضِياً فَ هَاكَ الْْوََابَ  

Hisham devoted himself upon him-asws and kissed him-asws hand and his-asws head, and his-asws 
feet and said: ‘It suffices me, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He left to go to his house, and 
Al-Daysani went to him and said to him, ‘O Hisham! I came to you as a submitter and did not 
come to you demanding the answer’. Hisham said to him, ‘If you had come demanding, so 
here is the answer’.  

عَبْدح اللََِّّ الدَّيَصَانُِّ حَتََّ أتََى بَابَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فاَسْتَأْذَنَ عَلَيْهِ فَخَرجََ عَنْهح الدَّيَصَانُِّ فأَحخْبََ أَنَّ هِشَاماً دَخَلَ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ عَلَّمَهح الْْوََابَ فَمَضَى  
هِ  لَهح يََ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ دحلَّنِِ عَلَى مَعْبحودِي فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع مَا اسَْحكَ فَخَرجََ عَنْهح وَ  فأََذِنَ لَهح فَ لَمَّا قَ عَدَ قاَلَ   لََْ يَحْبَهْح بِاسَِْ
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Al-Daysani went out from him, and was informed that Hisham had gone to Abu Abdullah-asws, 
and he-asws taught him the answer. Abdullah Al-Daysani went until he came to the door of Abu 
Abdullah-asws, and sought permission to see him-asws. He-asws permitted for him. When he was 
seated, he said to him, ‘O Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! Point me upon my Deity’. Abu 
Abdullah-asws said to him: ‘What is your name?’ But, he went out from him-asws and did not 
inform him-asws his name.  

ا الَّذِي أنَْتَ لَهح عَبْدٌ فَ قَالحوا لَهح عحدْ إلِيَْهِ فَ قحلْ لَهح يَدحلُّكَ عَلَى مَعْبحودِكَ فَ قَالَ لَهح أَصْحَابحهح كَيْفَ لََْ تُحْبَهْح بِاسَِْكَ قاَلَ لَوْ كحنْتح ق حلْتح لَهح عَبْدح اللََِّّ كَانَ يَ قحولح مَنْ هَذَ 
 وَ لَا يَسْألَحكَ عَنِ اسَِْكَ  

His companions said to him, ‘How come you did not inform him-asws of your name?’ He said, 
‘If I had said to him-asws, ‘Abdullah (servant of Allah-azwj)’, he-asws would have said: ‘Who is this 
One-azwj Whose servant you are?’ They said to him, ‘Return to him-asws and tell him-asws to point 
you upon your Deity and not to ask you your name’.  

 اللََِّّ ع اجْلِسْ وَ إِذَا غحلَامٌ لَهح صَغِيٌر فِ كَفِ هِ بَ يْضَةٌ يَ لْعَبح بِّاَ فَ قَالَ فَ رَجَعَ إلِيَْهِ فَ قَالَ لَهح يََ جَعْفَرح دحلَّنِِ عَلَى مَعْبحودِي وَ لَا تَسْألَْنِِ عَنِ اسَِْي فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ 
هَا فَ قَالَ لهَح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع يََ دَيَصَانُِّ هَذَا حِصْنٌ مَكْنحونٌ لَهح جِ  أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع نَوِلْنِِ يََ  لْدٌ غَلِيظٌ وَ تََْتَ الْْلِْدِ الْغَلِيظِ جِلْدٌ رَقِيقٌ وَ غحلَامح الْبَيْضَةَ فَ نَاوَلَهح إِيََّ

 تََْتَ الْْلِْدِ الرَّقِيقِ ذَهَبَةٌ مَائعَِةٌ وَ فِضَّةٌ ذَائبَِةٌ 

He returned to him-asws and said to him-asws, ‘O Ja’far! Point me upon my Deity and do not ask 
me my name’. Abu Abdullah-asws said to him: ‘Be seated’ – and there was a young boy having 
an egg in his hand, playing with it, so Abu Abdullah-asws said: ‘O boy! Give it to me’. He gave it 
to him. Abu Abdullah-asws said to him: ‘O Daysani! This is a hidden fortress. There is a thick skin 
for it, and underneath the thick skin there is a thin skin, and beneath the thin skin, there is 
golden fluid, and silver fluid.  

مَائعَِةِ هِيَ عَلَى حَالِْاَ لََْ يََْرحجْ مِنْهَا محصْلِحٌ فَ يحخْبََ عَنْ إِصْلَاحِهَا وَ لَا دَخَلَ  فَلَا الذَّهَبَةح الْمَائعَِةح تَُْتَلِطح بِالْفِضَّةِ الذَّائبَِةِ وَ لَا الْفِضَّةح الذَّائبَِةح تَُْتَلِطح بِالذَّهَبِ الْ 
 ا محدَبِ راً عَنْ فَسَادِهَا لَا تحدْرَى للِذَّكَرِ خحلِقَتْ أمَْ لِلَْحنْ ثَى يَ تَفَلَّقح عَنْ مِثْلِ ألَْوَانِ الطَّوَاوِيسِ أَ تَ رَى لََْ فِيهَا محفْسِدٌ فَ يحخْبََ 

Neither does the golden fluid mix with the silver fluid, nor does the silver fluid mix with the 
golden fluid. It is upon its state. A corrector does not come out from it so he can inform about 
is health, nor does a spoiler enter into it so he can inform about its spoiling. It is not known 
whether it is Created for the male or the female. It splits upon like the colours of the peacock. 
Do you see there being a Manager for it?’ 

بْدحهح وَ رَسحولحهح وَ أنََّكَ إِمَامٌ وَ ححجَّةٌ مِنَ اللََِّّ عَلَى خَلْقِهِ وَ أنََ تََئِبٌ مَُّا قاَلَ فأََطْرَقَ مَلِي اً ثُحَّ قاَلَ أَشْهَدح أَنْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَريِكَ لَهح وَ أَنَّ مُحَمَّداً عَ 
 كحنْتح فِيهِ 

He (the narrator) said, ‘He lowered his head for a while, then said, ‘I testify that there is no 
god except Allah-azwj Alone, there being no associate for Him-azwj, and that Muhammad-saww is 
His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and you-asws are an Imam-asws and a Divine Authority 
from Allah-azwj upon His-azwj creatures, and I repent from what I used to be in (atheism)’’.177 

 
177 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 7 
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   عَنِ الْفحضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ حََّْادِ بْنِ عِيسَى عَنْ ربِْعِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ  -8
َ عَزَّ وَ جَلَّ لَا يحوصَفح   إِنَّ اللََّّ

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Al Baqy, from Ibn Yazeed, from Hamd Bin Isa, from Rabie Ibn 
Abdullah, from Al Fazeyl Bin Yasar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic cannot be described’’’.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ لَا يحوصَفح بِعَجْزٍ وَ كَيْفَ يحوصَفح وَ قَدْ قَ  َ حَقَّ قَدْرهِِ  الَ فِ كِتَابِهِ قاَلَ وَ قاَلَ زحراَرَةح قاَلَ أبَحو جَعْفَرٍ ع إِنَّ اللََّّ فَلَا يحوصَفح بِقحدْرَةٍ إِلاَّ  وَ ما قَدَرحوا اللََّّ
 كَانَ أعَْظَمَ مِنْ ذَلِكَ 

He (the narrator) said, ‘And Zurara said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic cannot be described with frustration 
(inability), and how can He-azwj be described as such and He-azwj has Said in His-azwj Book: ‘They 
are not appreciating Allah with the right of His appreciation. [22:74]? Thus, He-azwj cannot 
be described with an appreciation except He-azwj would be Greater than that’’.178 

إِنَّ إِبلِْيسَ قاَلَ لعِِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ أَ يَ قْدِرح رَبُّكَ عَلَى   قاَلَ: يد، التوحيد الْعَطَّارح عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَمَّنْ ذكََرَهح عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  -9
َ لَا يحوصَفح أَنْ يحدْخِلَ الَْْرْضَ بَ يْضَةً لَا تَصْغحرح الَْْرْضح وَ لَا تَكْبَحح الْبَيْضَةح فَ قَالَ عِيسَى عَلَى نبَِيِ نَا وَ آلهِِ   بِعَجْزٍ وَ مَنْ أقَْدَرح مَُّنْ    وَ عَلَيْهِ السَّلَامح وَيْ لَكَ إِنَّ اللََّّ

 ي حلَطِ فح الَْْرْضَ وَ ي حعَظِ مح الْبَيْضَةَ 

‘Al Tawheed’ - From Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Iblees-la said to Isa-as Bin Maryam-as, ‘Is your-as Lord-azwj 
Able upon entering the earth into an egg, without Making the earth smaller nor Making the 
egg bigger?’ Isa-as said: ‘Woe be unto you-la! Allah-azwj Cannot be described with frustration 
(inability), and Who is more able than the One-azwj Whom Moderated the earth and Magnified 
the egg?’’.179  

هِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ أيَُّوبَ الْمَدَنِ ِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَ   -10 قِيلَ لَِْمِيِر    يْرٍ عَنِ ابْنِ أحذَيْ نَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: يد، التوحيد مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
نْ يَا فِ بَ يْضَةٍ مِنْ غَيْرِ أَنْ تَصْغحرَ الدُّنْ يَا أوَْ تَكْبَحَ  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ لَا ي حنْسَبح إِلَ الْعَجْزِ وَ الَّذِي الْمحؤْمِنِيَن ع هَلْ يَ قْدِرح رَبُّكَ أَنْ يحدْخِلَ الدُّ  الْبَيْضَةح قاَلَ إِنَّ اللََّّ

 كحونح سَألَْتَنِِ لَا يَ 

‘Al Tawheed’ - Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Ali Bin Abu Ayoub Al Madany, from Ibn Abu 
Umeyr, from Ibn Azina,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was said to Amir Al-Momineen-asws, ‘Is your-asws Lord-

azwj Able upon entering the world into an egg from without Making the world smaller or 
Making the egg bigger?’ He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted cannot be linked to the 
frustration, and that which you ask me, cannot happen’’.180 

 
178 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 8 
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هِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عحثْمَانَ عَنْ أَبِ    -11 جَاءَ رَجحلٌ إِلَ أمَِيِر الْمحؤْمِنِيَن ع    عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:يد، التوحيد ابْنح مَسْرحورٍ عَنِ ابْنِ عَامِرٍ عَنْ عَمِ 
َ لَا يحوصَفح بِالْعَجْزِ وَ مَنْ أقَْدَرح مَُّنْ ي حلَط ِ فَ قَالَ أَ يَ قْدِرح اللََّّح أَنْ يحدْخِلَ الَْْرْضَ فِ بَ يْضَةٍ وَ لَا تَصْغحرح الَْْرْضح وَ لَا تَكْبَحح الْبَيْضَةح فَ قَالَ  فح الَْْرْضَ   لَهح وَيْ لَكَ إِنَّ اللََّّ

 وَ ي حعَظِ مح الْبَيْضَةَ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man came to Amir Al-Momineen-asws and he said, ‘Is 
Allah-azwj Able upon entering the earth into an egg without Making the earth smaller or Making 
egg bigger?’ He-asws said to him: ‘Woe be unto you! Allah-azwj cannot be described with the 
frustration, and who is more Able than the One-azwj Whom Moderated the earth and 
Magnified the egg?’’.181 

هِ أَحَْْدَ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -12 جَاءَ رَجحلٌ إِلَ الر ضَِا ع فَ قَالَ هَلْ يَ قْدِرح ربَُّكَ أَنْ يََْعَلَ السَّمَاوَاتِ وَ الَْْرْضَ وَ مَا    يد، التوحيد ابْنح الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
ذَا فَ تَحْتَهَا عَايَ نْتَ السَّمَاءَ وَ الَْْرْضَ وَ مَا بَ يْنَهحمَا وَ بَيْضَةِ لِْنََّكَ إِ بَ يْنَهحمَا فِ بَ يْضَةٍ قاَلَ نَ عَمْ وَ فِ أَصْغَرَ مِنَ الْبَيْضَةِ وَ قَدْ جَعَلَهَا فِ عَيْنِكَ وَ هِيَ أقََلُّ مِنَ الْ 

 لَوْ شَاءَ لََْعْمَاكَ عَنْهَا 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Barqy, from his father, from his grandfather Ahmad, from Al Bazanty who said,  

‘A man came to Al-Reza-asws and he said, ‘Is your-asws Lord-azwj Able to Make the skies and the 
earth and whatever is between the two, into an egg?’ He-asws said: ‘Yes, and into (anything) 
smaller than the egg, and He-azwj has already Made it to be in your eyes, and it is smaller than 
the egg, because you, when you open these, you see the sky and the earth and whatever is 
between the two, and if He-azwj had so Desired, He-azwj would have Blinded you from these’’.182 

جَاءَ قَ وْمٌ مِنْ وَراَءِ النَّهْرِ إِلَ أَبِ الَْْسَنِ ع فَ قَالحوا لَهح جِئْنَاكَ نَسْألَحكَ عَنْ ثَلَاثِ   يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطَّابِ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ:  -13
 مَسَائِلَ فإَِنْ أَجَبْتَنَا فِيهَا عَلِمْنَا أنََّكَ عَالٌَ فَ قَالَ سَلحوا 

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Abu Al Khattab, from Al Bazanty who said,  

‘A group came from behind the river to Abu Al-Hassan-asws, and they said to him-asws, ‘We have 
come to ask you-asws about three issues, so if you-asws were to answer us regarding these, we 
would know that you-asws are a knowledgeable one’. He-asws said: ‘Ask’.  

 ءٍ كَانَ اعْتِمَادحهح فَ قَالحوا أَخْبَنَْ عَنِ اللََِّّ أيَْنَ كَانَ وَ كَيْفَ كَانَ وَ عَلَى أَيِ  شَيْ 

They said, ‘Inform us about Allah-azwj, where was He-azwj, and how was He-azwj, and upon which 
thing was His-azwj reliance?’  

َ عَزَّ وَ جَلَّ كَيَّفَ الْكَيْفَ فَ هحوَ بِلَا كَيْفٍ وَ أيََّنَ الْْيَْنَ فَ هحوَ بِلَا أيَْنٍ وَ كَانَ   اعْتِمَادحهح عَلَى قحدْرَتهِِ فَ قَالحوا نَشْهَدح أنََّكَ عَالٌَِ فَ قَالَ إِنَّ اللََّّ
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He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic is ‘how’ of the ‘howness’ so He-azwj is without a 
‘how’, and ‘where’ of the ‘whereness’ so He-azwj is without a ‘where’, and His-azwj Reliance was 
upon His-azwj Power’. They said, ‘We testify that you-asws are a knowledgeable one-asws’’.183 

 الْمَشِيئَةح مُحْدَثةٌَ  نِ محسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنِ ابْنِ أحذَيْ نَةَ عَنْ مُحَمَّدِ بْ  -14

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ibn AbuUmeyr, from Ibn Azina, from 
Muhammad Bin Muslim, 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Desire (of Allah-azwj) is an occurrence’’.184 

ق حلْتح     عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْْهَْمِ عَنْ بَكْرِ بْنِ أعَْيَنَ قاَلَ: يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ   -15
اَ مُحْتَلِفَانِ أمَْ محتَّفِقَانِ   لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عِلْمح اللََِّّ وَ مَشِيئَتحهح هَّح

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ibn Aban, from Bakr Bin Salih, from Ibn Asbat, 
from Al Hassan Bin Al Jaham, from Bakr Bin Ayn who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Knowledge of Allah-azwj and His-azwj Desire, are these two different 
or concordant?’  

أفَْ عَلح كَذَا إِنْ عَلِمَ اللََّّح فَ قَوْلحكَ إِنْ شَاءَ اللََّّح دَليِلٌ عَلَى أنََّهح لََْ يَشَأْ فَ قَالَ الْعِلْمح ليَْسَ هحوَ الْمَشِيئَةَ أَ لَا تَ رَى أنََّكَ تَ قحولح سَأفَْ عَلح كَذَا إِنْ شَاءَ اللََّّح وَ لَا تَ قحولح سَ 
  كَمَا شَاءَ وَ عِلْمح اللََِّّ سَابِقٌ للِْمَشِيئَةِ فإَِذَا شَاءَ كَانَ الَّذِي شَاءَ 

He-asws said: ‘The Knowledge, it isn’t the Desire. Do you not see you are saying, ‘I shall be doing 
such and such, if Allah-azwj Desires’, and you are not saying, ‘I shall do such and such if Allah-

azwj Knows’?’ Thus, your words, ‘if Allah-azwj Desires’ evidence upon that He-azwj did not Desire 
(yet), so when He-azwj does Desire, that which He-azwj Desired would be just as He-azwj Desired, 
and Knowledge of Allah-azwj is Preceding to the Desire’’.185 

يَْدٍ عَنْ أَبِ عَ   -16 ق حلْتح لَهح لََْ يَ زَلِ اللََّّح محريِداً فَ قَالَ إِنَّ    بْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ عَنِ ابْنِ حْح
 الْمحريِدَ لَا يَكحونح إِلاَّ لِمحراَدٍ مَعَهح بَلْ لََْ يَ زَلْ عَالِماً قاَدِراً ثُحَّ أرَاَد 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from al Husayn Bin Saeed, from Al Nazar, from Ibn Hameed,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Allah-azwj did not cease to 
be Desirous?’ He-asws said: ‘The Desirous cannot happen to be except for a Desire with Him-

azwj. But He-azwj did not cease to be a Knower, Able, then He-azwj Wanted (Desired)’’.186 

، قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح   17  كَانَ اللََّّح وَ هحوَ لَا يحريِدح بِلَا عَدَدٍ أَكْثَرَ مَُّا كَانَ محريِداً   كِتَابح زَيْدٍ النَّرْسِيِ 

The book of Zayd Al Narsy who said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj was (existing) and He-azwj did not Want without a 
number more that what He-azwj had Wanted’’.187 

َ لََْ يَ زَلْ محريِداً شَائيِاً    يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنِ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ قاَلَ الرِ ضَا ع  -18 الْمَشِيئَةح مِنْ صِفَاتِ الْْفَْ عَالِ فَمَنْ زَعَمَ أَنَّ اللََّّ
 فَ لَيْسَ بِحوَحِ دٍ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Yaqteeny, from Al Ja’fary who said,  

‘Al-Reza-asws said:’ The Desire is from the Attributes of the deeds, so the one who claims that 
Allah-azwj did not cease to be Desirous (Wanter), so he isn’t a Unitarian’’.188 

خَلَقَ اللََّّح     سَعِيدٍ الْقَمَّاطِ قاَلَ قاَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ عيد، التوحيد مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ محوسَى بْنِ عحمَرَ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ   -19
 الْمَشِيئَةَ قَ بْلَ الَْْشْيَاءِ ثُحَّ خَلَقَ الَْْشْيَاءَ بِالْمَشِيئَةِ 

‘Al Tawheed’ - Majaylaqiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Musa Bin Umar, from Ibn Sinan, 
from Abu Saeed Al Qamat who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Created the Desire before the things, then He-azwj Created 
the thing with the Desire’’.189 

 خَلَقَ اللََّّح الْمَشِيئَةَ بنَِفْسِهَا ثُحَّ خَلَقَ الَْْشْيَاءَ بِالْمَشِيئَةِ  :يد، التوحيد أَبِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنِ ابْنِ أحذَيْ نَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ  -20

‘Al Tawheed’ - My father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Created the Desire by Himself-azwj, then He-azwj 
Created the things with the Desire’’.190 

 ء و ليس الموجد و المعدم إلا الله تعالى و أن ما سواه مخلوق أنه تعالى خالق كل شي 5باب 

CHAPTER 5 – ALLAH-azwj THE EXALTED IS THE CREATOR OF ALL 
THINGS, AND THE EXISTENCE AND THE NON-EXISTENCE ISN’T 
EXCEPT ALLAH-azwj THE EXALTED, AND THAT WHATEVER IS 
BESIDES HIM-azwj IS CREATION 

   ءٍ قحلِ اللََّّح خالِقح كحلِ  شَيْ  الآيَت الرعد

The Verses – (Surah) Al Ra’ad: Say: ‘Allah is the Creator of all things [13:16] 

 
187 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 17 
188 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 18 
189 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 4 H 19 
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 فَ تَبارَكَ اللََّّح أَحْسَنح الْْالقِِينَ  المؤمنين 

(Surah) Al Momineen: So, Blessed is Allah, the best of the Creators [23:14] 

 ءٍ وكَِيلٌ لَهح مَقاليِدح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ كحلِ  شَيْ   ءٍ وَ هحوَ عَلىاللََّّح خالِقح كحلِ  شَيْ  الزمر

(Surah) Al Zumar: Allah is the Creator of all things, and He is a Custodian upon all things 
[39:62] For him are the Reins of the skies and the earth, [39:63] 

فَ تَبارَكَ اللََّّح أَحْسَنح    ق حلْتح لَِْبِ الَْْسَنِ ع هَلْ غَيْرح الْْاَلِقِ الْْلَِيلِ خَالِقٌ قاَلَ إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ يَ قحولح   يد، التوحيد فِ خَبََِ الْفَتْحِ بْنِ يزَيِدَ الْحْرْجَانِِ   -1
لطَّيْرِ بِِِذْنِ اللََِّّ فَ نَفَخَ فِيهِ فَصَارَ طاَئرِاً بِِِذْنِ اللََِّّ  أَنَّ فِ عِبَادِهِ خَالقِِيَن وَ غَيْرَ خَالقِِيَن مِنْهحمْ عِيسَى صَلَّى اللََّّح عَلَيْهِ خَلَقَ مِنَ الطِ يِن كَهَيْئَةِ ا فَ قَدْ أَخْبَََ   الْْالقِِينَ 

 ارٌ وَ السَّامِريُِّ خَلَقَ لَْحمْ عِجْلًا جَسَداً لَهح خحوَ 

‘Al Tawheed’ - In a Hadeeth of Al Fat’h Bin Yazeed Al Jarjany.  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Is there a creator other than the Majestic Creator?’ He-asws said: 
‘Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying: So, Blessed is Allah, the best of the Creators [23:14], 
thus He-azwj has Informed that among His-azwj creatures, there are creatures and non-creators, 
from them is Isa-as, created from the clay a shape of the bird by the Permission of Allah-azwj, 
and blew into it, so it became a bird by the Permission of Allah-azwj; and Al-Samiry-la created a 
body calf having a hollow sound for it’’.191 

عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْفحضَيْلِ بْنِ    عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ جَحْهحورٍ الْعَمِ يِ يد، التوحيد أَبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ سَهْلِ بْنِ زيََِدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ بِشْرٍ   -2
لَْيَِّةِ الْكحبَْىَ لَا يحكَوِ نح الشَّيْ   يَسَارٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: ءَ  ءٍ إِلاَّ اللََّّح وَ لَا يَ نْقحلح الشَّيْ ءَ لَا مِنْ شَيْ قاَلَ فِ الرُّبحوبيَِّةِ الْعحظْمَى وَ الِْْ
 ءَ مِنَ الْوحجحودِ إِلَ الْعَدَمِ إِلاَّ اللََّّح مِنْ جَوْهَريَِّتِهِ إِلَ جَوْهَرٍ آخَرَ إِلاَّ اللََّّح وَ لَا يَ نْقحلح الشَّيْ 

‘Al Tawheed’ - My father, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ahmad, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad 
Bin Bashr, from Muhammad Bin Jamhour Al Ammy, from Muhammad Bin Al Fazeyl Bin Yasar, from Abdullah Bin 
Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In the Magnificent Lordship and the Great Godship, none 
can bring the thing into being nor from a thing except Allah-azwj, nor can anyone transfer the 
thing from its essence to another essence except Allah-azwj, nor can anyone transfer the thing 
from the existence to non-existence except Allah-azwj’’.192 

َ  نِ محسْكَانَ عَنْ زحراَرَةَ قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّضْرِ عَنْ يَْْيََ الْْلََبِِ  عَنِ ابْ  -3 إِنَّ اللََّّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ فَ هحوَ مَُْلحوقٌ وَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ خِلْوٌ مِنْ خَلْقِهِ وَ خَلْقَهح خِلْوٌ مِنْهح وَ كحلُّ مَا وَقَعَ عَلَيْهِ اسْمح شَيْ  ليَْسَ  تَ بَارَكَ الَّذِي  ءٍ اللََّّح خالِقح كحلِ  شَيْ  ءٍ مَا خَلَا اللََّّ

 ءٌ كَمِثْلِهِ شَيْ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father, from Al Nazar, from Yahya Al Halby, 
from Ibn Muskan, from Zurara who said,  

 
191 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 5 H 1 
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted is unoccupied from His-azwj 
creatures, and His-azwj creatures are unoccupied from Him-azwj, and every name of whatever 
thing which occurs upon Him-azwj, apart from Allah-azwj Mighty and Majestic, so it is a creation, 
and Allah-azwj is the Creator of all things, Blessed is the One-azwj Who, there isn’t anything like 
Him-azwj’’.193 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ خِلْوٌ   عَهح عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:يد، التوحيد مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إبِْ راَهِيمَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ يحونحسَ عَنْ أَبِ الْمَغْراَءِ رَف َ   -4 إِنَّ اللََّّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ خَلْقِهِ وَ خَلْقَهح خِلْوٌ مِنْهح وَ كحلُّ مَا وَقَعَ عَلَيْهِ اسْمح شَيْ   ءٍ فَ هحوَ مَُْلحوقٌ مَا خَلَا اللََّّ

‘Al Tawheed’ - Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Al Magra, 
raising it,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted is unoccupied from His-azwj 
creation, and His-azwj creation is unoccupied from Him-azwj, and every name of whatever thing 
which occurs upon Him-azwj, so it is a creation, apart from Allah-azwj Mighty and Majestic’’.194 

َ عَزَّ وَ     خَالِدٍ الصَّيْقَلِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ الْعَلَاءِ عَنْ أَبِ   -5 إِنَّ اللََّّ
 رأََى الَْْشْيَاءَ قَدِ انْ قَادَتْ لَهح قاَلَ مَنْ مِثْلِي  جَلَّ فَ وَّضَ الَْْمْرَ إِلَ مَلَكٍ مِنَ الْمَلَائِكَةِ فَخَلَقَ سَبْعَ سََاَوَاتٍ وَ سَبْعَ أرََضِيَن وَ أَشْيَاءَ فَ لَمَّا

‘Sawaab Al Amaal’ - My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Sinan, from Abu 
Al A’ala, from Abu Khalid Al Sayqal,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Delegated the command to 
an Angel from the Angels, and he created the seven skies, and seven firmaments and things. 
So, when he saw the things to have obedience for it, he Said: “Who is like me?”  

حَتََّ وَصَلَتْ إلِيَْهِ لَمَّا أَنْ   الَ فاَسْتَقْبَلَهَا بَِِمِيعِ مَا خَلَقَ فَ تَحَلَّلَتْ لِذَلِكَ فأََرْسَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ ن حوَيْ رَةً مِنْ نَرٍ ق حلْتح وَ مَا ن حوَيْ رَةٌ مِنْ نَرٍ قاَلَ نَرٌ بِثِْلِ أنََّْحلَةٍ قَ 
 دَخَلَهح الْعحجْبح 

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Sent a spark from fire’. I said, ‘And what is a spark from 
fire?’ He-asws said: ‘A fire like an ant’. He-asws said: ‘So it met it with the entirety of what he had 
creation, and it fell into pieces at that until it arrived to him, due to self-conceit what had 
entered into him’’.195 

 الآية  قُلْ لَوْ كانَ الْبَحْرُ مِدادا   كلامه تعالى و معنى قوله تعالى   6باب 

CHAPTER 6 – THE SPEECH OF THE EXALTED AND THE 
MEANING OF THE WORDS OF THE EXALTED: Say: ‘If the sea 
were ink [18:109] – THE VERSE 

 
193 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 5 H 3 
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سِيِ  عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَْْيََ عَنِ ابْنِ محسْكَانَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمحفِيدح عَنِ ابْنِ قحولَوَيْهِ عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الطَّيَالِ   -1
 لََْ يَ زَلِ اللََّّح جَلَّ اسَْحهح عَالِماً بِذَاتهِِ وَ لَا مَعْلحومَ وَ لََْ يَ زَلْ قاَدِراً بِذَاتهِِ وَ لَا مَقْدحورَ  قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح 

‘Al Maali’ of the sheykh Al Tusi - Al Mufeed, from Ibn Awalawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from Al 
Tayalasi, from Safwan Bin Yahya, from Ibn Muskan, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name, did not cease to be a 
Knower by His-azwj Self and there was nothing to be known, and did not cease to be Able by 
His-azwj Self, and there was nothing determined’.  

 مٍ ثُحَّ أَحْدَثَ الْكَلَامَ ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ فَ لَمْ يَ زَلْ محتَكَلِ ماً قاَلَ الْكَلَامح مُحْدَثٌ كَانَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ وَ ليَْسَ بِحتَكَل ِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, ‘Why did He-azwj cease to be a Speaker?’ He-asws said: 
‘The Speech is an occurrence. Allah-azwj Mighty and Majestic existed, and He-azwj wasn’t with 
Speech, then from Him-azwj the Speech occurred’’.196 

خالِدِينَ فِيها لا يَ بْغحونَ    فِ قَ وْلهِِ   صِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عفس، تفسير القمي جَعْفَرح بْنح أَحَْْدَ عَنْ عحبَيْدِ اللََِّّ بْنِ محوسَى عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ بَ   -2
 قاَلَ لَا يحريِدحونَ بِّاَ بَدَلًا  لا يَ بْغحونَ عَنْها حِوَلًا  لَا يََْرحجحونَ مِنْهَا وَ  خالِدِينَ فِيها قاَلَ  عَنْها حِوَلًا 

‘Tafseer Al-Qummi’ - Ja’far Bin Ahmad, from Ubeydullah Bin Musa, from Ibn Al batainy, from his father, from 
Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: Abiding therein eternally. They will not be 
seeking a transfer from it [18:108]. He-asws said: ‘Abiding therein eternally – not exiting from 
it; and They will not be seeking a transfer from it [18:108] – not wanting any replacement 
with it’.  

قاَلَ قَدْ أحخْبَحكَ أَنَّ كَلَامَ اللََِّّ ليَْسَ لَهح آخِرٌ وَ   ثْلِهِ مَدَداً قحلْ لَوْ كانَ الْبَحْرح مِداداً لِكَلِماتِ رَبِِ  لنََفِدَ الْبَحْرح قَ بْلَ أَنْ تَ نْفَدَ كَلِماتح رَبِِ  وَ لَوْ جِئْنا بِِِ   ق حلْتح قَ وْلحهح 
 لَا غَايةٌَ وَ لَا يَ نْقَطِعح أبََداً  

I said, ‘His-azwj Words: Say: ‘If the sea was ink for the Words of my Lord, the sea would be 
depleted before the Words of my Lord are depleted, and even if We were to bring the like 
of it as ink’ [18:109]. He-asws said: ‘I-asws have informed you already that the Speech of Allah-

azwj, there isn’t any ending for it, nor a peak, nor would it terminate, ever!’ 

قاَلَ هَذِهِ نَ زلََتْ فِ أَبِ ذَرٍ  وَ الْمِقْدَادِ وَ سَلْمَانَ الْفَارسِِيِ  وَ عَمَّارِ بْنِ يََسِرٍ   إِنَّ الَّذِينَ آمَنحوا وَ عَمِلحوا الصَّالِْاتِ كانَتْ لَْحمْ جَنَّاتح الْفِرْدَوْسِ ن حزحلًا   ق حلْتح قَ وْلحهح 
 مَأْوًى وَ مَنْزلًِا  جَنَّاتح الْفِرْدَوْسِ ن حزحلًا  جَعَلَ اللََّّح لَْحمْ 

I said, ‘His-azwj Words: Surely those who believe and do (the) righteous deed, for them would 
be Gardens of Al-Firdows as a lodging [18:107]. He-asws said: ‘This was Revealed regarding 
Abu Zarr-ra, and Al-Miqdad-ra, and Salman Al-Farsy-ra, and Ammar Bin Yaser-ra. Allah-azwj Made 
the Garden of Al-Firdows for them as a lodging, a shelter, and a dwelling’. 

 
196 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 6 H 1 
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ا أنََ بَشَرٌ مِثْلحكحمْ يحوحى  يََ مُحَمَّدح  قحلْ  قاَلَ ثُحَّ قاَلَ  ا إِلْحكحمْ إلِهٌ واحِدٌ فَمَنْ كانَ يَ رْجحوا لقِاءَ رَبِ هِ فَ لْيَعْمَلْ عَمَلًا صالِْاً وَ لا يحشْركِْ بِعِبا إِنََّّ فَ هَذَا   دَةِ رَبِ هِ أَحَداً إِلَيَّ أنََّّ
 الشِ رْكح شِرْكح ريََِءٍ 

He-asws said: ‘Then He-azwj Said: Say: ‘But rather, I am a human being like you. He Reveals unto 
me. But rather, your God is One God. So, the one who wishes to meet his Lord, so let him do 
(the) righteous deed and he should not associate anyone with the worship of his Lord’ 
[18:110] – so this is the Shirk (association), Shirk of showing off’’.197 

مَا هِيَ فَ قَالَ هِيَ عَيْنح الْكِبَْيِتِ وَ عَيْنح الْيَمَنِ وَ   سَبْعَةح أَبِْحرٍ ما نفَِدَتْ كَلِماتح اللََِّّ   سَأَلَ يَْْيََ بْنح أَكْثَمَ أبََا الَْْسَنِ ع عَنْ قَ وْلهِِ تَ عَالَ   ج، الْحتجاج   -3
 وَ نََْنح الْكَلِمَاتح الَّتِِ لَا تحدْرَكح فَضَائلِحهَا وَ لَا تحسْتَقْصَى  [ وَ حََّْةح إِفْريِقِيَةَ وَ عَيْنح بَاجحوراَنَ وَ عَيْنح الطَّبََيَِّةِ وَ حََّْةح ماسيدان ]مَاسَبَذَانَ  عَيْنح الْبََهَحوتِ 

‘Al Ihtijaj’ - Yahya Bin Aksam asked Abu Al-Hassan-asws about the Words of the Exalted: seven 
(more) oceans, the Words of Allah would not be depleted. [31:27], what are these?’ He-asws 
said: ‘A spring of sulphur, and a spring of Al-Yemen, and a spring of Al Barhout, and a spring 
of Tiberias, and a healing hot spring, and a hot spring of Africa, and a spring at Goran, and we-

asws are the Words the merits of which can neither be realised not reached’’.198  

ى فَ قَالَ اللََّّح أعَْلَمح  سَأَلَ أبَحو ق حرَّةَ الْمححَدِ ثح عَنِ الر ضَِا ع فَ قَالَ أَخْبَِْنِ جَعَلَنَِِ اللََّّح فِدَاكَ عَنْ كَلَامِ اللََِّّ لِمحوسَ   ج، الْحتجاج عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَْْيََ قاَلَ:  -4
اَ أَسْألَحكَ عَنْ هَذَا اللِ سَانِ فَ قَالَ أبَحو الَْْسَنِ ع سحبْحَانَ اللََِّّ مَُّا تَ قحولح وَ مَعَاذَ اللََِّّ بَِِيِ  لِسَانٍ كَلَّمَهح بِالسُّرْيََنيَِّةِ أمَْ بِالْعِبَْاَنيَِّةِ فأََخَذَ أبَحو ق حرَّةَ بلِِسَانِ   أَنْ  هِ فَ قَالَ إِنََّّ

 وَ لَا كَمِثْلِهِ قاَئِلٌ فاَعِلٌ   ءٌ ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  لَكِنَّهح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ يحشْبِهَ خَلْقَهح أوَْ يَ تَكَلَّمَ بِثِْلِ مَا هحمْ محتَكَلِ محونَ وَ 

‘Al Ihtijaj’ - Safwan Bin Yahya who said,  

‘Abu Qurrat the narrators asked Al-Reza-asws saying, ‘Inform me, may Allah-azwj Make me to be 
sacrificed for you-asws, about the Speech of Allah-azwj to Musa-as’. He-asws said: ‘Allah-azwj is more 
Knowing with which tongue (language) He-azwj Spoke with the Assyrian or in Arabic’. So, Abu 
Qurra seized the language and he said, ‘But rather I ask you about this tongue (language)’. 
Abu Al-Hassan-asws said: ‘Glorious is Allah-azwj from what you are saying, and Allah-azwj Forbid 
that He-azwj should resemble His-azwj creatures, or Speaks with the like of what they are 
speaking, but the Blessed and Exalted, there isn’t anything like Him-azwj, nor is there a speaker, 
a doer like Him-azwj’.  

مٍ وَ لِسَانٍ وَ لَكِنْ يَ قحولح لَهح كحنْ فَكَانَ بِشَِيئَتِهِ مَا خَاطَبَ بِهِ قاَلَ كَيْفَ ذَلِكَ قاَلَ كَلَامح الْْاَلِقِ لِمَخْلحوقٍ ليَْسَ كَكَلَامِ الْمَخْلحوقِ لِمَخْلحوقٍ وَ لَا يَ لْفَظح بِشَقِ  فَ 
 دُّدٍ فِ نَ فَسٍ محوسَى مِنَ الَْْمْرِ وَ النَّهْيِ مِنْ غَيْرِ تَ رَ 

He said, ‘And how is that?’ He-asws said: ‘Speech of the Creator to the creature isn’t like the 
speech of the creatures to the creatures, nor is a letter uttered by a splitting of a mouth and 
a tongue, but He-azwj is Saying to it: “Be!” Therefore, by His-azwj Desire is what He-azwj Addressed 
Musa-as with, from the Commands and the Forbiddances from without any hesitation in 
Self’’.199 

 
197 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 6 H 2 
198 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 6 H 3 
199 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 2, Ch 6 H 4 
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 أبواب أسمائه تعالى و حقائقها و صفاتها و معانيها 

SECTION 3 - CHAPTERS OF THE NAMES OF THE EXALTED, AND 
THEIR REALITIES, AND THEIR ATTRIBUTES, AND THEIR 
MEANINGS 

 المغايرة بين الاسم و المعنى و أن المعبود هو المعنى و الاسم حادث 1باب 

CHAPTER 1 – THE CONTRADICTION BETWEEN THE NAME 
AND THE MEANING, AND THAT THE DEITY, HE-azwj IS THE 
MEANING AND THE NAME IS AN OCCURRENCE 

سَْاَءٌ وَ صِفَاتٌ كحنْتح عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ الثَّانِ ع فَسَألََهح رَجحلٌ فَ قَالَ أَخْبَِْنِ عَنِ الرَّبِ  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ أَ لَهح أَ   ج، الْحتجاج عَنْ أَبِ هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ:  -1
 فِ كِتَابِهِ وَ هَلْ أَسَْاَؤحهح وَ صِفَاتحهح هِيَ هحوَ 

‘Al Ihtijaj’ - Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws the 2nd and a man asked him-asws saying, ‘Inform me 
about the Lord-azwj Blessed and Exalted, are there Names and attributes for Him-azwj in the 
Book? And are His-azwj Names and His-azwj Attributes, Him-azwj?’ 

عَالَ اللََّّح عَنْ ذَلِكَ وَ إِنْ كحنْتَ تَ قحولح هَذِهِ الَْْسَْاَءح وَ الصِ فَاتح لََْ فَ قَالَ أبَحو جَعْفَرٍ ع إِنَّ لِْذََا الْكَلَامِ وَجْهَيْنِ إِنْ كحنْتَ تَ قحولح هِيَ هحوَ أنََّهح ذحو عَدَدٍ وَ كَثْرَةٍ فَ تَ 
اَ لََْ تَ زَلْ مُحْتَمِلٌ   وَ هِجَاؤحهَا وَ تَ قْطِيعح ححرحوفِهَا فَمَعَاذَ  فإَِنْ ق حلْتَ لََْ تَ زَلْ عِنْدَهح فِ عِلْمِهِ وَ هحوَ يَسْتَحِقُّهَا فَ نَعَمْ وَ إِنْ كحنْتَ تَ قحولح لََْ يَ زَلْ صحوَرحهَا    مَعْنَيَيْنِ تَ زَلْ فإَِنََّّ
 ءٌ غَيْرحهح  اللََِّّ أَنْ يَكحونَ مَعَهح شَيْ 

Abu Ja’far-asws said: ‘For this speech, there are two aspects. If you are saying, these (Names) 
are Him-azwj, i.e., He-azwj is with a number and multiplicity, so Exalted is Allah-azwj (away) from 
that; and if you are saying these are Attributes, and the Names would never cease to be, so 
‘never cease to be’ carries two meaning. If you say, ‘They will not cease to be in His-azwj 
Presence in His-azwj Knowledge and He-azwj is Rightful, so yes; but if you are saying these will 
not cease to be, their images, and their spellings, and their syllables, and their letters, then 
we-asws seek Refuge with Allah-azwj that there happens to be with Him-azwj, something other 
than Him-azwj. 

إلِيَْهِ وَ يَ عْبحدحونهَح وَ هِيَ ذكِْرحهح وَ كَانَ اللََّّح سحبْحَانهَح وَ لَا ذكِْرَ وَ الْمَذْكحورح   بَلْ كَانَ اللََّّح تَ عَالَ ذكِْرحهح وَ لَا خَلْقَ ثُحَّ خَلَقَهَا وَسِيلَةً بَ يْنَهح وَ بَيْنَ خَلْقِهِ يَ تَضَرَّعحونَ بِّاَ
اَ يََْتَلِفح وَ يََتَْ  قَدِيمح الَّذِي لََْ يَ زَلْ وَ الَْْسَْاَءح وَ الصِ فَاتح مَُْلحوقاَتٌ بِالذ كِْرِ هحوَ اللََّّح الْ  لِفح وَ الْمَعْنُِِّ بِّاَ هحوَ اللََّّح الَّذِي لَا يلَِيقح بِهِ الِاخْتِلَافح وَ لَا الِايتِلَافح وَ إِنََّّ

 الْمحتَجَز يِ 

But, Allah-azwj was and had not Created. Then He-azwj Created these as a means between Him-

azwj and His-azwj creatures - being desperately (dependant) upon Him-azwj, and they are 
worshipping Him-azwj, and these are His-azwj Mention. And Allah-azwj was and there was no 
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Mention, and the Mentioned One-azwj is with the Mention. He-azwj is Allah-azwj, the eternal Who 
does not cease to be; and the Names and the Attributes are creations, and the Meaning 
Meant by these, He-azwj is Allah-azwj with Whom neither befits the variances nor the 
combinations, and rather (that) variates and combines, (which is) fragmented. 

 وَاحِدٌ لَا محتَجَز ئٌِ وَ لَا محتَوَهَّمٌ بِالْقِلَّةِ وَ الْكَثْرَةِ وَ كحلُّ محتَجَز ئٍِ أوَْ  وَ لَا ي حقَالح لَهح قلَِيلٌ وَ لَا كَثِيٌر وَ لَكِنَّهح الْقَدِيمح فِ ذَاتهِِ لَِْنَّ مَا سِوَى الْوَاحِدِ محتَجَز ئٌِ وَ اللََّّح 
 الْكَثْرَةِ فَ هحوَ مَُْلحوقٌ دَالٌّ عَلَى خَالِقٍ لَهح محتَوَهَّمٍ بِالْقِلَّةِ وَ 

Allah-azwj will not be said to be combined, nor Allah-azwj as little nor more, but the eternality is 
regarding His-azwj Self, because whatever is besides the One-azwj, is a fragment, and Allah-azwj is 
the One-azwj, not fragmented, nor can He-azwj be imagined with the less and the more, and 
everything which is fragmented or imagined with the less and the more, so it is a creation 
evidencing upon its Creator.  

َ قَدِيرٌ خَبََّْتَ أنََّهح لَا ي حعْجِزحهح شَيْ  اَ نَ فَيْتَ بِالْكَلِمَةِ الْْهَْلَ وَ جَعَلْتَ   ءٌ فَ نَفَيْتَ بِالْكَلِمَةِ الْعَجْزَ وَ جَعَلْتَ الْعَجْزَ فَ قَوْلحكَ إِنَّ اللََّّ سِوَاهح وَ كَذَلِكَ قَ وْلحكَ عَالٌَ إِنََّّ
  يَ زَلْ عَالِماً الْْهَْلَ سِوَاهح فإَِذَا أفَْنََ اللََّّح الَْْشْيَاءَ أفَْنََ الصُّورَةَ وَ الِْْجَاءَ وَ التَّقْطِيعَ فَلَا يَ زاَلح مَنْ لََْ 

Your words that ‘Allah-azwj is Powerful’, informs you that He-azwj is not frustrated by anything. 
Thus you, negate the frustration by the speech and make the frustration to be other than Him-

azwj. And similar to that are your words, ‘Knower’. But rather the ignorance is negated by the 
speech, and the ignorance is made to be besides Him-azwj. And when Allah-azwj Annihilates the 
things, the image, and the spelling, and the syllables get annihilated, and He-azwj does not 
cease to be, the One-azwj who will not cease to be a Knower’. 

لََْ نَصِفْهح بِالسَّمْعِ الْمَعْقحولِ فِ الرَّأْسِ وَ كَذَلِكَ سَََّيْنَاهح بَصِيراً لِْنََّهح لَا يََْفَى    فَ قَالَ الرَّجحلح فَكَيْفَ سَََّيْنَا رَب َّنَا سََِيعاً فَ قَالَ لِْنََّهح لَا يََْفَى عَلَيْهِ مَا يحدْرَكح بِالَْْسَْاَعِ وَ 
   بِالْْبَْصَارِ مِنْ لَوْنٍ أوَْ شَخْصٍ أوَْ غَيْرِ ذَلِكَ وَ لََْ نَصِفْهح ببَِصَرِ طرَْفَةِ الْعَيْنِ  عَلَيْهِ مَا يحدْرَكح 

The man said, ‘How come we are Naming our Lord-azwj as ‘All-Hearing’?’ He-asws said: ‘Because 
it is not Hidden upon Him-azwj whatever is being comprehended by the ears, and we-asws do 
not describe Him-azwj with the Hearing situated in the head. Like that, we-asws Name Him-azwj as 
‘All-Seeing’, because it is not Hidden upon Him-azwj whatever is comprehended by the visions, 
from the colour or persons or other than that; and we-asws do not describe Him-azwj with the 
vision of the blink of the eye.  

 ءِ اللَّطِيفِ مِثْلِ الْبَعحوضَةِ وَ مَا هحوَ أَخْفَى مِنْ ذَلِكَ  وَ كَذَلِكَ سَََّيْنَاهح لَطِيفاً لعِِلْمِهِ بِالشَّيْ 

And similar to that we-asws Name Him-azwj as the ‘Aware of subtleties’ due to His-azwj Knowledge 
of the subtle things, like the mosquito, and (things) more concealed than that. 

فَادِ وَ الَْْدَبِ عَلَى أوَْلَادِهَا وَ إِقاَمَةِ بَ عْضِهَا   وَ نَ قْلِهَا الطَّعَامَ وَ الشَّراَبَ إِلَ أوَْلَادِهَا فِ الْْبَِالِ وَ   عَلَى بَ عْضٍ وَ مَوْضِعِ الْمَشْيِ مِنْهَا وَ الْعَقْلِ وَ الشَّهْوَةِ للِسِ 
 لْمَخْلحوقِ الْمحكَيَّفِ  الْمَفَاوِزِ وَ الَْْوْدِيةَِ وَ الْقِفَارِ فَ عَلِمْنَا بِذَلِكَ أَنَّ خَالقَِهَا لَطِيفٌ بِلَا كَيْفٍ إِذِ الْكَيْفِيَّةح لِ 

And the subject of the growth is from these, and the intelligence, and the desires for the 
marital relations, and the leniency upon their offspring, and their watching out for each other, 
and their transference of the food and the drink to their children in the mountains, and 
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wilderness, and the valleys, and the wastelands. Thus, we know that their Creator is Aware of 
the subtleties without a ‘how’, and rather the ‘how’ is for the creations, the ones subject to 
‘how’.  

ً بِلَا ق حوَّةِ الْبَطْشِ الْمَعْرحوفِ مِنَ الْْلَْقِ وَ لَوْ كَانَ ق حوَّتحهح ق حوَّةَ   الْبَطْشِ الْمَعْرحوفِ مِنَ الْْلَْقِ لَوَقَعَ التَّشْبِيهح وَ احْتَمَلَ الز يََِدَةَ وَ مَا احْتَمَلَ وَ كَذَلِكَ سَََّيْنَا رَب َّنَا قَوِيَ 
 قْصَانَ وَ مَا كَانَ نَقِصاً كَانَ غَيْرَ قَدِيٍم وَ مَا كَانَ غَيْرَ قَدِيٍم كَانَ عَاجِزاً الز يََِدَةَ احْتَمَلَ النُّ 

And similar to that, we Name our Lord-azwj as Strong, not due to the strength of the violence 
well-known from the creatures. And if it was so that His-azwj Strength was the strength of the 
well-known violence from the creatures, a resemblance would not occur for Him-azwj and an 
increase would not be tolerated. And whatever tolerates the increase, would tolerate the 
decrease; and whatever was deficient would be without eternity; and whatever was without 
eternity would be frustrated.  

وَ عَلَى الَْْوْهَامِ أَنْ تََحدَّهح وَ عَلَى الضَّمَائرِِ    مُحَرَّمٌ عَلَى الْقحلحوبِ أَنْ تََْتَمِلَهح   يفَ فَ رَب ُّنَا تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ لَا شِبْهَ لَهح وَ لَا ضِدَّ وَ لَا نِدَّ وَ لَا كَيْفِيَّةَ وَ لَا نَِّاَيةََ وَ لَا تَصَارِ 
 وَ تَ عَالَ عَنْ ذَلِكَ عحلحو اً كَبِيراً  جَلَّ وَ عَزَّ عَنْ أدََاةِ خَلْقِهِ وَ سَِاَتِ برَيَِّتِهِ  أَنْ تحصَو رَِهح 

Our Lord-azwj, Blessed and Exalted, there is neither a resemblance for Him-azwj, nor an opposite, 
nor a match, nor a ‘how’, nor an end-point, nor can be envisaged by visions. And it is 
Prohibited unto the hearts to conceive His-azwj resemblance, and upon the imaginations that 
they limit Him-azwj, and upon the consciences that they form Him-azwj. Majestic and Mighty is 
He-azwj from the instruments of His-azwj creatures, and features of His-azwj Created beings; and 
Exalted is He-azwj from that, Loftier, Greater’’.200 

قاَلَ يََ هِشَامح اللََّّح محشْتَقٌّ  سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ أَسَْاَءِ اللََِّّ عَزَّ ذكِْرحهح وَ اشْتِقَاقِهَا فَ قحلْتح اللََّّح مَُّا هحوَ محشْتَقٌّ  ج، الْحتجاج عَنْ هِشَامِ بْنِ الَْْكَمِ قاَلَ: -2
مَ دحونَ الْمَعْنََ فَ قَدْ كَفَرَ وَ لََْ يَ عْبحدْ شَيْئاً وَ مَنْ عَبَدَ الِاسْمَ وَ الْمَعْنََ فَ قَدْ كَفَرَ وَ عَبَدَ مِنْ إلَِهٍ وَ إلَِهٌ يَ قْتَضِي مَأْلحوهاً وَ الِاسْمح غَيْرح الْمحسَمَّى فَمَنْ عَبَدَ الِاسْ 

 أَ فَهِمْتَ يََ هِشَامح   اثْ نَيْنِ وَ مَنْ عَبَدَ الْمَعْنََ دحونَ الِاسْمِ فَذَلِكَ التَّوْحِيدح 

‘Al Ihtijaj’ - From Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Names of Allah-azwj and their derivatives of Allah-azwj from 
what He-azwj is derived. He-asws said: ‘O Hisham! ‘Allah’ is derived from ‘God’, and God requires 
its worshipper, and the name is other than the Named. The one who worships the Name 
besides the Meaning, so he has blasphemed and has not worshipped anything; and the one 
who worships the Name and the Meaning, so he has associated (committed Shirk) and 
worship two; and the one who worships the Meaning besides the Name, so that is the 
Tawheed. Do you understand, O Hisham?’ 

َ مَعْنًَ يحدَلُّ عَلَيْهِ بِّذَِهِ قاَلَ فَ قحلْتح زدِْنِ فَ قَالَ إِنَّ للََِِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ تِسْعَةً وَ تِسْعِيَن اسَْاً فَ لَوْ كَانَ الِاسْمح هحوَ الْ  محسَمَّى لَكَانَ كحلُّ اسْمٍ مِنْهَا إِلَْاً وَ لَكِنَّ اللََّّ
 للِْمححْرقِِ أَ فَهِمْتَ يََ هِشَامح فَ هْماً تَدْفَعح بِهِ  يََ هِشَامح الْحْبْزح اسْمٌ للِْمَأْكحولِ وَ الْمَاءح اسْمٌ للِْمَشْرحوبِ وَ الثَّوْبح اسْمٌ للِْمَلْبحوسِ وَ النَّارح اسْمٌ الَْْسَْاَءِ وَ كحلُّهَا غَيْرحهح 

  غَيْرهَح ق حلْتح نَ عَمْ  وَ ت حنَاضِلح أعَْدَاءَنَ وَ الْمحتَّخِذِينَ مَعَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ 

 
200 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 1 H 1 
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He (Hisham) said, ‘I said, ‘Increase for me’. He-asws said: ‘For Allah-azwj there are ninety nine 
Names. So if it was such that the Name was the Named, then it would be so that every Name 
from these would be a God. But, Allah-azwj is the Meaning, these Names indicate upon, and all 
of these are other than Him-azwj. O Hisham! The bread is a name of the food, and the water is 
a name of the drink, and the cloth is a name of the garment, and the fire is a name of the 
incinerator. Do you understand, O Hisham? (It is) an understanding you can repulse and fight 
our-asws enemies with and the ones who taking others along with Allah-azwj Majestic and 
Mighty’.  I said, ‘Yes’.  

 قاَلَ فَ قَالَ نَ فَعَكَ اللََّّح بِهِ وَ ثَ بَّتَكَ 

He (Hisham) said, ‘He-asws said: ‘May Allah-azwj Benefit you with it and Affirm you, O Hisham!’ 

 قاَلَ هِشَامٌ فَ وَ اللََِّّ مَا قَ هَرَنِ أَحَدٌ فِ عِلْمِ التَّوْحِيدِ حَتََّ قحمْتح مَقَامِي هَذَا 

Hisham said, ‘By Allah-azwj! No one was able to subdue me regarding the Tawheed (Oneness) 
until I rose to this status of mine’’.201 

دِ اللََِّّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ وَ محوسَى  يد، التوحيد مع، معان الْخبار ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ عحبَيْ   -3
 سَألَْتح الر ضَِا ع عَنِ الِاسْمِ مَا هحوَ قاَلَ صِفَةٌ لِمَوْصحوفٍ  قاَلَ: بْنِ عَمْروٍ وَ الَْْسَنِ بْنِ أَبِ عحثْمَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ 

Al Tawheed’ - My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Husayn Bin Ubeydullah, from Muhammad Bin Abdullah, 
and Musa Bin Amro, and Al Hassan Bin Ali Bin Abu Usman, from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the Name, what is it?’ He-asws said: ‘An Attribute of the 
Attributed’’.202 

ءَ مَعَهح ثُحَّ خَلَقَ الَْْشْيَاءَ بَدِيعاً وَ اخْتَارَ لنَِفْسِهِ أَحْسَنَ سحئِلَ أبَحو الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنح مُحَمَّدٍ ع عَنِ التَّوْحِيدِ فَقِيلَ لَهح لََْ يَ زَلِ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَيْ   ج، الْحتجاج   -4
 الَْْسَْاَءِ أَ وَ لََْ تَ زَلِ الَْْسَْاَءح وَ الْحْرحوفح مَعَهح قَدِيمةًَ  

‘Al Ihtijaj’ - Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws was asked about the Tawheed, and it was 
said to him-asws, ‘Allah-azwj did not cease to be Alone, there being nothing with Him-azwj, then 
He-azwj Created the things Originating, and Chose the best Names for Himself-azwj, or the 
Names and the Letters did not cease to be with Him-azwj from before?’  

وَ تَلَاشَتْ أوَْصَافح الْوَاصِفِيَن   أوَْهَامح الْمحتَوَهَِّ ِيَن وَ قَصحرَ طرََفح الطَّارفِِينَ فَكَتَبَ لََْ يَ زَلِ اللََّّح مَوْجحوداً ثُحَّ كَوَّنَ مَا أرَاَدَ لَا راَدَّ لقَِضَائهِِ وَ لَا محعَقِ بَ لِْحكْمِهِ تََهَتْ  
بْطِلِيَن عَنِ الدَّرْكِ لعَِجِيبِ شَأْنهِِ وَ الْوحقحوعِ بِالْبحلحوغِ عَلَى عحلحوِ  مَكَانهِِ    وَ اضْمَحَلَّتْ أقَاَوِيلح الْمح

He-asws wrote: Allah-azwj did not cease to be existing, then He-azwj Brought into being whatever 
He-azwj Wanted, there neither being an Intended one for His-azwj Judgment nor a punished one 
for His-azwj Decision. The imaginations of the imaginers have strayed, and the extremes of the 
extremities are deficient, and the descriptions of the describers have faded away, and the 

 
201 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 1 H 2 
202 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 1 H 3 
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words of the invalidators have disappeared from the realisations due to the wondrous nature 
of Your-azwj Glory, and the occurring with reaching upon Loftiness of His-azwj Place. 

 ارَةٍ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ فَ هحوَ بِالْمَوْضِعِ الَّذِي لَا يَ تَنَاهَى وَ بِالْمَكَانِ الَّذِي لََْ تَ قَعْ عَلَيْهِ النَّاعِتحونَ بِِِشَارَةٍ وَ لَا عِبَ 

He-azwj is with the place, which does not have an end-point, and with the place which the 
attributers cannot occur upon Him-azwj with the gesture nor a phrase. Far be it! Far be it!’’.203 

عَنِ الَْْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ الْْزََّازِ عَنْ رجَِالهِِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ يزَيِدَ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ    -5
َ غَيْرح اللََِّّ وَ اللََّّح غَيْرح أَسَْاَءٍ وَ كحلُّ شَيْ اللََّّح غَايةَح مَنْ غَيَّاهح فاَلْمحغَيَّا غَيْرح الْغَايةَِ تَ وَحَّدَ بِالرُّبحوبيَِّةِ وَ وَصَفَ نَ فْسَهح بِغَيْرِ مَُْدحو   قاَلَ: ءٍ وَقَعَ عَلَيْهِ اسْمح  دِيَّةٍ فاَلذَّاكِرح اللََّّ
 ءٍ سِوَاهح فَ هحوَ مَُْلحوقٌ  شَيْ 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ali Bin Al Abbas, from Yazeed Ibn Abdullah, 
from Al Hassan Bin Saeed Al Khazaz, from his men,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj is a Peak from His-azwj (created peaks), so the 
meaning is without the peak. He-azwj is to be professed as being One with the Lordship, and 
He-azwj Described Himself-azwj as being without limitation, therefore the mentioner of Allah-azwj 
is other than Allah-azwj, and Allah-azwj is other than His-azwj Names, and every thing upon which 
a name occurs, besides Him-azwj, so it is a creation.  

َ أوَِ ادْعحوا الرَّحْْنَ أيًَّ ما تَدْعحوا فَ لَهح الَْْسَْاءح الْحْسْنَ   وَ قاَلَ   فاَدْعحوهح بِّا  وَ للََِِّّ الَْْسَْاءح الْحْسْنَ   أَ لَا تَ رَى قَ وْلَهح الْعِزَّةح للََِِّّ الْعَظَمَةح للََِِّّ وَ قاَلَ  فاَلَْْسَْاَءح   قحلِ ادْعحوا اللََّّ
 محضَافَةٌ إلِيَْهِ وَ هحوَ التَّوْحِيدح الْْاَلِصح 

Do you not see His-azwj Words: “the Honour is for Allah [10:65]”, and “The Greatness is for 
Allah-azwj”, And for Allah are the most Beautiful Names, therefore supplicate by these [7:180] 
Say: ‘Supplicate to Allah or supplicate to the Beneficent. Whichever (Name) you supplicate 
with, so for Him are the most excellent Names. [17:110]. The Names are addendum to Him-

azwj, and He-azwj is the pure Tawheed’’.204 

يْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ يزَيِدَ عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى عَنْ أَبِ عَبْدِ يد، التوحيد ابْنح الْمحتَوكَِ لِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ ابْنِ أحورَمَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْحْسَ   -6
َ فأََمَّا مَا عَبَََّتِ الْْلَْسحنح عَنْهح أوَْ عَمِلَتِ الْْيَْدِي فِيهِ فَ هحوَ مَُْلحو ءٍ وَقَعَ عَلَيْهِ اسْمح شَيْ وَ كحلُّ شَيْ  اسْمح اللََِّّ غَيْرح اللََِّّ  اللََِّّ ع قاَلَ: قٌ وَ اللََّّح ءٍ فَ هحوَ مَُْلحوقٌ مَا خَلَا اللََّّ

 مَوْصحوفَةٌ وَ كحلُّ مَوْصحوفٍ مَصْنحوعٌ وَ صَانِعح الَْْشْيَاءِ غَيْرح مَوْصحوفٍ بَِِدٍ  محسَمًّى غَايةَح مَنْ غَايََهح وَ الْمحغَيَّا غَيْرح الْغَايةَِ وَ الْغَايةَح 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Mutawakkal, from Muhammad Al Attar, from Ibn Aban, from Ibn Awrama, from Ali Bin Al 
Husayn Bin Muhammad, from Khalid Bin Yazeed, from Abdul A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Name of Allah-azwj is other than Allah-azwj, and every 
thing a name falls upon so it is a creation, apart from Allah-azwj. As for what the tongue 
expresses a phrase about Him-azwj, or the hands work regarding Him-azwj, it is a creation, and 
Allah-azwj is a Peak from His-azwj (created) peaks, and the meaning is without a peak, and the 

 
203 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 1 H 4 
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peak is a description, and every description is made, and the Maker of the things is without a 
description with a limit of a named one.  

يَ تَنَاهَ إِلَ غَايةٍَ إِلاَّ كَانَتْ غَيْرهَح لَا يزَلُِّ  يَ تَكَوَّنْ فَ تحعْرَفَ كَيْنحونَ تحهح بِصحنْعِ غَيْرهِِ وَ لََْ   مَنْ فَهِمَ هَذَا الْحْكْمَ أبََداً وَ هحوَ التَّوْحِيدح الْْاَلِصح فاَعْتَقِدحوهح وَ صَدِ قحوهح وَ  لََْ 
  عَزَّ وَ جَلَّ  تَ فَهَّمحوهح بِِِذْنِ اللََِّّ 

He-azwj did not come into existence by the Making of someone else, so His-azwj Existence can 
be understood, and He-azwj did not end up to a peak except it would have been someone else. 
Do not err from the understanding of this ruling ever, and it is the pure Tawheed, therefore 
believe in it, and ratify it, and understand it by the Permission of Allah-azwj Mighty and 
Majestic.  

َ بِِِجَابٍ أوَْ بِصحورَةٍ أوَْ بِثِاَلٍ فَ هحوَ محشْركٌِ لَِْنَّ الِْْجَابَ وَ الْمِثَ  اَ هحوَ وَاحِدٌ محوَحَّدٌ فَكَيْفَ ي حوَحِ دح مَنْ زَعَمَ أنََّهح وَ مَنْ زَعَمَ أنََّهح يَ عْرِفح اللََّّ الَ وَ الصُّورَةَ غَيْرحهح وَ إِنََّّ
اَ عَ  اَ يَ عْرِفح غَيْرهَح عَرَفَهح بِغَيْرهِِ إِنََّّ َ مَنْ عَرَفَهح بِاللََِّّ فَمَنْ لََْ يَ عْرفِْهح بِهِ فَ لَيْسَ يَ عْرفِحهح إِنََّّ  رَفَ اللََّّ

And one who claim that he recognises Allah-azwj with veils, or with an image, or with an 
example, so he is a Polytheist, because the veils, and the examples, and the image is other 
than Him-azwj, and rather He-azwj is One Being, so how can he consider Him-azwj as One, the one 
who claims that he is recognised by someone else. But rather, he recognises Allah-azwj, one 
who recognises Him-azwj as Allah-azwj, so the one who does not recognise Him-azwj with it, 
doesn’t recognise Him-azwj. But rather, he has recognised someone else. 

 ءٍ يحسَمَّى بَِِسَْاَئهِِ فَ هحوَ غَيْرح أَسَْاَئهِِ وَ الَْْسَْاَءح غَيْرحهح وَ الْمَوْصحوفح غَيْرح الْوَاصِفِ ءٌ وَ اللََّّح خَالِقح الَْْشْيَاءِ لَا مِنْ شَيْ ليَْسَ بَيْنَ الْْاَلِقِ وَ الْمَخْلحوقِ شَيْ 

There isn’t anything between the Creator and the created, and Allah-azwj is the Creator of the 
things, not from a thing. He-azwj is Named by His-azwj Names, therefore He-azwj is other than His-

azwj Names, and His-azwj Names are other than Him-azwj, and the described one is other than the 
describer.  

 وَ لَا تحدْرَكح مَعْرفَِةح اللََِّّ إِلاَّ بِاللََِّّ وَ اللََّّح خِلْوٌ مِنْ خَلْقِهِ وَ خَلْقحهح خِلْوٌ مِنْهح  فَمَنْ زَعَمَ أنََّهح ي حؤْمِنح بِاَ لَا يَ عْرِفح فَ هحوَ ضَالٌّ عَنِ الْمَعْرفَِةِ لَا يحدْركِح مَُْلحوقٌ شَيْئاً إِلاَّ بِاللََِّّ 
 

The one who claims that he believes in what he does not recognise, so he has strayed from 
the recognition. The created being cannot realise anything except through Allah-azwj, nor can 
you realise the recognition of Allah-azwj except through Allah-azwj, and Allah-azwj is vacant from 
His-azwj creation, and His-azwj creation is vacant from Him-azwj.  

ةَ لَْحمْ فِيمَا ارْتَضَى لََْ يَ قْدِرحوا عَلَى عَمَلٍ وَ لَا محعَالَْةٍَ مَُّا أَحْدَثَ فِ  وَ إِذَا أرَاَدَ شَيْئاً كَانَ كَمَا أرَاَدَ بِِمَْرهِِ مِنْ غَيْرِ نحطْقٍ لَا مَلْجَأَ لعِِبَادِهِ مَُّا قَضَى وَ لَا ححجَّ 
 تبَارَكَ اللََّّح رَبُّ الْعالَمِينَ  غْلِبح إِراَدَةَ اللََِّّ رَبِّ ِمْ فَمَنْ زَعَمَ أنََّهح يَ قْوَى عَلَى عَمَلٍ لََْ يحردِْهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ فَ قَدْ زَعَمَ أَنَّ إِراَدَتَهح ت َ أبَْدَانَِِّمح الْمَخْلحوقَةِ إِلاَّ بِ 

And whenever He-azwj Wants something, it comes into being just as He-azwj Wanted from 
without having Spoken, being a shelter from His-azwj servants from what He-azwj has Ordained, 
and there is no argument for them regarding what He-azwj Chooses. They are not able upon 
working, nor treating from what creature comes into being in their bodies. So, the one who 
claims that he is strong upon a work which Allah-azwj Mighty and Majestic does not Want, so 
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he has claimed that his intention has overcome the Intention (Will) of Allah-azwj. Blessed is 
Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’’.205 

َ بِالتَّوَهُّمِ فَ قَدْ كَفَرَ   عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنِ ابْنِ مَُْبحوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ   -7 مَنْ عَبَدَ اللََّّ
 بِّاَ نَ فْسَهح نْ عَبَدَ الْمَعْنََ بِِِيقَاعِ الَْْسَْاَءِ عَلَيْهِ بِصِفَاتهِِ الَّتِِ يَصِفح  وَ مَنْ عَبَدَ الِاسْمَ وَ لََْ يَ عْبحدِ الْمَعْنََ فَ قَدْ كَفَرَ وَ مَنْ عَبَدَ الِاسْمَ وَ الْمَعْنََ فَ قَدْ أَشْرَكَ وَ مَ 

 نيَِتِهِ فأَحولئَِكَ أَصْحَابح أمَِيِر الْمحؤْمِنِيَن ع فَ عَقَدَ عَلَيْهِ قَ لْبَهح وَ نَطَقَ بِهِ لِسَانحهح فِ سِرِ  أمَْرهِِ وَ عَلَا 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Yaqteeny, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from someone 
else,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who worships Allah-azwj by the imagination, so he 
has committed Kufr, and one who worships the Name and does not worship the meaning, so 
he has committed Kufr, and one who worships the Name and the meaning, so he has 
committed Shirk (associated), and one who worships the meaning with the harmony of the 
Names upon Him-azwj with His-azwj Attributes which He-azwj Described Himself-azwj with, and 
pacts his heart upon it, and his tongues speaks with it in the private of his affairs and his 
public, so they are the companions of Amir Al-Momineen-asws’’. 

 أحولئِكَ هحمح الْمحؤْمِنحونَ حَقًّا  وَ فِ حَدِيثٍ آخَرَ 

And in another Hadeeth: ‘Those, they are the Momineen, truly’’.206 

 يزَيِدَ عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عحمَرَ عَنْ أَبِ عَبْدِ  يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حََّْادٍ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ   -8
وَ بِاللَّفْظِ غَيْرَ محنْطَقٍ وَ بِالشَّخْصِ غَيْرَ مَحَسَّدٍ وَ بِالتَّشْبِيهِ غَيْرَ مَوْصحوفٍ وَ بِاللَّوْنِ غَيْرَ    إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ خَلَقَ اسَْاً بِالْحْرحوفِ غَيْرَ مَنْعحوتٍ   اللََِّّ ع قاَلَ:

   مَسْتحورٍ مَصْبحوغٍ مَنْفِيٌّ عَنْهح الْْقَْطاَرح محبَعَّدٌ عَنْهح الْحْدحودح مَُْجحوبٌ عَنْهح حِسُّ كحلِ  محتَوَهِ مٍ محسْتَتٌْ غَيْرح 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hamad, from Al Husayn 
Bin Yazeed, from Ibn Al Batainy, from Ibrahim Bin Umra,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Created the Names with 
the Letters without sounds, and with the words without speaking, and with the personality 
without a body, and with its resemblance without attributes, and with the colour without 
colouring. The lines are negated from Him-azwj. Remote from Him-azwj are the limitations, veiled 
from Him-azwj. He-azwj Senses every veiled whim without a veil. 

ثةََ أَسَْاَءٍ لفَِاقَةِ الْْلَْقِ إلِيَْهَا وَ حَجَبَ وَاحِداً مِنْهَا وَ هحوَ الِاسْمح الْمَكْنحونح فَجَعَلَهح كَلِمَةً تََمَّةً عَلَى أرَْبَ عَةِ أَجْزاَءٍ مَعاً ليَْسَ مِنْهَا وَاحِدٌ قَ بْلَ الْآخَرِ فأََظْهَرَ مِنْهَا ثَلَا 
 لِكحلِ  اسْمٍ مِنْ هَذِهِ أرَْبَ عَةح أرَكَْانٍ فَذَلِكَ اثْ نَا عَشَرَ رحكْناً  اءِ الثَّلَاثةَِ الَّتِِ أحظْهِرَتْ فاَلظَّاهِرح هحوَ اللََّّح وَ تَ بَارَكَ وَ سحبْحَانَ الْمَخْزحونح بِّذَِهِ الَْْسََْ 

He-azwj Made it to be a complete word upon four parts, along with that there is not one from 
these which is before the other. He-azwj Manifested three Names from these for the 
desperation of the creatures towards these, and Veiled one of these, and it is the Hidden 
Name, the Treasured. Thus, these are the Names which are Manifest. The Manifested is Allah-
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azwj, Blessed, and Exalted. And He-azwj the Glorious, Subjected four elements to every Name 
from these Names. That (makes it as) twelve elements.  

الْعَلِيمح    الْْالِقح الْبارئِح الْمحصَو رِح الَْْيُّ الْقَيُّومح لا تََْخحذحهح سِنَةٌ وَ لا نَ وْمٌ   الْمَلِكح الْقحدُّوسح   الرَّحْْنح الرَّحِيمح   ثُحَّ خَلَقَ لِكحلِ  رحكْنٍ مِنْهَا ثَلَاثِيَن اسَْاً فِعْلًا مَنْسحوباً إلِيَْهَا فَ هحوَ 
قْتَدِرح  الْعَزيِزح الْْبََّارح الْمحتَكَبَِ ح الْعَلِيُّ الْعَظِيمح  الْْبَِيرح السَّمِيعح الْبَصِيرح الَْْكِيمح  الْمحنْشِئح الْبَدِيعح الرَّفِيعح الْْلَِيلح الْكَريمح الرَّازقِح  الْبارئِح  الْقادِرح السَّلامح الْمحؤْمِنح الْمحهَيْمِنح  الْمح

   الْوَارِثح الْمححْيِي الْمحمِيتح الْبَاعِثح 

Then He-azwj Created for every element from these, thirty Names, a deed linked to these. He-

azwj is the Beneficent, the Merciful, the King, the Holy, the Creator, the Maker, the Fashioner, 
the Living, the Eternal. Neither does slumber seize Him-azwj nor sleep. The Knower, the Aware, 
the Hearing, the Seeing, the Wise, the Mighty, the Compeller, the Supreme, the Exalted, the 
Magnificent, the Dominant, the Powerful, the Grantor of safety, the Securer, the Controller, 
the Maker, the Builder, the Initiator, the Lofty, the Majestic, the Benevolent, the Sustainer, 
the Life-Giver, the Causer of death, the Resurrector, the Inheritor.  

ةٌ لِْذَِهِ الَْْسَْاَءِ الثَّلَاثةَِ وَ هَذِهِ الَْْسَْاَءح الثَّلَاثةَح أرَكَْانٌ وَ ححجحبٌ لِلِاسْمِ  فَ هَذِهِ الَْْسَْاَءح وَ مَا كَانَ مِنَ الَْْسَْاَءِ الْحْسْنََ حَتََّ تتَِمَّ ثَلَاثََاِئَةٍ وَ سِتِ يَن اسَْاً فَهِيَ نِسْبَ 
َ أوَِ ادْعحوا الرَّحْْنَ أيًَّ ما تَدْعحوا فَ لَهح الَْْسَْاءح الْحْسْنَ  مَخْزحونِ بِّذَِهِ الَْْسَْاَءِ الثَّلَاثةَِ وَ ذَلِكَ قَ وْلحهح عَزَّ وَ جَلَ الْوَاحِدِ الْمَكْنحونِ الْ   قحلِ ادْعحوا اللََّّ

These are the Names, and whatever was from the Good Names until three hundred and sixty 
(360) Names are complete. It is a link to these three Names, and these Names are (of) three 
elements, and One Name is Veiled, the Hidden, the Treasured by these three Names; and 
these are the Words of the Exalted [17:110] Say: Call upon Allah or call upon the Beneficent; 
whichever (Name) you call upon, for Him are the best Names’’.207 

 معاني الأسماء و اشتقاقها و ما يجوز إطلاقه عليه تعالى و ما لا يجوز  2باب 

CHAPTER 2 – MEANING OF THE NAMES, AND THEIR 
DERIVATION, AND WHAT IS ALLOWED TO SAY UPON HIM-azwj 
THE EXALTED AND WHAT IS NOT ALLOWED 

سَأَلَ رَجحلٌ أبََا الَْْسَنِ ع وَ هحوَ فِ    لَ: ل، الْصال ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ سحلَيْمَانَ قاَ  -1
وَ    وقِ فإَِنَّ الْْوََادَ الَّذِي ي حؤَدِ ي مَا افْتََْضَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهِ الطَّوَافِ فَ قَالَ لَهح أَخْبَِْنِ عَنِ الْْوََادِ فَ قَالَ إِنَّ لِكَلَامِكَ وَجْهَيْنِ فإَِنْ كحنْتَ تَسْأَلح عَنِ الْمَخْلح 

 الْبَخِيلَ مَنْ بَِِلَ بِاَ افْتََْضَ اللََّّح عَلَيْهِ 

‘Al Khisaal’, ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - My father, from Sa’ad, from Ibrahim Bin Hashim, from Ahmad Bin 
Suleyman who said,  

‘A man asked Abu Al-Hassan-asws while he-asws was performing Tawaaf, saying to him-asws, 
‘Inform me about the Benevolent’. He-asws said: ‘There are two aspects to your speech – If you 
are asking about the people, then the benevolent is the one who gives what Allah-azwj Mighty 
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and Majestic has Obligated upon him, and the stingy is one who is stingy with what Allah-azwj 
has Obligated upon him. 

  أعَْطاَهح مَا ليَْسَ لهَح وَ إِنْ مَنَعَ مَنَعَ مَا ليَْسَ لَهح وَ إِنْ كحنْتَ تَ عْنِِ الْْاَلِقَ فَ هحوَ الْْوََادح إِنْ أعَْطَى وَ هحوَ الْْوََادح إِنْ مَنَعَ لِْنََّهح إِنْ أعَْطَى عَبْداً 

And if you were meaning the Creator, then He-azwj is the Benevolent if He-azwj Gives, and He-

azwj is the Benevolent if He-azwj Prevents, because He-azwj, when He-azwj Gives it to a servant, 
Gives him what isn’t his, and if He-azwj Prevents, He-azwj Prevents what isn’t his’’. 

مِثْلَهح إِلاَّ أَنَّ فِيهِ مَا افْتََْضَ اللََّّح عَلَيْهِ وَ إِنْ كحنْتَ  عَنْ محوسَى بْنِ بَكْرٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ سَلَمَةَ  مع، معان الْخبار أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ الْْهَْمِ 
 تَسْأَلح عَنِ الْْاَلِقِ لِْنََّهح إِنْ أعَْطاَكَ أعَْطاَكَ مَا ليَْسَ لَكَ وَ إِنْ مَنَعَكَ مَنَعَكَ مَا ليَْسَ لَكَ.

‘Ma’any Al Akhbaar’ - My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Abu Al Jaham, from Musa Ibn 
Bakr, from Ahmad Bin Salmat, similar to it, except that in it is, 

‘What Allah-azwj has Obligated upon him. And if you are asking about the Creator, because if 
He-azwj Gives you, so Gives you what wasn’t yours (but was destined for you), and if He-azwj 
Prevents you, Prevents you from what isn’t (destined for) yours’’.208 

نِ الْمحخْتَارِ الْْمَْدَانِ ِ عَنِ الْفَتْحِ بْنِ يزَيِدَ الْحْرْجَانِ ِ  يد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْمحخْتَارِ بْنِ مُحَمَّدِ بْ   -2
عْتحهح يَ قحولح فِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ أَبِ الَْْسَنِ ع قاَلَ:   الصَّمَدح لََْ يلَِدْ وَ لََْ يحولَدْ وَ لََْ يَكحنْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ   الْوَاحِدح الَْْحَدح   هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح السَّمِيعح الْبَصِيرح   سََِ

 محنْشِئح الَْْشْيَاءِ وَ مَحَسِ مح الَْْجْسَامِ وَ محصَو رِح الصُّوَرِ 

‘Al Tawheed’, ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim, from Al Mukhtar Bin Muhammad 
Bin Al Mukhtar Al Hamdany, from Al Fat’h Bin Yazeed Al Jarjany,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying regarding the Words 
of Allah-azwj Mighty and Majestic (that) He-azwj is the Subtle, the Informed, the Hearing, the 
Seeing, the One, the First, the Samat, He-azwj does not beget and is not begotten, and there 
does not happen to be anyone a match for Him-azwj, Originator of the things, and Embodier of 
the bodies, and Formulator of the images. 

نْشَإِ فَ رْقٌ بَيْنَ مَنْ  ءٌ وَ لَا يحشْبِهح هحوَ  جَسَّمَهح وَ صَوَّرَهح وَ أنَْشَأَهح إِذْ كَانَ لَا يحشْبِهحهح شَيْ  لَوْ كَانَ كَمَا يَ قحولحونَ لََْ ي حعْرَفِ الْْاَلِقح مِنَ الْمَخْلحوقِ وَ لَا الْمحنْشِئح مِنَ الْمح
 شَيْئاً 

If it was just as they are saying, the Creator would not be recognised from the created beings, 
nor the Originations from the originated. There is a difference between the One-azwj Who 
Embodied him, and Imaged him, and Originated him, when there is nothing which resembles 
Him-azwj, nor does He-azwj resemble anything’.  

نْسَانح وَاحِدٌ أَ ليَْسَ قَدْ تَشَابََّتِ الْوَحْدَانيَِّةح  ق حلْتح أَجَلْ جَعَلَنَِِ اللََّّح فِدَاكَ لَكِنَّكَ ق حلْتَ الَْْحَدح الصَّمَدح وَ ق حلْتَ لَا يحشْبِهح شَيْئاً وَ اللََّّح وَاحِ   دٌ وَ الِْْ
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I said, ‘Yes, may Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws! But, you-asws said: ‘The First, 
the Samad’, and you-asws said: ‘Nothing resembles Him-azwj’; and Allah-azwj is One and the 
human being is one. Isn’t there the resemblance of the oneness?’ 

اَ التَّشْبِيهح فِ الْمَعَانِ فأَمََّا فِ الَْْسَْاَءِ فَهِيَ وَاحِدَةٌ  اَ يَحْبََح قاَلَ يََ فَ تْحح أَحَلْتَ ثَ بَّتَكَ اللََّّح إِنََّّ نْسَانَ وَ إِنْ قِيلَ وَاحِدٌ فإَِنََّّ وَ هِيَ دَلَالَةٌ عَلَى الْمحسَمَّى وَ ذَلِكَ أَنَّ الِْْ
نْسَانح نَ فْسحهح ليَْسَ بِوَاحِدٍ لَِْنَّ أعَْضَاءَهح مُحْتَلِفَةٌ وَ ألَْوَانهَح مُحْتَلِفَةٌ أنََّهح جحثَّةٌ وَاحِدَةٌ  كَثِيرةٌَ غَيْرح وَاحِدَةٍ وَ هحوَ أَجْزَاءٌ مَحَزَّأٌ ليَْسَتْ بِسَوَاءٍ دَمحهح غَيْرح     وَ ليَْسَ بِاثْ نَيْنِ فاَلِْْ

   بحهح غَيْرح عحرحوقِهِ وَ شَعْرحهح غَيْرح بَشَرهِِ وَ سَوَادحهح غَيْرح بَ يَاضِهِ وَ كَذَلِكَ سَائرِح الْْلَْقِ لَْْمِهِ وَ لَْْمحهح غَيْرح دَمِهِ وَ عَصَ 

He-asws said: ‘O Fat’h! You are lawful (in asking), may Allah-azwj Affirm you!  But rather, the 
resemblance is in the meaning. As for in the names, so these are one, and it is evidence upon 
the Named, and that is because the human being, and even if he is said to be one, rather it is 
known that he is of one body, and he isn’t with two, but the human being himself isn’t one, 
because his body parts are different, and his colours are different, a lot, not one, and he is of 
parts brought together not with equalness. His blood is other than his flesh, and his flesh is 
other than his blood, and his nerves are other than his veins, and his hair is other than his 
skin, and his blackness is other than his whiteness, and like that is the rest of the creation. 

نْسَانح وَاحِدٌ فِ الِاسْمِ لَا وَاحِدٌ فِ الْمَعْنََ وَ اللََّّح جَلَّ جَلَالحهح وَاحِدٌ لَا وَاحِدَ غَيْرحهح لَا اخْ  نْسَانح فاَلِْْ تِلَافَ فِيهِ وَ لَا تَ فَاوحتَ وَ لَا زيََِدَةَ وَ ]لَا[ ن حقْصَانَ فأََمَّا الِْْ
 ءٌ وَاحِدٌ نْ أَجْزاَءٍ مُحْتَلِفَةٍ وَ جَوَاهِرَ شَتََّ غَيْرَ أنََّهح بِالاجْتِمَاعِ شَيْ الْمَخْلحوقح الْمَصْنحوعح الْمحؤَلَّفح مِ 

The human being is one in the name, not one in the meaning, and Allah-azwj, Majestic is His-

azwj Majesty is One, there is no one other than Him-azwj. There is no differing in Him-azwj, nor 
any difference, nor any increase and reduction. As for the human being is the created being, 
the made, the composed from different parts and various limbs, apart from that he, by the 
collection, is one thing’.  

فَسِ رْهح لي كَمَا فَسَّرْتَ الْوَاحِدَ فإَِن ِ أعَْلَمح أَنَّ لحطْفَهح عَلَى خِلَافِ لحطْفِ خَلْقِهِ للِْفَصْلِ   اللَّطِيفح الْْبَِيرح   ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ فَ رَّجْتَ عَنِِ  فَ رَّجَ اللََّّح عَنْكَ فَ قَوْلحكَ 
 غَيْرَ أَن ِ أححِبُّ أَنْ تَشْرحََ ذَلِكَ لي  

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws have relived from me, may Allah-azwj Relieve 
you-asws. Your-asws word: The Subtle, the Informed, interpret it for me, just as you-asws 
interpreted the One, for I know that His-azwj Subtleness is different from the subtlety of His-

azwj creatures of the detail, apart from that, I would love it if you could expound that for me’.  

اَ ق حلْنَا اللَّطِيفح للِْخَلْقِ اللَّطِيفِ وَ لعِِلْمِهِ بِالشَّيْ  وَ غَيْرِ اللَّطِيفِ وَ فِ الْْلَْقِ اللَّطِيفِ مِنَ الْْيََوَانِ الصِ غَارِ مِنَ الْبَعحوضِ وَ الْْرِْجِسِ    ءِ اللَّطِيفِ فَ قَالَ يََ فَ تْحح إِنََّّ
 دَثح الْمَوْلحودح مِنَ الْقَدِيِم   الْْحنْ ثَى وَ الَْْ وَ مَا هحوَ أَصْغَرح مِنْهحمَا مَا لَا يَكَادح تَسْتَبِينحهح الْعحيحونح بَلْ لَا يَكَادح يحسْتَبَانح لِصِغَرهِِ الذَّكَرح مِنَ 

He-asws said: ‘O Fat’h! But rather, we-asws say He-azwj is Subtle due to the subtle creation, and 
for His-azwj Knowledge with the subtle things, and non-subtle, and regarding the subtle 
creation from the animals, the small ones from the mosquito, and the Jarjis, and what is 
smaller than these two, what almost does not appear to the eyes, but it almost does not 
appear due to its smallness, whether is it a male or a female, and occurrence of the new-born 
from the old. 
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فَادِ وَ الْْرََبَ مِنَ الْمَوْتِ وَ الْْمَْعَ لِمَا يحصْ  جِ الْبِحَارِ وَ مَا فِ لِْاَءِ الَْْشْجَارِ وَ الْمَفَاوِزِ وَ الْقِفَارِ  فَ لَمَّا رأَيَْ نَا صِغَرَ ذَلِكَ فِ لحطْفِهِ وَ اهْتِدَاءَهح للِسِ  لِححهح مَُّا فِ لْحَ
مَعَ صحفْرَةٍ وَ بَ يَاضاً مَعَ خحضْرَةٍ وَ مَا لَا تَكَادح عحيحون حنَا  نْطِقَهَا وَ مَا يَ فْهَمح بِهِ أوَْلَادحهَا عَنْهَا وَ نَ قْلَهَا الْغِذَاءَ إلِيَْهَا ثُحَّ تََلْيِفَ ألَْوَانَِّاَ حْحْرَةً  وَ فَ هْمَ بَ عْضِهَا عَنْ بَ عْضٍ مَ 

 تَسْتَبِينحهح بتَِمَامِ خَلْقِهَا  

When we see the smallness of that in its subtleness, and its guidance to the spoiling, and the 
fleeing from the death, and the gathering for what is correct for it from what is in the depths 
of the oceans, and what is in the barks of the trees, and the deserts and the wastelands, and 
their understanding each other in speech, and what their children understand with from 
them, and its transporting the provision to it, then composing their types, red with the yellow, 
and white with the green, and what our eyes almost cannot see the complete of its body. 

ءٍ فَمِنْ  سَََّيْنَاهح بِلَا عِلَاجٍ وَ لَا أدََاةٍ وَ لَا آلَةٍ وَ أَنَّ كحلَّ صَانِعِ شَيْ وَ لَا تَ راَهح عحيحون حنَا وَ لَا تَ لْمِسحهح أيَْدِينَا عَلِمْنَا أَنَّ خَالِقَ هَذَا الْْلَْقِ لَطِيفٌ لَطحفَ فِ خَلْقِ مَا  
 ءٍ ءٍ صَنَعَ وَ اللََّّح الْْاَلِقح اللَّطِيفح الْْلَِيلح خَلَقَ وَ صَنَعَ لَا مِنْ شَيْ شَيْ 

And our eyes cannot see it nor can our hands touch it, we know that the Creator of this subtle 
creation is Subtle in Creation what we name it, without any treatment, nor any instruments 
nor tools, and that every maker of a thing, makes it from a thing, and Allah-azwj is the Creator 
of the subtle, the majestic, Creates and Makes, not from a thing’’.209 

عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ وَ محوسَى   دِ اللََِّّ يد، التوحيد مع، معان الْخبار ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ عحبَيْ   -3
سَألَْتح أبََا الَْْسَنِ الر ضَِا ع هَلْ كَانَ اللََّّح عَارفِاً بنَِفْسِهِ قَ بْلَ أَنْ يََْلحقَ الْْلَْقَ قاَلَ نَ عَمْ   بْنِ عَمْروٍ وَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ عحثْمَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ:

اَ وَ لَا يَطْ   لحبح مِنْهَا هحوَ نَ فْسحهح وَ نَ فْسحهح هحوَ ق حلْتح يَ راَهَا وَ يَسْمَعحهَا قاَلَ مَا كَانَ مُحْتَاجاً إِلَ ذَلِكَ لِْنََّهح لََْ يَكحنْ يَسْأَلْح

‘Al Tawheed’, ‘Ma’any Al Akhbaar’, ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al 
Husayn Bin Ubeydullah, from Muhammad Ibn Abdullah, and Musa Bin Amro, and Al Hassan Bin Ali Bin Abu 
Usman, from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Did Allah-azwj recognise Himself-azwj (the creation) before 
He-azwj Created the creation?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘Saw it and Heard it?’ He-asws said: ‘He-

azwj had no Need to that, because He-azwj did not happen to ask there, nor seek from these. He-

azwj is His-azwj Self, and His-azwj Self is He-azwj.  

يَ نَ فْسَهح وَ لَكِنَّهح اخْتَارَ لنَِفْسِهِ أَسَْاَءً لغَِيْرهِِ يَ  هِ لََْ ي حعْرَفْ فأََوَّلح مَا اخْتَارَ لنَِفْسِهِ الْعَلِيُّ الْعَظِيمح  قحدْرَتحهح نَفِذَةٌ فَ لَيْسَ يَْْتَاجح إِلَ أَنْ يحسَمِ  دْعحوهح بِّاَ لِْنََّهح إِذَا لََْ يحدعَْ بِاسَِْ
 ءٍ وَ هحوَ أوََّلح أَسَْاَئهِِ لِْنََّهح عَلِيٌّ عَلَا كحلَّ شَيْ  الْعَلِيُّ الْعَظِيمح   أعَْلَى الَْْسَْاَءِ كحلِ هَا فَمَعْنَاهح اللََّّح وَ اسَْحهح لِْنََّهح 

His-azwj Power is implemented so He-azwj isn’t needy to Name Himself-azwj, but He-azwj Chose 
Names for Himself-azwj, for (the need of) others to call Him-azwj with these, because He-azwj, 
when not called by His-azwj Name, would not be known. So, the first of what He-azwj Chose for 

Himself-azwj (was the name), ‘العلي العظيم’ ‘The Exalted, the Magnificent’, because He-azwj is more 

Exalted than the Names, all of them. So, its meaning is Allah-azwj, and His-azwj Name ‘The 
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Exalted, the Magnificent’, it is the first of His-azwj Names, because He-azwj is Higher than all 
things’’.210 

يَْنَةَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْحْراَ  -4 هِ عَنْ أَبِ سَح دَخَلَ رَجحلٌ مِنَ الزَّنَدِقَةِ عَلَى الر ضَِا ع فَ قَالَ   سَانِ ِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
يعٌ وَ بَصِيٌر وَ عَلِيمٌ وَ حَكِيمٌ أَ يَكحونح   وَ اللَّطِيفح إِلاَّ بِعَمَلِ   السَّمِيعح إِلاَّ بِالْْحذحنِ وَ الْبَصِيرح إِلاَّ بِالْعَيْنِ فِ جَحْلَةِ مَا سَأَلَ فأََخْبَِْنِ عَنْ قَ وْلِكحمْ إِنَّهح لَطِيفٌ وَ سََِ

 الْيَدَيْنِ وَ الَْْكِيمح إِلاَّ بِالصَّنْعَةِ 

‘Uyoun Akhba Al-Reza-asws’ - Majaylawiya, from his uncle, from Abu Sameena, from Muhammad Bin Abdullah Al 
Khurasany who said,  

‘A man from the atheists came to Al-Reza-asws and he said, in summary of what he asked, 
‘Inform me about your-asws word that He-azwj is Subtle (Unique), and Hearing, and Seeing, and 
Knowing, and Wise. Can the hearing happen except by the ears, and the sight except by the 
eyes, and the subtleness except by the work of the hands, and the wise except by the 
workmanship?’ 

اَذِ الصَّنْعَةِ أَ وَ مَا رأَيَْتَ الرَّجحلَ يَ تَّخِذح شَ  اَذِهِ فَ يحقَالح مَا ألَْطَفَ فحلَانً فَكَيْفَ لَا ي حقَالح للِِخَالِقِ  فَ قَالَ أبَحو الَْْسَنِ ع إِنَّ اللَّطِيفَ مِنَّا عَلَى حَدِ  اتُِ  يْئاً يَ لْطحفح فِ اتُِ 
  الصُّورَةِ وَ لَا يحشْبِهح بَ عْضحهح بَ عْضاً قاً لَطِيفاً وَ جَلِيلًا وَ ركََّبَ فِ الْْيََوَانِ مِنْهح أرَْوَاحَهَا وَ خَلَقَ كحلَّ جِنْسٍ محتَبَاينِاً مِنْ جِنْسِهِ فِ الْْلَِيلِ لَطِيفٌ إِذْ خَلَقَ خَلْ 

Abu Al-Hassan-asws said: ‘The subtle from us (human being) is upon a limit of taking the 
workmanship, or have you not seen the man taking something, being subtle in his taking, and 
it is said, ‘How subtle is so and so!’ So, how cannot it not be said for the Majestic Creator, 
‘Subtle’, when He-azwj Created creations, subtle and majestic, and Installed in the animals from 
it, their souls, and Created every genus appearing from its genus in the image, and some of it 
does not resemble the others. 

 هَا أَطاَيبَِهَا الْمَأْكحولَةَ مِنْهَا وَ غَيْرَ الْمَأْكحولَةِ فَكحلٌّ لَهح لحطْفٌ مِنَ الْْاَلِقِ اللَّطِيفِ الْْبَِيِر فِ تَ ركِْيبِ صحورَتهِِ ثُحَّ نَظرَْنَ إِلَ الَْْشْجَارِ وَ حَْْلِ 

All of it has subtleness from the Creator, the Subtle, the informed, in the installation of its 
image. Then, we look at the trees and their loads (fruits), its goodly consumables from it, and 
non-consumables. So, we say at that, that our Creator is Subtle, not like the subtleness from 
His-azwj creatures in their workmanship. And we say that He-azwj is Hearing, the sounds of His-

azwj creatures not being hidden unto Him-azwj, what is between the Throne to the soil, from the 
particle to the larger from these, in its land and its ocean, and there is no resemblance upon 
it, due to its reason.  

يعٌ لَا يََْفَ  ى عَلَيْهِ أَصْوَاتح خَلْقِهِ مَا بَيْنَ الْعَرْشِ إِلَ الثَّرَى مِنَ الذَّرَّةِ إِلَ أَكْبَََ فَ قحلْنَا عِنْدَ ذَلِكَ إِنَّ خَالقَِنَا لَطِيفٌ لَا كَلحطْفِ خَلْقِهِ فِ صَنْعَتِهِمْ وَ ق حلْنَا إِنَّهح سََِ
يعٌ لَا بِِحذحنٍ وَ ق حلْنَا إِنَّهح بَصِيٌر لَا ببَِ مِنْهَا فِ بَ ر هَِا وَ بَِْرهَِا   اَ فَ قحلْنَا عِنْدَ ذَلِكَ إِنَّهح سََِ صَرٍ لِْنََّهح يَ رَى أثََ رَ الذَّرَّةِ السَّحْمَاءِ فِ اللَّيْلَةِ الظَّلْمَاءِ  وَ لَا تَشْتَبِهح عَلَيْهِ لحغَاتْح

قحلْنَا عِنْدَ ذَلِكَ إِنَّهح بَصِيٌر لَا كَبَصَرِ لنَّمْلِ فِ اللَّيْلَةِ الدُّجحنَّةِ وَ يَ رَى مَضَارَّهَا وَ مَنَافِعَهَا وَ أثََ رَ سِفَادِهَا وَ فِراَخَهَا وَ نَسْلَهَا ف َ عَلَى الصَّخْرَةِ السَّوْدَاءِ وَ يَ رَى دَبيِبَ ا
 خَلْقِهِ 

So, we say at that, He-azwj is Hearing, not by ears. And, we say that He-azwj is Seeing, not by 
eyes, because He-azwj Sees the effects of the footsteps of the small ant in the dark night upon 
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a black rock, and He-azwj Sees the walk of the ant in the dark night. And He-azwj Sees its harm 
and its benefits, and its mating, and its chicks, and its offspring, so we say at that, He-azwj is 
Seeing, not like the sight of His-azwj creatures’.  

  قاَلَ فَمَا برَحَِ حَتََّ أَسْلَمَ 

He (the narrator) said, ‘So, he did not continue, until he became a Muslim’’.211 

نٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحْ   -5 سَيْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع يد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الدَّقَّاقح عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ عَلاَّ
َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ قَدِيٌم وَ الْقِدَمَ صِفَةٌ دَلَّتِ الْعَاقِلَ  أنََّهح قاَلَ:   ءَ مَعَهح فِ دَيْمحومِيَّتِهِ ءَ قَ بْلَهح وَ لَا شَيْ عَلَى أنََّهح لَا شَيْ  اعْلَمْ عَلَّمَكَ اللََّّح الَْْيْرَ أَنَّ اللََّّ

‘Al Tawheed’ - From Al Daqaq, from Al Kulayni, from Alaan, from Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Ibn Khalid,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Know that Allah-azwj, the Informed, Knows you. 
Allah-azwj Blessed and Exalted is Ancient, and the ancientness is an attribute evidencing the 
intellectual upon that He-azwj, there is nothing before Him-azwj, and there is nothing with Him-

azwj in his continuity. 

ءٌ فِ ءٌ أوَْ كَانَ مَعَهح شَيْ ءَ مَعَ اللََِّّ فِ بَ قَائهِِ وَ بَطَلَ قَ وْلح مَنْ زَعَمَ أنََّهح كَانَ قَ بْلَهح شَيْ ءَ قَ بْلَ اللََِّّ وَ لَا شَيْ فَ قَدْ بَانَ لنََا بِِِقْ راَرِ الْعَامَّةِ محعْجِزَةَ الصِ فَةِ أنََّهح لَا شَيْ 
 عَهح بَ قَائهِِ لََْ يََحزْ أَنْ يَكحونَ خَالقِاً لَهح لِْنََّهح لََْ يَ زَلْ مَعَهح فَكَيْفَ يَكحونح خَالقِاً لمَِنْ لََْ يَ زَلْ مَ 

Thus, it is clear for us, by the acceptance of the general marvels of the attributes that there is 
nothing before Allah-azwj, and there is nothing with Allah-azwj during His-azwj remaining, and it 
invalidates the word of the one who claims that there was something before Him-azwj, or there 
was something with Him-azwj during His-azwj remaining. It is not allowed that there would 
happen to be a creator for Him-azwj, because he was not eternally with Him, so how can there 
be a creator for one was not with him eternally?  

 ءح لَا هَذَا وَ كَانَ الَْْوَّلح أَوْلَ بَِِنْ يَكحونَ خَالقِاً لِلََْوَّلِ الثَّانِ  الَْْوَّلَ ذَلِكَ الشَّيْ  ءٌ كَانَ وَ لَوْ كَانَ قَ بْلَهح شَيْ 

If there was something before Him-azwj, that would be the first thing, not this one, and the first 
one would be foremost that it happens to be a creator of the second one.  

 أَنْ يَدْعحوهح بِّاَ فَسَمَّى نَ فْسَهح سََِيعاً بَصِيراً قاَدِراً قاَهِراً حَي اً قَ يُّوماً ظاَهِراً  ثُحَّ وَصَفَ نَ فْسَهح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ بَِِسَْاَءٍ دَعَا الْْلَْقَ إِذْ خَلَقَهحمْ وَ تَ عَبَّدَهحمْ وَ ابْ تَلَاهحمْ إِلَ 
ً عَزيِزاً حَكِيماً عَلِيماً وَ مَا أَشْبَهَ هَذِهِ الَْْسَْاَءَ  بَاطِناً لَطِيفاً خَبِيراً قَ   وِيَ 

Then He-azwj Described Himself-azwj Blessed and Exalted, the Name the creatures can call with 
then He-azwj does Created them, and Try them to them calling Him-azwj with these. He-azwj 
Named Himself-azwj as Hearing, Seeing, Able, Subduer, Living, Eternal, Apparent, Hidden, 
Subtle, Informed, Strong, Mighty, Wise, Knower, and what resembles these Names.  
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ءَ مِنَ الْْلَْقِ فِ حَالهِِ قاَلحوا أَخْبَحونَ إِذْ زَعَمْتحمْ أنََّهح لَا ءَ مِثْلحهح وَ لَا شَيْ فَ لَمَّا رأََى ذَلِكَ مِنْ أَسَْاَئهِِ الْغَالحونَ الْمحكَذِ بحونَ وَ قَدْ سََِعحونَ نَحَدِ ثح عَنِ اللََِّّ أنََّهح لَا شَيْ 
يْتحمْ بَِِمِيعِهَا فإَِنَّ فِ ذَ   كحلِ هَا أوَْ فِ بَ عْضِهَا دحونَ بَ عْضٍ إِذْ  لِكَ دَليِلًا عَلَى أنََّكحمْ مِثْلحهح فِ حَالاتهِِ مِثْلَ للََِِّّ وَ لَا شِبْهَ لَهح كَيْفَ شَاركَْتحمحوهح فِ أَسَْاَئهِِ الْحْسْنََ فَ تَسَمَّ

 قَدْ جَََعَتْكحمح الَْْسَْاَءح الطَّيِ بَةح 

When the exaggerators and the beliers saw that from His-azwj Names, and they had heard us 
narrating about Allah-azwj that there is nothing like Him-azwj, and there is nothing from the 
creation in His-azwj State, they said, ‘Inform us, when you claim that there is no example for 
Allah-azwj, nor is there any resemblance for Him, how come you participate Him-azwj in His-azwj 
Beautiful Names, and you names yourselves with the entirety of them? Surely, in that there 
is evidence upon that you are like Him-azwj in His-azwj States, all of them, or in some of them 
besides some, when you have gathered the good names’. 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ ألَْزَمَ الْعِبَادَ أَسَْاَءً مِنْ أَسَْاَئهِِ عَلَى اخْتِلَافِ الْمَعَانِ  وَ ذَلِكَ كَمَا يََْمَعح الِاسْمح الْوَاحِدح مَعْنَيَيْنِ مُحْتَلِفَيْنِ وَ الدَّليِلح عَلَى ذَلِكَ قَ وْلح  قِيلَ لَْحمْ إِنَّ اللََّّ
  تَضْيِيعِ مَا ضَيَّعحوا  وَ هحوَ الَّذِي خَاطَبَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ الْْلَْقَ فَكَلَّمَهحمْ بِاَ يَ عْقِلحونَ ليَِكحونَ عَلَيْهِمْ ححجَّةً فِ  دَهحمح السَّائِغح النَّاسِ الْْاَئزِح عِنْ 

It would be said to them, ‘Allah-azwj the Blessed and Exalted, Necessitated the servants with 
having names from His-azwj upon different meanings, and that is just as one gathers the one 
name having different meanings, and the evidence upon that are the common words of the 
people allowed with them, and it is which Allah-azwj Addressed the creatures with. So He-azwj 
Spoke to them with what they are speaking with in order for it to become an argument upon 
them regarding the wastage of what they are wasting. 

تَ قَعِ وَ قَدْ ي حقَالح للِرَّجحلِ كَلْبٌ وَ حِْاَرٌ وَ ثَ وْرٌ وَ سحكَّرَةٌ وَ عَلْقَمَةٌ وَ أَسَدٌ كحلُّ ذَلِكَ عَلَى خِلَافِهِ لَِْ  الَْْسَْاَءح عَلَى مَعَانيِهَا الَّتِِ كَانَتْ بحنِيَتْ عَلَيْهَا لَِْنَّ   نَّهح لََْ 
اَ تَسَمَّى اللََّّح بِالْعَالَِِ لغَِيْرِ  نْسَانَ ليَْسَ بَِِسَدٍ وَ لَا كَلْبٍ فاَفْ هَمْ ذَلِكَ رَحَِْكَ اللََّّح وَ إِنََّّ بِهِ عَلَى حِفْظِ مَا يحسْتَقْبَلح مِنْ    عِلْمٍ حَادِثٍ عَلِمَ بِهِ الَْْشْيَاءَ وَ اسْتَعَانَ الِْْ

 أنََّ رأَيَْ نَا عحلَمَاءَ الْْلَْقِ  ا مَضَى مَُّا أفَْنََ مِنْ خَلْقِهِ مَُّا لَوْ لََْ يَْْضحرْهح ذَلِكَ الْعِلْمح وَ يغَِيبحهح كَانَ جَاهِلًا ضَعِيفاً كَمَاأمَْرهِِ وَ الرَّوِيَّةِ فِيمَا يََْلحقح مِنْ خَلْقِهِ وَ ي حفْنِيهِ مَُّ 

It is said for the man, (he is) a dog, and a donkey, and a bull, and sweet, and bitter, and a lion. 
All of that is upon different to him and his state. The Name does not fall upon its meaning 
which it had been built upon, because the human being is neither a lion, nor a dog. Therefore 
understand that, may Allah-azwj have Mercy on you, and rather Allah-azwj the Exalted has been 
Named with the knowledge without any new knowledge He-azwj learns being assisted by the 
things upon the preservation of what is to be in the future from His-azwj Commands and the 
process regarding what He-azwj Creates from His-azwj creatures, and Spoils from what is past 
from what perishes from His-azwj creatures, from what if that knowledge was not present and 
was absent, He-azwj would have been ignorant, weak, just as us, when we see the 
knowledgeable ones of the people. 

اَ فاَرَقَ هحمح الْعِلْمح بِالَْْشْيَاءِ  اَ سَحُّوا بِالْعِلْمِ لعِِلْمٍ حَادِثٍ إِذْ كَانحوا قَ بْلَهح جَهَلَةً وَ رحبَِّ اَ سَحِ يَ اللََّّح عَالِماً لِْنََّهح لَا يََْهَلح شَيْئاً فَ قَدْ جَََعَ الْْاَلِقَ وَ   فَصَارحوا إِلَ الْْهَْلِ  إِنََّّ وَ إِنََّّ
 الْمَخْلحوقَ اسْمح الْعِلْمِ وَ اخْتَلَفَ الْمَعْنََ عَلَى مَا رأَيَْتَ 

But rather, they have been named with the knowledge due to the newly occurring knowledge, 
when they used to be ignorant beforehand. Sometimes the knowledge separates from them 
and they return back to be ignorance. But rather, Allah-azwj is Named as a Knower because He-
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azwj is not ignorant of anything. The Creator and the Created are gathered upon the name 
‘Knower’, and the meaning is difference upon what you can see.  

يعاً لَا بِِحزْءٍ فِيهِ يَسْمَعح بِهِ   جَلَّ أَخْبَََ أنََّهح لَا تَُْفَى  الصَّوْتَ لَا ي حبْصِرح بِهِ كَمَا أَنَّ جحزْءَنَ الَّذِي نَسْمَعح بهِِ لَا نَ قْوَى عَلَى النَّظرَِ بِهِ وَ لَكِنَّهح عَزَّ وَ   وَ سَحِ يَ رَب ُّنَا سََِ
 بِالسَّمِيعِ وَ اخْتَلَفَ الْمَعْنََ  عَلَيْهِ الَْْصْوَاتح ليَْسَ عَلَى حَدِ  مَا سَحِ ينَا بِهِ نََْنح فَ قَدْ جَََعَنَا الِاسْمح 

And our Lord-azwj is Hearing, not by a perforation in Him-azwj Hearing the sounds with it, nor 
does He-azwj See by it, just as we have perforations by which we hear not being strong upon 
seeing with it. But, He-azwj is All-Informed, there being nothing hidden from Him-azwj from the 
sound. He-azwj is not bound by a limit of what we can hear. We are gathered in name with the 
name, and the meaning is different.  

َ بَصِيٌر لَا يََْهَلح شَخْصاً مَنْظحوراً إلِيَْهِ فَ قَدْ جَََعَنَا الِاسْمح وَ اخْتَلَفَ وَ هَكَذَا الْبَصِيرح لَا بِِحزْءٍ بِهِ أبَْصَرَ كَمَا أنََّ ن حبْصِرح بِِحزْءٍ مِنَّا لَا نَ نْتَفِعح بِهِ فِ غَيْرهِِ وَ لَ  كِنَّ اللََّّ
 الْمَعْنََ 

And similar to this is the sight. He-azwj does not see by a perforation from Him-azwj just as we 
tend to see by a perforation from us, not benefitting by it with something else. But Allah-azwj 
is Seeing, not by looking towards a person. So, we are gathered in the name but the meaning 
is different.  

بَََ أنََّهح قاَئمٌِ يَحْبَح أنََّهح حَافِظٌ كَقَوْلِ الرَّجحلِ الْقَائمِح بِِمَْرنَِ فحلَانٌ وَ  وَ هحوَ قاَئمٌِ ليَْسَ عَلَى مَعْنََ انْتِصَابٍ وَ قِيَامٍ عَلَى سَاقٍ فِ كَبَدٍ كَمَا قاَمَتِ الَْْشْيَاءح وَ لَكِنَّهح أَخْ 
مْ بِِمَْرِ فحلَانٍ أَيِ اكْفِهِ  وَ الْقَائمِح أيَْضاً فِ كَلَامِ النَّاسِ الْبَاقِي وَ الْقَائمِح أيَْضاً يَحْبَح عَنِ الْكِفَايةَِ كَقَوْلِكَ للِرَّجحلِ قح   كحلِ  نَ فْسٍ بِا كَسَبَتْ   عَلى  هحوَ عَزَّ وَ جَلَّ الْقَائمِح 

 سْمح وَ لََْ يََْمَعْنَا الْمَعْنََ  وَ الْقَائمِح مِنَّا قاَئمٌِ عَلَى سَاقٍ فَ قَدْ جَََعَنَا الِا 

And He-azwj is Standing, not being upon the meaning of an uprightness and standing upon a leg 
in the middle, just as the things stand. But He-azwj Stands Informed, being a Preserver, unlike 
the words of the man, ‘Standing with our matters over so and so’. And Allah-azwj, He-azwj is the 
Stander upon every soul with what it has earned. And the standing as well in the speech of 
the people is the remaining. And the standing as well, informs about the responsibility, like 
your words to a man, ‘Stand with the matter of the Clan of so and so’, i.e., suffice them. And 
the standing one from us stands upon a leg. We are united in the name, and we are not 
gathered in the meaning.  

مْتِنَاعِ مِنْ أَنْ يحدْرَكَ كَقَوْلِكَ لَطحفَ عَنِِ  هَذَا الَْْمْرح وَ لَطحفَ فحلَانٌ  وَ أمََّا اللَّطِيفح فَ لَيْسَ عَلَى قِلَّةٍ وَ قَضَافَةٍ وَ صِغَرٍ وَ لَكِنْ ذَلِكَ عَلَى النَّفَاذِ فِ الَْْشْيَاءِ وَ الِا 
قاً محتَلَطِ فاً لَا يحدْركِحهح الْوَهْمح فَ هَكَذَا لَطحفَ  فِ مَذْهَبِهِ وَ قَ وْلهِِ يَحْبَحكَ أنََّ  اللََّّح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ عَنْ أَنْ يحدْرَكَ بَِِدٍ  أوَْ  هح غَمَضَ فَ بَهَرَ الْعَقْلَ وَ فاَتَ الطَّلَبح وَ عَادَ محتَعَمِ 

  جَََعَنَا الِاسْمح وَ اخْتَلَفَ الْمَعْنََ  يْحَدَّ بِوَصْفٍ وَ اللَّطاَفَةح مِنَّا الصِ غَرح وَ الْقِلَّةح فَ قَدْ 

And as for the (Name) Subtle, so is not upon scarceness, and delicateness, and smallness, but 
that is upon the implementation regarding the things which are hard to perceive, like your 
words to the man, ‘This matter is delicate upon me, and so and so is subtle in his approach’. 
And his words inform you that intellect is shut with regard to it and the subtleness is lost, as 
it is so profound, so subtle, that the imagination cannot realise it. So, similar to that is the 
Subtleness of Allah-azwj Blessed and Exalted from being comprehended by a limit, or limited 
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by an attribute. And the subtleness from us is the smallness, and scarcity. Thus, we are 
gathered in the name but different in the meaning.  

اَ مَ   ءٌ وَ لَا يَ فحوتحهح وَ أمََّا الْْبَِيرح فاَلَّذِي لَا يَ عْزحبح عَنْهح شَيْ  ا عَلِمَ لَِْنَّ مَنْ كَانَ كَذَلِكَ  ليَْسَ للِتَّجْربِةَِ وَ لَا لِلِاعْتِبَارِ بِالَْْشْيَاءِ فَ تحفِيدَهح التَّجْربِةَح وَ الِاعْتِبَارح عِلْماً لَوْلَاهَّح
تَعَلِ مح وَ قَدْ جَََعَنَا الِاسْمح وَ اخْتَلَفَ الْمَعْنََ كَانَ جَاهِلًا وَ اللََّّح لََْ يَ زَلْ خَبِيراً بِاَ يََْلحقح وَ الْْبَِيرح مِنَ النَّاسِ الْ   محسْتَخْبَح عَنْ جَهْلٍ الْمح

And as for the Informed (All-Aware), so it is which the thing is recognised from, and nothing is 
missed out from Him-azwj. It is not due to the experimentation, nor by learning of lessons with 
the things, for during the experimentation and the learning of lessons, are the two pieces of 
knowledge, and had it not been for the two, it would not be known, because the one who 
was like that, would have been ignorant, and Allah-azwj has not ceased to be Informed with 
what He-azwj Created, and the ‘informed’ from the people is the choice (chosen) by the 
ignorant to learn. So, we are gathered in the name and the meaning is different.  

ذحراَهَا وَ لَكِنَّ ذَلِكَ لقَِهْرهِِ وَ لغَِلَبَتِهِ الَْْشْيَاءَ وَ قحدْرَتهِِ عَلَيْهَا كَقَوْلِ الرَّجحلِ وَ أمََّا الظَّاهِرح فَ لَيْسَ مِنْ أَجْلِ أنََّهح عَلَا الَْْشْيَاءَ برِحكحوبٍ فَ وْقَ هَا وَ ق حعحودٍ عَلَيْهَا وَ تَسَنُّمٍ لِ 
   ائِي وَ أَظْهَرَنَِ اللََّّح عَلَى خَصْمِي يَحْبَح عَنِ الْفَلْجِ وَ الْغَلَبَةِ فَ هَكَذَا ظحهحورح اللََِّّ عَلَى الَْْشْيَاءِ ظَهَرْتح عَلَى أعَْدَ 

And as for the Overcomer, so it is not from a reason that He-azwj is upon the things by riding 
above them, and seated upon these, ascending to their peaks. But, that is due to His-azwj 
Subduing and His-azwj Overcoming the things and His-azwj Power upon these, like the words of 
the man, ‘I overcame upon my enemy and Allah-azwj Made me overcome upon my adversary’, 
informing about the cleaving and the overcoming. This is how Allah-azwj Overcomes upon the 
things.  

فأََيُّ ظاَهِرٍ أَظْهَرح وَ أوَْضَحح أمَْراً مِنَ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ فإَِنَّكَ لَا تَ عْدَمح صَنْعَتَهح   ءٌ وَ أنََّهح محدَبِ رٌ لِكحلِ  مَا يَ رَىوَ وَجْهٌ آخَرح أنََّهح الظَّاهِرح لِمَنْ أرَاَدَهح لَا يََْفَى عَلَيْهِ شَيْ 
  نَا الِاسْمح وَ اخْتَلَفَ الْمَعْنََ هِ فَ قَدْ جَََعَ حَيْثحمَا تَ وَجَّهْتَ وَ فِيكَ مِنْ آثَارهِِ مَا ي حغْنِيكَ وَ الظَّاهِرح مِنَّا الْبَارزِح بنَِفْسِهِ وَ الْمَعْلحومح بَِِد ِ 

And another aspect is that He-azwj is the Manifest to the one who wants Him-azwj and nothing 
is Hidden from Him-azwj, and He-azwj is the Designer of everything what He-azwj Designed. Which 
manifestation is more apparent and clearer than Allah-azwj Blessed and Exalted, because you 
cannot execute His-azwj Making wherever you may divert your face to, and inside you are its 
effects what makes you independent. And the Manifestation is more than ours, 
transcendental by Himself-azwj, and the known by His-azwj Sharpness. So, we have gathered in 
the name and we are not gathered in the meaning. 

اسْتِبْطاَنهِِ لِلََْشْيَاءِ عِلْماً وَ حِفْظاً وَ تَدْبِيراً كَقَوْلِ الْقَائِلِ أبَْطنَْتحهح يَ عْنِِ    وَ أمََّا الْبَاطِنح فَ لَيْسَ عَلَى مَعْنََ الِاسْتِبْطاَنِ لِلََْشْيَاءِ بَِِنْ يَ غحورَ فِيهَا وَ لَكِنْ ذَلِكَ مِنْهح عَلَى
تْحهح وَ عَلِمْتح مَكْ   ءِ الْمحسْتَتِْ فَ قَدْ جَََعَنَا الِاسْمح وَ اخْتَلَفَ الْمَعْنََ تحومَ سِر هِِ وَ الْبَاطِنح مِنَّا بِعَْنََ الْغَائرِِ فِ الشَّيْ خَبََّ

And as for the Hidden (Esoteric), so it is not upon the meaning of the hidden-ness of the things, 
with being immersed into them, but that from Him-azwj is upon the Knowledge of the hidden 
things, and Preserving these, and their regulation, like the words of the man, ‘I know his 
inside, meaning I am informed of him and know the concealed secrets of his’. And the hidden 
from us is the absent regarding the things, the veiled, and we are gathered in the name and 
differ in the meaning. 
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بَ عْضحهحمْ بَ عْضاً فاَلْمَقْهحورح مِنْهحمْ يَ عحودح قاَهِراً وَ الْقَاهِرح يَ عحودح مَقْهحوراً   وَ أمََّا الْقَاهِرح فإَِنَّهح ليَْسَ عَلَى عِلَاجٍ وَ نَصَبٍ وَ احْتِيَالٍ وَ محدَاراَةٍ وَ مَكْرٍ كَمَا يَ قْهَرح الْعِبَادح 
يعَ مَا خَلَقَ محتَلَبِ سٌ بِهِ الذُّلُّ لفَِاعِلِهِ وَ قِلَّةح الِامْتِنَاعِ لِمَا أرَاَدَ بِ وَ لَكِنْ ذَلِكَ مِنَ اللََِّّ تَ بَارَ  هِ لََْ يََْرحجْ مِنْهح طرَْفَةَ عَيْنٍ غَيْرَ أنََّهح يَ قحولح لَهح كحنْ كَ وَ تَ عَالَ عَلَى أَنَّ جََِ

 تح فَ قَدْ جَََعَنَا الِاسْمح وَ اخْتَلَفَ الْمَعْنََ  فَ يَكحونح فاَلْقَاهِرح مِنَّا عَلَى مَا ذكََرْتح وَ وَصَفْ 

And as for the Subduer, so it is not upon the meaning of a process, and establishing hostility, 
and fraud, and deceit, and plotting, just as the servants would do to subdue each other, and 
the subdued from them reverts to be the subdue, and the subduer reverts to be a subdued. 
But that, from Allah-azwj Blessed and High is upon the entirety of what He-azwj Created are 
clothed by the humility to its Performer, and scarcity of the obstacles to whatever He-azwj 
intends with. It does not emerge in even the blink of an eye if He-azwj is Saying to it: “Be”, so it 
comes into being, while the subdue from us is upon what we-asws mentioned and described. 
So, we are gathered in the name, and differ in the meaning’.  

هَا كحلَّهَا فَ قَدْ تَكْتَفِي لِلِاعْتِبَارِ بِاَ ألَْقَيْنَا إلَِ  يعح الَْْسَْاَءِ وَ إِنْ كحنَّا لََْ نحسَمِ   يْكَ وَ اللََّّح عَوْن حنَا وَ عَوْنحكَ فِ إِرْشَادِنَ وَ تَ وْفِيقِنَا وَ هَكَذَا جََِ

And like that are the entirety of the Names, and if even though we-asws have not gathered all 
of these, so these would suffice as the lesson with what we-asws have cast to you, and Allah-

azwj would Assist you, and Assist us-asws in Guiding us and Harmonising us’’.212 

هِ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ محوسَى ع قاَلَ:  يد، التوحيد مع، معان الْخبار أَبِ عَنِ ابْنِ عِيسَى وَ سَلَمَةح بْنح الَْْطَّابِ عَنِ الْقَاسِمِ   -6 سحئِلَ عَنْ مَعْنََ اللََِّّ عَزَّ    عَنْ جَدِ 
 وَ جَلَّ فَ قَالَ اسْتَوْلَ عَلَى مَا دَقَّ وَ جَلَ 

‘Al Tawheed’ - My father, from Ibn Isa and Salmat Bin Al Khatab, from Al Qasim, from his grandfather,  

‘From Abu Al Hassan Musa-asws, he (the narrator) said: ‘He-asws was asked about the meaning 
of Allah-azwj Mighty and Majestic, so he-asws said: ‘Controller upon what is tiny and majestic’’.213 

اللََّّح هحوَ الَّذِي يَ تَألََّهح إلِيَْهِ عِنْدَ الْْوََائِجِ وَ الشَّدَائِدِ كحلُّ مَُْلحوقٍ عِنْدَ انْقِطاَعِ الرَّجَاءِ   يد، التوحيد مع، معان الْخبار الْمحفَسِ رح بِِِسْنَادِهِ إِلَ أَبِ مُحَمَّدٍ ع قاَلَ:  -7
يعِ مَنْ سِوَاهح   مِنْ كحلِ  مَنْ دحونهَح وَ تَ قَطُّعِ الَْْسْبَابِ مِنْ جََِ

‘Al Tawheed’, ‘Ma’any Al Akhbaar’ - Al Mufassar,  

‘By his chain going up to Abu Muhammad-asws having said: ‘Allah-azwj, He-azwj is the One-azwj to 
Whom Deify during the needs and the difficulties, all the creatures, during the cutting off of 
the hopes from every one besides Him-azwj, and the causes are cut off from the entirety of the 
ones besides Him-azwj’.214  

قاَلَ سََِعْتح أبََا   عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ حَكِيمٍ عَنْ مَيْمحونٍ الْبَانِ يد، التوحيد مع، معان الْخبار ابْنح الْمحتَوكَِ لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ عَنِ ابْنِ أحذَيْ نَةَ  -8
اتِ  فَ قَالَ الَْْوَّلح لَا عَنْ أوََّلٍ قَ بْلَهح وَ لَا عَنْ بَدْءٍ سَبَقَهح وَ آخِرٌ لَا عَنْ نَِّاَيةٍَ كَمَا ي حعْقَلح مِنْ صِفَ   هحوَ الَْْوَّلح وَ الْآخِرح   وَ قَدْ سحئِلَ عَنْ قَ وْلهِِ جَلَّ وَ عَزَّ   عَبْدِ اللََِّّ ع 

 ءٍ  نَِّاَيةٍَ لَا يَ قَعح عَلَيْهِ الْحْدحوثح وَ لَا يَْحولح مِنْ حَالٍ إِلَ حَالٍ خَالِقح كحلِ  شَيْ الْمَخْلحوقِيَن وَ لَكِنْ قَدِيٌم أوََّلٌ آخِرٌ لََْ يَ زَلْ وَ لَا يَ زاَلح بِلَا بَدْءٍ وَ لَا 

 
212 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 2 H 5 
213 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 2 H 6 
214 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 2 H 7 



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 137 of 237 

Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina, from Muhammad Bin Hakeem, 
from Maymoun Al Ban who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws, and he-asws had been asked about the Words of the Mighty and 
Majestic: He is the First and the Last [57:3]. He-asws said: ‘The First, not from a first one before 
Him-azwj, nor from a beginning preceding Him-azwj; and the Last, not from an end-point just as 
one understands from the attributes of the created beings, but Ancient, First, Last, not having 
ceased to be nor would cease to be, without a beginning nor an ending, nor does the 
occurrence occur upon Him-azwj, nor a transfer from a state to a state. He-azwj is the Creator of 
all things’’.215 

سَألَْتح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع    عحثْمَانَ عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفحورٍ قاَلَ:يد، التوحيد ابْنح إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَْْيََ عَنْ فحضَيْلِ بْنِ   -9
ْ لنََا تَ فْسِيرهَح   هحوَ الَْْوَّلح وَ الْآخِرح  عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   وَ ق حلْتح أمََّا الَْْوَّلح فَ قَدْ عَرَفْ نَاهح وَ أمََّا الْآخِرح فَ بَينِ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Idrees, from his father, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from 
Fazeyl Bin Usman, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: He is the First, 
and the Last, and I said, ‘As for ‘the First’, so we recognise it, and as for ‘the Last’, so, clarify 
its interpretation for us’.  

 هَيْئَةٍ إِلَ هَيْئَةٍ وَ مِنْ صِفَةٍ إِلَ صِفَةٍ وَ مِنْ زيََِدَةٍ إِلَ ن حقْصَانٍ ءٌ إِلاَّ يبَِيدح أوَْ يَ تَغَيرَّح أوَْ يدَْخحلحهح التَّغَيرُّح وَ الزَّوَالح أوَْ يَ نْتَقِلح مِنْ لَوْنٍ إِلَ لَوْنٍ وَ مِنْ فَ قَالَ إِنَّهح ليَْسَ شَيْ 
 ءٍ وَ هحوَ الْآخِرح عَلَى مَا لََْ يَ زَلْ  بَّ الْعَالَمِيَن فإَِنَّهح لََْ يَ زَلْ وَ لَا يَ زاَلح وَاحِداً هحوَ الَْْوَّلح قَ بْلَ كحلِ  شَيْ وَ مِنْ ن حقْصَانٍ إِلَ زيََِدَةٍ إِلاَّ رَ 

He-asws said: ‘There is nothing except that it perishes, or changes, or there enters into it the 
change and the decline, or transfers from a colour to a colour, and from a form to a form, and 
from an attribute to an attribute, and from an increase to a decrease, and from a decrease to 
an increase, except for the Lord-azwj of the worlds. He-azwj has never ceased to be or will cease 
to be in one state. He-azwj was first before everything and He-azwj would be Last for as long as 
eternity.  

نْسَانِ الَّذِي يَكحونح ت حراَباً مَرَّةً وَ مَرَّةً لَْْماً وَ مَرَّةً دَماً وَ مَرَّةً رحفاَتًَ وَ رَمِيماً وَ كَ   لَا تَُْتَلِفح عَلَيْهِ الصِ فَاتح وَ الَْْسَْاَءح كَمَا تَُْتَلِفح عَلَى غَيْرهِِ  التَّمْرِ الَّذِي  مِثْلح الِْْ
 اءح وَ الصِ فَاتح وَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ بِِِلَافِ ذَلِكَ يَكحونح مَرَّةً بَ لَحاً وَ مَرَّةً بحسْراً وَ مَرَّةً رحطبَاً وَ مَرَّةً تََرْاً فَ يَتَبَدَّلح عَلَيْهِ الَْْسََْ 

The attributes and the Names are not different upon Him-azwj just as they would be upon 
others, like the human being who happened to be dust one time, and flesh and blood at one 
time, and one time would be decaying and bones, and like the date which happens to be raw, 
and one time ripe, and one time mature, and one time dried up. Thus, the names and the 
attributes change upon it and Allah-azwj Majestic and Mighty is opposite to that’’.216 

 
215 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 2 H 8 
216 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 2 H 9 
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مَامح ع الرَّحَْْنح الْعَاطِفح عَلَى خَلْقِهِ بِالر زِْقِ لَا يَ قْطَعح عَنْهحمْ مَوَادَّ رزِْقِهِ وَ إِنِ انْ قَطعَح   الرَّحْْنِ   م، تفسير الْمام عليه السلام   -10 وا عَنْ إِطاَعَتِهِ الرَّحِيمح  قاَلَ الِْْ
وَ مِنْ الر زِْقِ لَْحمْ وَ فِ دحعَائهِِمْ إِلَ محوَافَ قَتِهِ وَ قاَلَ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع رَحِيمٌ بِعِبَادِهِ الْمحؤْمِنِيَن  بِعِبَادِهِ الْمحؤْمِنِيَن فِ تَُْفِيفِهِ عَلَيْهِمْ طاَعَاتهِِ وَ بِعِبَادِهِ الْكَافِريِنَ فِ  

 نَّاسَ وَ تَ رْحَمح الْوَالِدَةح وَلَدَهَا وَ تََْنحو الْْحمَّهَاتِ مِنَ الْْيََوَانَتِ عَلَى أوَْلَادِهَا  رَحْْتَِهِ أنََّهح خَلَقَ مِائَةَ رَحْْةٍَ جَعَلَ مِنْهَا رَحَْْةً وَاحِدَةً فِ الْْلَْقِ كحلِ هِمْ فبَِهَا يَتَْاَحَمح ال

‘Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) - The Imam-asws said: ‘And as for the Words of 
Allah-azwj The Merciful [1:3] - Amir-Al-Momineen-asws said: ‘He-azwj is Merciful to His-azwj Momin 
servants. And from His-azwj Mercy He-azwj Created a hundred Mercies and He-azwj Allocated one 
of it to all of the creatures, and from that people are merciful towards each other, and the 
mother is merciful to her child, and the mothers of the animals are merciful to their young 
ones.’ 

بُّونَ لَهح الشَّفَاعَةَ مِنْ أهَْلِ الْمِلَّةِ تََاَمَ    فإَِذَا كَانَ يَ وْمح الْقِيَامَةِ أَضَافَ هَذِهِ الرَّحْْةََ الْوَاحِدَةَ إِلَ تِسْعٍ وَ تِسْعِيَن رَحَْْةً فَيَرحَْمح بِّاَ أحمَّةَ مُحَمَّدٍ ص ثُحَّ يحشَفِ عحهحمْ فِيمَنْ يْحِ
 الَْْبََِ 

When it will be the Day of Qiyamah, He-azwj will Increase this One Mercy to the other ninety-
nine parts and be Merciful by it upon the community of Muhammad-saww and will Accept the 
intercession for those that they love to intercede with to the extent that one will come to a 
Momin from the Shias and will be saying, ‘Intercede for me’’.217  

 ءٌ قاَلتَْهح الِْْنُّ بَِِهَالَةٍ فَ لَمْ يَ رْضَهح اللََّّح تَ عَالَ مِنْهحمْ وَ مَعْنََ جَدُّ رَب نَِا أَيْ بَِْتح رَب نَِا قاَلَ هحوَ شَيْ  جَدُّ رَب نِا وَ أنََّهح تَعال قَ وْلحهح  فس، تفسير القمي  -11

‘Tafseer Al-Qummi’ - His-azwj Words: And that He - Exalted be the Majesty of our Lord [72:3]. 
He-asws said: ‘It is a thing the Jinn said with ignorance, so Allah-azwj the Exalted was not Pleased 
from them, and meaning of, Majesty of our Lord [72:3], i.e., Control of our Lord-azwj’’.218 

 ي حقَالح فِ افْتِتَاحِ الصَّلَاةِ تَ عَالَ عَرْشحكَ وَ لَا ي حقَالح تَ عَالَ جَدُّكَ  ل، الْصال فِ خَبََِ الَْْعْمَشِ عَنِ الصَّادِقِ ع  -12

‘Al Khisaal’ - In a Hadeeth of Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is said in the opening of the Salat, ‘Exalted is Your-azwj Throne’, and it is 
not said, ‘Exalted is Your-azwj Control’’.219 

 عدد أسماء الله تعالى و فضل إحصائها و شرحها  3باب 

CHAPTER 3 – NUMBER OF NAMES OF ALLAH-azwj THE 
EXALTED, MERITS OF COUNTING THESE AND THEIR 
EXPOUNDING 

  مالِكِ يَ وْمِ الدِ ينِ  الآيَت الفاتَة إل 

 
217 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 2 H 10 
218 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 2 H 11 
219 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 2 H 12 
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The Verses: (Surah) Al Fatiha: Master of the Day of Reckoning [1:4] 

  ءٍ عَلِيمٌ وَ هحوَ بِكحلِ  شَيْ  البقرة

(Surah) Al Baqarah: and He is a Knower of all things [2:29] 

َ غَفحورٌ رَحِيمٌ  و قال تعال    إِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: Surely Allah is Forgiving, Merciful [2:173] 

   وَ اللََّّح سَريِعح الِْْسابِ  و قال

And Said: and Allah is Swift in the Reckoning [2:202] 

َ شَدِيدح الْعِقابِ  و قال تعال     وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: and know that Allah is Severe of the Punishment [2:196] 

  وَ اللََّّح رَؤحفٌ بِالْعِبادِ  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah is Kind with the servants [2:207] 

َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  و قال تعال    فاَعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: then know that Allah is Mighty, Wise [2:209] 

َ شَدِيدح الْعِقابِ  و قال تعال    فإَِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: then surely Allah is Severe in requiting (evil) [2:211]   

  وَ اللََّّح غَفحورٌ رَحِيمٌ  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah is Forgiving, Merciful [2:218] 

َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  و قال تعال    إِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: Allah is Mighty, Wise [2:220] 

يعٌ عَلِيمٌ  و قال تعال    وَ اللََّّح سََِ

And the Exalted Said: and Allah is Hearing, Knowing [2:224] 

   وَ اللََّّح غَفحورٌ حَلِيمٌ  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah is Forgiving, Forbearing [2:225] 
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َ غَفحورٌ رَحِيمٌ  و قال تعال    فإَِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: then surely Allah is Forgiving, Merciful [2:192] 

يعٌ عَلِيمٌ  و قال تعال  َ سََِ   فإَِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: then Allah is surely Hearing, Knowing [2:227] 

  وَ اللََّّح عَزيِزٌ حَكِيمٌ  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah is Mighty, Wise [2:228]  

َ بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ  و قال تعال    وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: and know that Allah is Seeing what you are doing [2:233]   

   وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ خَبِيرٌ  و قال

And the Exalted Said: and Allah is Informed of what you are doing [2:234] 

َ غَفحورٌ حَلِيمٌ  و قال تعال    وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: and know that Allah Is Forgiving, Forbearing [2:235] 

يعٌ عَلِيمٌ  و قال َ سََِ   وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And said: and know that Allah is Hearing, Knowing [2:244] 

 فِ مواضع  وَ اللََّّح واسِعٌ عَلِيمٌ  و قال

And Said: and Allah is Capacious, Knowing [2:247] 

   وَ هحوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمح  و قال

And Said: and He is the Exalted, the Magnificent [2:255] 

 فِ مواضع  رَبَّنا و قال

And Said: Our Lord! [2:127]   

  اللََّّح لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ الَْْيُّ الْقَيُّومح  و قال تعال 

And the Exalted Said: Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; [2:255] 
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   وَ اللََّّح غَنٌِِّ حَلِيمٌ  و قال

And Said: and Allah is Needless, Forbearing [2:263] 

يدٌ  و قال َ غَنٌِِّ حَِْ   وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And Said: and know that Allah is Needless, Praiseworthy [2:267] 

   ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   وَ اللََّّح عَلى و قال

And Said: and Allah Is Able upon all things [2:284] 

   إِنَّكَ أنَْتَ الْوَهَّابح  آل عمران 

(Surah) Aal-e-Imran: surely You are the Bestower [3:8]  

َ كانَ عَلَيْكحمْ رَقِيباً  النساء    إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Nisaa: Allah will always be Watchful over you [4:1] 

  بِاللََِّّ حَسِيباً  وَ كَفى و قال

And Said: and suffice with Allah as a Reckoner [4:6] 

َ كانَ تَ وَّاباً رَحِيماً  و قال    إِنَّ اللََّّ

And Said: Surely Allah would always be Oft-returning, Merciful [4:16] 

َ كانَ عَلِيًّا كَبِيراً  و قال    إِنَّ اللََّّ

And Said: Allah was always Exalted, Great [4:34] 

َ كانَ عَفحوًّا غَفحوراً  و قال   إِنَّ اللََّّ

And Said: Allah was always Pardoning, Forgiving [4:43] 

  بِاللََِّّ نَصِيراً  بِاللََِّّ وَليًِّا وَ كَفى وَ كَفى و قال

And Said: and suffice with Allah as a Helper [4:45]  

  بِاللََِّّ شَهِيداً  وَ كَفى و قال

And Said: and suffice with Allah as a Witness [4:79] 

   بِاللََِّّ وكَِيلًا  وَ كَفى و قال
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And Said: and suffice with Allah as a Protector [4:81] 

   ءٍ محقِيتاً كحلِ  شَيْ   وَ كانَ اللََّّح عَلى و قال

And Said: and Allah was always an overseer over everything [4:85] 

  ءٍ حَسِيباً كحلِ  شَيْ   كانَ عَلى إِنَّ اللَََّّ  و قال

And Said: Allah was always a Reckoner of all things [4:86] 

  وَ كانَ اللََّّح واسِعاً حَكِيماً  و قال

And Said: and Allah was always Ample-Giving, Wise [4:130] 

  وَ كانَ اللََّّح شاكِراً عَلِيماً  و قال

And Said: and Allah was always Grateful, Knowing [4:147] 

  وَ هحوَ خَيْرح الْْاكِمِينَ  الْعراف

(Surah) Al A’raaf: and He is the best of the Judges [7:87] 

   وَ أنَْتَ خَيْرح الْفاتَِِينَ  و قال

And Said: and You are the best of the deciders’’ [7:89] 

   فاَدْعحوهح بِّا وَ ذَرحوا الَّذِينَ ي حلْحِدحونَ فِ أَسَْائهِِ سَيحجْزَوْنَ ما كانحوا يَ عْمَلحونَ  وَ للََِِّّ الَْْسَْاءح الْحْسْنَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: And for Allah are the most Beautiful Names, therefore supplicate by 
these, and leave those who are distorting in His Names, they would be Recompensed for 
what they were doing [7:180] 

َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  الْنفال     فإَِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Anfaal: then surely Allah is Mighty, Wise [8:49] 

َ قَوِيٌّ شَدِيدح الْعِقابِ  و قال    إِنَّ اللََّّ

And Said: Surely Allah is Strong, Severe of the Punishment [8:52] 

  وَ هحوَ خَيْرح الْْاكِمِينَ  يونس 

(Surah) Yunus-as: and He is the best of the deciders [10:109] 

   مِنْ لَدحنْ حَكِيمٍ خَبِيرٍ  هود



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 143 of 237 

(Surah) Hud-as: from the Presence of the Wise, the Aware [11:1] 

 الْواحِدح الْقَهَّارح  يوسف 

(Surah) Yusuf-as: Allah the One, the Supreme?  

  فاَللََّّح خَيْرٌ حافِظاً وَ هحوَ أرَْحَمح الرَّاحِِْينَ  و قال

And Said: and He is the most Merciful of the merciful ones [12:64] 

  وَ هحوَ شَدِيدح الْمِحالِ  الرعد

(Surah) Al Ra’ad: and He is Mighty in Strength [13:13] 

َ أوَِ ادْعحوا الرَّحْْنَ أيًَّ ما تَدْعحوا فَ لَهح الَْْسَْاءح الْحْسْنَ الْسرى    قحلِ ادْعحوا اللََّّ

(Surah) Al Asra: Say: ‘Supplicate to Allah or supplicate to the Beneficent. Whichever (Name) 
you supplicate with, so for Him are the most excellent Names. [17:110] 

  فَ تَعالَ اللََّّح الْمَلِكح الَْْقح  طه

(Surah) Ta Ha: So, Exalted is Allah, the Truthful King, [20:114] 

َ لَقَوِيٌّ عَزيِزٌ  الْج     إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Hajj: surely Allah is Strong, Mighty [22:40] 

َ هحوَ الَْْقُّ الْمحبِينح  النور   وَ يَ عْلَمحونَ أَنَّ اللََّّ

(Surah) Al Noor: and they will come to know that Allah, He is the Manifest Truth [24:25] 

   وَ اللََّّح واسِعٌ عَلِيمٌ  و قال تعال 

And the Exalted Said: and Allah is Capacious, Knowing [24:32] 

َ كانَ لَطِيفاً خَبِيراً  الْحزاب    إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Ahzaab: Surely, Allah would always be Aware of the subtleties [33:34] 

   إِنَّهح غَفحورٌ شَكحورٌ  فاطر

(Surah) Fatir: He is Forgiving, Appreciative [35:30] 

  وَ كانَ اللََّّح عَزيِزاً حَكِيماً  الفتح 
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(Surah) Al Fat’h: and Allah was always Mighty, Wise [48:7] 

َ تَ وَّابٌ رَحِيمٌ  الْجرات   إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Hujuraat: surely Allah is Oft-returning, Merciful [49:12] 

َ هحوَ الرَّزَّاقح ذحو الْقحوَّةِ الْمَتِينح  الذاريَت    إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Zariyaat: Surely Allah, He is the Sustainer, with the Powerful Strength [51:58] 

  ذحو الَْْلالِ وَ الِْْكْرامِ  الرحْن 

(Surah) Al Rahman: with the Majesty and the Honour [55:27] 

َ لَعَفحوٌّ غَفحورٌ  المجادلة   وَ إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Mujadilah: and surely Allah is Pardoning, Forgiving [58:2] 

 هحوَ اللََّّح الَّذِي لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ عالَح الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ هحوَ الرَّحْْنح الرَّحِيمح   الْشر

(Surah) Al Hashr: He is Allah. There is no god except He; the Knower of the unseen and the 
seen; He is the Beneficent, the Merciful [59:22] 

 محتَكَبَِ ح سحبْحانَ اللََِّّ عَمَّا يحشْركِحونَ  هحوَ اللََّّح الَّذِي لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ الْمَلِكح الْقحدُّوسح السَّلامح الْمحؤْمِنح الْمحهَيْمِنح الْعَزيِزح الْْبََّارح الْ 

He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of 
security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah 
from what they are associating [59:23]   

  يحسَبِ حح لَهح ما فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ هحوَ الْعَزيِزح الَْْكِيمح  هحوَ اللََّّح الْْالِقح الْبارئِح الْمحصَو رِح لَهح الَْْسَْاءح الْحْسْنَ 

He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful Names. 
Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is the Mighty, the Wise [59:24] 

 الْمعة وَ اللََّّح خَيْرح الرَّازقِِينَ 

(Surah) Al Jummah: and Allah is the best of the sustainers [62:11]. 

لْحولٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ الَْْ   -1 عَنِ الصَّادِقِ جَعْفَرِ   سَنِ الْعَبْدِيِ  عَنْ سحلَيْمَانَ بْنِ مِهْراَنَ يد، التوحيد الْقَطَّانح عَنِ ابْنِ زكََريََّ الْقَطَّانِ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنِ ابْنِ بّح
إِنَّ للََِِّّ تَ بَارَكَ وَ     عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََِّّ صبْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أبَيِهِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الْحْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ الْحْسَيْنِ بْنِ عَلِي ٍ 

 خَلَ الْْنََّةَ وَ هِيَ تَ عَالَ تِسْعَةً وَ تِسْعِيَن اسَْاً مِائَةً إِلاَّ وَاحِدَةً مَنْ أَحْصَاهَا دَ 

‘Al Tawheed’ - Al Qatan, from Ibn Zakariyya Al Qatan, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from his father, from 
Abu Al Hassan Al Abdy, from Suleyman Bin Mihran,  
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‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws, 
from his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, 
from his-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: For Allah-azwj 
Blessed and Exalted there are ninety nine Names, one hundred less one. One who counts 
(learns) these would enter the Paradise, and these are: - 

لَهح الْوَاحِدح الَْْحَدح الصَّمَدح الَْْوَّلح الْآخِرح السَّمِيعح الْبَصِيرح الْقَدِيرح الْقَاهِرح    اللََّّح الِْْ

 الْول  The Absolute ; (5) – الصمد  The Unique ; (4) – الْحد  The One ; (3) – الواحد The God ; (2) – الله (1) 
– The First ; (6) الآخر – The Last ; (7) السميع – The All Hearing ; (8) البصير – The All Seeing ; (9) القدير – 

The Powerful ; (10) القاهر – The Omnipotent ; 

 الْعَلِيُّ الَْْعْلَى الْبَاقِي الْبَدِيعح الْبَارئِح الَْْكْرَمح الظَّاهِرح الْبَاطِنح الَْْيُّ الَْْكِيمح  

 The – البديع The Everlasting ; (14) – الباقي The High ; (13) – الْعلى The Sublime ; (12) – العلي (11)

Incomparable ; (15)  البارئ – The Evolver ; (16) الْكرم – The Most Generous ; (17) الظاهر – The 

Manifest ; (18) الباطن – The Hidden ; (19) الْي – The Living ; (20) الْكيم – The Wise ; 

 الْعَلِيمح الْْلَِيمح الْْفَِيظح الَْْقُّ الَْْسِيبح الْْمَِيدح الْْفَِيُّ الرَّبُّ الرَّحَْْنح الرَّحِيمح 

 The – الْق The Preserver ; (24) – الْفيظ The Forbearing ; (23) – الْليم The Knowing ; (22) – العليم (21)

Truth ; (25) الْسيب – The Reckoner ; (26) الْميد – The Praiseworthy ; (27) الْفي – The Subtle ; (28) 

 ; The Merciful – الرحيم The Beneficent ; (30) – الرحْن  The Lord ; (29) – الرب

 السَّلامح الْمحؤْمِنح الْمحهَيْمِنح الْعَزيِزح الْْبََّارح   الذَّارئِح الرَّازقِح الرَّقِيبح الرَّءحوفح الرَّائِي 

 The – الرؤوف  The Watchful ; (34) – الرقيب The Sustainer ; (33) – الرازق Sower ; (32) – الذارئ (31)

Affectionate ; (35) البار – The Observer ; (36)  السلام – The Source of Peace ; (37) المؤمن – The Provider 

of Security ; (38) المهيمن – The Dominant ; (39) العزيز – The Mighty ; (40)  الْبار – The Subduer ; 

 السَّيِ دح السُّبُّوحح الشَّهِيدح الصَّادِقح الصَّانعِح الطَّاهِرح الْعَدْلح الْعَفحوُّ الْغَفحورح   الْمحتَكَبَِ ح 

 The Glorified ; (44) – السبوح The Chief ; (43) – السيد The Possessor of Greatness ; (42) – المتكبَ  (41)

 ; The Pure – الطاهر The Maker ; (47) – الصانع  The Truthful ; (46) – الصادق  The Witness ; (45) – الشهيد

 ; The Forgiver – الغفور The Excuser ; (50) – العفو  The Just ; (49) – العدل (48)

 الْغَنُِِّ الْغِيَاثح الْفَاطِرح الْفَرْدح الْفَتَّاحح الْفَالِقح الْقَدِيمح الْمَلِكح الْقحدُّوسح الْقَوِيُّ 

 The Alone – الفرد The Originator ; (54) – الفاطر The Aider ; (53) – الغياث The Needless ; (52) – الغنِ (51)

 The King – الملك The EternAl-; (58) – القديم  The Splitter ; (57) -  الفالق  The Initiator ; (56) – الفتاح  (55) ;

 ; The Strong – القوي The Holy ; (60) – القدوس  (59) ;
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 الْقَريِبح الْقَيُّومح الْقَابِضح الْبَاسِطح قاَضِي الْْاَجَاتِ الْمَجِيدح الْمَوْلَ الْمَنَّانح الْمححِيطح الْمحبِينح 

 The – الباسط The Seizer ; (64) – القابض  The Self-subsistent ; (63) – القيوم The Near ; (62) – القريب (61)

Extender ; (65) الْاجات  The – المول  The Glorious ; (67) – المجيد  The Fulfiller of Needs ; (66) – قاضي 

Guardian ; (68)  المنان – The Benefactor ; (69) المحيط – The Encompasser ; (70) المبين  – The Manifested 

; 

 الْكَريمح الْكَبِيرح الْكَافِ كَاشِفح الضُّرِ  الْوَتْ رح النُّورح الْوَهَّابح النَّاصِرح  الْمحقِيتح الْمحصَو رِح 

 The – الكبير The Honourable ; (74) – الكريم  The Designer ; (73) – المصور The Feeder ; (72) – المقيت (71)

Great ; (75) ِالكاف – The Sufficient ; (76) كاشف الضر – Remover of the Harm ; (77) الوتر – The Singular 

 ; The Helper – الناصر The Bestower ; (80) – الوهاب The Light ; (79) – النور (78) ;

 الْوَاسِعح الْوَدحودح الْْاَدِي الْوَفُِّ الْوكَِيلح الْوَارِثح الْبََُّ الْبَاعِثح التَّوَّابح الْْلَِيلح 

 The – الوفِ The Guide ; (84) -  الْادي The Cordial; (83) – الودود The Ample-giving ; (82) – الواسع (81)

LoyAl-; (85) الوكيل – The Custodian ; (86) الوارث – The Inheritor ; (87) َالب – The Righteous ; (88)  الباعث 
– The Resurrector ; (89) التواب – The Oft-returning (in Mercy) ; (90) الْليل – The Majestic ; 

نح الشَّكحورح الْعَظِيمح اللَّطِيفح الشَّافِ   الْْوََادح الْْبَِيرح الْْاَلِقح خَيْرح النَّاصِريِنَ الدَّيََّ

 خير الناصرين  The Creator ; (94) – الْالق The Fully Informed ; (93) – الْبير The Generous ; (92) – الْواد  (91)

– The Best of the Helpers ; (95)  الديَن – The Judge ; (96) الشكور – The Thankful ; (97)  العظيم – The 

Magnificent ; (98) اللطيف – The Kind ; (99) ِالشاف – The Healer’’.220 

إِنَّ للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ    بَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََِّّ صيد، التوحيد الْْمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْْرََوِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ محوسَى الر ضَِا عَنْ أبَيِهِ عَنْ آ  -2
َ بِّاَ اسْتَجَابَ لَهح وَ مَنْ أَحْصَاهَا دَخَلَ الْْنََّةَ   تِسْعَةً وَ تِسْعِيَن اسَْاً مَنْ دَعَا اللََّّ

‘Al Tawheed’ - Al Hamdany, from Ali, from his father, from Al Harwy,  

‘From Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from 
Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For Allah-azwj there are ninety-nine Names. One 
who supplicates with these, it would be Answered for him, and one who counts (learns) these, 
would enter the Paradise’’.221 

دِ الرَّحَْْنِ عَنْ محوسَى بْنِ عَامِرٍ عَنِ الْوَليِدِ بْنِ محسْلِمٍ عَنْ زحهَيْرِ  يد، التوحيد عَلِيُّ بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَحَْْدَ الَْْسْوَاريُِّ عَنْ مَكِ يِ  بْنِ أَحَْْدَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْ   -3
بُّ    عَنِ الَْْعْرجَِ عَنْ أَبِ هحرَيْ رَةَ أَنَّ رَسحولَ اللََِّّ ص قاَلَ:  بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ محوسَى بْنِ عحقْبَةَ  إِنَّ للََِِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ تِسْعَةً وَ تِسْعِيَن اسَْاً مِائَةً إِلاَّ وَاحِداً إِنَّهح وَتْ رٌ يْحِ

 الْوَتْ رَ مَنْ أَحْصَاهَا دَخَلَ الْْنََّةَ  

 
220 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 3 H 1 
221 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 3 H 2 
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‘Al Tawheed’ - Ali Bin Abdullah Bin Ahmad Al Sawary, from Makky Bin Ahmad, from Ibrahim Bin Abdul Rahman, 
from Musa Bin Aamir, from Al Waleed Bin Muslim, from Zaheer Bin Muhammad, from Musa Bin Aqaba, from Al 
A’araj,  

‘From Abu Hureyra (well-known fabricator), ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For Allah-azwj Blessed and 
Exalted there are ninety-nine Names, one hundred less one. He-azwj is One, He-azwj Loves the 
one. One who counts (learns these) would enter the Paradise’’.222  

إِنَّ اسْمَ اللََِّّ    عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  يِ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدح بْنح مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْفحضَيْلِ عَنْ ضحرَيْسٍ الْوَابِشِ   -4
اَ عِنْدَ آصَفَ مِنْهَا حَرْفٌ وَاحِدٌ فَ تَكَلَّمَ بِهِ فَخحسِفَ باِ  لَْْرْضِ مَا بَ يْنَهح وَ بَيْنَ سَريِرِ بلِْقِيسَ ثُحَّ تَ نَاوَلَ السَّريِرَ بيَِدِهِ ثُحَّ  الَْْعْظَمَ عَلَى ثَلَاثةٍَ وَ سَبْعِيَن حَرْفاً وَ إِنََّّ

نَانِ وَ سَبْعحونَ حَرْفاً وَ حَرْفٌ عِنْدَ اللََِّّ اسْتَأْثَ رَ بِهِ فِ عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَهح وَ لَا حَوْلَ  كَمَا كَانَتْ أَسْرعََ مِنْ طرَْفَةِ عَيْنٍ وَ عِنْدَنَ نََْنح مِنَ الِاسْمِ اث ْ   عَادَتِ الَْْرْضح 
 وَ لَا ق حوَّةَ إِلاَّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ 

‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Muhammad Bin Al Fazeyl, from 
Zareys Al Wabishy, from Jabir, 

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Magnificent Name of Allah-azwj is upon seventy-three 
letters, and rather, with Aasif (Bin Barkhiya) there was one letter from these, so he spoke with 
it and there was a contraction with the earth in what is between him and the throne of Bilquis. 
Then he grabbed the throne by his hand, then the ground returned to just as it had been 
before, quicker than the blink of an eye, and with us-asws, from the Name, there are seventy-
two letters, and a letter is with Allah-azwj, He-asws Captures with it the Knowledge of the unseen 
with Him-azwj, and there is neither any might nor strength except with Allah-azwj, the Exalted, 
the Magnificent’’.223 

َ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ اسََْهح الَْْعْظَمَ عَلَى ثَلَاثةٍَ وَ سَبْعِيَن  :ير، بصائر الدرجات أَحَْْدح بْنح مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الْبََقِْيِ  يَ رْفَ عحهح إِلَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ  -5 إِنَّ اللََّّ
وَ أعَْطَى محوسَى مِنْهَا أرَْبَ عَةَ   طَى مِنْهَا إِبْ راَهِيمَ ثََاَنيَِةَ أَحْرحفٍ حَرْفاً فأََعْطَى آدَمَ مِنْهَا خََْسَةً وَ عِشْريِنَ حَرْفاً وَ أعَْطَى نحوحاً مِنْهَا خََْسَةً وَ عِشْريِنَ حَرْفاً وَ أعَْ 

 ئح بِِّمَا الَْْكْمَهَ وَ الْْبَْ رَصَ  أَحْرحفٍ وَ أعَْطَى عِيسَى مِنْهَا حَرْفَيْنِ وَ كَانَ يْحْيِي بِِّمَا الْمَوْتَى وَ يحبَِْ 

‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Abu Abdullah Al Barqy,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Made His-azwj 
Magnificent Name to be upon seventy-three letters, and Gave to Adam-as twenty-five letters 
from these, and Gave to Noah-as twenty-five letters from these, and Gave to Ibrahim-as eighty 
letters from these, and Gave to Musa-as forty letters from these, and Gave to Isa-as two letters 
from these, and he-as used to revive the dead with these two and cure the blindness and the 
leprosy with these two.  

 فِ نَ فْسِ الْعِبَادِ وَ أعَْطَى مُحَمَّداً اثْ نَيْنِ وَ سَبْعِيَن حَرْفاً وَ احْتَجَبَ حَرْفاً لئَِلاَّ ي حعْلَمَ مَا فِ نَ فْسِهِ وَ يَ عْلَمَ مَا 

And He-azwj Gave to Muhammad-saww seventy-two letters, and Veiled one letter, lest he-saww 
would know what is within His-azwj Self and know what is within the self of the servants’’.224 

 
222 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 3 H 3 
223 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 3 H 4 
224 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 3 H 5 
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لَائِكَةح وَ ألَْفٌ لَا يَ عْلَمحهَا إِنَّ للََِِّّ أرَْبَ عَةَ آلَافِ اسْمٍ ألَْفٌ لَا يَ عْلَمحهَا إِلاَّ اللََّّح وَ ألَْفٌ لَا يَ عْلَمحهَا إِلاَّ اللََّّح وَ الْمَ   غو، غوالي اللئالي رحوِيَ عَنِ النَّبِِ  ص أنََّهح قاَلَ:  -6
 إِلاَّ اللََّّح وَ الْمَلَائِكَةح وَ النَّبِيُّونَ 

‘Gawali Al La’aly’ - It is reported from the Prophet-saww having said: ‘For Allah-azwj there are four 
thousand Names. A thousand, none knows these except Allah-azwj, and a thousand, none 
knows these except Allah-azwj and the Angels, and a thousand, none knows these except Allah-

azwj, and the Angels, and the Prophets-as.  

اِئَةٍ فِ الِْْ  اِئَةٍ مِنْهَا فِ التَّوْراَةِ وَ ثَلَاثَح اِئَةٍ فِ الزَّبحورِ وَ مِائَةٌ فِ الْقحرْآنِ تِسْعَةٌ وَ تِسْعحونَ ظاَهِرَةٌ وَ وَاحِدٌ مِنْهَا أمََّا الْْلَْفح الرَّابِعح فاَلْمحؤْمِنحونَ يَ عْلَمحونهَح ثَلَاثَح يلِ وَ ثَلَاثَح نَِْ
 نْ أَحْصَاهَا دَخَلَ الْْنََّةَ مَكْتحومٌ مَ 

And as for the fourth thousand, the Momineen know it – three hundred of these are in the 
Torah, and three hundred are in the Evangel, and three hundred are in the Psalms, and a 
hundred are in the Quran, ninety-nine are apparent, and one of these is Hidden. One who 
counts (learns) these would enter the Paradise’’.225 

 جوامع التوحيد  4باب 

CHAPTER 4 – SUMMARY (AHADEETH) OF THE TAWHEED 

 إل آخر الآيَت   ضِ اللََّّح لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ الَْْيُّ الْقَيُّومح لا تََْخحذحهح سِنَةٌ وَ لا نَ وْمٌ لَهح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْ  الآيَت البقرة

The Verses – (Surah) Al Baqarah: Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; 
neither does slumber seize Him nor does sleep; for Him is whatever is in the skies and 
whatever is in the earth [2:255] – up to the end of the Verse 257. 

َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  و قال تعال     وَ اعْلَمْ أَنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: and know that Allah is Mighty, Wise [2:260] 

  وَ اللََّّح واسِعٌ عَلِيمٌ  و قال

And Said: and Allah is Capacious, Knowing [2:261] 

يدٌ  و قال َ غَنٌِِّ حَِْ   وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And Said: and know that Allah is Needless, Praiseworthy [2:267] 

 الَ اللََّّح لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ الَْْيُّ الْقَيُّومح  آل عمران 

(Surah) Aal-e-Imraan: Allah, (there is) no god but He, the Living, the Eternal [3:2]  

 
225 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 3 H 6 
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يلَ  قاً لِما بَيْنَ يَدَيْهِ وَ أنَْ زَلَ التَّوْراةَ وَ الِْْنَِْ  نَ زَّلَ عَلَيْكَ الْكِتابَ بِالَْْقِ  محصَدِ 

He Revealed unto you the Book with the Truth, verifying what came before it, and He 
Revealed the Torah and the Evangel [3:3] 

 مِنْ قَ بْلح هحدىً للِنَّاسِ وَ أنَْ زَلَ الْفحرْقانَ إِنَّ الَّذِينَ كَفَرحوا بِِيَتِ اللََِّّ لَْحمْ عَذابٌ شَدِيدٌ 

Beforehand, as Guidance for the people. And He Revealed the Criterion; they who disbelieve 
in the Signs of Allah, for them would be severe Punishment; and Allah is Mighty with the 
Retribution [3:4]  

َ لا يََْفى  ءٌ فِ الَْْرْضِ وَ لا فِ السَّماءِ عَلَيْهِ شَيْ  وَ اللََّّح عَزيِزٌ ذحو انْتِقامٍ إِنَّ اللََّّ

Allah - nothing is hidden from Him in the earth nor in the sky [3:5] 

   هحوَ الَّذِي يحصَو رِحكحمْ فِ الَْْرْحامِ كَيْفَ يَشاءح لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ الْعَزيِزح الَْْكِيمح 

He is the One Who Shapes you in the wombs however He so Desires to; there is no god 
except Him, the Mighty, the Wise [3:6] 

   عَزيِزح الَْْكِيمح شَهِدَ اللََّّح أنََّهح لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ وَ الْمَلائِكَةح وَ أحولحوا الْعِلْمِ قائمِاً بِالْقِسْطِ لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ الْ  و قال تعال 

And the Exalted Said: Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the 
Angels and the ones with the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no 
god except Him, the Mighty, the Wise [3:18] 

 ءٍ قَدِيرٌ  كحلِ  شَيْ   تحذِلُّ مَنْ تَشاءح بيَِدِكَ الَْْيْرح إِنَّكَ عَلى  قحلِ اللَّهحمَّ مالِكَ الْمحلْكِ ت حؤْتِ الْمحلْكَ مَنْ تَشاءح وَ تَ نْزعِح الْمحلْكَ مَُّنْ تَشاءح وَ تحعِزُّ مَنْ تَشاءح وَ   و قال تعال 

And the Exalted Said: Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to 
whomsoever You so Desire to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and 
You Honour the one You so Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is 
the good; surely, You are Able upon everything [3:26] 

    مِنَ الَْْيِ  وَ تَ رْزحقح مَنْ تَشاءح بِغَيْرِ حِسابٍ تحولِجح اللَّيْلَ فِ النَّهارِ وَ تحولِجح النَّهارَ فِ اللَّيْلِ وَ تُحْرجِح الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ تُحْرجِح الْمَيِ تَ 

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27] 

َ لَْحوَ الْعَزيِزح الَْْكِيمح  و قال    وَ إِنَّ اللََّّ

And Said: He is the Mighty, the Wise [3:62] 

  وَ اللََّّح واسِعٌ عَلِيمٌ  و قال
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And Said: and Allah is Capacious, Knowing [3:73] 

   وَ لَهح أَسْلَمَ مَنْ فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ طَوْعاً وَ كَرْهاً وَ إلِيَْهِ ي حرْجَعحونَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: And to Him submit the ones is in the skies and the earth, willingly and 
unwillingly, and to Him they would be returning [3:83] 

   وَ للََِِّّ ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ إِلَ اللََِّّ ت حرْجَعح الْْحمحورح  و قال

And Said: And for Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth; and to Allah 
return the affairs [3:109] 

  وَ اللََّّح عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ  و قال

And Said: and Allah Knows the contents of the chests’ [3:154] 

يِتح وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيرٌ  و قال    وَ اللََّّح يْحْيِي وَ يمح

And Said: and Allah Causes to live and die and Allah Sees what you are doing [3:156] 

   وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ خَبِيرٌ  و قال

And Said: and Allah is well-Informed of what you are doing [3:180] 

  وَ اللََّّح عَلِيمٌ حَكِيمٌ  النساء

(Surah) Al Nisaa: and Allah is most-Knowing, Wise [4:26]  

  وَ كانَ اللََّّح عَلِيماً حَكِيماً  و قال

And Said: and Allah was always most-Knowing, Wise [4:17]  

  وَ اللََّّح أَشَدُّ بَِْساً وَ أَشَدُّ تَ نْكِيلًا  و قال

And Said: and Allah is strongest in Prowess and severe of Punishment [4:84] 

  يَ وْمِ الْقِيامَةِ لا رَيْبَ فِيهِ وَ مَنْ أَصْدَقح مِنَ اللََِّّ حَدِيثاً  اللََّّح لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ ليََجْمَعَنَّكحمْ إِل  و قال

And Said: Allah, there is no god but He - He will Gather you to the Day of Qiyamah, there is 
no doubt in it; and who is truer in narration than Allah? [4:87] 

َ كانَ بِا تَ عْمَلحونَ خَبِيراً  و قال   إِنَّ اللََّّ

And Said: Allah would always be Informed of what you are doing [4:94] 

   وَ كانَ اللََّّح غَفحوراً رَحِيماً  و قال
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And Said: and Allah was always Forgiving, Merciful [4:96] 

يطاً وَ للََِِّّ ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ كانَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ  و قال  ءٍ مُحِ

And Said: And for Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth; and Allah 
was always Encompassing with all things [4:125] 

َ كانَ بِهِ عَلِيماً  و قال    وَ ما تَ فْعَلحوا مِنْ خَيْرٍ فإَِنَّ اللََّّ

And Said: and whatever you are doing from good, so Allah would always be Knowing with 
it’ [4:127] 

يداً  و قال    وَ كانَ اللََّّح غَنِيًّا حَِْ

And Said: and Allah would always be Self-sufficient, Praise-worthy [4:131] 

َ شَدِيدح الْعِقابِ  المائدة   إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Maidah: surely Allah is severe of the Punishment  [5:2] 

َ سَريِعح الِْْسابِ  و قال    إِنَّ اللََّّ

And Said: surely Allah is swift of Reckoning’ [5:4] 

َ عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ  و قال    إِنَّ اللََّّ

And Said: surely Allah knows what is in the chests [5:7] 

   وَ اللََّّح عَزيِزٌ ذحو انْتِقامٍ  و قال

And Said: and Allah is Mighty with the Revenge [5:95] 

َ غَفحورٌ رَحِيمٌ  و قال َ شَدِيدح الْعِقابِ وَ أَنَّ اللََّّ   اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And Said: Know that Allah is severe of the Punishment and that Allah is Forgiving, Merciful 
[5:98] 

   ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   للََِِّّ محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ ما فِيهِنَّ وَ هحوَ عَلى و قال

And Said: For Allah is the Kingdom of the skies and the earth and whatever is in them, and 
He is Able upon all things” [5:120] 

 مْ يَ عْدِلحونَ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ وَ جَعَلَ الظُّلحماتِ وَ النُّورَ ثُحَّ الَّذِينَ كَفَرحوا بِرَبّ ِِ  الْنعام 
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(Surah) Al Anaam: The Praise is for Allah Who Created the skies and the earth, and Made 
the darkness and the Light; then (how come) those who are committing Kufr are setting up 
equals with their Lord [6:1] 

 أَجَلًا وَ أَجَلٌ محسَمًّى عِنْدَهح ثُحَّ أنَْ تحمْ تََْتَْحونَ   هحوَ الَّذِي خَلَقَكحمْ مِنْ طِيٍن ثُحَّ قَضى

He is Who Created you from clay, then He Ordained a term; and there is a Specified term 
with Him; then (how come) you are doubting [6:2] 

  وَ هحوَ اللََّّح فِ السَّماواتِ وَ فِ الَْْرْضِ يَ عْلَمح سِرَّكحمْ وَ جَهْركَحمْ وَ يَ عْلَمح ما تَكْسِبحونَ 

And He is Allah in the skies and in the earth; He Knows your secrets (thoughts) and your 
open (spoken words), and He knows what you are earning [6:3] 

يَ وْمِ الْقِيامَةِ لا رَيْبَ فِيهِ الَّذِينَ خَسِرحوا أنَْ فحسَهحمْ فَ هحمْ لا    نَ فْسِهِ الرَّحَْْةَ ليََجْمَعَنَّكحمْ إِل   قحلْ لِمَنْ ما فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ قحلْ للََِِّّ كَتَبَ عَلى  و قال تعال 
 ي حؤْمِنحونَ 

And the Exalted Said: Say: ‘For whom is whatever is in the skies and the earth?’ Say, ‘For 
Allah’. He has Prescribed the Mercy upon Himself. He will Gather you all to a Day of 
Qiyamah, there is no doubt in it. Those who are incurring losses for themselves, so they are 
(the ones) not believing [6:12] 

 وَ لَهح ما سَكَنَ فِ اللَّيْلِ وَ النَّهارِ وَ هحوَ السَّمِيعح الْعَلِيمح  

And for Him is whatever dwells during the night and the day, and He is the Hearing, the 
Knowing [6:13] 

ذح وَليًِّا فاطِرِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ هحوَ يحطْعِمح وَ لا يحطْعَمح قحلْ إِن ِ أحمِرْتح      أَنْ أَكحونَ أوََّلَ مَنْ أَسْلَمَ وَ لا تَكحونَنَّ مِنَ الْمحشْركِِينَ قحلْ أَ غَيْرَ اللََِّّ أَتَُِّ

Say: ‘Shall I take other than Allah as a Guardian (and) He is the originator of the skies and 
the earth, and He Feeds and is not fed?’ Say, ‘I have been Commanded that I should be the 
first one to submit, and you should not become from the associators’ [6:14] 

 ءٍ قَدِيرٌ  كحلِ  شَيْ   وَ إِنْ يَمْسَسْكَ اللََّّح بِضحرٍ  فَلا كاشِفَ لَهح إِلاَّ هحوَ وَ إِنْ يَمْسَسْكَ بَِِيْرٍ فَ هحوَ عَلى و قال تعال 

And if Allah were to Attach harm to you, there is no remover for it except Him; and if He 
were to Attach you with good, then He is Able upon all things [6:17] 

  وَ هحوَ الْقاهِرح فَ وْقَ عِبادِهِ وَ هحوَ الَْْكِيمح الْْبَِيرح 

And He is the Omnipotent, above His servants; and He is the Wise, the Aware [6:18]   

كح يَ وْمَ ي حنْفَخح فِ الصُّورِ عالَح الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ وَ  وَ هحوَ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ بِالَْْقِ  وَ يَ وْمَ يَ قحولح كحنْ فَ يَكحونح قَ وْلحهح الَْْقُّ وَ لَهح الْمحلْ   و قال تعال 
   هحوَ الَْْكِيمح الْْبَِيرح 
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And the Exalted Said: And He is the One Who Created the skies and the earth with the Truth; 
and on the day He says: “Be!”, so it comes into being. His word is the Truth, and for Him is 
the Kingdom on the day it shall be blown into the trumpet. Knower of the unseen and the 
seen; and He is the Wise, the Aware [6:73] 

َ فالِقح الَْْبِ  وَ النَّوى و قال تعال   يَحْرجِح الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ مُحْرجِح الْمَيِ تِ مِنَ الَْْيِ  ذلِكحمح اللََّّح فأََنََّ ت حؤْفَكحونَ    إِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone; He Extracts the 
living from the dead and He is the Extractor of the dead from the living; that is Allah! How 
are you then being deluded? [6:95] 

صْباحِ وَ جَعَلَ اللَّيْلَ سَكَناً وَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ ححسْبانً ذلِكَ تَ قْدِيرح الْعَزيِزِ الْعَلِيمِ    فالِقح الِْْ

Breaker of the dawn, and He Made the night (for) tranquillity, and the sun and the moon 
calculations. That is a measurement of the Mighty, the All-Knowing [6:96] 

 مٍ يَ عْلَمحونَ  وَ هحوَ الَّذِي جَعَلَ لَكحمح النُّجحومَ لتَِهْتَدحوا بِّا فِ ظحلحماتِ الْبََِ  وَ الْبَحْرِ قَدْ فَصَّلْنَا الْآيَتِ لقَِوْ 

And He is the One Who Made the stars for you to be guided by these in the darkness of the 
land and the sea. We have Detailed the Signs for a people who are knowing [6:97] 

  وَ هحوَ الَّذِي أنَْشَأَكحمْ مِنْ نَ فْسٍ واحِدَةٍ فَمحسْتَقَرٌّ وَ محسْتَوْدعٌَ قَدْ فَصَّلْنَا الْآيَتِ لقَِوْمٍ يَ فْقَهحونَ 

And He is the One Who Produced you from one soul, so there is a (permanent) stable one 
and a (temporarily) deposited one. We have Detailed the Signs for a people who are 
understanding [6:98] 

تٍ مِنْ  ءٍ فأََخْرَجْنا مِنْهح خَضِراً نُحْرجِح مِنْهح حَبًّا محتَْاكِباً وَ مِنَ النَّخْلِ مِنْ طلَْعِها قِنْوانٌ دانيَِةٌ وَ جَنَّاوَ هحوَ الَّذِي أنَْ زَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فأََخْرَجْنا بِهِ نبَاتَ كحلِ  شَيْ 
 ثََرَهِِ إِذا أثََْرََ وَ يَ نْعِهِ إِنَّ فِ ذلِكحمْ لَآيَتٍ لقَِوْمٍ ي حؤْمِنحونَ  أعَْنابٍ وَ الزَّيْ تحونَ وَ الرُّمَّانَ محشْتَبِهاً وَ غَيْرَ محتَشابِهٍ انْظحرحوا إِل 

And He is the One Who Sends down water from the sky. So We Extract by it then We Extract 
by it vegetation of all things, and We Extract from it greenery, Extracting from it grains 
overlaid, and from the palm tree from its clusters low, near, and gardens of grapes, and the 
olives, and the pomegranates, alike and without likeness. Look at its fruits when it yields. 
Surely in that are Signs for a people who are believing [6:99] 

 عَمَّا يَصِفحونَ  وَ جَعَلحوا للََِِّّ شحركَاءَ الِْْنَّ وَ خَلَقَهحمْ وَ خَرَقحوا لَهح بنَِيَن وَ بنَاتٍ بِغَيْرِ عِلْمٍ سحبْحانهَح وَ تَعال 

And they are making the jinn as being associates of Allah, and (although) He Created them, 
and they are imputing for him having sons and daughter, without knowledge. Glorious is 
He and Exalted from what they are ascribing [6:100] 

 ءٍ عَلِيمٌ  ءٍ وَ هحوَ بِكحلِ  شَيْ بَدِيعح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ أَنََّ يَكحونح لَهح وَلَدٌ وَ لََْ تَكحنْ لَهح صاحِبَةٌ وَ خَلَقَ كحلَّ شَيْ 
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Originator of the skies and the earth! How can there happen to be a son for Him and there 
does not happen to be a female companion for Him? And He Created all things, and He is a 
Knower of all things [6:101] 

 ءٍ وكَِيلٌ كحلِ  شَيْ   ءٍ فاَعْبحدحوهح وَ هحوَ عَلىذلِكحمح اللََّّح رَبُّكحمْ لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ خالِقح كحلِ  شَيْ 

That is Allah, your Lord. There is no god but He, the Creator of all things, therefore worship 
Him, and He is the Disposer of all things [6:102] 

  لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ وَ هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح 

Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the Knower of 
the subtleties, the Aware [6:103] 

لَ لِكَلِماتهِِ وَ هحوَ السَّمِيعح الْعَلِيمح  و قال تعال    وَ تَََّتْ كَلِمَةح رَبِ كَ صِدْقاً وَ عَدْلًا لا محبَدِ 

And the Exalted Said: And the Word of your Lord has been Completed, truly and justly; there 
is no changer of His Words, and He is the Hearing, the Knowing [6:115] 

  وَ رَبُّكَ الْغَنُِِّ ذحو الرَّحَْْةِ  و قال

And Said: And your Lord is the Self-sufficient, with the Mercy. [6:133] 

   ءٍ أَ غَيْرَ اللََِّّ أبَْغِي رَباًّ وَ هحوَ رَبُّ كحلِ  شَيْ  و قال تعال 

And the Exalted Said: Say: ‘Is other than Allah I should seek as a Lord and He is the Lord of 
all things? [6:164] 

  رَبَّكَ سَريِعح الْعِقابِ وَ إِنَّهح لَغَفحورٌ رَحِيمٌ  وَ هحوَ الَّذِي جَعَلَكحمْ خَلائِفَ الَْْرْضِ وَ رَفَعَ بَ عْضَكحمْ فَ وْقَ بَ عْضٍ دَرَجاتٍ ليَِبْلحوكَحمْ فِ ما آتَكحمْ إِنَّ  و قال

And Said: And He is the One Who Made you Caliphs in the earth and Raised some of you 
above the others by ranks in order to Try you regarding what He Gave you. Surely your Lord 
is Swift of the Punishment and he is Forgiving, Merciful [6:165] 

مٍ ثُحَّ اسْتَوى  الْعراف عَلَى الْعَرْشِ ي حغْشِي اللَّيْلَ النَّهارَ يَطْلحبحهح حَثِيثاً وَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ وَ النُّجحومَ   إِنَّ رَبَّكحمح اللََّّح الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ فِ سِتَّةِ أيََّ
  محسَخَّراتٍ بِِمَْرهِِ أَلا لَهح الْْلَْقح وَ الَْْمْرح تبَارَكَ اللََّّح رَبُّ الْعالَمِينَ 

Surely, your Lord is Allah Who Created the skies and the earth in six days, then Established 
upon the Throne; He Covers the night over the day, which it pursues incessantly; and the 
sun and the moon and the stars, made subservient by His Command. Indeed, for Him is the 
Creation and the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]  

 إِنَّ رَحَْْتَ اللََِّّ قَريِبٌ مِنَ الْمححْسِنِيَن  إل قوله تعال 

– up to His-azwj Words: surely the Mercy of Allah is close to the good doers [7:56] 
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  وَ هحوَ الَّذِي ي حرْسِلح الر يَحَ بحشْراً بَيْنَ يَدَيْ رَحْْتَِهِ 

And He is the One Who Sends the winds bearing glad tidings before His Mercy, [7:57] 

َ يَْحولح بَيْنَ الْمَرْءِ وَ قَ لْبِهِ وَ أنََّهح إلِيَْهِ تَحْشَرحونَ  الْنفال    وَ اعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

(Surah) Al Anfaal: and know that Allah Intervenes between a person and his heart, and it is 
to Him you shall be Gathered [8:24] 

َ مَوْلاكحمْ نعِْمَ الْمَوْل  و قال   وَ نعِْمَ النَّصِيرح  وَ إِنْ تَ وَلَّوْا فاَعْلَمحوا أَنَّ اللََّّ

And Said: And if they turn back, then know that Allah is your Guardian; most excellent is the 
Guardian and most excellent the Helper [8:40] 

   وَ إِلَ اللََِّّ ت حرْجَعح الْْحمحورح  و قال

And Said: And to Allah return the affairs [8:44] 

يِتح وَ ما لَكحمْ مِنْ دحونِ اللََِّّ مِنْ وَليٍ  وَ لا نَصِ  التوبة َ لَهح محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ يْحْيِي وَ يمح    يرٍ إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Tawbah: Surely, Allah, for Him is the Kingdom of the skies and the earth. He Causes 
to live and Causes to die, and there isn’t for you, from besides Allah, neither a guardian nor 
a helper [9:116] 

   حَسْبَِ اللََّّح لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتح وَ هحوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  و قال

And Said: But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no god but He; upon 
Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129] 

مٍ ثُحَّ اسْتَوى  يونس  عَلَى الْعَرْشِ يحدَبِ رح الَْْمْرَ ما مِنْ شَفِيعٍ إِلاَّ مِنْ بَ عْدِ إِذْنهِِ ذلِكحمح اللََّّح رَبُّكحمْ فاَعْبحدحوهح   إِنَّ رَبَّكحمح اللََّّح الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ فِ سِتَّةِ أيََّ
   أَ فَلا تَذكََّرحونَ 

(Surah) Yunus-as: Surely, your Lord is Allah, Who Created the skies and the earth in six days, 
then Established upon the Throne, Regulating the matters. There is none from an intercessor 
except from after His Permission.  That is Allah, your Lord, therefore, worship Him. So, will 
you not pay heed? [10:3] 

نِيَن وَ الِْْسابَ ما  و قال تعال  خَلَقَ اللََّّح ذلِكَ إِلاَّ بِالَْْقِ  ي حفَصِ لح الْآيَتِ لقَِوْمٍ   هحوَ الَّذِي جَعَلَ الشَّمْسَ ضِياءً وَ الْقَمَرَ نحوراً وَ قَدَّرَهح مَنازلَِ لتَِعْلَمحوا عَدَدَ السِ 
  يَ عْلَمحونَ 

And the Exalted Said: Surely in the interchange of the night and the day, and whatever Allah 
has Created in the skies and the earth, there are Signs for a people who are knowing [10:6] 
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لْمَيِ تِ وَ يَحْرجِح الْمَيِ تَ مِنَ الَْْيِ  وَ مَنْ يحدَبِ رح الَْْمْرَ  قحلْ مَنْ يَ رْزحقحكحمْ مِنَ السَّماءِ وَ الَْْرْضِ أمََّنْ يَملِْكح السَّمْعَ وَ الْْبَْصارَ وَ مَنْ يَحْرجِح الَْْيَّ مِنَ ا  و قال تعال
 اللََّّح فَ قحلْ أَ فَلا تَ تَّقحونَ   فَسَيَقحولحونَ 

And the Exalted Said: Say: ‘Who Gives you sustenance from the sky and the earth? Or Who 
Controls the hearing and the visions? And Who Extracts the living from the dead, and 
Extracts the dead from the living? And Who Regulates the matters?’ So they would be 
saying, ‘Allah’. Then say: ‘So will you not then fear?’ [10:31] 

   فَذلِكحمح اللََّّح رَبُّكحمح الَْْقُّ فَما ذا بَ عْدَ الَْْقِ  إِلاَّ الضَّلالح فأََنََّ تحصْرَفحونَ 

So that is Allah, your True Lord. And what is there after the Truth except for the straying? 
So how come you are turning away? [10:32] 

   لا تَ بْدِيلَ لِكَلِماتِ اللََِّّ  و قال

And Said: There is no replacement for the Words of Allah. [10:64] 

يعاً هحوَ السَّمِيعح الْعَلِيمح  و قال   إِنَّ الْعِزَّةَ للََِِّّ جََِ

And Said: surely the Honour is for Allah entirely. He is the Hearing, the Knowing [10:65] 

  هحوَ الَّذِي جَعَلَ لَكحمح اللَّيْلَ لتَِسْكحنحوا فِيهِ وَ النَّهارَ محبْصِراً إِنَّ فِ ذلِكَ لَآيَتٍ لقَِوْمٍ يَسْمَعحونَ  و قال

And Said: He is the One Who Made the night for you to rest in it, and the day giving visibility. 
Surely in that are Signs for a people who listen [10:67] 

   مَنْ يَشاءح مِنْ عِبادِهِ وَ هحوَ الْغَفحورح الرَّحِيمح  وَ إِنْ يَمْسَسْكَ اللََّّح بِضحرٍ  فَلا كاشِفَ لَهح إِلاَّ هحوَ وَ إِنْ يحردِْكَ بَِِيْرٍ فَلا راَدَّ لفَِضْلِهِ يحصِيبح بِهِ  و قال تعال 

And the Exalted Said: And if Allah were to Afflict you with harm, then there would be no 
remover of it except Him, and if He Intends good for you, then there would be none to repel 
His Grace. He Makes it to be attained by the one He so Desires to from His servants, and He 
is the Forgiving, the Merciful [10:107] 

مٍ وَ كانَ عَرْشحهح عَلَى الْماءِ ليَِبْلحوكَحمْ أيَُّكحمْ  هود   أَحْسَنح عَمَلًا وَ هحوَ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ فِ سِتَّةِ أيََّ

(Surah) Hud-as: And He is the One Who Created the skies and the earth in six days and His 
Throne was upon the water, in order to Try you, which one of you is better in deeds. [11:7] 

   ءٍ وكَِيلٌ كحلِ  شَيْ   وَ اللََّّح عَلى و قال

And Said: and Allah is a Disposer of all things [11:12] 

  صِراطٍ محسْتَقِيمٍ  ما مِنْ دَابَّةٍ إِلاَّ هحوَ آخِذٌ بنِاصِيَتِها إِنَّ رَبِِ  عَلى و قال
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And Said: There is none from an animal except He Seizes it by its forelock. Surely, my Lord is 
upon the Straight Path [11:56] 

  ءٍ حَفِيظٌ كحلِ  شَيْ   إِنَّ رَبِِ  عَلى و قال

And Said: Surely, my Lord is the Preserver upon all things [11:57] 

  فاطِرَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ أنَْتَ وَليِِ ي فِ الدُّنْيا وَ الْآخِرَةِ  يوسف 

(Surah) Yusuf-as: Originator of the skies and the earth! You are my Guardian in the world and 
the Hereafter [12:101] 

َ لا ي حغَيرِ ح ما بِقَوْمٍ حَتََّ ي حغَيرِ حوا ما بِِنَْ فحسِهِمْ وَ إِذا أرَادَ اللََّّح بِقَوْمٍ سحوْءاً فَلا مَرَ  الرعد  دَّ لَهح وَ ما لَْحمْ مِنْ دحونهِِ مِنْ والٍ  إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Ra’ad: Surely Allah does not Change what is with a people until they change what 
is with themselves. And whenever Allah Intends Punishment for a people, then there is no 
repeller for it, and there is no guardian for them from besides Him [13:11] 

 هحوَ الَّذِي يحريِكحمح الْبََْقَ خَوْفاً وَ طَمَعاً وَ ي حنْشِئح السَّحابَ الثِ قالَ 

He is the One Who Shows you the lightning Causing fear and hope and Raises the heavy 
cloud [13:12] 

ادِلحونَ فِ اللََِّّ وَ هحوَ شَدِيدح الْمِحالِ وَ يحسَبِ حح الرَّعْدح بَِِمْدِهِ وَ الْمَلائِكَةح مِنْ خِيفَتِهِ وَ ي حرْسِلح الصَّواعِقَ فَ يحصِيبح بِّا مَنْ يَشاءح وَ هحمْ     يَح

And the thunder Glorifies with His Praise, and (so do) the Angels from His Awe, and He Sends 
the thunderbolts, so He Hits with these the ones He so Desires to, and they are disputing 
regarding Allah and He is Mighty in Strength [13:13] 

  وَ اللََّّح يَْْكحمح لا محعَقِ بَ لِْحكْمِهِ وَ هحوَ سَريِعح الِْْسابِ  و قال

And Said: And Allah Judges, there is no Postponement of His Judgment, and He is Swift in 
Reckoning [13:41] 

 صِراطِ الْعَزيِزِ الْْمَِيدِ   إِل إبراهيم 

(Surah) Ibrahim-as: to the (Straight) Path of the Mighty, the Praised [14:1] 

   اللََِّّ الَّذِي لَهح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ 

Allah is He for Whom is whatever is in the skies and whatever is in the earth, [14:2] 

 ءٍ يَ تَفَيَّؤحا ظِلالحهح عَنِ الْيَمِيِن وَ الشَّمائِلِ سحجَّداً للََِِّّ وَ هحمْ داخِرحونَ  ما خَلَقَ اللََّّح مِنْ شَيْ  أَ وَ لََْ يَ رَوْا إِل النحل 
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(Surah) Al Nahl: Or are they not looking at anything from Allah Created, its shadow inclines 
from the right and the left, performing Sajdah to Allah while they are humbled? [16:48] 

 وَ للََِِّّ يَسْجحدح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ مِنْ دابَّةٍ وَ الْمَلائِكَةح وَ هحمْ لا يَسْتَكْبَحونَ  

And to Allah does Sajdah whatever is in the skies and whatever is in the earth, from animals 
and Angels, and they are not being arrogant [16:49] 

   يََافحونَ رَبَّّحمْ مِنْ فَ وْقِهِمْ وَ يَ فْعَلحونَ ما ي حؤْمَرحونَ 

They fear their Lord from above them and are doing what they are commanded to [16:50] 

  وَ هحوَ الْعَزيِزح الَْْكِيمح  وَ للََِِّّ الْمَثَلح الَْْعْلى و قال تعال 

And the Exalted Said: For those who do not believe in the Hereafter it is an evil example, and 
for Allah is the Exalted Example, and He is the Mighty, the Wise [16:60] 

   وَ للََِِّّ غَيْبح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ  و قال تعال 

And for Allah is the unseen of the skies and the earth [16:77] 

هْح تَكْبِيراً وَ قحلِ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ وَلَداً وَ لََْ يَكحنْ لَهح شَريِكٌ فِ الْمحلْكِ وَ لََْ يَكحنْ لَهح وَليٌّ  الْسراء   مِنَ الذُّلِ  وَ كَبَِ 

(Surah) Al Asra: And say: ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not 
happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a 
Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111] 

 ا وَ ما نَ تَنَزَّلح إِلاَّ بِِمَْرِ رَبِ كَ لَهح ما بَيْنَ أيَْدِينا وَ ما خَلْفَنا وَ ما بَيْنَ ذلِكَ وَ ما كانَ رَبُّكَ نَسِيًّ  مريم 

(Surah) Maryam-as: And we (Angels) do not descend except by the Command of your Lord; 
for Him is what is in front of us and what is behind us and whatever is between that; and 
your Lord was not forgetful [19:64] 

يًّا    رَبُّ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ ما بَ يْنَهحما فاَعْبحدْهح وَ اصْطَبَْ لعِِبادَتهِِ هَلْ تَ عْلَمح لَهح سََِ

The Lord of the skies and the earth and whatever is between the two. Therefore, worship 
Him and persevere in His worship. Do you know for him a (similar) Name? [19:65] 

   تَ نْزيِلًا مَُّنْ خَلَقَ الَْْرْضَ وَ السَّماواتِ الْعحلى  طه

(Surah) Ta Ha: A Revelation from the One Who Created the earth and the skies above [20:4] 

   الرَّحْْنح عَلَى الْعَرْشِ اسْتَوى 

The Beneficent, Established upon the Throne [20:5] 
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   لَهح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ ما بَ يْنَهحما وَ ما تََْتَ الثَّرى 

For Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth and whatever is between 
the two and whatever is beneath the soil [20:6] 

  وَ إِنْ تَْهَرْ بِالْقَوْلِ فإَِنَّهح يَ عْلَمح السِ رَّ وَ أَخْفى

And if you are loud with the speech, so He Knows the secret and the concealed (matters) 
[20:7] 

  اللََّّح لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ لَهح الَْْسَْاءح الْحْسْنَ 

Allah, there is no god except Him. For Him are the most Beautiful Names [20:8] 

ا إِلْحكحمح اللََّّح الَّذِي لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ وَسِعَ كحلَّ شَيْ  و قال   ءٍ عِلْماً إِنََّّ

And Said: But rather, your God is Allah, Who, there is no god except Him He; He Embraces 
all things in (His) Knowledge [20:98] 

   وَ عَنَتِ الْوحجحوهح للِْحَيِ  الْقَيُّومِ وَ قَدْ خابَ مَنْ حََْلَ ظحلْماً  و قال تعال 

And the Exalted Said: And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, and he will 
be disappointed, one who bore injustice [20:111] 

  ما تَصِفحونَ  وَ رَب ُّنَا الرَّحْْنح الْمحسْتَعانح عَلى الْنبياء

(Surah) Al Anbiya: And: ‘Our Lord is the Beneficent, Whose Help is sought against what you 
are ascribing’ [21:112] 

َ يَسْجحدح لَهح مَنْ فِ السَّماواتِ وَ مَنْ فِ الَْْرْضِ وَ الشَّمْسح وَ الْقَمَرح وَ النُّجحومح وَ   الْج   الْْبِالح وَ الشَّجَرح وَ الدَّوَابُّ وَ كَثِيٌر مِنَ النَّاسِ وَ كَثِيٌر أَ لََْ تَ رَ أَنَّ اللََّّ
َ يَ فْعَلح ما يَشاءح حَقَّ عَلَيْهِ الْعَذابح وَ مَنْ يحهِنِ اللََّّح فَما لَ     هح مِنْ محكْرمٍِ إِنَّ اللََّّ

Do you not see that Allah, they do Sajdah to Him, the ones in the skies and the ones in the 
earth, and the sun, and the moon, and the stars, and the mountains, and the trees, and the 
animals, and many of the people, and many are such that the Punishment is deserving upon 
them? And one whom Allah Disgraces, so there is none who can honour him. Surely Allah 
Does whatever He so Desires [22:18]  

   وَ للََِِّّ عاقِبَةح الْْحمحورِ  و قال تعال 

And the Exalted Said: and to Allah is the end-result of the matters [22:41] 

َ لَعَفحوٌّ غَفحورٌ  و قال تعال   إِنَّ اللََّّ

And the Exalted Said: Surely Allah is Pardoning, Forgiving [22:60] 
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يعٌ بَصِيٌر   َ سََِ َ يحولِجح اللَّيْلَ فِ النَّهارِ وَ يحولِجح النَّهارَ فِ اللَّيْلِ وَ أَنَّ اللََّّ  ذلِكَ بَِِنَّ اللََّّ

That is because Allah Merges the night into the day and Merges the day into the night, and 
surely Allah is Hearing, Seeing [22:61] 

َ هحوَ الْعَلِيُّ الْكَبِ  َ هحوَ الَْْقُّ وَ أَنَّ ما يَدْعحونَ مِنْ دحونهِِ هحوَ الْباطِلح وَ أَنَّ اللََّّ  يرح ذلِكَ بَِِنَّ اللََّّ

That is because Allah, He is the Truth, and that whatever they are calling upon from besides 
Him, it is the falsehood, and surely Allah, He is the Exalted, the Great [22:62] 

َ لَطِيفٌ خَبِيٌر  َ أنَْ زَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فَ تحصْبِحح الَْْرْضح مُحْضَرَّةً إِنَّ اللََّّ  أَ لََْ تَ رَ أَنَّ اللََّّ

Do you not see that Allah Sends down water from the sky so the earth becomes green? 
Surely Allah is Subtle, Aware [22:63] 

َ لَْحوَ الْغَنُِِّ الْْمَِيدح   لَهح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ إِنَّ اللََّّ

For Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth, and surely Allah is the 
Needless, the Praised [22:64] 

َ سَخَّرَ لَكحمْ ما فِ الَْْرْضِ وَ الْفحلْكَ تَْريِ فِ الْبَحْرِ بِِمَْرهِِ وَ يمحْسِكح السَّماءَ  َ بِالنَّاسِ لَرَؤحفٌ رَحِيمٌ  أَ لََْ تَ رَ أَنَّ اللََّّ   أَنْ تَ قَعَ عَلَى الَْْرْضِ إِلاَّ بِِِذْنهِِ إِنَّ اللََّّ

Do you not see that Allah Subjugated for you whatever is in the earth, and the ships flow in 
the sea by His Command, and He Withholds the sky from falling upon the earth, except by 
His Permission? Surely Allah, with the people, is Kind, Merciful [22:65] 

نْسانَ لَكَفحورٌ  يِتحكحمْ ثُحَّ يْحْيِيكحمْ إِنَّ الِْْ   وَ هحوَ الَّذِي أَحْياكحمْ ثُحَّ يمح

And He is the One who Revives you, then Causes you to die, then would be Reviving you. 
Surely the human being is ungrateful [22:66] 

  يَ عْلَمح ما بَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَ ما خَلْفَهحمْ وَ إِلَ اللََِّّ ت حرْجَعح الْْحمحورح  و قال تعال 

And the Exalted Said: He Knows what is in front of them and what is behind them; and to 
Allah return (all) the matters [22:76] 

  ءٍ عَلِيمٌ ئحهحمْ بِا عَمِلحوا وَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ أَلا إِنَّ للََِِّّ ما فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ قَدْ يَ عْلَمح ما أنَْ تحمْ عَلَيْهِ وَ يَ وْمَ ي حرْجَعحونَ إلِيَْهِ فَ يحنَب ِ  النور

Indeed! Surely for Allah is whatever is in the skies and the earth! He has Known what you 
are upon, and the day you will be returning to him, so He will be Informing them with what 
they had done, and Allah is a Knower of all things [24:64] 

 عَبْدِهِ ليَِكحونَ للِْعالَمِيَن نذَِيراً   تبَارَكَ الَّذِي نَ زَّلَ الْفحرْقانَ عَلى الفرقان 

(Surah) Al Furqan: Blessed is He Who Revealed the Furqan unto His servant for him to be a 
warner to the worlds [25:1] 
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  ءٍ فَ قَدَّرَهح تَ قْدِيراً لَّ شَيْ الَّذِي لَهح محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ لََْ يَ تَّخِذْ وَلَداً وَ لََْ يَكحنْ لَهح شَريِكٌ فِ الْمحلْكِ وَ خَلَقَ كح 

The One for Whom is the Kingdom of the skies and the earth, and He did not Take a son, 
and there is no associate for Him in the Kingdom, and He Created all things, so He Ordained 
a Determination (for it) [25:2] 

 بِهِ بِذحنحوبِ عِبادِهِ خَبِيراً   بَِِمْدِهِ وَ كَفى وَ تَ وكََّلْ عَلَى الَْْيِ  الَّذِي لا يَمحوتح وَ سَبِ حْ  و قال تعال 

And the Exalted Said: And he should rely on the Ever-living Who does not die, and Glorify 
with His Praise; and Sufficient is He of being Aware of the sins of His servants [25:58] 

مٍ ثُحَّ اسْتَوى    عَلَى الْعَرْشِ الرَّحْْنح فَسْئَلْ بِهِ خَبِيراً  الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ وَ ما بَ يْنَهحما فِ سِتَّةِ أيََّ

The One Who Created the skies and the earth and what is between them in six days, then 
the Beneficent Established upon the Throne.  So ask the one who is well-informed, about 
Him [25:59] 

  وَ إِنَّ رَبَّكَ لَْحوَ الْعَزيِزح الرَّحِيمح  الشعراء

(Surah) Al Shoara: And surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:191] 

 وَ تَ وكََّلْ عَلَى الْعَزيِزِ الرَّحِيمِ   و قال تعال 

And the Exalted Said: And rely upon the Mighty, the Merciful [26:217] 

 الَّذِي يرَاكَ حِيَن تَ قحومح  

The One Who Sees you when you stand up (for Salat) [26:218] 

 وَ تَ قَلُّبَكَ فِ السَّاجِدِينَ 

And your transfer among the Sajdah performers [26:219] 

  إِنَّهح هحوَ السَّمِيعح الْعَلِيمح 

Surely, He is the Hearing, the Knowing [26:220] 

 عَمَّا يحشْركِحونَ  وَ رَبُّكَ يََْلحقح ما يَشاءح وَ يََْتارح ما كانَ لَْحمح الِْْيَرةَح سحبْحانَ اللََِّّ وَ تَعال  القصص 

(Surah) Al Qasas: And your Lord Creates whatever He so Desires to and Chooses (whoever 
He so Desires to). The choosing was not for them. Glorious is Allah and Exalted from what 
they are associating [28:68] 

 وَ رَبُّكَ يَ عْلَمح ما تحكِنُّ صحدحورحهحمْ وَ ما ي حعْلِنحونَ  
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And your Lord Knows what their chests are concealing and what they are manifesting 
[28:69] 

   وَ الْآخِرَةِ وَ لَهح الْحْكْمح وَ إلِيَْهِ ت حرْجَعحونَ  وَ هحوَ اللََّّح لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ لَهح الْْمَْدح فِ الْْحول

And He is Allah. There is no god except Him. For Him is the Praise in the first (life) and the 
Hereafter, and for Him is the Decision, and to Him you shall be returning [28:70] 

  ءٍ هالِكٌ إِلاَّ وَجْهَهح لَهح الْحْكْمح وَ إلِيَْهِ ت حرْجَعحونَ وَ لا تَدعْح مَعَ اللََِّّ إِلْاً آخَرَ لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ كحلُّ شَيْ  و قال تعال 

And the Exalted Said: And do not supplicate to another god along with Allah. There is no god 
except Him. All things will perish except for His Face. For Him is the Decision and to Him you 
will be Returning [28:88] 

َ لَغَنٌِِّ عَنِ الْعالَمِينَ  العنكبوت    إِنَّ اللََّّ

Surely, Allah is needless of the worlds [29:6] 

 ي حعَذِ بح مَنْ يَشاءح وَ يَ رْحَمح مَنْ يَشاءح وَ إلِيَْهِ ت حقْلَبحونَ  و قال

He Punishes one He so Desires to and Mercies one He so Desires to, and you will be Returned 
to Him [29:21] 

  وَ ما أنَْ تحمْ بِحعْجِزيِنَ فِ الَْْرْضِ وَ لا فِ السَّماءِ وَ ما لَكحمْ مِنْ دحونِ اللََِّّ مِنْ وَليٍ  وَ لا نَصِيرٍ 

And you will neither be escaping in the earth nor in the sky, and there is neither a protector 
for you besides Allah nor a helper [29:22] 

  يَ نْصحرح مَنْ يَشاءح وَ هحوَ الْعَزيِزح الرَّحِيمح  الروم 

With the Help of Allah. He Helps ones He so Desires to, and He is the Mighty, the Merciful 
[30:5] 

 فَسحبْحانَ اللََِّّ حِيَن تَحْسحونَ وَ حِيَن تحصْبِححونَ  و قال تعال 

And the Exalted Said: Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and when 
you come up to the morning [30:17] 

 وَ لَهح الْْمَْدح فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ عَشِيًّا وَ حِيَن تحظْهِرحونَ  

And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at sunset, and when you come up 
to midday [30:18] 

   ونَ يَحْرجِح الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ يَحْرجِح الْمَيِ تَ مِنَ الَْْيِ  وَ يْحْيِ الَْْرْضَ بَ عْدَ مَوْتِْا وَ كَذلِكَ تُحْرَجح 
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He Extracts the living from the dead and Extracts the dead from the living, and Revives the 
earth after its death, and like that you would be coming out [30:19] 

  وَ لَهح مَنْ فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ كحلٌّ لَهح قانتِحونَ  و قال عز و جل

And the Mighty and Majestic Said: And for Him are the ones in the skies and the earth. All 
are humbly obedient to him [30:26] 

  فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ هحوَ الْعَزيِزح الَْْكِيمح  وَ لَهح الْمَثَلح الَْْعْلى و قال تعال 

And the Exalted Said: And for Him are the Exalted Examples in the skies and the earth, and 
He is the Mighty, the Wise [30:27] 

َ هحوَ الْغَنُِِّ الْْمَِيدح  لقمان     للََِِّّ ما فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ إِنَّ اللََّّ

(Surah) Luqman-as: For Allah is whatever is in the skies and the earth. Surely Allah, He is the 
Needless, the Praised [31:26] 

مٍ ثُحَّ اسْتَوى التنزيل    عَلَى الْعَرْشِ ما لَكحمْ مِنْ دحونهِِ مِنْ وَليٍ  وَ لا شَفِيعٍ أَ فَلا تَ تَذكََّرحونَ  اللََّّح الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ وَ ما بَ يْنَهحما فِ سِتَّةِ أيََّ

(Surah) Al Tanzeel: Allah is the One Who Created the skies and the earth and whatever is 
between the two in six days, then He Established upon the Throne. There is neither for you 
a Guardian nor an intercessor from besides Him, so will you not take heed? [32:4] 

 ذلِكَ عالَح الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ الْعَزيِزح الرَّحِيمح   و قال سبحانه 

And the Glorious Said: That is the Knower of the unseen and the seen, the Mighty the 
Merciful [32:6] 

نْسانِ مِنْ طِينٍ الَّذِي أَحْسَنَ كحلَّ شَيْ     ءٍ خَلَقَهح وَ بَدَأَ خَلْقَ الِْْ

Who Made excellent everything He Created, and He Began the creation of the human being 
from clay [32:7] 

  وَ اللََّّح يَ قحولح الَْْقَّ وَ هحوَ يَ هْدِي السَّبِيلَ  الْحزاب

(Surah) Al Ahzaab: and Allah is Saying the Truth, and He Guides to the Way [33:4] 

 بِاللََِّّ حَسِيباً  وَ كَفى و قال تعال 

And the Exalted Said: and suffice with Allah as a Reckoner [33:39]  

  ءٍ عَلِيماً وَ كانَ اللََّّح بِكحلِ  شَيْ  و قال

And Said: and Allah would always be All-Knowing of all things [33:40] 
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  وَ كانَ بِالْمحؤْمِنِيَن رَحِيماً  و قال

And Said: and He was always Merciful to the Momineen [33:43] 

   بِاللََِّّ وكَِيلًا  وَ كَفى و قال

And Said: and suffice with Allah as a Disposer [33:48] 

   وَ لَنْ تَِدَ لِسحنَّةِ اللََِّّ تَ بْدِيلًا  و قال

And Said: and you will never find any alteration in the Sunnah of Allah [33:62] 

   بِيرح الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لَهح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ لَهح الْْمَْدح فِ الْآخِرَةِ وَ هحوَ الَْْكِيمح الَْْ  سبأ

Surah Saba: The Praise is for Allah Who, for Him is whatever is in the skies and whatever is 
in the earth, and for him is the Praise in the Hereafter, and He is the Wise, the Aware [34:1] 

   ءٍ حَفِيظٌ كحلِ  شَيْ   وَ رَبُّكَ عَلى و قال تعال 

And the Exalted Said: and your Lord is a Guardian over all things [34:21] 

يعاً إلِيَْهِ يَصْعَدح الْكَلِمح الطَّيِ بح وَ الْعَمَلح الصَّالِحح يَ رْ  فاطر    فَ عحهح مَنْ كانَ يحريِدح الْعِزَّةَ فلَِلَّهِ الْعِزَّةح جََِ

(Surah) Fatir: One who wanted the honour, then for Allah is the Honour entirely. To Him 
ascend the good words, and the righteous deeds raise it [35:10] 

   يَ أيَ ُّهَا النَّاسح أنَْ تحمح الْفحقَراءح إِلَ اللََِّّ وَ اللََّّح هحوَ الْغَنُِِّ الْْمَِيدح  و قال تعال 

And the Exalted Said: O you people! You are the ones needy to Allah, and Allah, He is the 
Needless, the Praise One [35:15] 

  فَ لَنْ تَِدَ لِسحنَّتِ اللََِّّ تَ بْدِيلًا وَ لَنْ تَِدَ لِسحنَّتِ اللََِّّ تََْوِيلًا  و قال تعال 

And the Exalted Said: You will never find a replacement in the Sunnah of Allah, and you will 
never find an alteration in the Sunnah of Allah [35:43] 

  ءٍ وَ إلِيَْهِ ت حرْجَعحونَ فَسحبْحانَ الَّذِي بيَِدِهِ مَلَكحوتح كحلِ  شَيْ  يس 

(Surah) Yaseen: Therefore, Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, and 
to Him you shall be returning [36:83] 

  سحبْحانَ رَبِ كَ رَبِ  الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفحونَ  الصافات

(Surah) Al Saffaat: Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing 
[37:180] 
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 أَ ليَْسَ اللََّّح بِكافٍ عَبْدَهح وَ يَحَوِ فحونَكَ بِالَّذِينَ مِنْ دحونهِِ وَ مَنْ يحضْلِلِ اللََّّح فَما لَهح مِنْ هادٍ   الزمر

(Surah Al Zumar): Isn’t Allah Sufficient for His servants? And they are frightening you by 
those from besides Him. And one whom Allah Lets to stray, so there would be no Guide for 
him [39:36] 

   وَ مَنْ يَ هْدِ اللََّّح فَما لَهح مِنْ محضِلٍ  أَ ليَْسَ اللََّّح بِعَزيِزٍ ذِي انْتِقامٍ 

And one whom Allah Guides, so there would be no strayer for him. Isn’t Allah Mighty with 
the Retribution? [39:37] 

 تَ نْزيِلح الْكِتابِ مِنَ اللََِّّ الْعَزيِزِ الْعَلِيمِ  المؤمن 

(Surah) Al Momin: Revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the Knowing [40:2] 

  غافِرِ الذَّنْبِ وَ قابِلِ التَّوْبِ شَدِيدِ الْعِقابِ ذِي الطَّوْلِ لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ إلِيَْهِ الْمَصِيرح 

Forgiver of the sins, and Accepter of the repentance, Severe of the Punishment with Long 
Reach. There is no god but He. To Him is the journey [40:3] 

يدٍ  السجدة    تَ نْزيِلٌ مِنْ حَكِيمٍ حَِْ

(Surah) Al Sajdah: (It is) a Revelation from the most Wise, the most Praised [41:42]  

   إِنَّ رَبَّكَ لَذحو مَغْفِرَةٍ وَ ذحو عِقابٍ ألَيِمٍ  و قال تعال 

And the Exalted Said: Surely your Lord is with Forgiveness and with painful Retribution 
[41:43]   

 حم عسق كَذلِكَ يحوحِي إلِيَْكَ وَ إِلَ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِكَ اللََّّح الْعَزيِزح الَْْكِيمح 

(Surah) Al Shura: Like that Allah Revealed to you and to those from before you. Allah is the 
Mighty, the Wise [42:3] 

 لَهح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ هحوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمح  

For Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth, and He is the Exalted, the 
Magnificent [42:4] 

َ هحوَ الْغَفحورح الرَّحِيمح تَكادح السَّماواتح يَ تَفَطَّرْنَ مِنْ فَ وْقِهِنَّ وَ الْمَلائِكَةح يحسَبِ ححونَ بَِِمْدِ رَبِّ ِمْ وَ يَسْتَغْفِرحونَ لِمَنْ   فِ الَْْرْضِ أَلا إِنَّ اللََّّ

The skies almost break apart from above them, and the Angels are Glorifying with Praise of 
their Lord and are seeking Forgiveness for ones in the earth. Indeed! Surely Allah, He is the 
Forgiving, the Merciful [42:5]   
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   وَ الَّذِينَ اتََُّذحوا مِنْ دحونهِِ أوَْليِاءَ اللََّّح حَفِيظٌ عَلَيْهِمْ وَ ما أنَْتَ عَلَيْهِمْ بِوكَِيلٍ 

And those who are taking guardians from besides Him, Allah is a Watcher over them, and 
you are not a custodian over them [42:6]   

  اللََّّح لَطِيفٌ بِعِبادِهِ يَ رْزحقح مَنْ يَشاءح وَ هحوَ الْقَوِيُّ الْعَزيِزح  و قال تعال 

And the Exalted Said: Allah is Gentle with His servants. He Graces one He so Desires to, and 
He is the Strong, the Mighty [42:19]  

قُّ الَْْقَّ بِكَلِماتهِِ إنَِّهح عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ    فإَِنْ يَشَإِ اللََّّح يََْتِمْ عَلى و قال عز و جل  قَ لْبِكَ وَ يَمْحح اللََّّح الْباطِلَ وَ يْحِ

But if Allah so Desires, He would Seal upon your heart, and Allah Deletes the falsehood and 
Confirms the Truth with His Word. He is All-Knowing with the contents of the chests [42:24] 

 وَ هحوَ الَّذِي يَ قْبَلح التَّوْبةََ عَنْ عِبادِهِ وَ يَ عْفحوا عَنِ السَّيِ ئاتِ وَ يَ عْلَمح ما تَ فْعَلحونَ 

And He is the One Who Accepts the repentance from His servants, and He Pardons from the 
evil deeds, and He Knows what you are doing [42:25]   

 وَ يَسْتَجِيبح الَّذِينَ آمَنحوا وَ عَمِلحوا الصَّالِْاتِ وَ يزَيِدحهحمْ مِنْ فَضْلِهِ وَ الْكافِرحونَ لَْحمْ عَذابٌ شَدِيدٌ  

And He Answers those who believe and do righteous deeds, and Increases them from His 
Grace; and for the Kafirs, there would be severe Punishment [42:26] 

 خَبِيٌر بَصِيٌر وَ لَوْ بَسَطَ اللََّّح الر زِْقَ لعِِبادِهِ لبََغَوْا فِ الَْْرْضِ وَ لكِنْ ي حنَز لِح بِقَدَرٍ ما يَشاءح إِنَّهح بعِِبادِهِ 

And if Allah was to Amplify the sustenance to His servants, they would rebel in the land. 
But, He Sends down in a measurement what He so Desires to. He is Aware, Insightful with 
His servants [42:27] 

 وَ هحوَ الَّذِي ي حنَز لِح الْغَيْثَ مِنْ بَ عْدِ ما قَ نَطحوا وَ يَ نْشحرح رَحْْتََهح وَ هحوَ الْوَليُّ الْْمَِيدح 

And He is the One Who Sends the rain from after their despair, and He Spreads His Mercy, 
and He is the Guardian, the Praise One [42:28]   

 للََِِّّ محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ يََْلحقح ما يَشاءح يَ هَبح لِمَنْ يَشاءح إِنثاً وَ يَ هَبح لِمَنْ يَشاءح الذُّكحورَ  و قال سبحانه 

And the Glorious Said: For Allah is the Kingdom of the skies and the earth. He Creates 
whatever He so Desires to. He Grants to whom He pleases daughters and Grants to whom 
He pleases sons. [42:49]  

   أوَْ ي حزَوِ جحهحمْ ذحكْرانً وَ إِنثاً وَ يََْعَلح مَنْ يَشاءح عَقِيماً إِنَّهح عَلِيمٌ قَدِيرٌ 
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Or He Pairs them as males and females, and He Makes one He so Desires to, as barren. 
Surely, He is Knowing, Able [42:50] 

   صِراطِ اللََِّّ الَّذِي لَهح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ أَلا إِلَ اللََِّّ تَصِيرح الْْحمحورح  و قال تعال 

And the Exalted Said: A Path of Allah Who, for Him is whatever is in the skies and whatever 
is in the earth. Indeed! To Allah do the matters eventually come [42:53] 

 وَ هحوَ الَّذِي فِ السَّماءِ إلِهٌ وَ فِ الَْْرْضِ إلِهٌ وَ هحوَ الَْْكِيمح الْعَلِيمح  الزخرف 

(Surah) Al Zukhruf: And He is the One Who is God in the sky and God in the earth, and He is 
the Wise, the Knowing [43:84] 

   نَ وَ تبَارَكَ الَّذِي لَهح محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ ما بَ يْنَهحما وَ عِنْدَهح عِلْمح السَّاعَةِ وَ إلِيَْهِ ت حرْجَعحو 

And Blessed is the One for Whom is the kingdom of the skies and the earth and what is 
between them, and with Him is Knowledge of the Hour, and to Him you will be Returning 
[43:85] 

 رَبِ  السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ ما بَ يْنَهحما إِنْ كحنْتحمْ محوقِنِيَن   الدخان 

(Surah) Al Dukhan: Lord of the skies and the earth and what is between them, if you were 
certain [44:7] 

يِتح رَبُّكحمْ وَ رَبُّ آبائِكحمح الَْْوَّلِينَ     لا إلِهَ إِلاَّ هحوَ يْحْيِي وَ يمح

There is no god except Him. He Revives and Causes to die. Your Lord, and Lord of your 
fathers, the former ones [44:8] 

 فلَِلَّهِ الْْمَْدح رَبِ  السَّماواتِ وَ رَبِ  الَْْرْضِ رَبِ  الْعالَمِيَن  الْاثية

(Surah) Al Jaasiya: So, for Allah is the Praise, Lord of the skies and Lord of the earth, Lord of 
the worlds [45:36] 

   وَ لَهح الْكِبَْيَءح فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ هحوَ الْعَزيِزح الَْْكِيمح 

And for Allah is the Greatness in the skies and the earth, and He is the Mighty, the Wise 
[45:37] 

 حم تَ نْزيِلح الْكِتابِ مِنَ اللََِّّ الْعَزيِزِ الَْْكِيمِ  الْحقاف 

(Surah) Al Ahqaf: Ha Meem [46:1] A Revelation of the Book from Allah, the Mighty, the Wise 
[46:2] 

   ما خَلَقْنَا السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ وَ ما بَ يْنَهحما إِلاَّ بِالَْْقِ  وَ أَجَلٍ محسَمًّى
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We did not Create the skies and the earth and what is between them except with the Truth 
and a specified term. [46:3]   

  بِهِ شَهِيداً بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكحمْ وَ هحوَ الْغَفحورح الرَّحِيمح  قحلْ إِنِ افْتَْيَْ تحهح فَلا تََلِْكحونَ لي مِنَ اللََِّّ شَيْئاً هحوَ أعَْلَمح بِا تحفِيضحونَ فِيهِ كَفى و قال سبحانه 

And the Glorious Said: ‘If I have fabricated it, then you will not be controlling anything for 
me from Allah (anyhow). He is more Knowing with what you are uttering with regards to it. 
I suffice with Him as a Witness between me and you, and He is the Forgiving, the Merciful’ 
[46:8]   

  وَ للََِِّّ جحنحودح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ كانَ اللََّّح عَلِيماً حَكِيماً  الفتح 

(Surah) Al Fat’h: and for Allah are the armies of the skies and the earth, and Allah was always 
Knowing, Wise [48:4] 

   وَ للََِِّّ جحنحودح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ كانَ اللََّّح عَزيِزاً حَكِيماً  و قال تعال 

And the Exalted Said: And for Allah are armies of the skies and the earth, and Allah was 
always Mighty, Wise [48:7] 

  وَ للََِِّّ محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ يَ غْفِرح لِمَنْ يَشاءح وَ ي حعَذِ بح مَنْ يَشاءح وَ كانَ اللََّّح غَفحوراً رَحِيماً  و قال سبحانه 

And the Glorious Said: And for Allah is the Kingdom of the skies and the earth. He Forgives 
one He so Desires to and Punishes one He so Desires to, and Allah was always Forgiving, 
Merciful [48:14]   

نْتَهى وَ أَنَّ إِل النجم    وَ أنََّهح هحوَ أَضْحَكَ وَ أبَْكى رَبِ كَ الْمح

(Surah) Al Najam: ‘And surely to your Lord is the ending [53:42] And that He it is Who makes 
(people) laugh and makes (them) cry [53:43] 

   مِنْ نحطْفَةٍ إِذا تَحْنَ وَ أنََّهح هحوَ أمَاتَ وَ أَحْيا وَ أنََّهح خَلَقَ الزَّوْجَيْنِ الذَّكَرَ وَ الْْحنْثى

And surely He Causes to die and live [53:44] And that He Created pairs, the male and the 
female [53:45] From a seed when it is emitted [53:46] 

   وَ أنََّهح هحوَ رَبُّ الشِ عْرى وَ أقَْنَ وَ أنََّهح هحوَ أغَْنَ وَ أَنَّ عَلَيْهِ النَّشْأَةَ الْْحخْرى

And surely, upon it is another growth [53:47] And it is He Who Enriches and Satisfies [53:48] 
And surely, He is the Lord of the Sirius [53:49] 

   يَسْئَلحهح مَنْ فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ كحلَّ يَ وْمٍ هحوَ فِ شَأْنٍ  الرحْن 

(Surah) Al Rahman: Everyone in the skies and the earth asks Him. Every day He is in 
Splendour [55:29] 
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  تبَارَكَ اسْمح رَبِ كَ ذِي الَْْلالِ وَ الِْْكْرامِ  و قال

And Said: Blessed is the Name of your Lord, with the Majesty and the Honour! [55:78] 

يِتح وَ هحوَ عَلى سَبَّحَ للََِِّّ ما فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ هحوَ الْعَزيِزح الَْْكِيمح لَهح محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ يْحْيِي وَ  الْديد  ءٍ قَدِيرٌ  كحلِ  شَيْ   يمح

From Him is the Kingdom of the skies and the earth. He Gives life and Causes death, and He 
is Able upon all things [57:2]   

 ءٍ عَلِيمٌ هحوَ الَْْوَّلح وَ الْآخِرح وَ الظَّاهِرح وَ الْباطِنح وَ هحوَ بِكحلِ  شَيْ 

He is the First and the Last, and the Apparent and the Hidden, and He is a Knower of all 
things [57:3] 

مٍ ثُحَّ اسْتَوى عَلَى الْعَرْشِ يَ عْلَمح ما يلَِجح فِ الَْْرْضِ وَ ما يََْرحجح مِنْها وَ ما يَ نْزلِح مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرحجح فِيها وَ   هحوَ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ فِ سِتَّةِ أيََّ
 هحوَ مَعَكحمْ أيَْنَ ما كحنْتحمْ وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيٌر 

He is the One Who Created the skies and the earth in six days, then He Established upon the 
Throne. He Knows what penetrates into the earth and what comes out from it, and what 
descends from the sky and what ascends into it, and He is with you wherever you may be; 
and Allah Sees what you are doing [57:4] 

 لَهح محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ إِلَ اللََِّّ ت حرْجَعح الْْحمحورح 

From Him is the Kingdom of the skies and the earth, and to Allah Return (all) the matters 
[57:5]   

  يحولِجح اللَّيْلَ فِ النَّهارِ وَ يحولِجح النَّهارَ فِ اللَّيْلِ وَ هحوَ عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ 

He Merges the night into the day and He Merges the day into the night, and He is a Knower 
of the contents of the chests [57:6] 

  ءٍ مِنْ فَضْلِ اللََِّّ وَ أَنَّ الْفَضْلَ بيَِدِ اللََِّّ ي حؤْتيِهِ مَنْ يَشاءح وَ اللََّّح ذحو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ شَيْ  لئَِلاَّ يَ عْلَمَ أهَْلح الْكِتابِ أَلاَّ يَ قْدِرحونَ عَلى و قال تعال 

And the Exalted Said: In order for the People of the Book to know that they are not able upon 
anything from the Grace of Allah, and surely the Grace is in the Hand of Allah. He Gives it to 
one He so Desires to, and Allah is with the Mighty Grace [57:29] 

   سَبَّحَ للََِِّّ ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ هحوَ الْعَزيِزح الَْْكِيمح  الْشر و الصف 

(Surah) Al Hashr and Al Saff: Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies 
Allah, and He is the Mighty, the Wise [59:1] 

  يحسَبِ حح للََِِّّ ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ الْمَلِكِ الْقحدُّوسِ الْعَزيِزِ الَْْكِيمِ  الْمعة
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(Surah) Al Jummah: Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah, the 
King, the Holy, the Mighty, the Wise 

  وَ للََِِّّ خَزائِنح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ  المنافقين 

(Surah) Al Munafiqeen: And for Allah are the treasures of the skies and the earth [63:7]   

   وَ للََِِّّ الْعِزَّةح وَ لرَِسحولهِِ وَ للِْمحؤْمِنِينَ  و قال تعال 

And for Allah is the Honour, and for His Rasool, and for the Momineen [63:8] 

 ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   يحسَبِ حح للََِِّّ ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ لَهح الْمحلْكح وَ لَهح الْْمَْدح وَ هحوَ عَلى التغابن

(Surah) Al Taghabun: Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah. 
For Him is the Kingdom and for Him is the Praise, and He is Able upon all things [64:1] 

 هحوَ الَّذِي خَلَقَكحمْ فَمِنْكحمْ كافِرٌ وَ مِنْكحمْ محؤْمِنٌ وَ اللََّّح بِا تَ عْمَلحونَ بَصِيٌر 

He is the One Who Created you all, so from you is a Kafir and from you is a Momin, and 
Allah Sees what you are doing [64:2] 

 خَلَقَ السَّماواتِ وَ الَْْرْضَ بِالَْْقِ  وَ صَوَّركَحمْ فأََحْسَنَ صحوَركَحمْ وَ إلِيَْهِ الْمَصِيرح 

He Created the skies and the earth with the Truth, and He Imaged you, so excellent is your 
image, and to him is the destination [64:3]   

  يَ عْلَمح ما فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ يَ عْلَمح ما تحسِرُّونَ وَ ما ت حعْلِنحونَ وَ اللََّّح عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدحورِ 

He Knows whatever is in the skies and the earth, and He Knows whatever you are secretive 
about and whatever you are proclaiming, and Allah is well-Knowing of the contents of the 
chests [64:4] 

يدٌ  و قال تعال   وَ اللََّّح غَنٌِِّ حَِْ

And the Exalted Said: and Allah is Self-sufficient, Praised [64:6] 

َ قَ رْضاً حَسَناً يحضاعِفْهح لَكحمْ وَ يَ غْفِرْ لَكحمْ وَ اللََّّح شَكحورٌ حَلِيمٌ   و قال عز و جل  إِنْ ت حقْرضِحوا اللََّّ

And the Mighty and Majestic Said: If you were to lend to Allah a goodly loan, He would 
Multiply it for you and Forgive (your sins) for you, and Allah is Appreciative, Forbearing 
[64:17] 

  عالَح الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ الْعَزيِزح الَْْكِيمح 

The Knower of the unseen and the seen, the Mighty, the Wise [64:18] 
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َ بالِغح أمَْرهِِ قَدْ جَعَلَ اللََّّح لِكحلِ  شَيْ  الطلاق   ءٍ قَدْراً إِنَّ اللََّّ

(Surah) Al Talaaq: Surely, Allah would Accomplish His Command. He has Made a measure 
for all things [65:3] 

  وَ اللََّّح مَوْلاكحمْ وَ هحوَ الْعَلِيمح الَْْكِيمح  التحريم 

(Surah) Al Tahreem: and Allah is your Guardian, and He is the Knowing, the Wise [66:2] 

 ءٍ قَدِيرٌ كحلِ  شَيْ   تبَارَكَ الَّذِي بيَِدِهِ الْمحلْكح وَ هحوَ عَلى  الملك

(Surah) Al Mulk: Blessed is the One in Whose Hand is the Kingdom, and He is Able upon all 
things [67:1]   

  الَّذِي خَلَقَ الْمَوْتَ وَ الْْيَاةَ ليَِبْلحوكَحمْ أيَُّكحمْ أَحْسَنح عَمَلًا وَ هحوَ الْعَزيِزح الْغَفحورح 

Who Created the death and the life in order to Try you, which of you is best in deeds, and 
He is the Mighty, the Forgiving [67:2] 

 وَ ما نَ قَمحوا مِنْهحمْ إِلاَّ أَنْ ي حؤْمِنحوا بِاللََِّّ الْعَزيِزِ الْْمَِيدِ  البَوج

(Surah) Al Burooj): And they did not take revenge from them except for their believing in 
Allah, the mighty, the Praised [85:8] 

  ءٍ شَهِيدٌ كحلِ  شَيْ   الَّذِي لَهح محلْكح السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ اللََّّح عَلى

The One for Him is the Kingdom of the skies and the earth, and Allah is a Witness upon all 
things [85:9] 

 إِنَّ بَطْشَ رَبِ كَ لَشَدِيدٌ إِنَّهح هحوَ ي حبْدِئح وَ يحعِيدح  و قال تعال

And the Exalted: Surely, the Grip of your Lord is Strong [85:12] Surely, He Begins and He 
Repeats [85:13]   

  وَ هحوَ الْغَفحورح الْوَدحودح ذحو الْعَرْشِ الْمَجِيدح فَ عَّالٌ لِما يحريِدح 

And He is the Forgiving, the Loving [85:14] Possessor of the Throne, the Glorious [85:15] The 
Great Doer of whatever He Wants [85:16]   

يطٌ  و قال تعال     وَ اللََّّح مِنْ وَرائهِِمْ مُحِ

And the Exalted Said: And Allah Encompasses them from behind them [85:20] 

   سَبِ حِ اسْمَ رَبِ كَ الَْْعْلَى الَّذِي خَلَقَ فَسَوَّى وَ الَّذِي قَدَّرَ فَ هَدى الْعلى
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(Surah) Al A’ala: Glorify the Name of your Lord, the Most Exalted [87:1] Who Created, then 
Completed [87:2] And the One Who Determined, then Guided [87:3]   

  فَجَعَلَهح غحثاءً أَحْوى وَ الَّذِي أَخْرجََ الْمَرْعى

And the One Who Brings forth the pasture [87:4] Then Makes it stubble, dried up [87:5] 

  قحلْ أعَحوذح بِرَبِ  النَّاسِ مَلِكِ النَّاسِ إلِهِ النَّاسِ  الناس

(Surah) Al Naas: Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] King of the people [114:2] 
God of the people [114:3].    

عَلِيِ  بْنِ عَاتِكَةَ عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ النَّضْرِ الْفِهْريِِ  عَنْ  يد، التوحيد لي، الْمالي للصدوق ابْنح عِصَامٍ عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَعْنٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ    -1
هِ ع قاَلَ:عَمْروٍ الَْْوْزاَعِيِ  عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ عَنْ جَا  قاَلَ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع فِ خحطْبَةٍ    بِرِ بْنِ يزَيِدَ الْحْعْفِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

مٍ وَ ذَلِكَ حِيَن فَ رغََ مِنْ جََْعِ   الْقحرْآنِ فَ قَالَ خَطبََهَا بَ عْدَ مَوْتِ النَّبِِ  ص بتِِسْعَةِ أيََّ

‘Al Tawheed’ - Ibn Asaam, from Kulayni, from Muhammad Bin Ali Bin Ma’an, from Muhammad Bin Ali Ibn 
Aatakat, from Al Husayn Bin Al Nazar Al Fahry, from Umar Al Awzaie, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed 
Al Ju’fy,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said in a sermon he-asws preached after 
the passing away of the Prophet-saww by nine days – and that is when he-asws was free from 
collecting the Quran, so he-asws said:  

هح فِ امْتِنَاعِهَا مِنَ الشَّبَهِ وَ الشَّكْلِ بلَْ هحوَ الَّذِي لََْ يَ تَفَاوَتْ فِ ذَاتهِِ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي أعَْجَزَ الَْْوْهَامَ أَنْ تَ نَالَ إِلاَّ وحجحودَهح وَ حَجَبَ الْعحقحولَ عَنْ أَنْ تَ تَخَيَّلَ ذَاتَ 
 لْعَدَدِ فِ كَمَالهِِ فاَرَقَ الَْْشْيَاءَ لَا عَلَى اخْتِلَافِ الَْْمَاكِنِ وَ لََْ يَ تَبَعَّضْ بتَِجْزيِةَِ ا

‘The Praise is for Allah-azwj Who, the imaginations are frustrated to attain except His-azwj 
existence, and the intellects are veiled from envisaging His-azwj Self during its Forbiddance 
from the resembling and the imaging. But, He-azwj is the One Who is not different in His-azwj 
Self, and cannot be divided into a number of parts in His-azwj Perfection, (like) the different 
things being upon a difference of the places.  

 وَ بَيْنَ مَعْلحومِهِ عِلْمٌ غَيْرحهح إِنْ قِيلَ كَانَ فَ عَلَى تََْوِيلِ أزَلَيَِّةِ الْوحجحودِ وَ إِنْ وَ تََكََّنَ مِنْهَا لَا عَلَى الْمحمَازَجَةِ وَ عَلِمَهَا لَا بِِدََاةٍ لَا يَكحونح الْعِلْمح إِلاَّ بِّاَ وَ ليَْسَ بَ يْنَهح 
 تََْوِيلِ نَ فْيِ الْعَدَمِ  قِيلَ لََْ يَ زَلْ فَ عَلَى 

And, it cannot be enabled from these upon the mixing, and knowing these is not by a tool, 
nor can the knowledge happen to be except by these, there isn’t between Him-azwj and His-azwj 
knower, any knowledge apart from Him-azwj, that he can say, ‘He-azwj was’. So, upon the 
interpretation is the eternality of existence. And, if it is said, ‘He-azwj did not cease to be’, so it 
is upon the interpretation of the negation of the non-existence.  

 فَسحبْحَانهَح وَ تَ عَالَ عَنْ قَ وْلِ مَنْ عَبَدَ سِوَاهح وَ اتََُّذَ إِلَْاً غَيْرهَح عحلحو اً كَبِيراً 
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Glorious is He-azwj and Exalted, from the words of the one who worships besides Him-azwj and 
takes a god other than Him-azwj Loftier (and) Greater’’.226 

ثَ نَا أبَحو الْعَبَّاسِ مُحَمَّدح بْنح إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِسْحَاقَ الطَّالَ   -2 ثَ نَا أبَحو سَعِيدٍ  يد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عِليه السلام حَدَّ قَانُِّ رضِْوَانح اللََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ حَدَّ
ثَ نَا الْْيَْثَمح  يهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ   بْنح عَبْدِ اللََِّّ الرُّمَّانُِّ قاَلَ حَدَّثَنِِ عَلِيُّ بْنح محوسَى الر ضَِا عَنْ أبَيِهِ محوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَِ الَْْسَنح بْنح عَلِيٍ  الْعَدَوِيُّ قاَلَ حَدَّ

 خَطَبَ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع النَّاسَ فِ مَسْجِدِ الْكحوفَةِ فَ قَالَ    عَلِيٍ  ع قاَلَ:أبَيِهِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الْحْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ الْحْسَيْنِ بْنِ 

‘Al Tawheed’ - It was narrated to us by Abu Al Abbas Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al Talaqany, from Abu 
Saeed Al Hassan Bin Ali Al Adawy, from Al Haysam Bin Abdullah Al Ramany,  

‘From Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, from his-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws 
father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws, from his-

asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: 
‘Amir Al-Momineen-asws addressed the people in Masjid Al-Kufa, and he-asws said:  

وَسَََهَا بِهِ مِنَ الْعَجْزِ عَلَى قحدْرَتهِِ وَ بِاَ اضْطرََّهَا  ءٍ كَوَّنَ مَا قَدْ كَانَ الْمحسْتَشْهِدِ بِِحدحوثِ الَْْشْيَاءِ عَلَى أزَلَيَِّتِهِ وَ بِاَءٍ كَانَ وَ لَا مِنْ شَيْ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لَا مِنْ شَيْ 
 صَفَ بِكَيْفِيَّةٍ إلِيَْهِ مِنَ الْفَنَاءِ عَلَى دَوَامِهِ لََْ يََْلح مِنْهح مَكَانٌ فَ يحدْرَكَ بِِيَْنِيَّةٍ وَ لَا لَهح شَبَحح مِثاَلٍ فَ يحو 

‘The Praise is for Allah-azwj Who, is not from a thing which existed, nor from an existing thing 
what had existed. The presence of the occurrence of the things is based upon His-azwj 
eternality, and by what it is named with from the inability upon His-azwj Power, and by what 
these (things) are desperate to Him-azwj from the perishing, based upon His-azwj Perpetuity. A 
place is not vacant from Him-azwj so he could be realised by the eyes, nor is there an example 
for Him-azwj so He-azwj could be described by His-azwj Qualitative state. 

دْراَكِ بِاَ ابْ تَدعََ مِ وَ لََْ يغَِبْ عَنْ شَيْ  تَْنِعٌ عَنِ الِْْ نْ تَصْريِفِ الذَّوَاتِ وَ خَارجٌِ بِالْكِبَْيََِءِ وَ الْعَظَمَةِ مِنْ  ءٍ فَ يحعْلَمَ بَِِيْثِيَّةٍ محبَايِنٌ لِْمَِيعِ مَا أَحْدَثَ فِ الصِ فَاتِ وَ مُح
يعِ تَصَرُّفِ الْْاَلاتِ مُحَرَّمٌ عَلَى بَ وَارعِِ نَ   وِيرحهح قِبَاتِ الْفِطَنِ تََْدِيدحهح وَ عَلَى عَوَامِقِ ثَاقِبَاتِ الْفِكَرِ تَكْيِيفحهح وَ عَلَى غَوَائِصِ سَابَِِاتِ النَّظرَِ تَصْ جََِ

And He-azwj is not absent from a thing, so He-azwj could be known by His-azwj whereabouts 
Manifesting to the entirety of what newly occurs regarding the attributes, and the prevention 
from the realisation with what began from the discharge of the souls, and He-azwj is outside, 
due to the Greatness and the Magnificence, from the entirety of the changing situations. 
Prohibited unto the tracking by the cleverness limiting Him-azwj, and upon the wondering of 
the intellectual thoughts conditioning Him-azwj, and upon the guesswork of the viewpoints 
imaging Him-azwj.  

تَْنِعٌ عَنِ الَْْوْهَامِ أَنْ تَكْتَنِهَهح وَ عَنِ الْْفَْ هَامِ أَنْ تَسْتَغْرقَِهح وَ عَنِ الَْْذْهَانِ  لَا تََْوِيهِ الَْْمَاكِنح لعَِظَمَتِهِ وَ لَا تَذْرَعحهح الْمَقَادِيرح لَِْلَالهِِ وَ لَا تَ قْطعَحهح الْمَقَاييِسح لِكِبَْيََ  ئهِِ مُح
 هح  أَنْ تََتَْثِلَ 

The places do not contain Him-azwj due to His-azwj Magnificence, nor can the measurements 
explain Him-azwj due to His-azwj Majesty, nor can the analogies cut across Him-azwj due to His-azwj 
Greatness. The imaginations are prevented from understanding Him-azwj, and the 

 
226 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 1 
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understandings from encompassing Him-azwj, and the minds from making His-azwj 
resemblances.  

شَارَةِ إلِيَْهِ بِالاكْتِنَاهِ   حَاطةَِ بِهِ طَوَامِحح الْعحقحولِ وَ نَضَبَتْ عَنِ الِْْ بَِِارح الْعحلحومِ وَ رَجَعَتْ بِالصِ غَرِ عَنِ السُّمحوِ  إِلَ وَصْفِ قحدْرَتهِِ لَطاَئِفح  قَدْ يئَِسَتْ مِنِ اسْتِنْبَاطِ الِْْ
 الْحْصحومِ  

And the aspirations of the intellects have despaired from deriving the encompassing with Him-

azwj, and the oceans of knowledge have dried out from indicating to Him-azwj with the 
conclusion, and the adversaries have returned with the smallness from the heights to describe 
His-azwj Subtle Determinations. 

نْسٍ فَ تحعَادِلَهح الَْْجْنَاسح وَ لَا   بِشَبَحٍ فَ تحضَارعَِهح الَْْشْبَاحح وَ لَا كَالَْْشْيَاءِ فَ تَقَعَ عَلَيْهِ الصِ فَاتح وَاحِدٌ لَا مِنْ عَدَدٍ وَ دَائمٌِ لَا بِِمََدٍ وَ قاَئمٌِ لَا بِعَمَدٍ وَ ليَْسَ بِِِ

He-azwj is One, nor from a number, and Lasting, not by an elongation, and He-azwj isn’t with a 
genus so the geniuses could equate Him-azwj, nor is He-azwj with a resemblance, so the 
resemblances could match Him-azwj, nor is He-azwj like the things, so the descriptions could fall 
upon Him-azwj.  

جِ    قَدْ ضَلَّتِ الْعحقحولح فِ أمَْوَاجِ تَ يَّارِ إِدْراَكِهِ وَ تَََيرََّتِ الَْْوْهَامح عَنْ إِحَاطةَِ ذكِْرِ أزَلَيَِّتِهِ وَ  حَصِرَتِ الْْفَْ هَامح عَنِ اسْتِشْعَارِ وَصْفِ قحدْرَتهِِ وَ غَرقَِتِ الَْْذْهَانح فِ لْحَ
 أفَْلَاكِ مَلَكحوتهِِ 

The intellects have strayed in the waves streaming in His-azwj realisation, and the imaginations 
are confused from encompassing the mention of His-azwj eternality, and the understandings 
have been restricted from indication the descriptions of His-azwj Determination, and the minds 
have drowned in the depths of the spheres of His-azwj Kingdom.  

تَْنِعٌ بِالْكِبَْيََِءِ وَ محتَمَلِ كٌ عَلَى الَْْشْيَاءِ فَلَا دَهْرٌ يَحْلِقحهح وَ لَا وَصْفٌ  يطح بِهِ قَدْ خَضَعَتْ لَهح رَوَاتِبح الصِ عَابِ فِ مََُلِ  تُححومِ قَ راَرهَِا وَ أذَْعَنَتْ    محقْتَدِرٌ بِالْآلَاءِ وَ مُح يْحِ
 محنْتَهَى شَوَاهِقِ أقَْطاَرهَِا لَهح رَوَاصِنح الَْْسْبَابِ فِ 

He-azwj is Capable with the Signs, and prevented due to His-azwj Greatness, and a Controller 
upon the things. There is no one Creating Him-azwj, nor a description encompassing with Him-

azwj. The difficult constants have humbled to Him-azwj in a place surrounding its settlement, and 
the causes acquiesce to Him-azwj in the end-point of the springs of its horizons. 

 وَ بِزَوَالِْاَ عَلَى بَ قَائهِِ محسْتَشْهِدٌ بِكحلِ يَّةِ الَْْجْنَاسِ عَلَى رحبحوبيَِّتِهِ وَ بِعَجْزهَِا عَلَى قحدْرَتهِِ وَ بِفحطحورهَِا عَلَى قِدْمَتِهِ 

The faculties of the (various) species testify upon His-azwj Lordship, and upon His-azwj 
Determination by their frustrations, and upon His-azwj Ancientness by their flaws, and upon 
His-azwj remaining by their declines.  

هَا وَ لَا خحرحوجٌ مِنْ إِحَاطتَِهِ بِّاَ وَ لَا احْتِجَابٌ عَنْ إِحْصَائهِِ لَْاَ وَ لَا امْتِنَاعٌ مِنْ قحدْرَتهِِ عَلَيْهَا كَفَى بِِِتْ قَانِ الصُّنْعِ لَْاَ آيةًَ وَ بِرَكَْبِ   فَلَا لَْاَ مَُِيصٌ عَنْ إِدْراَكِهِ إِيََّ
 بِِحدحوثِ الْفَطْرِ عَلَيْهَا قِدْمَةً وَ بِِِحْكَامِ الصَّنْعَةِ لَْاَ عِبَْةًَ  الطَّبْعِ عَلَيْهَا دَلَالَةً وَ 
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Thus, there is no loophole from them realising Him-azwj, nor any exit from their encompassing 
Him-azwj, nor any concealment for them from enumerating Him-azwj, nor is there any prevented 
from His-azwj Power upon them. Suffice with the accuracy of the workmanship of these as a 
sign, and with the installation of the natures upon these as an evidence, and by the occurrence 
of the Naturing upon these as an ancientness, and by the wisdom of making of these as a 
lesson. 

 ءٌ عَنْهح بِحَْجحوبٍ تَ عَالَ عَنْ ضَرْبِ الَْْمْثاَلِ وَ الصِ فَاتِ الْمَخْلحوقَةِ عحلحو اً كَبِيراً فَلَا إلِيَْهِ حَدٌّ مَنْسحوبٌ وَ لَا لَهح مَثَلٌ مَضْرحوبٌ وَ لَا شَيْ 

There is no limit attributable to Him-azwj, nor is there an example to be struck for Him-azwj, nor 
is there anything hidden from Him-azwj. Exalted is He-azwj from the striking of the examples, and 
the descriptions of the created beings, Loftier, Greater.  

تَنَاسَخح مِنْ أَكَارمِِ الَْْصْلَابِ وَ وَ أَشْهَدح أَنْ لَا إلَِهَ إِلاَّ هحوَ إِيماَنً بِرحبحوبيَِّتِهِ وَ خِلَافاً عَلَى مَنْ أنَْكَرَهح وَ أَشْهَدح أَنَّ مُحَمَّ  داً عَبْدحهح وَ رَسحولحهح الْمحقَرُّ فِ خَيْرِ محسْتَقَرٍ  الْمح
وَ انْ تَجَبَ    مَةٍ مِنَ الشَّجَرَةِ الَّتِِ صَاغَ اللََّّح مِنْهَا أنَْبِيَاءَهح  الْمحخْرجَح مِنْ أَكْرَمِ الْمَعَادِنِ مَُْتِداً وَ أفَْضَلِ الْمَنَابِتِ مَنْبِتاً مِنْ أمَْنَعِ ذِرْوَةٍ وَ أعََزِ  أرَحو محطَهَّراَتِ الَْْرْحَامِ 

 مِنْهَا أحمَنَاءَهح 

And I-asws testify that there is no god Except He-azwj, believing in His-azwj Lordship, and opposing 
the one who denies Him-azwj. And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-

azwj Rasool-saww, the acknowledger regarding the best of the settlings, the honourable lineages 
and the purified wombs, the emergers from the honourable mines of guidance, and the most 
superior of the growths from the peaks of chastity and the dearest of the origins, from the 
(family) tree from which Allah-azwj Dyed His-azwj Prophets-as, and Chose His-azwj Trustees from 
these; 

وَ فِيهِ تَشَعَّبَتْ وَ أثََْرََتْ وَ عَزَّتْ   وَ فِ حَرَمٍ أحنْبِتَتْ  الْيَانعَِةِ الثِ مَارِ الْكَريمةَِ الَْْشَا فِ كَرَمٍ غحرسَِتْ  الطَّيِ بَةِ الْعحودِ الْمحعْتَدِلَةِ الْعَمحودِ الْبَاسِقَةِ الْفحرحوعِ النَّاضِرَةِ الْغحصحونِ 
 وَ امْتَنَعَتْ 

The best of the physiques, and moderate foundations, branches of patience, young shoots, 
ripened fruits, gracious internals, in planted vineyards, and in sanctity I-asws grew up, and in it 
I-asws became a youth and ripened, and cherished, and stayed.  

نِيِر وَ الْكِتَابِ  اَقَ وَ صَافَحَتْهح الْمَلَائِكَةح وَ أرَْعَبَ بِهِ   فَسَمَتْ بِهِ وَ شََِخَتْ حَتََّ أَكْرَمَهح اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ بِالرُّوحِ الَْْمِيِن وَ النُّورِ الْمح الْمحسْتَبِيِن وَ سَخَّرَ لَهح الْبَح
 وَ الْآلِْةََ الْمَعْبحودَةَ دحونهَح  الَْْبَالِسَ وَ هَدَمَ بِهِ الَْْصْنَامَ 

I-asws was silent with him-saww and lofty until Allah-azwj Mighty and Majestic Honoured him-asws 
with the Trustworthy Spirit (Jibraeel-as), and the Clear Light, and the Clarifying Book, and 
Subdued Al-Buraq for him-saww, and the Angels shook his-saww hands, and the Iblees-la was 
terrified by him-asws, and I-asws demolished the idols with him-saww and the (other) gods being 
worshipped besides Him-azwj.  

أفَْصَحَ بِالتَّوْحِيدِ دَعْوَتَهح وَ أَظْهَرَ فِ الْْلَْقِ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَريِكَ    سحنَّتحهح الرُّشْدح وَ سِيرتَحهح الْعَدْلح وَ ححكْمحهح الَْْقُّ صَدعََ بِاَ أمََرَهح رَبُّهح وَ بَ لَّغَ مَا حََّْلَهح حَتََّ 
 تِ الْوَحْدَانيَِّةح وَ صَفَتِ الرُّبحوبيَِّةح  لَهح حَتََّ خَلَصَ 
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His-azwj Sunnah is the rightful guidance, and his-saww way is the just (way), and his-saww judgment 
is the truth. His-saww head hurt with what his-saww Lord-azwj Commanded him-saww with, and he-

saww delivered what he-saww carried until his-asws call was disclosed with the Tawheed, and it 
appeared among the people that there is no god except Allah-azwj Alone, there being no 
associates for Him-azwj, until His-azwj Oneness was pure, and he-saww described His-azwj Lordship. 

سْلَامِ دَرَجَتَهح وَ اخْتَارَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ لنَِبِي ِ  هِ مَا عِنْدَهح مِنَ الرَّوْحِ وَ الدَّرَجَةِ وَ الْوَسِيلَةِ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهِ وَ عَلَى آلهِِ  وَ أَظْهَرَ اللََّّح بِالتَّوْحِيدِ ححجَّتَهح وَ أعَْلَى بِالِْْ
 الطَّاهِريِنَ 

And Allah-azwj Manifested His-azwj Divine Authority with the Tawheed, and Raised his-asws rank 
with Al-Islam, and Allah-azwj Mighty and Majestic Chose for His-azwj Prophet-saww what was with 
Him-azwj, from the Spirit, and the rank, and the means. May Allah-azwj Send Salawat upon him-

saww and his-saww pure Progeny-asws’’.227 

ثَ نَا مُحَمَّدح بْنح الَْْسَنِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ الْوَليِدِ رَضِيَ اللََّّح    -3 ثَ نَا مُحَمَّدح بْنح عَمْروٍيد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَدَّ الْكَاتِبح عَنْ   عَنْهح قاَلَ حَدَّ
حَدَّثَنِِ مُحَمَّدح بْنح يَْْيََ بْنِ عحمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ قاَلَ سََِعْتح أبََا  مُحَمَّدِ بْنِ أَبِ زيََِدٍ الْقحلْزحمِيِ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِ زيََِدٍ الْحْدِ يِ  صَاحِبِ الصَّلَاةِ بِِحدَّةَ قاَلَ  

 أَبِ زيََِدٍ وَ رَوَاهح لي أيَْضاً أَحَْْدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ الْعَلَوِيُّ مَوْلً لَْحمْ وَ خَالًا لبَِعْضِهِمْ عَنِ  ا ع يَ تَكَلَّمح بِّذََا الْكَلَامِ عِنْدَ الْمَأْمحونِ فِ التَّوْحِيدِ قاَلَ ابْنح الَْْسَنِ الر ضَِ 
 أَنَّ   الْقَاسِمِ بْنِ أيَُّوبَ الْعَلَوِيِ 

‘Al Tawheed’ - It was narrated to us by Muhammad Bin Al Hassan Bin Ahmad Bin Al Waleed, from Muhammad 
Bin Umar and the scribe, from Muhammad Bin Abu Ziyad Al Qalzamy, from Muhammad Bin Abu Ziyad Al Jady – 
the leader of the Salat at Jeddah, from Muhammad Bin Yahya Bin Umar Bin Ali Bin Abu Talib who said,  

‘I heard Al-Reza-asws speak with this speech in the presence of Al-Mamoun, regarding the 
Tawheed. Ibn Abu Ziyad said, and it is reported to me as well by Ahmad Bin Abdullah Al-Alawy, 
a slave of theirs and an uncle to one of them, from Al-Qasim Bin Ayoub Al-Alawy that,  

ا عَلَى هَذَا الَْْمْرِ مِنْ بَ عْدِي فَحَسَدَهح بَ نحو هَاشِمٍ وَ قاَلحوا ت حوَليِ  رَجحلًا الْمَأْمحونَ لَمَّا أرَاَدَ أَنْ يَسْتَعْمِلَ الر ضَِا ع جَََعَ بَنِِ هَاشِمٍ فَ قَالَ إِن ِ أحريِدح أَنْ أَسْتَعْمِلَ الر ضَِ 
 الِْْلَافَةِ فاَبْ عَثْ إلِيَْهِ يََتْنَِا فَتَْىَ مِنْ جَهْلِهِ مَا تحسْتَدَلُّ بهِِ عَلَيْهِ جَاهِلًا ليَْسَ لَهح بَصَرٌ بتَِدْبِيِر 

‘When Al-Mamoun wanted to engage Al-Reza-asws (for successorship), gathered the clan of 
Hashim-as and said, ‘I want to engage Al-Reza-asws upon this command from after me’. So, the 
clan of Hashim-as envied him-asws, and they said, ‘You are making a ruler, a man who is ignorant, 
there isn’t any insight for him-asws with the management of the caliphate, therefore send a 
message to him-asws to come to us, so we can see from his-asws ignorance what can be pointed 
upon him-asws, with it’. 

َ عَلَيْهِ فَصَعِدَ ع الْمِنْبَََ فَ قَعَدَ مَلِي اً لَا يَ تَكَلَّمح محطْرقِاً ثُحَّ انْ تَفَضَ  فَ بَعَثَ إلِيَْهِ فأََتََهح فَ قَالَ لَهح بَ نحو هَاشِمٍ يََ أَبَا الَْْسَنِ اصْعَدِ الْمِنْبَََ وَ انْصِبْ لنََا عَلَماً نَ عْبح  دح اللََّّ
َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ وَ صَلَّى عَلَى نبَِيِ هِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ ثُحَّ قاَلَ انْتِفَاضَةً وَ اسْتَوَى قَ  دَ اللََّّ  ائمِاً وَ حَِْ

He sent a message to him-asws, and he-asws came to them, and the clan of Hashim-as said to him-

asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Ascend the pulpit and install knowledge for us we can worship 
Allah-azwj upon it’. He-asws ascended the pulpit, and sat for a while not speaking, head lowered, 

 
227 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 2 
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then sat up straight and praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, and sent Salawat upon 
his-asws Prophet-saww and the People-asws of his-saww Household, then said:  

 عَنْهح لِشَهَادَةِ الْعحقحولِ أَنَّ كحلَّ صِفَةٍ وَ مَوْصحوفٍ مَُْلحوقٌ وَ شَهَادَةِ كحلِ   أوََّلح عِبَادَةِ اللََِّّ مَعْرفَِ تحهح وَ أَصْلح مَعْرفَِةِ اللََِّّ تَ وْحِيدحهح وَ نِظاَمح تَ وْحِيدِ اللََِّّ نَ فْيح الصِ فَاتِ 
ادَةِ الَْْدَثِ بِالامْتِنَاعِ مِنَ الَْْزَلِ صِفَةٍ وَ لَا مَوْصحوفٍ وَ شَهَادَةِ كحلِ  صِفَةٍ وَ مَوْصحوفٍ بِالاقْتِْاَنِ وَ شَهَادَةِ الِاقْتِْاَنِ بِالَْْدَثِ وَ شَهَ مَوْصحوفٍ أَنَّ لَهح خَالقِاً ليَْسَ بِ 

 الْمحمْتَنِعِ مِنَ الَْْدَثِ  

‘The foremost worship of Allah-azwj is recognising Him-azwj, and the origin of the recognition of 
Allah-azwj is His-azwj Tawheed, and the system of the Tawheed of Allah-azwj negates the 
description about Him-azwj, due to the testimony of the intellects that every description and 
described one is a created being, and the testimony of every described one that there is a 
Creator for him who isn’t with a description nor is He-azwj a described one, and the testimony 
of every description and the described one with the conjunction, and the testimony of the 
two conjoined ones with the occurrence, and the testimony of the occurrence with the 
prevention from the eternality and the prevented one from the occurrence. 

َ ]عَرَفَ  هح وَحَّدَ مَنِ اكْتَنَهَهح وَ لَا حَقِيقَتَهح أَصَابَ مَنْ مَثَّلَهح وَ لَا بِهِ صَدَّقَ مَنْ نَََّّاهح وَ لَا صَ   [ مَنْ عَرَفَ بِالتَّشْبِيهِ ذَاتهَح فَ لَيْسَ اللََّّ مَدَ صَمْدَهح مَنْ أَشَارَ وَ لَا إِيََّ
هح أرََ  هح عَنََ مَنْ شَبَّهَهح وَ لَا لَهح تَذَلَّلَ مَنْ بَ عَّضَهح وَ لَا إِيََّ هح  إلِيَْهِ وَ لَا إِيََّ  ادَ مَنْ تَ وَهَََّّ

Thus, Allah-azwj isn’t One-azwj Whose Self can be recognised by the resemblance, nor is He-azwj 
One from being probed, nor can His-azwj reality be attained from an example, nor can He-azwj 
be ratified from His-azwj Prohibition, nor is His-azwj Samad, a Samad from an indication to Him-

azwj, nor is He-azwj meant by one who makes a resemblance of Him-azwj, nor is there a shadow 
for Him from part of Him-azwj, nor is He-azwj the One mean by the one who imagines Him-azwj.  

ولِ ت حعْتَقَدح مَعْرفَِ تحهح وَ بِالْفِطْرَةِ تَ ثْبحتح ححجَّتحهح خِلْقَةح اللََِّّ الْْلَْقَ حِجَابٌ كحلُّ مَعْرحوفٍ بنَِفْسِهِ مَصْنحوعٌ وَ كحلُّ قاَئمٍِ فِ سِوَاهح مَعْلحولٌ بِصحنْعِ اللََِّّ يحسْتَدَلُّ عَلَيْهِ وَ بِالْعحقح 
هحمْ دَليِلحهحمْ عَلَى أَنْ لَا ابْتِدَاءَ لَ   بَ يْنَهح وَ بَ يْنَهحمْ  هحمْ محفَارَقَ تحهح أيَنِْيَّتَهحمْ وَ ابْتِدَاؤحهح إِيََّ هحمْ وَ محبَايَ نَتحهح إِيََّ دَليِلٌ عَلَى أَنْ لَا    هح لعَِجْزِ كحلِ  محبْتَدَإٍ عَنِ ابْتِدَاءِ غَيْرهِِ وَ أدَْوحهح إِيََّ

 [   بِفَاقَةِ الماد ين ]الْمحؤَدِ ينَ أدََاةَ فِيهِ لِشَهَادَةِ الَْْدَوَاتِ 

Everyone known by himself, is made, and every one standing besides Him-azwj is an effect. By 
the workmanship of Allah-azwj, you can point upon Him-azwj, and by the intellects you can 
believe His-azwj recognition, and by the nature, His-azwj Divine Authority is proven, created 
beings-asws whom Allah-azwj Created as veils between Him-azwj and them, and His-azwj 
Manifesting them-asws to distinguish in their eyes, and Began with them-asws as evidence upon 
that the beginning is for Him-azwj, due to the inability of every beginning from beginning 
someone else, and His-azwj Given them-asws as evidence upon that there are not tools for Him-

azwj for the testimony of the tools needing the mines.  

 يحورحهح تََْدِيدٌ لِمَا سِوَاهح  فأََسَْاَؤحهح تَ عْبِيٌر وَ أفَْ عَالحهح تَ فْهِيمٌ وَ ذَاتحهح حَقِيقَةٌ وَ كحنْهحهح تَ فْريِقٌ بَ يْنَهح وَ بَيْنَ خَلْقِهِ وَ غَ 

His-azwj Names are an expression, and His-azwj Deeds are an orientation (an introduction), and 
His-azwj Self is a reality, and His-azwj Essence is a differentiation between Him-azwj and His-azwj 
creatures, and His-azwj Ardency is a limitation to whatever is besides Him-azwj.  
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َ مَنِ   مَنْ قاَلَ لََ فَ قَدْ عَلَّهح وَ مَنْ قاَلَ مَتََ فَ قَدْ وَق َّتَهح  اسْتَوْصَفَهح وَ قَدْ تَ عَدَّاهح مَنِ اشْتَمَلَهح وَ قَدْ أَخْطأََهح مَنِ اكْتَنَهَهح وَ مَنْ قاَلَ كَيْفَ فَ قَدْ شَبَّهَهح وَ  فَ قَدْ جَهِلَ اللََّّ
نْ جَزَّأهَح فَ قَدْ وَصَفَهح وَ مَنْ  قَدْ نَََّّاهح وَ مَنْ قاَلَ حَتَّامَ فَ قَدْ غَيَّاهح وَ مَنْ غَيَّاهح فَ قَدْ غَايََهح وَ مَنْ غَايََهح فَ قَدْ جَزَّأهَح وَ مَ وَ مَنْ قاَلَ فِيمَ فَ قَدْ ضَمَّنَهح وَ مَنْ قاَلَ إِلَامَ ف َ 

 وَصَفَهح فَ قَدْ أَلَْْدَ فِيهِ 

They were ignorant of Allah-azwj of His-azwj Attributes, and he has exceeded it, the one who 
makes a resemblance of Him-azwj, so he has erred, one who probes Him-azwj, and one who says, 
‘How?’ so he has made a resemblance of Him-azwj, and one who says, ‘Why?’ so he has 
reasoned Him-azwj, and one who says ‘when?’ so he has timed Him-azwj, and one who says, ‘In 
what?’ so he has contained Him-azwj, and one who says, ‘How?’ so he has enclosed Him-azwj, 
and one who says, ‘how long?’ so he has peaked Him-azwj, and one who peaks Him-azwj so he 
has defined Him-azwj, and one who finite Him-azwj so he has divided Him-azwj, and one who 
divides Him-azwj so he has described Him-azwj, and one who has described Him-azwj so he has 
reneged regarding Him-azwj.  

 بِاسْتِهْلَالِ رحؤْيةٍَ بَاطِنٌ لَا بِحزاَيَ لَةٍ محبَايِنٌ  كَمَا لَا يَ نْحَدُّ بتَِحْدِيدِ الْمَحْدحودِ أَحَدٌ لَا بتَِأْوِيلِ عَدَدٍ ظاَهِرٌ لَا بتَِأْوِيلِ الْمحبَاشَرَةِ محتَجَلٍ  لَا   لَا يَ تَغَيرَّح اللََّّح بِانْغِيَارِ الْمَخْلحوقِ 
رٌ لَا بَِِوْلِ فِكْرَةٍ محدَبِ رٌ لَا بَِِركََةٍ محريِدٌ لَا بِّمََ لَا بِسََافَةٍ قَريِبٌ لَا بِحدَانَةٍ لَطِيفٌ لَا بتَِجَسُّمٍ مَ  امَةٍ شَاءٍ لَا بِِّمَّةٍ محدْركٌِ وْجحودٌ لَا بَ عْدَ عَدَمٍ فاَعِلٌ لَا بِاضْطِراَرٍ محقَدِ 

يعٌ لَا بِِلَةٍ بَصِيٌر لَا    بِِدََاةٍ  لَا بِجََسَّةٍ سََِ

Allah-azwj does not change with the changing of the created beings, just as He-azwj is not limited 
by the limitations of the limited beings. He-azwj is One not by an explanation of numbers; 
Apparent, not by an explanation of the immediacy; Evident, not by the initiation of the 
sighting; Hidden, not by removal; Manifest, not by distance; Near, not by approach; Subtle, 
not by embodiment; Existing, not after non-existence; Doer, not with the desperation; 
Appreciated, not by wandering of the thought; Manager, not by movement; Desirous, not by 
eagerness; Willing, not by endeavour; Realised, not by probing; Hearing, not by an 
instrument; Seeing, not by a tool. 

فِيدحهح الَْْدَوَاتح سَبَقَ الَْْوْقاَتَ كَوْنحهح وَ الْعَدَمَ وحجحودحهح وَ الِابتِْدَاءَ  لَا تَصْحَبحهح الَْْوْقاَتح وَ لَا تَضَمَّنحهح الَْْمَاكِنح وَ لَا تََْخحذحهح السِ نَاتح وَ لَا تََحدُّهح الصِ فَاتح وَ لَا تح 
 أزَلَحهح 

The times do not accompany Him-azwj, nor do the places contain Him-azwj, nor do the years 
seize Him-azwj, nor do the descriptions limit Him-azwj, nor do the tools benefit Him-azwj. His-azwj 
existence precedes the time, and His-azwj Existence (precedes) non-existence, and His-azwj 
eternality (precedes) the beginning.  

ادَّتهِِ بَيْنَ الَْْشْيَاءِ عحرِفَ أَنْ لَا ضِدَّ لَهح وَ بِحقَارَنتَِهِ بَيْنَ الْْحمحورِ عحرِفَ  بتَِشْعِيرهِِ الْمَشَاعِرَ عحرِفَ أَنْ لَا مَشْعَرَ لَهح وَ بتَِجْهِيرهِِ الْْوََاهِرَ عحرِفَ أَنْ لَا جَوْهَرَ لَهح وَ بِحضَ 
 أَنْ لَا قَريِنَ لَهح  

By the compassionate feelings of the pity, it is recognised that there is no pitier for Him-azwj, 
and by the processing of the substances it is known that there is no substance for Him-azwj, 
and by the oppositeness between the things it is know that there is no opposite for Him-azwj, 
and by the conjoining between the matters it is known that there is no pairing for Him-azwj.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 179 of 237 

محفَر قِِهَا وَ بتَِأْليِفِهَا عَلَى  وَ الصَّرْدَ بِالْْرَحورِ محؤَلِ فٌ بَيْنَ محتَعَادِيََتِْاَ محفَر قٌِ بَيْنَ محتَدَانيَِاتِْاَ دَالَّةً بتَِفْريِقِهَا عَلَى ضَادَّ النُّورَ بِالظُّلْمَةِ وَ الَْْلَايةََ بِالْبحهَمِ وَ الْحسحوءَ بِالْبَلَلِ 
  ءٍ خَلَقْنا زَوْجَيْنِ لَعَلَّكحمْ تَذكََّرحونَ وَ مِنْ كحلِ  شَيْ  محؤَل فِِهَا ذَلِكَ قَ وْلحهح جَلَّ وَ عَزَّ 

The light is opposed by the darkness, and the clearness with the obscurity, and the dryness 
with the wetness, and the chill with the heat. There is composition between its inter-twining, 
and separation between its nearness. There is evidence by its separation upon is Separator, 
and by its composition upon its Composer. That is in the Words of the Mighty and Majestic: 
And from all things, We Created pairs, perhaps you would take heed [51:49]. 

  لِمحغَر زِهَِا دَالَّةً بتَِفَاوحتِْاَ أَلاَّ تَ فَاوحتَ لِمحفَاوِتِْاَ مُحْبَةًَ بتَِوْقِيتِهَا أَلاَّ وَقْتَ لِمحوَقِ تِهَا فَ فَرَّقَ بِّاَ بَيْنَ قَ بْلٍ وَ بَ عْدٍ ليِحعْلَمَ أَلاَّ قَ بْلَ لَهح وَ لَا بَ عْدَ شَاهِدَةً بِغَراَئزِهَِا أَلاَّ غَريِزَةَ 

He-azwj Distinguished between ‘before’ and ‘after’ for it to be known that there is neither a 
‘before’ for Him-azwj nor an ‘after’, observing by their instincts that there is no instinct for its 
instinctiveness, pointing by its variances that there is no difference it is variations, Informing 
by their timings that there is no time for its timing.  

لَْيَِّةِ إِذْ لَا مَأْلحوهٌ وَ مَعْنََ الْعَالَِِ وَ لَا مَعْلحومٌ وَ   حَجَبَ بَ عْضَهَا عَنْ بَ عْضٍ ليِحعْلَمَ أَلاَّ حِجَابَ بَ يْنَهح وَ بَ يْنَهَا مِنْ غَيْرهَِا لَهح مَعْنََ الرُّبحوبيَِّةِ إِذْ  لَا مَرْبحوبٌ وَ حَقِيقَةح الِْْ
 لحوقٌ وَ تََْوِيلح السَّمْعِ وَ لَا مَسْمحوعٌ مَعْنََ الْْاَلِقِ وَ لَا مَُْ 

He-azwj Veiled some of it from others for it to be known that there is no veil between Him-azwj 
and them from other than the meaning of the Nourisher, when there is no one being 
nourished, and the reality of the Deism when there is no one being deified, and the meaning 
of the Known and there is nothing being known, and meaning of the Creator and there are no 
created beings, and interpretations of the Hearing and there is nothing being heard.  

 لَا ت حغَيِ بحهح محذْ وَ لَا تحدْنيِهِ قَدْ وَ لَا يَْْجحبحهح لَعَلَّ وَ لَا ي حوَقِ تحهح مَتََ وَ لَا ليَْسَ محذْ خَلَقَ اسْتَحَقَّ مَعْنََ الْْاَلِقِ وَ لَا بِِِحْدَاثهِِ الْبََاَيََ اسْتَفَادَ مَعْنََ الْبَارئِيَِّةِ كَيْفَ وَ 
 قَارنِحهح مَعَ يَشْتَمِلحهح حِيٌن وَ لَا ت ح 

It is not the created beings that deserve the meaning of the Creator, nor by His-azwj Bringing 
into being the creation was there any benefit for the meaning of the Creator, ‘how’ and there 
is no past hidden from Him-azwj, nor does a proportion draws Him-azwj closer, nor does ‘maybe’ 
Veil Him-azwj, nor does ‘when’ time Him-azwj, nor does ‘where’ include Him-azwj, nor does ‘with’ 
separate Him-azwj.  

اَ مَنَ  اَ تََحدُّ الَْْدَوَاتح أنَْ فحسَهَا وَ تحشِيرح الْآلَةح إِلَ نَظاَئرِهَِا وَ فِ الَْْشْيَاءِ يحوجَدح أفَْ عَالْح عَتْهَا محذح الْقِدْمَةَ وَ حَْتَْهَا قَدح الَْْزلَيَِّةَ وَ جَنَّبَتْهَا لَوْلَا التَّكْمِلَةَ افْتَْقََتْ فَدَلَّتْ  إِنََّّ
يلح وَ بِّاَ احْتَجَبَ عَنِ الرُّؤْيةَِ وَ إلِيَْهَا تَََاكَمَ الَْْوْهَامح وَ فِيهَا أحثْبِتَ غَيْرحهح وَ مِنْهَا أحنيِطَ الدَّلِ   قِهَا وَ تَ بَايَ نَتْ فأََعْرَبَتْ عَنْ محبَاينِِهَا بِّاَ تََلَّى صَانعِحهَا للِْعحقحولِ عَلَى محفَر ِ 

قْ راَرَ    وَ بِّاَ عَرَّفَ هَا الِْْ

But rather, the instruments limit themselves, and the tools gesture towards their peers, and 
in the things, one finds their deeds, prevented since before, and Protecting it eternally, and 
shunning it if it had not perfected. These broke down, so they point upon their Scatterer, and 
their variations expressed about their intentions. By it, their Maker was clear for the intellects 
(to realise), and by it He-azwj is veiled from the sighting, and to it the imaginations are tried, 



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 180 of 237 

and in these (imaginations) someone else is proven, and from these is the highest of the 
evidences, and by these (evidences) the acknowledgment is recognised.  

قْ راَرِ يَكْمحلح الِْْيماَنح بِهِ لَا دِيََنةََ إِلاَّ بَ عْدَ مَعْرِ  فَةٍ وَ لَا مَعْرفَِةَ إِلاَّ بِِِخْلَاصٍ وَ لَا إِخْلَاصَ مَعَ التَّشْبِيهِ وَ لَا نَ فْيَ مَعَ إِثْ بَاتِ  بِالْعحقحولِ ي حعْتَقَدح التَّصْدِيقح بِاللََِّّ وَ بِالِْْ
 الصِ فَاتِ للِتَّشْبِيهِ  

By the intellects one believes in the ratification with Allah-azwj, and by the acknowledgment 
one completes the Eman with it. There is no Religion except after recognition, nor is there 
recognition except with the sincerity, nor is there sincerity with the (making of) resemblance, 
nor is there negation with affirmation of the description for the resemblance.  

الْْرَكََةح وَ السُّكحونح وَ كَيْفَ يََْريِ عَلَيْهِ مَا هحوَ أَجْراَهح أوَْ يَ عحودح فِيهِ مَا   فَكحلُّ مَا فِ الْْلَْقِ لَا يحوجَدح فِ خَالقِِهِ وَ كحلُّ مَا يمحْكِنح فِيهِ يَمتَْنِعح فِ صَانعِِهِ لَا تَْريِ عَلَيْهِ 
 وءِ   ذَاتحهح وَ لتََجَزَّأَ كحنْهحهح وَ لَامْتَنَعَ مِنَ الَْْزَلِ مَعْنَاهح وَ لَمَا كَانَ للِْبَارئِِ مَعْنًَ غَيْرح الْمَبَْح هحوَ ابْ تَدَأهَح إِذاً لتََفَاوَتَتْ 

Thus, everything what is in the created being cannot be found in his Creator, and everything 
what he is enabled in is forbidden in His-azwj Maker. The movement and the stillness, does not 
flow upon Him-azwj, and how can it flow upon Him-azwj what He-azwj Caused it to flow, or repeats 
in it what He-azwj is its Initiator when His-azwj Self is for differentiating, and His-azwj Essence is 
for separating, nor is its meaning prevented from the eternality, and, when it was so for the 
Creator, a meaning without the created beings. 

تَحِقُّ الَْْزَلَ مَنْ لَا يَمتَْنِعح مِنَ الَْْدَثِ وَ كَيْفَ ي حنْشِئح الَْْشْيَاءَ مَنْ لَا يَمتَْنِعح وَ لَوْ ححدَّ لَهح وَراَءٌ إِذاً ححدَّ لَهح أمََامٌ وَ لَوِ الْتحمِسَ لَهح التَّمَامح إِذاً لَزمَِهح النُّقْصَانح كَيْفَ يَسْ 
 مِنَ الِْنْشَاءِ  

And if there was a limit for Him-azwj behind then there would be a limit for Him-azwj in front, 
and if the completion is sought for Him-azwj then the reduction would be necessitated for Him-

azwj. How can he be deserving of the eternality, one who is not prevented from the occurrence, 
and how can he grow the things, one who is not prevented from the growth?   

وْلِ ححجَّةٌ وَ لَا فِ الْمَسْألََةِ عَنْهح جَوَابٌ وَ لَا فِ مَعْنَاهح لَهح تَ عْظِيمٌ وَ لَا  إِذاً لَقَامَتْ فِيهِ آيةَح الْمَصْنحوعِ وَ لتََحَوَّلَ دَليِلًا بَ عْدَ مَا كَانَ مَدْلحولًا عَلَيْهِ ليَْسَ فِ مُحَالِ الْقَ 
 مٌ إِلاَّ بِامْتِنَاعِ الَْْزَليِ  أَنْ ي حثَنََّ وَ مَا لَا بَدْأَ لَهح أَنْ ي حبْدَأَ فِ إِبَانتَِهِ عَنِ الْْلَْقِ ضَيْ 

When a sign of the Maker is established in it, and the evidence turns after having pointed 
upon Him-azwj, the word of the argument wouldn’t be impossible in it, nor would there be an 
answer in the question about Him-azwj, nor would there be any reverence in its meaning for 
Him-azwj, nor would there be any arbitrariness in His-azwj Manifestation of the creation, except 
by abstaining the eternality that He-azwj be extolled, and what there is not escape for it that 
He-azwj Began (everything).  

 وَ خَسِرحوا خحسْراَنً محبِيناً وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى مُحَمَّدٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ  ضَلُّوا ضَلالًا بعَِيداً  لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّح الْعَلِيُّ الْعَظِيمح كَذَبَ الْعَادِلحونَ بِاللََِّّ وَ 
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There is no god except Allah-azwj, the Exalted, the Magnificent. The equators with Allah-azwj are 
lying, and have strayed a far straying, and incurred clear losses, and may Allah-azwj Send 
Salawat upon Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws’’.228 

عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مَرْوَكِ بْنِ عحبَيْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زَيْدٍ    ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمحفِيدح عَنِ الَْْسَنِ بْنِ حَْْزَةَ الْعَلَوِيِ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الِْْمْيَرِيِ  عَنْ أبَيِهِ   -4
 يَ تَكَلَّمح فِ تَ وْحِيدِ اللََِّّ فَ قَالَ أوََّلح عِبَادَةِ اللََِّّ مَعْرفَِ تحهح إِلَ آخِرِ الْحْطْبَةِ  سََِعْتح الر ضَِا ع  قاَلَ: الطُّوسِيِ 

‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi - Al Mufeed, from Al Hassan Bin Hamza Al Alawy, from Muhammad bin Al 
Humeyri, from his father, from Ibn Isa, from Marouk Bin Ubeyd, from Muhammad Bin Zayd Al Tusi who said,  

‘I heard Al-Reza-asws speak regarding the Tawheed of Allah-azwj, and he-asws said: ‘The foremost 
worship of Allah-azwj is recognising Him-azwj’ – up to the end of the sermon’’.229 

الْمحجْتَهِدحونَ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لَا يَ بْلحغح مِدْحَتَهح الْقَائلِحونَ وَ لَا يْحْصِي نعَِمَهح الْعَادُّونَ وَ لَا ي حؤَدِ ي حَقَّهح    نَّج، نَّج البلاغة ج، الْحتجاج عَنْ أمَِيِر الْمحؤْمِنِيَن ع   -5
 الَّذِي ليَْسَ لِصِفَتِهِ حَدٌّ مَُْدحودٌ وَ لَا نَ عْتٌ مَوْجحودٌ وَ لَا وَقْتٌ مَعْدحودٌ وَ لَا أَجَلٌ مَُْدحودٌ   الَّذِي لَا يحدْركِحهح ب حعْدح الِْْمَمِ وَ لَا يَ نَالحهح غَوْصح الْفِطَنِ 

‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws: ‘The Praise is for Allah-azwj Who, the praises of the speakers 
cannot reach, nor can the counters count His-azwj Bounties, nor can the strivers fulfil His-azwj 
right. He-azwj is the One-azwj Whom the remoteness of the inspirations cannot realise, nor can 
the dividings of the acumen attain Him-azwj. He-azwj is the One-azwj Who there is no limit to His-

azwj Attributes limiting Him-azwj, nor does any eulogy exist, nor any time calculated.  

 فَطرََ الَْْلَائِقَ بِقحدْرَتهِِ وَ نَشَرَ الر يََِحَ بِرَحْْتَِهِ وَ وَتَّدَ بِالصُّخحورِ مَيَدَانَ أرَْضِهِ 

He-azwj Natured the creature by His-azwj Determination, and Dispersed the winds by His-azwj 
Mercy, and Pegged with the rocks (mountains) the plains of His-azwj earth.  

ينِ مَعْرفَِ تحهح وَ كَمَالح مَعْرفِتَِهِ التَّصْدِيقح بِهِ وَ كَمَالح التَّصْدِيقِ بِهِ تَ وْحِيدحهح وَ كَمَالح ت َ  خْلَاصِ لَهح نَ فْيح الصِ فَاتِ عَنْهح لِشَهَادَةِ  أوََّلح الدِ  وْحِيدِهِ الِْْخْلَاصح لهَح وَ كَمَالح الِْْ
اَ غَيْرح الْمَوْ   صحوفِ وَ شَهَادَةِ كحلِ  مَوْصحوفٍ أنََّهح غَيْرح الصِ فَةِ  كحلِ  صِفَةٍ أَنََّّ

The foremost Religion is recognising Him-azwj, and the perfection of His-azwj recognition is the 
ratification with Him-azwj, and the perfection of the ratification with Him-azwj is His-azwj 
Tawheed, and the perfection of His-azwj Tawheed is the sincerity to Him-azwj, and the perfection 
of the sincerity to Him-azwj is negation of the descriptions about Him-azwj due to the testification 
of every description that is it other than the described one, and the testification of every 
described one that it is other than the description. 

َ سحبْحَانهَح فَ قَدْ قَ رَنهَح وَ مَنْ قَ رَنهَح فَ قَدْ ثَ نَّاهح وَ مَنْ ثَ نَّاهح فَ قَدْ جَزَّأهَح وَ مَنْ   جَزَّأهَح فَ قَدْ جَهِلَهح وَ مَنْ أَشَارَ إلِيَْهِ فَ قَدْ حَدَّهح وَ مَنْ حَدَّهح فَ قَدْ عَدَّهح  فَمَنْ وَصَفَ اللََّّ

The one who describes Allah-azwj the Glorious, so he has paired Him-azwj, and one who pairs 
Him-azwj, so he has doubled Him-azwj, and the one who doubles Him-azwj so he has divided Him-

 
228 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 3 
229 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 4 
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azwj, and one who divides Him-azwj so he has ignored Him-azwj, and one who indicates to Him-

azwj so he has limited Him-azwj, and one who limits Him-azwj so he has numbered Him-azwj.  

ءٍ لَا بِحزاَيَ لَةٍ فاَعِلٌ  ءٍ لَا بِحقَارَنةٍَ وَ غَيْرح كحلِ  شَيْ دَمٍ مَعَ كحلِ  شَيْ وَ مَنْ قاَلَ فِيمَ فَ قَدْ ضَمَّنَهح وَ مَنْ قاَلَ عَلَامَ فَ قَدْ أَخْلَى مِنْهح كَائِنٌ لَا عَنْ حَدَثٍ مَوْجحودٌ لَا عَنْ عَ 
 لَا بِعَْنََ الْْرَكََاتِ وَ الْآلَةِ 

And one who says, ‘In what’, so he has contained Him-azwj, and one who says, ‘Upon what?’, 
so he has isolated from Him-azwj. He-azwj exists not from an occurrence, existing not from non-
existence. He-azwj is with everything (but) not by conjunction, and He-azwj other than everything 
not by declining. He-azwj is a Doer not by meaning of the movement and the tools. 

الْْلَْقَ إِنْشَاءً وَ ابْ تَدَأهَح ابْتِدَاءً بِلَا رَوِيَّةٍ أَجَالَْاَ وَ لَا تَْرِ   بَصِيٌر إِذْ لَا مَنْظحورَ إلِيَْهِ مِنْ خَلْقِهِ محتَوَحِ دٌ إِذْ لَا سَكَنَ يَسْتَأْنِسح بِهِ  بةٍَ  وَ لَا يَسْتَوْحِشح لفَِقْدِهِ أنَْشَأَ 
ءَمَ بَيْنَ مُحْتَلِفَاتِْاَ وَ غَرَّزَ غَراَئزَِهَا وَ ألَْزَمَهَا أَشْبَاحَهَا عَالمِاً بِّاَ قَ بْلَ اسْتَفَادَهَا وَ لَا حَركََةٍ أَحْدَثَ هَا وَ لَا هََّاَمَةِ نَ فْسٍ اضْطرََبَ فِيهَا أَجَّلَ الَْْشْيَاءَ لَِْوْقاَتِْاَ وَ لَا 

يطاً بِِحدحودِهَا وَ انْتِهَائهَِا عَا  رفِاً بقَِراَئنِِهَا وَ أَحْنَائهَِا ابْتِدَائهَِا مُحِ

He-azwj is Seeing when there is nothing to look at from His-azwj creation, Alone when there is 
no residence to take comfort with nor fear losing him. He-azwj Grew the creation with a growth, 
and Began its beginning without calculating their life-spans, nor experimenting their benefits, 
nor moving their occurrences, nor worrying the Self being desperate regarding these. He-azwj 
Termed the things to their timings, and Fit them between their variations, and Instilled their 
instincts, and Necessitated their resemblances, being a Knower with these before their 
commencement, Encompassing with their limits and their end-points, Recognising their 
properties and their intricacies.230  

 أَنْ تََحلَّهح الصِ فَاتح لِشَهَادَةِ أوََّلح عِبَادَةِ اللََِّّ مَعْرفَِ تحهح وَ أَصْلح مَعْرفِتَِهِ تَ وْحِيدحهح وَ نِظاَمح تَ وْحِيدِهِ نَ فْيح الصِ فَاتِ عَنْهح جَلَّ   ج، الْحتجاج فِ خحطْبَةٍ أحخْرَى لَهح ع  -6
  جَلَّ جَلَالحهح صَانعٌِ ليَْسَ بَِصْنحوعٍ  الْعحقحولِ أَنَّ كحلَّ مَنْ حَلَّتْهح الصِ فَاتح مَصْنحوعٌ وَ شَهَادَةِ الْعحقحولِ أنََّهح 

‘Al Ihtijaj’ - In another sermon of his-asws: ‘The foremost worship of Allah-azwj is recognising Him-

azwj, and the origin of His-azwj recognition is His-azwj Tawheed, and a system of His-azwj Tawheed 
is negation of the descriptions about Him-azwj. He-azwj is more Majestic than for the descriptions 
to be permissible for Him-azwj due to the testification of the intellect that everyone on whom 
the descriptions are permitted, is made (Created), and the testification of the intellects that 
He-azwj, Majestic is His-azwj Majesty is a Maker, isn’t made.  

لًا عَلَيْهِ فَكَشَفَ بِهِ عَنْ رحبحوبيَِّتِهِ هحوَ الْوَاحِدح الْفَرْدح فِ أزَلَيَِّتِهِ [ اللََِّّ يحسْتَدَلُّ عَلَيْهِ وَ بِالْعحقحولِ ي حعْقَدح مَعْرفَِ تحهح وَ بِالْفِكْرِ تَ ثْبحتح ححجَّتحهح جَعَلَ الْْلَْقَ دَليِفصنع ]بِصحنْعِ 
  نِدَّ لَهح فِ رحبحوبيَِّتِهِ لَا شَريِكَ لَهح فِ إِلَْيَِّتِهِ وَ لَا 

Thus, the workmanship of Allah-azwj evidences upon Him-azwj, and with the intellects one can 
believe in His-azwj recognition, and by the thoughts His-azwj arguments are proved. He-azwj Made 
the creation as evidence upon Him-azwj, so He-azwj Uncovered by it from His-azwj Lordship (that) 
He-azwj is the One, the Individual in His-azwj eternality, there being no associate for Him-azwj in 
His-azwj Godship, nor is there an adversary for Him-azwj in His-azwj Lordship. 
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  نةَِ عحلِمَ أَنْ لَا قَريِنَ لَهح بِحضَادَّتهِِ بَيْنَ الَْْشْيَاءِ الْمحتَضَادَّةِ عحلِمَ أَنْ لَا ضِدَّ لَهح وَ بِحقَارَنتَِهِ بَيْنَ الْْحمحورِ الْمحقْتَِْ 

By His-azwj Making opposites between the things (their opposites), it is known that there is no 
opposite for Him-azwj, and by His-azwj Pairing between the paired matters, it is known that there 
is no pair for Him-azwj’’.231 

تَّمْيِيزِ بَ يْنحونةَح صِفَةٍ لَا بَ يْنحونةَح  دَليِلحهح آيََتحهح وَ وحجحودحهح إِثْ بَاتحهح وَ مَعْرفَِ تحهح تَ وْحِيدحهح وَ تَ وْحِيدحهح تََيِْيزحهح مِنْ خَلْقِهِ وَ ححكْمح ال  ج، الْحتجاج وَ قاَلَ ع فِ خحطْبَةٍ أحخْرَى  -7
 فِهِ  عحزْلَةٍ إِنَّهح رَبٌّ خَالِقٌ غَيْرح مَرْبحوبٍ مَُْلحوقٍ مَا تحصحو رَِ فَ هحوَ بِِِلَا 

‘Al Ihtijaj’ –  

And he-asws said in another sermon: ‘His-azwj evidence are His-azwj Signs, and His-azwj Existence is 
His-azwj proof, and His-azwj recognition is His-azwj Tawheed, and His-azwj Tawheed is His-azwj being 
distinguished from His-azwj creation, and a rule of the distinguishing is departure of a 
description, not departure of eternality. He-azwj is the Lord, Creator, (even) without Nourishing 
created beings. Whatever you imagine, so He-azwj is opposite to it’. 

 رفَِةِ إلِيَْهِ ثُحَّ قاَلَ بَ عْدَ ذَلِكَ ليَْسَ بِِِلَهٍ مَنْ عحرِفَ بنَِفْسِهِ هحوَ الدَّالُّ بِالدَّليِلِ عَلَيْهِ وَ الْمحؤَدِ ي بِالْمَعْ 

Then he-asws said after that: ‘He isn’t a god, one who recognises by himself. He-azwj is the One 
pointed with the evidences upon Him-azwj, and the Causer with the recognition to Him-azwj’’.232 

اَ تََحدُّ الَْْدَوَاتح أنَْ فحسَهَا وَ تحشِيرح الْآلَاتح إِلَ نَظاَئرِِ   ج، الْحتجاج وَ قاَلَ ع فِ خحطْبَةٍ أحخْرَى  -8 هَا مَنَعَتْهَا محنْذح الْقِدْمَةَ لَا يحشْمَلح بَِِدٍ  وَ لَا يْحْسَبح بِعَدٍ  وَ إِنََّّ
  وَ بِّاَ امْتَنَعَ مِنْ نَظرَِ الْعحيحونِ  ا للِْعحقحولِ وَ حَْتَْهَا قَدح الَْْزلَيَِّةَ وَ جَنَّبَتْهَا لَوْلَا التَّكْمِلَةَ بِّاَ تََلَّى صَانعِحهَ 

‘Al Ihtijaj’ –  

And he-asws said in another sermon: ‘He-azwj is not contained by a limit, nor counted by a 
number, and rather the instruments limit themselves, but rather, the instruments limit 
themselves, and the tools gesture towards their peers, having prevented it since before, and 
Protecting it eternally, and shunning it if it had not perfected. By it, their Maker was clear for 
the intellects (to realise), and by it He-azwj is veiled from the sighting of the eyes.  

 اهح وَ يَْْدحثح فِيهِ مَا هحوَ أَحْدَثهَح لَا تَْريِ عَلَيْهِ الْْرَكََةح وَ السُّكحونح وَ كَيْفَ يََْريِ عَلَيْهِ مَا هحوَ أَجْراَهح وَ يَ عحودح فِيهِ مَا هحوَ أبَْدَ 

The movement and the stillness, does not flow upon Him-azwj, and how can it flow upon Him-

azwj what He-azwj Caused it to flow? And He-azwj Repeats in it what He-azwj is its Initiator? And He-

azwj Brings into being what He-azwj Brings into being? 

ذَا وحجِدَ لَهح أمََامٌ وَ لَالْتَمَسَ التَّمَامَ إِذَا لَزمَِهح النُّقْصَانح وَ إِذاً لَقَامَتْ آيةَح إِذاً لتََفَاوَتَتْ ذَاتحهح وَ لْزأ ]لتََجَزَّأَ[ كحنْهحهح وَ لَامْتَنَعَ مِنَ الَْْزَلِ مَعْنَاهح وَ لَكَانَ لَهح وَراَءٌ إِ 
مِنْ أَنْ ي حؤَث رَِ فِيهِ مَا فِ غَيْرهِِ الَّذِي لَا يَْحولح وَ لَا يَ زحولح وَ لَا يََحوزح عَلَيْهِ    وَّلَ دَليِلًا بَ عْدَ أَنْ كَانَ مَدْلحولًا عَلَيْهِ وَ خَرجََ بِسحلْطاَنِ الِامْتِنَاعِ الْمَصْنحوعِ فِيهِ وَ لتََحَ 

   الْْحفحولح 
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His-azwj Self is different, and harbouring Him-azwj (in the mind) would not be allowed, nor its 
meaning be prevented from the eternality, but there would neither be a ‘behind’ for Him-azwj 
when a ‘front’ is found to be for Him-azwj, and the completion would be sought when the 
reduction is necessitated, and when a Sign establishes forbiddance with regards to it, and the 
evidence turns after having pointed upon Him-azwj, and comes out with the authorisation of 
the forbiddance from preferring in it what is in others, which neither turns nor declines, nor 
is the fading allowed upon Him-azwj. 

اَذِ الْْبَْ نَاءِ وَ طَهحرَ عَنْ محلَامَ  رَهح وَ لَا تَ تَوَهََّّحهح الْفِطَنح فَ تحصَو رَِهح وَ لَا لََْ يلَِدْ فَ يَكحونَ مَوْلحوداً وَ لََْ يحولَدْ فَ يَصِيَر مَُْدحوداً جَلَّ عَنِ اتُِ  سَةِ النِ سَاءِ لَا تَ نَالحهح الَْْوْهَامح فَ تحقَدِ 
  فَ تححِسَّهح وَ لَا تَ لْمِسحهح الْْيَْدِي فَ تَمَسَّهح وَ لَا يَ تَغَيرَّح بَِِالٍ وَ لَا يَ تَبَدَّلح بِالَْْحْوَالِ  تحدْركِحهح الْْوََاسُّ 

He-azwj does not beget, so (otherwise) He-azwj would happen to be born, and is not begotten 
so (otherwise) He-azwj would become limited. He-azwj is more Majestic from taking sons, and 
Pure from touching the women. The imaginations cannot attain Him-azwj so you could measure 
Him-azwj, nor does the acumen imagine Him-azwj, so you could image Him-azwj, nor can the 
senses realise Him-azwj, so you could feel Him-azwj, nor can the hands touch Him-azwj so you 
could touch Him-azwj, nor does He-azwj Change with states, nor is He-azwj replaced by the 
situations. 

مح وَ لَا ي حغَيرِ حهح الضِ يَاءح وَ الظَّلَامح وَ لَا يحوصَفح بِشَيْ  ءٍ مِنَ الَْْجْزاَءِ وَ لَا بِالْْوََارحِِ وَ الَْْعْضَاءِ وَ لَا بِعَرَضٍ مِنَ الَْْعْراَضِ وَ لَا بِالْغَيْريَِّةِ وَ لَا ت حبْلِيهِ اللَّيَالي وَ الَْْيََّ
لَهح  هِ فَ تحقِلَّهح وَ الْْبَْ عَاضِ وَ لَا ي حقَالح لَهح حَدٌّ وَ لَا نَِّاَيةٌَ وَ لَا انْقِطاَعٌ وَ لَا غَايةٌَ وَ لَا أَنَّ الَْْشْيَاءَ تََْوِي  أوَْ تْحْوِيهَح وَ لَا أَنَّ الَْْشْيَاءَ تََْمِلحهح فَ يحمِيلَهح أوَْ ي حعَدِ 

Neither do the nights and days exhaust Him-azwj, nor does the illumination and the darkness 
change Him-azwj, nor can He-azwj be described by a thing from the parts, nor with the limbs and 
the body parts, nor by width from the widths, nor by the alienation and the substitution, nor 
can it be said for Him-azwj to be any limit or an end-point, nor a termination nor a peak, nor 
that the things would overcome Him-azwj or contain Him-azwj, nor that the things carry Him-azwj 
so He-azwj would Incline to it or Prepare for it. 

 يَْْفَظح وَ لَا يَ تَحَفَّظح وَ يحريِدح وَ لَا يحضْمِرح وَ لَا عَنْهَا بِِاَرجٍِ يَحْبَح لَا بلِِسَانٍ وَ لَْوََاتٍ وَ يَسْمَعح لَا بِِحرحوقٍ وَ أدََوَاتٍ يَ قحولح وَ لَا يَ لْفِظح وَ   ليَْسَ فِ الَْْشْيَاءِ بِوَالِجٍ 
بُّ وَ يَ رْضَى مِنْ غَيْرِ رقَِّةٍ وَ ي حبْغِضح وَ يَ غْضَبح مِنْ غَيْرِ    مَشَقَّةٍ يْحِ

He-azwj doesn’t Diffuse into the things, nor come out from these. He-azwj Informs, not by a 
tongue and tone, and He-azwj Hears, not by a hole and an instrument. He-azwj is Saying, not 
orally, and He-azwj Preserves, not by memorising, and He-azwj Wants not by cherishing, He-azwj 
Loves and He-azwj is Pleased from without a delicateness, and He-azwj Hates from without a 
difficulty.  

اَ كَلَامحهح سحبْحَانهَح فِعْلٌ مِنْهح أنَْشَأَهح وَ مَثَّلَهح لََْ يَ   كحنْ فَ يَكحونح   يَ قحولح لِمَا أرَاَدَ كَوْنهَح  كحنْ مِنْ قَ بْلِ ذَلِكَ كَائنِاً وَ لَوْ كَانَ قَدِيماً  لَا بِصَوْتٍ يَ قْرعَح وَ لَا نِدَاءٍ يحسْمَعح وَ إِنََّّ
 لَكَانَ إِلَْاً ثَانيِاً 

He-azwj is Saying, whenever He-azwj Intends its existence: “Be!”, so it comes into being, neither 
by a voice reciting, nor a call being heard. And rather, the Speech of the Glorious is a deed 
from Him-azwj He-azwj Created, and the like of it did not happen to exist before that; and had it 
been eternally it would have been another god.  
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 وَ لَا لَهح عَلَيْهَا فَضْلٌ   نَهح فَصْلٌ لَا ي حقَالح لَهح كَانَ بَ عْدَ أَنْ لََْ يَكحنْ فَ تَجْريَِ عَلَيْهِ الصِ فَاتح الْمححْدَثَاتح وَ لَا يَكحونح بَ يْنَهَا وَ بَ يْ 

It cannot be said to Him-azwj that He-azwj existed after not existing, so the attributes of the 
occurrences would flow upon Him-azwj, and there would not happen to be any distance 
between these and Him-azwj nor would be there be any merit for Him-azwj upon these. 

بْتَدعَح وَ الْبَدِيعح خَلَقَ الَْْلَائِقَ مِنْ غَيْرِ مِثاَلٍ   خَلَا مِنْ غَيْرهِِ وَ لََْ يَسْتَعِنْ عَلَى خَلْقِهَا بَِِحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ   فَ يَسْتَوِيَ الصَّانِعح وَ الْمَصْنحوعح وَ يَ تَكَافأََ الْمح

Then, the Maker and the made would be equal, and the Beginner and the begun would be 
the same. He-azwj Created the creatures from without there being an example (to relate to), 
free from others, and was not assisted upon Creating these by anyone from His-azwj creatures.  

 وَ رَفَ عَهَا بِغَيْرِ دَعَائمَِ وَ حَصَّنَهَا مِنَ الَْْوَدِ وَ الِاعْوجَِاجِ وَ مَنَعَهَا مِنَ وَ أنَْشَأَ الَْْرْضَ فأََمْسَكَهَا مِنْ غَيْرِ اشْتِغَالٍ وَ أرَْسَاهَا عَلَى غَيْرِ قَ راَرٍ وَ أقَاَمَهَا بِغَيْرِ قَ وَائمَِ 
 سَى أوَْتََدَهَا وَ ضَرَبَ أَسْدَادَهَا وَ اسْتَفَاضَ عحيحونََّاَ وَ خَدَّ أوَْدِيَ تَهَا التَّهَافحتِ وَ الِانْفِراَجِ أرَْ 

And He-azwj Created the earth and Withheld them from without being busy, and Set it up upon 
without calmness, and Uprighted it without any legs, and quadrated it without pillars, and 
Fortified it from the twists and turns (convolutions), and Prevented it from the rushing and 
relaxing, (and) Set up its pegs (mountains), and Struck its barriers, and Widened its springs, 
and Lowered its valleys.  

 ءٍ مِنْهَا بَِِلَالهِِ وَ عِزَّتهِِ وَ الْعَالي عَلَى كحلِ  شَيْ  تِهِ وَ لَا ضَعحفَ مَا قَ وَّاهح وَ هحوَ الظَّاهِرح عَلَيْهَا بِسحلْطاَنهِِ وَ عَظَمَتِهِ وَ الْبَاطِنح لَْاَ بِعِلْمِهِ وَ مَعْرفَِ  فَ لَمْ يهَِنْ مَا بَ نَاهح 

He-azwj was neither disgraced from what He-azwj Built, nor was He-azwj weakened by what He-

azwj Strengthened, and He-azwj was Apparent upon it with His-azwj Authority and His-azwj 
Magnificence, and the Hidden to it with His-azwj Knowledge and His-azwj recognition, and the 
Exalted upon all things from these by His-azwj Majesty and His-azwj Might. 

مِنْهَا طلََبَهح وَ لَا يَمتَْنِعح عَلَيْهِ فَ يَغْلِبَهح وَ لَا يَ فحوتحهح السَّريِعح مِنْهَا فَ يَسْبِقَهح وَ لَا يَْْتَاجح لَا ي حعْجِزحهح شَيْ  إِلَ ذِي مَالٍ فَيَرْزحقَهح خَضَعَتِ الَْْشْيَاءح لهَح فَذَلَّتْ محسْتَكِينَةً    ءٌ 
 انهِِ إِلَ غَيْرهِِ فَ تَمْتَنِعَ مِنْ نَ فْعِهِ وَ ضَر هِِ لعَِظَمَتِهِ لَا تَسْتَطِيعح الْْرََبَ مِنْ سحلْطَ 

There is nothing He-azwj Seeks from these frustrates Him-azwj, nor is He-azwj Prevented upon 
overcoming it, nor does the quick one from these escapes Him-azwj and He-azwj Precedes it, not 
is He-azwj needy to one with the wealth to sustain Him-azwj. The things are humbled to Him-azwj, 
being disgraced in servility to His-azwj Magnificence, not having the ability to flee from His-azwj 
Authority to someone else, to prevent its benefits and its harm. 

نْ يَا بَ عْدَ ابْتِدَاعِهَا بِِعَْجَبَ مِنْ ءَ لَهح فَ يحكَافِئَهح وَ لَا نَظِيَر لَهح فَ يحسَاوِيهَح هحوَ الْمحفْنِِ لَْاَ بَ عْدَ وحجحودِهَا حَتََّ يَصِيَر مَوْجحودحهَا كَ وَ لَا كحفْ  مَفْقحودِهَا وَ ليَْسَ فَ نَاءح الدُّ
 إِنْشَائهَِا وَ اخْتِْاَعِهَا 

And there is no match for Him-azwj to equal Him-azwj, nor is there a peer for Him-azwj to equate 
to Him-azwj. He-azwj is the Perisher of these after their existence until its existence becomes like 
it being lost. And the perishing of the world after its beginning isn’t stranger than its creation 
and its invention.  
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يعح حَيَوَانَِّاَ مِنْ طَيْرهَِا وَ بَّاَئمِِهَا وَ مَا كَانَ مِنْ محراَحِهَا وَ سَائمِِهَا وَ أَ  صْنَافِ أَسْنَاخِهَا وَ أَجْنَاسِهَا وَ محتَبَلِ دَةِ أحمَُهَِا وَ أَكْيَاسِهَا عَلَى  كَيْفَ وَ لَوِ اجْتَمَعَ جََِ
وَ عَجَزَتْ ق حوَاهَا وَ تَ نَاهَتْ وَ    اثهَِا وَ لَا عَرَفَتْ كَيْفَ السَّبِيلح إِلَ إِيََادِهَا وَ لتََحَيرََّتْ عحقحولْحاَ فِ عِلْمِ ذَلِكَ وَ تََهَتْ إِحْدَاثِ بَ عحوضَةٍ مَا قَدَرَتْ عَلَى إِحْدَ 

 رَجَعَتْ خَاسِئَةً 

How (can they), and even if the entirety of its animals and its birds and its beasts are gathered, 
and whatever was from its stages and its endings, and the types of its likes, and its species, 
and cities of its communities (gather) upon bringing into being a mosquito, they would not be 
able upon its occurrence, nor would they know the way to inventing it, and their intellects 
would be confused in the knowledge of that, and their frustrations would fade their strengths, 
and they would turn back lost? 

اَ مَقْهحورَةٌ محقِرَّةً بِالْعَجْزِ عَنْ إِنْشَائهَِا محذْعِنَةً بِالضَّعْفِ عَنْ إِفْ نَائهَِا وَ  نْ يَا وَحْدَهح لَا شَيْ حَسِيرةًَ عَارفَِةً بَِِنََّّ ءَ مَعَهح كَمَا كَانَ قَ بْلَ   إِنَّهح يَ عحودح سحبْحَانهَح بَ عْدَ فَ نَاءِ الدُّ
 اتح  وَ لَا مَكَانٍ وَ لَا حِيٍن وَ لَا زَمَانٍ عحدِمَتْ عِنْدَ ذَلِكَ الْآجَالح وَ الَْْوْقاَتح وَ زاَلَتِ السِ نحونَ وَ السَّاعَ  ابْتِدَائهَِا كَذَلِكَ يَكحونح بَ عْدَ فَ نَائهَِا بِلَا وَقْتٍ 

Weary and aware that these are subdued, acknowledging the inability of creating it, yielding 
with the weakness from perishing it, and He-azwj, the Glorious would Repeat it, after the 
perishing of the world, Alone, without there being anything with Him-azwj just as it was before 
its beginning. Similar to that it would come into being after its perishing, without a time, nor 
a place, nor a while, nor an era. During that, the terms and the timings would be non-existent, 
and the years and the hours would fade away. 

يعِ الْْحمحورِ بِلَا قحدْرَةٍ مِنْهَا كَانَ ابتِْدَاءح خَلْقِهَ فَلَا شَيْ  ا وَ بِغَيْرِ امْتِنَاعٍ مِنْهَا كَانَ فَ نَاؤحهَا وَ لَوْ قَدَرَتْ عَلَى الِامْتِنَاعِ لَدَامَ ءَ إِلاَّ الْوَاحِدح الْقَهَّارح الَّذِي إلِيَْهِ مَصِيرح جََِ
يَ تَكَاءَدْهح صحنْعح  يحكَوِ نَّْاَ لتَِشْدِيدِ سحلْطاَنٍ  شَيْ   بَ قَاؤحهَا لََْ  يَ ؤحدْهح مِنْهَا خَلْقح مَا بَ رأَهَح وَ خَلَقَهح وَ لََْ  وَ لَا لِْوَْفٍ مِنْ زَوَالٍ وَ ن حقْصَانٍ وَ لَا  ءٍ مِنْهَا إِذْ صَنَعَهح وَ لََْ 
 لِلِاسْتِعَانةَِ بِّاَ عَلَى نِدٍ  

Thus, there would be nothing except the One-azwj, the Subduer Who, to Him-azwj would come 
the entirety of the affairs, with there being any power from these to begin its own creation, 
and without a prevention from these to perish, and had they the power upon the prevention, 
their survival would have been permanent. It would not have adapted the making of anything 
from these when it makes it, and a creation would not be repeated from these what He-azwj 
had Formed and Created, and He-azwj does not Bring these into being for the strengthening of 
His-azwj Authority, nor for fear from the decline and loss, nor for being assisted by these against 
an adversary. 

 يكٍ فِ شِركِْهِ وَ لَا لِوَحْشَةٍ كَانَتْ مِنْهح فأََراَدَ أَنْ يَسْتَأْنِسَ إلِيَْهَا محكَاثرٍِ وَ لَا لِلِاحْتِْاَزِ بِّاَ مِنْ ضِدٍ  محشَاوِرٍ وَ لَا لِلِازْدِيََدِ بِّاَ فِ محلْكِهِ وَ لَا لِمحكَاثَ رَةِ شَرِ 

He-azwj Multiplied these, not for being protected by these from an adversary consulting, nor 
for increasing with the in His-azwj Kingdom, nor for the increasing an associate in His-azwj 
association, nor for the loneliness which was from Him-azwj so He-azwj Wanted to be comforted 
to these.  

لُِّهح طحولح بَ قَائهَِا  دَخَلَ عَلَيْهِ فِ تَصْريِفِهَا وَ تَدْبِيرهَِا وَ لَا لرِاَحَةٍ وَاصِلَةٍ إلِيَْهِ وَ لَا لثِِقَلِ شَيْ  ثُحَّ هحوَ ي حفْنِيهَا بَ عْدَ تَكْوِينِهَا لَا لِسَأَمٍ   ءٍ مِنْهَا عَلَيْهِ لَا يمح



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 187 of 237 

Then, He-azwj would be Perishing these after their coming into being, not out of boredom 
entering upon Him-azwj in its utilisation and its management, nor for the rest (of aspects) 
connected to it, nor for the weight of a thing from these upon Him-azwj, nor is the length of its 
survival an excuse for Him-azwj.  

 بِقحدْرَتهِِ  فَ يَدْعحوَهح إِلَ سحرْعَةِ إِفْ نَائهَِا لَكِنَّهح سحبْحَانهَح دَب َّرَهَا بلِحطْفِهِ وَ أمَْسَكَهَا بِِمَْرهِِ وَ أتَْ قَنَهَا

He-azwj would Call it to a speedy perishing, but the Glorious One-azwj Would Manage it by His-

azwj Subtleness, and Withhold it by His-azwj Command, and Precision it in His-azwj Determination.  

ءٍ مِنْهَا عَلَيْهَا وَ لَا لِانْصِراَفٍ مِنْ حَالِ وَحْشَةٍ إِلَ حَالِ اسْتِينَاسٍ وَ لَا مِنْ حَالِ جَهْلٍ وَ ثُحَّ يحعِيدحهَا بَ عْدَ الْفَنَاءِ مِنْ غَيْرِ حَاجَةٍ مِنْهح إلِيَْهَا وَ لَا اسْتِعَانةٍَ بِشَيْ 
  عِزٍ  وَ قحدْرَةٍ عَمًى إِلَ حَالِ عِلْمٍ وَ الْتِمَاسٍ وَ لَا مِنْ فَ قْرٍ وَ حَاجَةٍ إِلَ غِنًَ وَ كَثْرَةٍ وَ لَا مِنْ ذحلٍ  وَ ضَعَةٍ إِلَ 

Then He-azwj would Repeat it after the perishing from without there being any need from it to 
Him-azwj, nor to be assisted by anything from it upon Him-azwj, nor for an exchange from a state 
of loneliness to be comforted, nor from a state of ignorance and blindness to a state of 
knowledge and contact, nor from poverty and need to richness and abundance, nor from 
humiliation and Placing it to Mighty and Power’’.233 

بحهح السَّوَاترِح الدَّالِ  عَلَى قِدَمِهِ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لَا تحدْركِحهح الشَّوَاهِدح وَ لَا تََْوِيهِ الْمَشَاهِدح وَ لَا تَ راَهح النَّوَاظِرح وَ لَا تََْجح   ج، الْحتجاج وَ مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع   -9
 لَا شَبَهَ لَهح  بِِحدحوثِ خَلْقِهِ وَ بِِحدحوثِ خَلْقِهِ عَلَى وحجحودِهِ وَ بِاشْتِبَاهِهِمْ عَلَى أَنْ 

‘Al Ihtijaj’ –  

And from a sermon of his-asws: ‘The Praise is for Allah-azwj Who, the senses cannot realise, nor 
can the monuments contain Him-azwj, nor can the beholders see Him-azwj, nor can the curtains 
veil Him-azwj, and He-azwj Evidences upon His-azwj eternality by the occurrence of His-azwj 
creation, and by the occurrence of His-azwj creation upon His-azwj Existence, and by their 
resemblances upon that there is no resemblance for Him-azwj.  

 كْمِهِ الَّذِي صَدَقَ فِ مِيعَادِهِ وَ ارْتَ فَعَ عَنْ ظحلْمِ عِبَادِهِ وَ قاَمَ بِالْقِسْطِ فِ خَلْقِهِ وَ عَدَلَ عَلَيْهِمْ فِ حح 

He-azwj is the One-azwj Who is True in His-azwj Promises, and Loftier from being unjust to His-azwj 
servants, and Stands with justice among His-azwj creatures, and is Just upon them in His-azwj 
Decisions.  

 رَّهَا إلِيَْهِ مِنَ الْفَنَاءِ عَلَى دَوَامِهِ محسْتَشْهِدٌ بِِحدحوثِ الَْْشْيَاءِ عَلَى أزَلَيَِّتِهِ وَ بِاَ وَسَََهَا بِهِ مِنَ الْعَجْزِ عَلَى قحدْرَتهِِ وَ بِاَ اضْطَ 

The occurrences of the things testify upon His-azwj eternality, and with what He-azwj Specified 
these with from the inability over His-azwj Power, and with what these are desperate to Him-

azwj from the perishing, (testifying) upon His-azwj Permanence.  
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طْ بِهِ الَْْوْهَامح بَلْ تََلَّى لَْاَ بِّاَ وَ بِّاَ امْتَنَعَ وَاحِدٌ لَا بِعَدَدٍ وَ دَائمٌِ لَا بِِمََدٍ وَ قاَئمٌِ لَا بِعَمَدٍ تَ تَلَقَّاهح الَْْذْهَانح لَا بِحشَاعَرَةٍ وَ تَشْهَدح   لَهح الْمَراَئِي لَا بِححَاضَرَةٍ لََْ تَحِ
 حَاكَمَهَا  مِنْهَا وَ إلِيَْهَا 

He-azwj is One, not by enumeration (segments), and permanent not by prolongation, and 
established, not by a pillar. The minds meet Him-azwj, not by awareness, and the openers 
testify to Him-azwj not by presence. The imaginations do not encompass Him-azwj, but He-azwj 
Manifests to these (minds) with these (imaginations), and by these He-azwj Prevents from 
these, and to Him-azwj is its Decision.  

تَْهح تَْسِيماً وَ لَا بِذِي عِظَمٍ تَ نَاهَتْ بِهِ الْغَايََتح فَ عَ   ظَّمَتْهح تَْسِيداً بَلْ كَبَحَ شَأْنً وَ عَظحمَ سحلْطاَنً ليَْسَ بِذِي كِبٍََ امْتَدَّتْ بِهِ النِ هَايََتح فَكَبََّ

He-azwj isn’t with Greatness, the end-points have been extended with Him-azwj so He-azwj is with 
a large body, nor is He-azwj with Magnificence, the peaks having been extended with Him-azwj, 
so He-azwj is great in body, but He-azwj is Great in Glory and Magnificent is Authority’’.234 

إِلَ الْعحمَّالِ فِ شَأْنِ الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ وَ أَخِيهِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام وَجَدْتح فِ بَ عْضِ الْكحتحبِ نحسْخَةَ كِتَابِ الْْبَِاءِ وَ الشَّرْطِ مِنَ الر ضَِا ع  10
  وَ لََْ أحرَوَّ ذَلِكَ عَنْ أَحَدٍ 

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - And it was found in one of the books, a copy of the book ‘Al-Hiba Wal 
Shart’, from Al-Reza-asws, to the workers in occupation, Al-Fazl Bin Sahl and his brother, and 
that is not reported from anyone (else):  

ءٍ لعِِزَّتهِِ وَ اسْتَسْلَمَ  ءٍ لِمَلَكَتِهِ وَ ذَلَّ كحلُّ شَيْ الَّذِي خَضَعَ كحلُّ شَيْ   ءِ الْبَدِيعِ الْقَادِرِ الْقَاهِرِ الرَّقِيبِ عَلَى عِبَادِهِ الْمحقِيتِ عَلَى خَلْقِهِ أمََّا بَ عْدح فاَلْْمَْدح للََِِّّ الْبَدِي 
 ءٍ عِلْمحهح وَ أَحْصَى عَدَدَهح  ءٍ لِسحلْطاَنهِِ وَ عَظَمَتِهِ وَ أَحَاطَ بِكحلِ  شَيْ ءٍ لقِحدْرَتهِِ وَ تَ وَاضَعَ كحلُّ شَيْ كحلُّ شَيْ 

‘However, the Praise is for Allah-azwj, Beginner, the Originator, the Powerful, the Subduer, the 
Controller over His-azwj servants, the Nourisher upon His-azwj creatures, to Whom all things are 
humbled to His-azwj Ownership, and all things are humbled to His-azwj Mighty, and all things 
submit to His-azwj Power, and all things are subservient to His-azwj Authority and His-azwj 
Magnificence, and He-azwj Encompasses all things in His-azwj Knowledge, and He-azwj Counts its 
number. 

يطح بِهِ صِفَ  فِ السَّماواتِ وَ   الْمَثَلح الَْْعْلى  وَ   لَهح الْْلَْقح وَ الَْْمْرح   ةح الْوَاصِفِينَ فَلَا يَ ئحودحهح كَبِيٌر وَ لَا يَ عْزحبح عَنْهح صَغِيٌر الَّذِي لَا تحدْركِحهح أبَْصَارح النَّاظِريِنَ وَ لَا تَحِ
 الْْبَِيرح  الَْْرْضِ وَ هحوَ الْعَزيِزح الَْْكِيمح 

Neither does a large one return to Him-azwj nor is a small one isolated from Him-azwj, the One-

azwj Whom the sights of the beholders cannot realise, nor do the description of the describers 
encompass Him-azwj. For Him-azwj is the creation and the Command, and the Lofty Example in 
the skies and the earth, and He-azwj is the Mighty, the Wise, the Informed’.235 
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  جِئْتح إِلَ الر ضَِا ع أَسْألَحهح عَنِ التَّوْحِيدِ فأََمْلَى عَلَيَ   ع، علل الشرائع مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زَيْدٍ قاَلَ:  -11
 ءٍ فَ يَبْطحلَ الِاخْتِْاَعح وَ لَا لعِِلَّةٍ فَلَا يَصِحَّ الِابْتِدَاعح خَلَقَ مَا شَاءَ كَيْفَ شَاءَ  الْْمَْدح للََِِّّ فاَطِرِ الَْْشْيَاءِ إِنْشَاءً وَ محبْتَدِعِهَا ابْتِدَاءً بِقحدْرتَهِِ وَ حِكْمَتِهِ لَا مِنْ شَيْ 

‘Ilal Al Sharaie’ - Majaylawiya, from Muhammad al Attar, from Sahl, from Ibn Bazie, from Muhammad Bin Zayd 
who said,  

‘I went to Al-Reza-asws to ask him-asws about the Tawheed, and he-asws dictated to me: ‘The 
Praise is for Allah-azwj, Originator of the created things, and Initiated these with a beginning by 
His-azwj Determination and His-azwj Wisdom, not from a thing (trying to) invalidate the 
invention, nor for a reason not correct for the Beginning. He-azwj Created whatever He-azwj so 
Desired, howsoever He-azwj so Desired.  

ظْهَارِ حِكْمَتِهِ وَ حَقِيقَةِ رحبحوبيَِّتِهِ تَضْبِطحهح الْعحقحولح وَ لَا تَ بْلحغحهح الَْْوْهَامح  يطح بِهِ مِقْدَارٌ عَجَزَتْ دحونهَح الْعِبَارَةح وَ كَلَّتْ   محتَوَحِ داً بِذَلِكَ لِِْ وَ لَا تحدْركِحهح الْْبَْصَارح وَ لَا يْحِ
  فِيهِ تَصَاريِفح الصِ فَاتِ  دحونهَح الْْبَْصَارح وَ ضَلَّ 

He-azwj was Alone with that to Manifest His-azwj Wisdom, and the reality of His-azwj Lordship. 
Neither do the intellects grasp Him-azwj, nor do the imaginations reach Him-azwj, nor do the 
sights realise Him-azwj, nor do the measurements encompass Him-azwj. The expressions are 
frustrated below Him-azwj, and the sights fall short below Him-azwj, and the utilisations of the 
description strayed regarding Him-azwj.  

 الْكَبِيرح الْمحتَعالِ  ةٍ وَ نحعِتَ بِغَيْرِ جِسْمٍ لَا إلَِهَ إِلاَّ هحوَ احْتَجَبَ بغَِيْرِ حِجَابٍ مَُْجحوبٍ وَ اسْتَتََْ بِغَيْرِ سِتٍْْ مَسْتحورٍ عحرِفَ بِغَيْرِ رحؤْيةٍَ وَ وحصِفَ بِغَيْرِ صحورَ 

He-azwj is Veiled without a veil, Hidden, and Curtained without a curtain, curtained, recognised 
without a sighting, and described without an image, and attributed without a body. There is 
no god except He-azwj, the Great, the Lofty’’.236 

الْحْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْحْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ   مع، معان الْخبار حَدَّثَ نَا أبَحو الَْْسَنِ أَحَْْدح بْنح مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى بْنِ أَحَْْدَ بْنِ عِيسَى بْنِ عَلِيِ  بْنِ   -12
مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّدِ  مَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ عِيسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ زيََِدٍ الْقَطَّانِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَ 

   نْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََِّّ صبْنِ عحمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عحمَرَ بْنِ عَلِيٍ  عَ 

‘Ma’any Al Akhbaar’ - It was narrated to us by Abu Al-Hassan Ahmad Bin Muhammad Bin Isa Bin 
Ahmad Bin Isa son of Ali Bin Al-Husayn Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-

asws, from Muhammad Bin Ibrahim Bin Asbat, from Ahmad Bin Muhammad Bin Ziyad Al Qatan, 
from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah, from Isa Bin Ja’far Bin Muhammad Ibn Abdullah 
Bin Muhammad Bin Umar son of Ali-asws Bin Abu Talib-asws from his forefathers, from Umar Bin 
Ali, from his father Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said:  

فَى يحطْلَبح بِكحلِ  مَكَانٍ وَ لََْ يََْلح عَنْهح مَكَانٌ طرَْفَةَ عَيْنٍ حَاضِرٌ غَيْرح  التَّوْحِيدح ظاَهِرحهح فِ بَاطِنِهِ وَ بَاطِنحهح فِ ظاَهِرهِِ ظاَهِرحهح مَوْصحوفٌ لَا ي حرَى وَ بَاطِنحهح مَوْجحودٌ لَا يََْ 
 مَُْدحودٍ وَ غَائِبٌ غَيْرح مَفْقحودٍ 

‘The Tawheed, its apparent is in its hidden, and its hidden is in its apparent. Its apparent is 
described, not seen, and its hidden is present, nor hidden. He-azwj is sought in all places, and 
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no place is vacant from Him-azwj for the blink of an eye. He-azwj is Present without limitations, 
and absent without being lost’’.237 

أنََّهح سَألََهح  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحَْْدَ الزَّاهِدِ السَّمَرْقَ نْدِيِ  بِِِسْنَادٍ رَفَ عَهح إِلَ الصَّادِقِ ع  يد، التوحيد مع، معان الْخبار مُحْتَمِلح بْنح سَعِيدِ بْنِ عَزيِزٍ السَّمَرْقَ نْدِيح  -13
ينِ التَّوْحِيدح وَ الْعَدْلح وَ عِلْمحهح كَثِيٌر وَ لَا بحدَّ لعَِاقِلٍ مِنْهح فاَذكْح   رْ مَا يَسْهحلح الْوحقحوفح عَلَيْهِ وَ يَ تَهَيَّأح حِفْظحهح رَجحلٌ فَ قَالَ لَهح إِنَّ أَسَاسَ الدِ 

‘Al Tawheed’ - Muhtamil Bin Saeed Bin Aziz Al Samarqandy, from Muhammad Bin Ahmad Al Zahid Al 
Samarqandy,  

‘Raising it to Al-Sadiq-asws, a man asked him-asws saying to him-asws, ‘The basis of the Religion is 
the Tawheed and the Justice, and its knowledge is a lot, and there is no escape from it for an 
intellectual, so mention what is easy for the pausing upon it, and its memorisation is possible’.  

  خَالقِِكَ مَا لَامَكَ عَلَيْهِ فَ قَالَ أمََّا التَّوْحِيدح فأََنْ لَا تحَو زَِ عَلَى رَبِ كَ مَا جَازَ عَلَيْكَ وَ أمََّا الْعَدْلح فأََنْ لَا تَ نْسحبَ إِلَ 

He-asws said: ‘As for the Tawheed, it is not allowed upon your Lord-azwj what is allowed upon 
you, and as for the Justice, so, you should not attribute to your Creator what He-azwj Rebuked 
you upon’’.238 

عَنِ الْْاَرِثِ  عَنْ عَمْروِ بْنِ ثَابِتٍ عَنْ رَجحلٍ سَََّاهح عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ السَّبِيعِيِ  يد، التوحيد أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ النَّضْرِ وَ غَيْرهِِ  -14
فَتِهِ وَ مَا ذكََرَ مِنْ تَ عْظِيمِ اللََِّّ جَلَّ جَلَالحهح قاَلَ  خَطَبَ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ ع يَ وْماً خحطْبَةً بَ عْدَ الْعَصْرِ فَ عَجِبَ النَّاسح مَنْ ححسْنِ صِ   الَْْعْوَرِ قاَلَ:

 نَا مِنْ كِتَابهِِ قَدْ كَتَبْتحهَا فأََمْلَاهَا عَلَيْ  أبَحو إِسْحَاقَ فَ قحلْتح للِْحَارِثِ أَ وَ مَا حَفِظْتَهَا قاَلَ 

‘Al Tawheed’ - My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ahmad Bin Al Nazar and someone 
else, from Amro Bin Sabit, from a man he named, from Abu Is’haq Al Sabi’y, from Al Haris Al Awr who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws addressed (the people) after Al-Asr, and the people were astounded 
from the Excellency of his-asws description and what he-asws mentioned from the reverence of 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty’. I said to Al-Haris, ‘Did you not preserve it?’ He said, ‘I 
wrote it down’. He dictated it to us from his book: - 

 يَكحنِ الَّذِي لََْ يحولَدْ فَ يَكحونَ فِ الْعِزِ  محشَاركَاً وَ لََْ يلَِدْ فَ يَكحونَ مَوْرحوثاً الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لَا يَمحوتح وَ لَا تَ نْقَضِي عَجَائبِحهح لِْنََّهح كحلَّ يَ وْمٍ فِ شَأْنٍ مِنْ إِحْدَاثِ بَدِيعٍ لََْ 
 هَالِكاً  

The Praise is for Allah-azwj Who will not be dying nor would His-azwj Wonders cease, because He-

azwj is in a State of Glory every day from the Initiation of a new creation, which had not come 
into being before. He-azwj does not beget so He-azwj would happen to have an associate in the 
Might, and is not begotten so He-azwj would happen to be an inheritor, perishable. 

رَهح شَبَحاً مَاثِلًا وَ لََْ تحدْركِْهح الْْبَْصَارح فَ يَكحونَ بَ عْدَ انْتِقَا  لِْاَ حَائِلًا الَّذِي ليَْسَتْ لَهح فِ أوََّليَِّتِهِ نَِّاَيةٌَ وَ لَا فِ آخِريَِّتِهِ حَدُّ وَ لَا غَايةٌَ وَ لََْ تَ قَعْ عَلَيْهِ الَْْوْهَامح فَ تحقَدِ 
   ا وَ لَا بِكََانٍ هح وَقْتٌ وَ لََْ يَ تَقَدَّمْهح زَمَانٌ وَ لََْ يَ تَعَاوَرْهح زيََِدَةٌ وَ لَا ن حقْصَانٌ وَ لََْ يحوصَفْ بِِيَْنٍ وَ لَا بَِِ الَّذِي لََْ يَسْبِقْ 

 
237 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 12 
238 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 13 
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And the imaginations do not occur upon Him-azwj so a resemblance, an example could be set 
up, and the visions do not envisage Him-azwj so He-azwj would happen to be after their 
transformation, in a State. There isn’t an end-point for His-azwj being First nor a limit for His-

azwj being Last, nor an end-point. The One-azwj Whom time did not precede, and a period was 
not before Him-azwj, nor is He-azwj subject to an increase nor a decrease, nor can He-azwj be 
described by a ‘where’, nor by ‘what’, nor a place.  

بَلْ وَصَفَتْهح   ذِي سحئِلَتِ الْْنَْبِيَاءح عَنْهح فَ لَمْ تَصِفْهح بَِِدٍ  وَ لَا ببَِعْضٍ الَّذِي بَطَنَ مِنْ خَفِيَّاتِ الْْحمحورِ وَ ظَهَرَ فِ الْعحقحولِ بِاَ ي حرَى فِ خَلْقِهِ مِنْ عَلَامَاتِ التَّدْبِيِر الَّ 
 بِِفَْ عَالهِِ وَ دَلَّتْ عَلَيْهِ بِِيََتهِِ 

The One-azwj Who is esoteric of the concealed matters and apparent in the intellects with what 
can be seen in His-azwj creature from the signs of the Regulations, which the Prophets-as were 
asked about Him-azwj. So they-as did not describe Him-azwj by a limit, nor by parts, but they-as 
described Him-azwj by His-azwj Deeds and Indicated towards Him-azwj by His-azwj Signs.  

وَ الصَّانِعح لَْحنَّ فَلَا مَدْفَعَ لقِحدْرَتهِِ الَّذِي بَانَ مِنَ  الْمحتَفَكِ ريِنَ جَحْدَهح لَِْنَّ مَنْ كَانَتِ السَّمَاوَاتح وَ الَْْرْضح فِطْرَتَهح وَ مَا فِيهِنَّ وَ مَا بَ يْنَهحنَّ وَ هح  لَا تَسْتَطِيعح عحقحولح 
فَ عَنْ بَ يِ نَةٍ هَلَكَ مَنْ هَلَكَ وَ عَنْ بَ يِ نَةٍ نَََا مَنْ  الَّذِي خَلَقَ الْْلَْقَ لِعِبَادَتهِِ وَ أقَْدَرَهحمْ عَلَى طاَعَتِهِ بِاَ جَعَلَ فِيهِمْ وَ قَطَعَ عحذْرَهحمْ بِالْحْجَجِ    ءَ كَمِثْلِهِ الْْلَْقِ فَلَا شَيْ 

 نَََا وَ للََِِّّ الْفَضْلح محبْدِئًَ وَ محعِيداً  

There is no capacity in the intellects of the thinkers to deny Him-azwj, because the One-azwj Who 
Brought into being the skies and the earth, Natured it and whatever is within these, and 
whatever is in between these, and He-azwj is the Maker of these. There is no repelling to His-

azwj Power Which the creatures can withstand. There is nothing like Him-azwj. The One-azwj Who 
Created His-azwj creatures to worship Him-azwj, and Enabled them upon His-azwj obedience with 
what He-azwj Made to be within them, and Cut-off their excuses with the Proofs-asws. It is about 
the evidence, he was destroyed the one who was destroyed, and by His-azwj Favour he was 
Saved the one who was Saved, and for Allah-azwj is the (Giving of) Grace, to Initiate and to 
Repeat’. 

نْ يَا وَ مََِي وَ لَهح الْْمَْدح افْ تَتَحَ الْكِتَابَ بِالْْمَْدِ لنَِفْسِهِ وَ خَتَمَ أمَْرَ الدُّ  َ وَ قحضِيَ بَ يْنَهحمْ بِالَْْقِ  وَ قِيلَ الْْمَْدح للََِِّّ رَبِ     ءَ الْآخِرَةِ بِالْْمَْدِ لنَِفْسِهِ فَ قَالَ ثُحَّ إِنَّ اللََّّ
بِسِ الْكِبَْيََِءِ بِلَا تََسُّدٍ وَ الْمحرْتَدِي بِالَْْلَالِ بِلَا تََثِْيلٍ وَ الْمحسْتَوِي عَلَ   الْعالَمِينَ  ى الْعَرْشِ بِلَا زَوَالٍ وَ الْمحتَعَالي عَنِ الْْلَْقِ بِلَا تَ بَاعحدٍ الْقَريِبِ مِنْهحمْ  الْْمَْدح للََِِّّ اللاَّ

 بِلَا محلَامَسَةٍ مِنْهح لَْحمْ  

Furthermore, Allah-azwj, for Him-azwj is the Praise. He-azwj Began the Praise for Himself-azwj, and 
Ended the matter of the world and Placed the Hereafter with the Praise for Himself-azwj, so 
He-azwj Said: “And He-azwj Judges between them with the Truth’, and it is said, ‘The Praise is for 
Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’. The Praise is for Allah-azwj, the One-azwj Clothed in Greatness 
without having a body, and the Wearer of the Majesty without having a resemblance, and the 
Evenly Placed upon the Throne without being subject to a decline, and the Elevated One-azwj 
over the creatures without being remote from them, nor having any physical contact from 
Him-azwj to them. 

هِ وَ لَا لَهح مِثْلٌ فَ يحعْرَفَ بِثِْلِهِ ذَلَّ مَنْ تََبَََّ عَنْهح وَ صَغحرَ مَ  نْ تَكَبَََّ دحونهَح وَ تَ وَاضَعَتِ الَْْشْيَاءح لعَِظَمَتِهِ وَ انْ قَادَتْ لِسحلْطاَنهِِ وَ عِزَّتهِِ وَ ليَْسَ لَهح حَدٌّ ي حنْتَهَى إِلَ حَدِ 
 طحرحوفح الْعحيحونِ وَ قَصحرَتْ دحونَ ب حلحوغِ صِفَتِهِ أوَْهَامح الَْْلَائِقِ   وَ كَلَّتْ عَنْ إِدْراَكِهِ 
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There is no limit for Him-azwj to end up to His-azwj limit, nor is there an example for Him-azwj to 
be recognised by His-azwj example. Humiliated are the ones (non-believers make out as) 
compulsive besides Him-azwj, and small are the ones who are proud, besides Him-azwj, and the 
things revere to His-azwj Magnificence, and are obedient to His-azwj Authority and His-azwj Might, 
and the blinking of the eyes tire from realising Him-azwj, and the imaginations of the creatures 
fall short below reaching His-azwj Attributes. 

ءٍ بِالْقَهْرِ لَهح وَ الْمحشَاهِدِ لِْمَِيعِ الَْْمَاكِنِ بِلَا انْتِقَالٍ إلِيَْهَا وَ لَا تَ لْمِسحهح ءٌ الظَّاهِرِ عَلَى كحلِ  شَيْ ءٍ وَ لَا يَ عْدِلحهح شَيْ ءٍ وَ الْآخِرِ بَ عْدَ كحلِ  شَيْ الَْْوَّلِ قَ بْلَ كحلِ  شَيْ 
سُّهح حَاسَّةٌ     وَ هحوَ الَّذِي فِ السَّماءِ إلِهٌ وَ فِ الَْْرْضِ إلِهٌ وَ هحوَ الَْْكِيمح الْعَلِيمح  لَامِسَةٌ وَ لَا تَحِ

He-azwj was the First before everything, and there is no ‘before’ for Him-azwj, and the Last after 
everything, and there is no ‘after’ for Him-azwj. The Manifest upon every thing by the 
Subjugation of it, and the Witness to the entirety of the places without transferring to these. 
Neither can the touches touch Him-azwj nor can the senses sense Him-azwj. And He is the One 
Who is God in the sky and God in the earth, and He is the Wise, the Knowing [43:84]. 

شَاءَهح عَلَى مَا  وَ لَا لحغحوبٍ دَخَلَ عَلَيْهِ فِ خَلْقِ مَا خَلَقَ لَدَيْهِ ابْ تَدَأَ مَا أرَاَدَ ابتِْدَاءَهح وَ أنَْشَأَ مَا أرَاَدَ إِنْ  أتَْ قَنَ مَا أرَاَدَ خَلْقَهح مِنَ الَْْشْيَاءِ كحلِ هَا بِلَا مِثاَلٍ سَبَقَ إلِيَْهِ 
كََّنَ فِيهِمْ طَوَاعِ  نْسِ لتِحعْرَفَ بِذَلِكَ رحبحوبيَِّتحهح وَ يمح  يَتحهح أرَاَدَ مِنَ الثَّقَلَيْنِ الِْْنِ  وَ الِْْ

He-azwj Mastered whatever He-azwj so Intended from His-azwj creatures, from all of the shapes, 
not by an example, which preceded to it, not did weariness enter upon Him-azwj regarding the 
creation of what He-azwj Created. For His-azwj Side, He-azwj Began what He-azwj Intended, 
Beginning it, and Desired whatever He-azwj so Intended, Desiring it upon what He-azwj Intended 
from the two communities of the Jinn and the people, in order for His-azwj Lordship to be 
recognised by that, and Enabled His-azwj obedience among them.  

يعِ نَ عْمَائهِِ كحلِ هَا وَ نَسْتَهْدِيهِ لِمَراَشِدِ أحمحورنَِ وَ نَ عحو  ذح بِهِ مِنْ سَيِ ئَاتِ أعَْمَالنَِا وَ نَسْتَغْفِرحهح للِذُّنحوبِ الَّتِِ سَلَفَتْ مِنَّا وَ نَشْهَدح نََْمَدحهح بَِِمِيعِ مََُامِدِهِ كحلِ هَا عَلَى جََِ
  لضَّلَالَةِ وَ اسْتَنْقَذَنَ بِهِ مِنَ الْْهََالَةِ  وَ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدحهح وَ رَسحولحهح بَ عَثَهح بِالَْْقِ  دَالاًّ عَلَيْهِ وَ هَادِيًَ إلِيَْهِ فَ هَدَانَ بِهِ مِنَ اأَنْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّح 

We praise Him-azwj with the entirety of His-azwj Praises, upon the entirety of His-azwj Bounties, 
all of them, and we take Him-azwj as a Guide to rightly Guide our affairs, and we seek Refuge 
with Him-azwj from the evil of our deeds, and we seek His-azwj Forgiveness for the sins which 
preceded from us, and we testify that there is no god except for Allah-azwj, and that 
Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent Him-azwj with the Truth 
as a Prophet-saww, Indicating towards Him-azwj and as a guide to Him-azwj. He-azwj Guided by him-

saww from the straying, and Benefitted us by him-saww from the ignorance.  

َ وَ رَسحولَهح فَ قَدْ فازَ فَ وْزاً عَظِيماً  َ وَ رَسحولَهح فَ قَدْ خَسِرَ خحسْراَنً محبِيناً وَ اسْتَحَقَّ عَذَاباً ألَيِماً  وَ نَلَ  مَنْ يحطِعِ اللََّّ  ثَ وَاباً كَريماً وَ مَنْ يَ عْصِ اللََّّ

The one who obeys Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww has succeeded with a great success, and 
attained abundant Rewards; and the one who disobeys Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, so 
he has lost with evident losses and is deserving of the Painful Punishment.  

عحوا بِاَ يَِْقُّ عَلَيْكحمْ مِنَ السَّمْعِ وَ الطَّاعَةِ وَ إِخْلَاصِ النَّصِيحَةِ وَ ححسْنِ الْمحوَازَرَةِ وَ أعَِ  ينحوا أنَْ فحسَكحمْ بلِحزحومِ الطَّريِقَةِ الْمحسْتَقِيمَةِ وَ هَجْرِ الْْحمحورِ الْمَكْرحوهَةِ وَ  فأََنَِْ
نْكَرِ وَ اعْرفِحوا لِذَوِي الْفَضْلِ  تَ عَاوَنحوا عَلَيْهِ  تَ عَاطَوحا الَْْقَّ بَ يْنَكحمْ وَ    فَضْلَهحمْ  وَ خحذحوا عَلَى يَدَيِ الظَّالَِِ السَّفِيهِ محرحوا بِالْمَعْرحوفِ وَ انَّْوَْا عَنِ الْمح
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Therefore, rescue yourselves with what is rightful upon you, from the listening, and 
obedience, and sincerity of the advice, and the goodly sustenance, and assist upon yourselves 
by necessitating the straightway, and flee from the abhorrent matters, and give the rights 
between you, and be collaborating with me-asws, and seize upon the hands of the unjust ones, 
his foolishness, and enjoin with the goodness and forbid from the evil, and recognise the ones 
with the merits of their merits.  

َ لي وَ لَكحمْ  كحمْ عَلَى التَّقْوَى وَ أَسْتَغْفِرح اللََّّ كحمْ بِالْْحدَى وَ ثَ بَّتَنَا وَ إِيََّ  عَصَمَنَا اللََّّح وَ إِيََّ

May Allah-azwj Protect us-asws and you all with the Guidance, and may He-azwj Affirm us-asws and 
you all upon the piety, and I-asws seek Forgiveness for myself-asws and for you all’.239 

لْحولٍ عَ  -15 نْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ محعَاوِيةََ عَنِ الْحْصَيْنِ بْنِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ عَنْ  يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنْ مُحَمَّدٍ الَْْسَدِيِ  وَ ابْنِ زكََريََّ الْقَطَّانِ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنِ ابْنِ بّح
ثَ نَا أَحَْْدح بْنح مُحَمَّدِ بْنِ  نْتِ أوَْسٍ قاَلَتْ حَدَّثَنِِ جَدِ ي  الصَّقْرِ الصَّائِغح عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْعَبَّاسِ بْنِ بَسَّامٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْبَصْريِِ  عَنْ عَمْرَةَ بِ أبَيِهِ وَ حَدَّ

هِ ع الْحْصَيْنح بْنح عَبْدِ الرَّحَْْنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الصَّادِقِ عَنْ أَ  أَنَّ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن ع اسْتَنْهَضَ النَّاسَ فِ حَرْبِ محعَاوِيةََ فِ الْمَرَّةِ الثَّانيَِةِ فَ لَمَّا  بيِهِ عَنْ جَدِ 
ءٍ خَلَقَ مَا كَانَ قحدْرَتحهح بَانَ بِّاَ مِنَ الَْْشْيَاءِ وَ ءٍ كَانَ وَ لَا مِنْ شَيْ حَشَدَ النَّاسح قاَمَ خَطِيباً فَ قَالَ الْْمَْدح للََِِّّ الْوَاحِدِ الَْْحَدِ الصَّمَدِ الْمحتَفَر دِِ الَّذِي لَا مِنْ شَيْ 

 بَانَتِ الَْْشْيَاءح مِنْهح 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Muhammad Al Asady and Ibn Zakariya Al Qatan, from Ibn Habeeb, from Ibn 
Bahloul, from his father, from Abu Muawiya, from Al Haseyn Bin Abdul Rahman, from his father, and it was 
narrated by Ahmad bin Muhammad Al Saqar Al Saig, from Muhammad Bin Al Abbas Bin Basaam, from Saeed Bin 
Muhammad Al Basry, from Amarat Bint Aws who said, ‘It was narrated to me by my grandfather Al Haseyn Bin 
Abdul Rahman, from his father,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws that Amir Al-Momineen-asws mobilised the people regarding 
battling against Muawiya for the second time. When the people assembled, he-asws stood to 
address, and he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj the One, the First, the Samad, the 
Individual Who was neither from a thing nor created from a thing. He-azwj Created what was 
Determined distinct from the things, and the things are distinct from Him-azwj.  

لَّ هحنَالِكَ تَصَاريِفح الصِ فَاتِ وَ حَارَ فِ مَلَكحوتهِِ عَمِيقَاتح مَذَاهِبِ فَ لَيْسَتْ لَهح صِفَةٌ ت حنَالح وَ لَا حَدٌّ يحضْرَبح لَهح فِيهِ الَْْمْثاَلح كَلَّ دحونَ صِفَاتهِِ تََْبِيرح اللُّغَاتِ وَ ضَ 
انْ قَطَعَ دحونَ الرُّسحوخِ فِ عِ  أدََانيِهَا  التَّفْكِيِر وَ  أدَْنََ  الْغحيحوبِ وَ تََهَتْ فِ  مِنَ  الْمَكْنحونِ ححجحبٌ  غَيْبِهِ  التَّفْسِيِر وَ حَالَ دحونَ  الْعحقحولِ فِ  لْمِهِ جَوَامِعح  طاَمَُِاتح 

 لَطِيفَاتِ الْْحمحورِ  

There isn’t an attribute for Him-azwj you can attain Him-azwj with, nor a limit wherein you can 
strike examples for Him-azwj. All are below His-azwj Attributes by the composition of the 
languages, and over there strayed the declensions of the attributes, with regards to His-azwj 
Kingdom, the profundities of the doctrines and thoughts are confused, and the 
comprehensive of the interpretation get cut short before the firmness with regards to His-azwj 
Knowledge, and the barriers of the unseen prevented the concealed (Secrets). The intellects 
got lost with regards to the lowest of the low of the subtleties of the matters.  
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وَقْتٌ مَعْدحودٌ وَ لَا أَجَلٌ مَُْدحودٌ وَ لَا نَ عْتٌ مَُْدحودٌ وَ سحبْحَانَ الَّذِي ليَْسَ    فَ تَبَارَكَ اللََّّح الَّذِي لَا يَ بْلحغحهح ب حعْدح الِْْمَمِ وَ لَا يَ نَالحهح غَوْصح الْفِطَنِ وَ تَ عَالَ الَّذِي ليَْسَ لَهح 
  محنْتَهًى وَ لَا آخِرٌ يَ فْنََ سحبْحَانهَح هحوَ كَمَا وَصَفَ نَ فْسَهح وَ الْوَاصِفحونَ لَا يَ بْلحغحونَ نَ عْتَهح لَهح أوََّلٌ محبْتَدَأٌ وَ لَا غَايةٌَ 

Blessed is Allah-azwj Who, neither can the far reaching motivations reach Him-azwj, nor can the 
astute (wise) profundities attain Him-azwj. And Exalted is the One Who, there is neither a 
numbered time for Him-azwj nor an extended term, nor a limit to Attributes. Glorious is He-azwj 
Who, there is no first beginning for Him-azwj nor an end-point to a termination, nor an end nor 
annihilation. Glorious is He-azwj. He-azwj is just as He-azwj Described Himself-azwj as, and the 
describers are not reaching His-azwj description.  

هَا إِبَانةًَ لَْاَ مِنْ شَبَهِهِ وَ إِبَانةًَ لَهح مِنْ شَبَهِهَا فَ لَمْ يَْْ  لحلْ فِيهَا فَ يحقَالَ هحوَ فِيهَا كَائِنٌ وَ لََْ يَ نْأَ عَنْهَا فَ يحقَالَ هحوَ مِنْهَا بَائِنٌ وَ لََْ يََْلح  حَدَّ الَْْشْيَاءَ كحلَّهَا عِنْدَ خَلْقِهِ إِيََّ
 لَهح أيَْنَ لَكِنَّهح سحبْحَانهَح أَحَاطَ بِّاَ عِلْمحهح وَ أتَْ قَنَهَا صحنْعحهح وَ أَحْصَاهَا حِفْظحهح  مِنْهَا فَ يحقَالَ 

And the limit of all things are in its creation, being dissimilar from resembling Him-azwj and 
dissimilarity for Him-azwj to resemble these. He-azwj is not permeated (filled) in these so it could 
be said, ‘He-azwj happens to be in these’, and He-azwj is not far from these so it could be said, 
‘He-azwj is remote from these’. And He-azwj is not isolated from these so it could be said for Him-

azwj, ‘where’. But, Glorious is He-azwj, Encompassing all these in His-azwj Knowledge, 
Masterminded their making and numbered their preservation. 

ءٍ مِنْهَا حَافِظٌ وَ رَقِيبٌ وَ عحلَى وَ الَْْرَضِيَن السُّفْلَى لِكحلِ  شَيْ لََْ يَ عْزحبْ عَنْهح خَفِيَّاتح غحيحوبِ الْْوََاءِ وَ لَا غَوَامِضح مَكْنحونِ ظحلَمِ الدُّجَى وَ لَا مَا فِ السَّمَاوَاتِ الْ 
هْح صحرحوفح الَْْزْ ءٍ مِنْهَا بِشَيْ كحلُّ شَيْ  يطٌ وَ الْمححِيطح بِاَ أَحَاطَ مِنْهَا اللََّّح الْوَاحِدح الَْْحَدح الصَّمَدح الَّذِي لََْ ت حغَيرِ   ءٍ كَانَ  مَانِ وَ لََْ يَ تَكَأَّدْهح صحنْعح شَيْ ءٍ مُحِ

They do not escape from Him-azwj, the unseen secrets of the atmosphere, nor the inner-most 
mysteries of the dark obscurities, nor whatever is in the high skies to the lowest firmaments. 
For everything from these is a Preserves and a Guard, and from everything from these is 
encompassed by a thing. And the encompassed is with what it has been encompassed with 
by the One, the First, the Samad, Whom the times do not change, nor did the Making of things 
overburden Him-azwj.  

اَ قاَلَ لِمَا شَاءَ أَنْ يَكحونَ كحنْ فَكَانَ ابْ تَدعََ مَا خَلَقَ بِلَا مِثاَلٍ سَبَقَ وَ لَا تَ عَبٍ وَ لَا نَصَبٍ وَ  ءٍ صَنَعَ ءٍ صَنَعَ وَ اللََّّح لَا مِنْ شَيْ ءٍ فَمِنْ شَيْ كحلُّ صَانِعِ شَيْ   إِنََّّ
 مَا خَلَقَ 

But rather He-azwj Said to whatever He-azwj so Desired: “Be!”, so it came into being. He-azwj 
Initiated what He-azwj Created without a preceding example, nor exhaustion, nor toil. And 
every maker makes something, so it is from something that he makes, and Allah-azwj Makes a 
thing, not from a thing.  

ق َ  بْلَ كَوْنَِّاَ فَ لَمْ يَ زْدَدْ بِكَوْنَِّاَ عِلْماً عِلْمحهح بِّاَ قَ بْلَ أَنْ يحكَوِ نََّاَ كَعِلْمِهِ بَ عْدَ  وَ كحلُّ عَالٍَِ فَمِنْ بَ عْدِ جَهْلٍ تَ عَلَّمَ وَ اللََّّح لََْ يََْهَلْ وَ لََْ يَ تَعَلَّمْ أَحَاطَ بِالَْْشْيَاءِ عِلْماً 
دٍ  محكَاثرٍِ وَ لَا شَريِكٍ محكَايِدٍ لَكِنْ خَلَائِقح مَرْبحوبحونَ وِ نَّْاَ لِشِدَّةِ سحلْطاَنٍ وَ لَا خَوْفٍ مِنْ زَوَالٍ وَ لَا ن حقْصَانٍ وَ لَا اسْتِعَانةٍَ عَلَى ضِدٍ  محسَاوِرٍ وَ لَا نِ تَكْوِينِهَا لََْ يحكَ 

 وَ عِبَادٌ دَاخِرحونَ  

And every knower, so he learns from after ignorance but Allah-azwj was not ignorant and did 
not learn. He-azwj Comprehended the things in Knowledge before their coming into being. The 



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 195 of 237 

knowledge of their coming into being did not increase the Knowledge. His-azwj Knowledge of 
these before their coming into being is the same as His-azwj Knowledge after their coming into 
being. He-azwj did not Bring these into being for the intensification of the Authority, nor out of 
fear from the decline, nor loss, nor as an assistance against an adversary to prevent him, nor 
for a propagated end, nor for an arrogant associate. But the creatures are Nourished and the 
servants are Subdued. 

ا خَلَقَ اكْتَفَى عَلِمَ مَا خَلَقَ وَ خَلَقَ مَا عَلِمَ لَا بِالتَّفْكِيِر وَ لَا بِعِلْمٍ فَسحبْحَانَ الَّذِي لَا يَ ئحودحهح خَلْقح مَا ابْ تَدَأَ وَ لَا تَدْبِيرح مَا بَ رأََ وَ لَا مِنْ عَجْزٍ وَ لَا مِنْ فَتْْةٍَ بَِِ 
 وَ لَا شحبْهَةٍ دَخَلَتْ عَلَيْهِ فِيمَا لََْ يََْلحقْ لَكِنْ قَضَاءٌ محبَْمٌَ وَ عِلْمٌ مُحْكَمٌ وَ أمَْرٌ محتْقَنٌ  حَادِثٍ أَصَابَ مَا خَلَقَ 

Glorious is the One-azwj Whom did not Tire, the Creation of what He-azwj Began, nor the 
Management what He-azwj Created, nor from frustration, nor from an interval. He-azwj Suffices 
with whatever He-azwj Created, Knows what He-azwj Created and Creates what He-azwj Knows, 
not by the pondering regarding the newly occurred knowledge of what He-azwj Created, nor 
does doubt enter upon Him-azwj with regards to what He-azwj did not Create. But, (it is) an 
unchanging Judgment, and Wise Knowledge, and a Convincing Command. 

اَذِ الْْبَْ نَاءِ وَ تَطَهَّرَ وَ تَ قَدَّسَ عَنْ  تَ وَحَّدَ بِالرُّبحوبيَِّةِ وَ خَصَّ نَ فْسَهح بِالْوَحْدَانيَِّةِ وَ اسْتَخْلَصَ الْمَجْدَ وَ الثَّنَاءَ فَ تَحَمَّدَ بِالتَّحْ  مِيدِ وَ تََجََّدَ بِالتَّمْجِيدِ وَ عَلَا عَنِ اتُِ 
 زَّ وَ جَلَّ عَنْ مَحَاوَرَةِ الشُّركََاءِ  محلَامَسَةِ النِ سَاءِ وَ عَ 

He-azwj is Unique with the Lordship and Specialised His-azwj Own Self with the Oneness, and is 
Pure with the Glory and the Laudation, and Individualised with the Tawheed (Oneness) and 
the Glory and the Laudation. And He-azwj is Unique with the Praise and Glorified with the 
Glorification, and Loftier from taking sons, and Cleaner and Holier from touching the women, 
and Mightier and more Majestic from being in the vicinity of the associates.  

دح الْمحبِيدح لِلَْبََدِ وَ الْوَارِثح لِلََْمَدِ الَّذِي لََْ يَ زَلْ وَ لَا يَ زاَلح وَحْدَانيِ اً  فَ لَيْسَ لَهح فِيمَا خَلَقَ ضِدٌّ وَ لَا فِيمَا مَلَكَ نِدٌّ وَ لََْ يَشْرَكْ فِ محلْكِهِ أَحَدٌ الْوَاحِدح الَْْحَدح الصَّمَ 
 ورِ وَ بَ عْدَ صَرْفِ الْْحمحورِ الَّذِي لَا يبَِيدح وَ لَا ي حفْقَدح أزَلَيِ اً قَ بْلَ بَدْءِ الدُّهح 

There is no adversary for Him-azwj with regards to what He-azwj Created, nor is there a match 
for Him regarding what He-azwj Possesses, and no one participates with Him-azwj in His-azwj 
Kingdom. The First, the Samad, the Terminator of the time which does not cease, and His-azwj 
Oneness will not cease to be, being before the beginning of the times and after the 
implementations of the Commands which neither get eradicated nor depleted.  

 هح وَ تَ عَالَ عَمَّا يَ قحولح الظَّالِمحونَ عحلحو اً كَبِيراً بِذَلِكَ أَصِفح رَبِِ  فَلَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّح مِنْ عَظِيمٍ مَا أعَْظَمَهح وَ جَلِيلٍ مَا أَجَلَّهح وَ عَزيِزٍ مَا أعََزَّ 

With that, I-asws describe my-asws Lord-azwj. There is no god except Allah-azwj, more Magnificent 
than what He-azwj is magnified by, and more Majestic than what He-azwj is Glorified by, and 
Mightier than what I Revere (Admire) Him-azwj as, and Exalted is He-azwj from what the unjust 
ones are saying, the Loftier, the Greater’’.240 

Note -  
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أَنَّ عَلِي اً ع سحئِلَ عَنْ صِفَةِ الرَّبِ  سحبْحَانهَح   عِيلَ الْيَشْكحريِِ  قاَلَ وَ كَانَ ثقَِةً أقَحولح رَوَاهح إِبْ راَهِيمح بْنح مُحَمَّدٍ الثَّقَفِيُّ فِ كِتَابِ الْغَاراَتِ بِِِسْنَادِهِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِسَْاَ 
  لَا يَ نْفَدح مَدح الْمحبِيدح لِلََْمَدِ وَ الْوَارِثح لِلَْبََدِ الَّذِي لَا يبَِيدح وَ وَ تَ عَالَ فَ قَالَ وَ ذكََرَ نََْوَ مَا مَرَّ بِِدَْنََ تَ غْيِيٍر إِلَ قَ وْلهِِ كَذَلِكَ اللََّّح الْوَاحِدح الَْْحَدح الصَّ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi in ‘Kitab Al Gharaat’, by his chain from 
Ibrahim Bin Ismail Al Yashkari, and he was trustworthy, said,  

‘Ali-asws was asked about attributes of the Lord-azwj, Glorious and Exalted is He-azwj. He-azwj said, 
and mentioned approximate of what has passed with small changes to his-asws words: ‘Like 
that is Allah, the One, the First, the ‘Samad’, , the One who brings the term to an end and the 
Inheritor forever, the One Who neither perishes nor is exhausted.  

ءٍ مِنَ الَْْشْيَاءِ مَلَََ السَّمَاوَاتِ الْعحلَى إِلَ الَْْرَضِيَن السُّفْلَى وَ أَحَاطَ بَِِمِيعِ فَ تَعَالَ اللََّّح الْعَلِيُّ الَْْعْلَى عَالَح كحلِ  خَفِيَّةٍ وَ شَاهِدح كحلِ  نََْوَى لَا كَمحشَاهَدَةِ شَيْ 
 تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ  الَْْسَْاءح الْحْسْنَ  وَ  لَهح الْمَثَلح الَْْعْلى الَْْشْيَاءِ عِلْماً فَ عَلَا الَّذِي دَنَ وَ دَنَ الَّذِي عَلَا 

Exalted is Allah-azwj, the Most Exalted, the Most Supreme, the Knower of every hidden thing 
and the Witness of every secret conversation, not in the manner that anything among created 
things is seen. He-azwj has Filled the highest skies down to the lowest earths and has 
encompassed all things in knowledge. He-azwj is the One who is Exalted yet near, and near 
though Exalted. To Him-azwj belongs the highest likeness and the most beautiful Names. 
Blessed and Exalted is He-azwj. 

عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ إِسْحَاقَ الْحْهَنِِِ  عَنْ فَ رجَِ بْنِ فَ رْوَةَ عَنْ  يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ مِهْراَنَ    -16
محؤْمِنِيَن صِفْ لنََا  بَ يْنَمَا أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع يََْطحبح عَلَى الْمِنْبََِ بِالْكحوفَةِ إِذْ قاَمَ إلِيَْهِ رَجحلٌ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْ   اللََِّّ ع يَ قحولح مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ قاَلَ سََِعْتح أبََا عَبْدِ  

 رَبَّكَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ لنَِزْدَادَ لَهح ححب اً وَ بِهِ مَعْرفَِةً 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ali Bin Al Abbas, from Ismail Bin Mihran, from 
Ismail Bin Is’haq Al Jahny, from Faraj Bin Farwa, from Mas’ada Ibn Sadaqa who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘While Amir Al-Momineen-asws was preaching upon the pulpit 
of Al-Kufa, when a man stood up to him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Describe our 
Lord-azwj Blessed and Exalted for us, we can increase our love for Him-azwj and recognition with 
it’.  

 قاَمَ محتَغَيرِ َ اللَّوْنِ فَ قَالَ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لَا يفَِرحهح الْمَنْعح وَ لَا فَ غَضِبَ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع وَ نَدَى الصَّلَاةَ جَامِعَةً فاَجْتَمَعَ النَّاسح حَتََّ غَصَّ الْمَسْجِدح بِِهَْلِهِ ثُحَّ 
عْطاَءح إِذْ كحلُّ مح   ءِ بِفَوَائدِِ النِ عَمِ وَ عَوَائِدِ الْمَزيِدِ وَ بِِحودِهِ ضَمِنَ عِيَالَةَ الْْلَْقِ عْطٍ محنْتَقِصٌ سِوَاهح الْمَلِييحكْدِيهِ الِْْ

Amir Al-Momineen-asws got irritated and called out: ‘The congregational Salat!’ The people 
gathered until the Masjid was crammed with its people, then he-asws stood, being of changed 
complexion and he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Whom the refusal does not enrich, nor 
does the Giving impoverish, when every giver besides Him-azwj is reduced (by giving). The Giver 
of beneficial Bounties, and awards and more; and by His-azwj Benevolence He-azwj Guarantees 
the dependent creation.  

فَ عَلَيْهِ دَهْرٌ فَ تَخْتَلِفَ مِنْهح الْْاَلح وَ لَوْ وَهَبَ مَا تَ نَفَّسَتْ عَنْهح مَعَادِنح فأََنََّْجَ سَبِيلَ الطَّلَبِ للِرَّاغِبِيَن إلِيَْهِ فَ لَيْسَ بِاَ سحئِلَ أَجْوَدَ مِنْهح بِاَ لََْ يحسْأَلْ وَ مَا اخْتلََ 
 وَ لَا أنَْ فَدَ سَعَةَ مَا عِنْدَهح   ذَلِكَ فِ جحودِهِ   افح الْبِحَارِ مِنْ فِلِزِ  اللُّجَيْنِ وَ سَبَائِكِ الْعِقْيَانِ وَ نَضَائِدِ الْمَرْجَانِ لبَِعْضِ عَبِيدِهِ لَمَا أثَ َّرَ الْْبَِالِ وَ ضَحِكَتْ عَنْهح أَصْدَ 
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The ones desirous to Him-azwj sought to approach the way, and He-azwj isn’t more generous 
with what He-azwj is asked for than what He-azwj isn’t asked for, and whatever era differed upon 
Him-azwj, so the state differed from it, and even if He-azwj were to Gift whatever minerals of the 
mountains there are and the shells which the oceans throw out, from the metals, the silver 
and the cobalt alloys, and the pearls and the corals to one of His-azwj servants, that would have 
not impact in His-azwj Benevolence, nor would it deplete anything of what is with Him-azwj. 

فْضَالِ مَا لَا يَ نْفَدحهح مَطاَلِبح السُّؤَّالِ وَ لَا يََْطحرح لِكَثْرَتهِِ عَلَى باَ   وَ لَا ي حبْخِلحهح إِلْْاَحح الْمحلِحِ يَن   لٍ لِْنََّهح الْْوََادح الَّذِي لَا تَ نْقحصحهح الْمَوَاهِبح وَ لَكَانَ عِنْدَهح مِنْ ذَخَائرِِ الِْْ

But, with Him-azwj are such superior treasures what the seekers cannot deplete, nor does it 
come upon the mind due to its abundance, because He-azwj the is Generous whom the Gifting 
does not reduce (anything) of His-azwj, nor does the persistence of the beggars make Him-azwj 
stingy. 

اَ أمَْرحهح إِذَا أرَاَدَ شَيْئاً أَنْ يَ قحولَ لَهح كحنْ فَ يَكحونح الَّذِي عَجَزَتِ الْمَلَائِكَةح عَلَى ق حرْبِِّمْ   مِنْ كحرْسِيِ  كَراَمَتِهِ وَ طحولِ وَلَِْهِمْ إلِيَْهِ وَ تَ عْظِيمِ جَلَالِ عِز هِِ وَ ق حرْبِِّمْ مِنْ  وَ إِنََّّ
سحبْحانَكَ لا عِلْمَ لنَا إِلاَّ    طرََهحمْ عَلَيْهِ أَنْ قاَلحوالَمحوا مِنْ أمَْرهِِ إِلاَّ مَا أَعْلَمَهحمْ وَ هحمْ مِنْ مَلَكحوتِ الْقحدْسِ بَِِيْثح هحمْ وَ مِنْ مَعْرفِتَِهِ عَلَى مَا فَ غَيْبِ مَلَكحوتهِِ أَنْ يَ عْ 

 ما عَلَّمْتَنا إِنَّكَ أنَْتَ الْعَلِيمح الَْْكِيمح 

But rather, He Commands it, whenever He Intends a thing, Saying to it: “Be!”, so it comes 
into being [36:82], Whom the Angels are unable upon going near the Chair of His-azwj Dignity, 
and their prolonged ululations (praising) to Him-azwj, and the reverence of the Majestic of His-

azwj Mighty, and their drawing near to the unseen of His-azwj Kingdom, that they should know 
the One-azwj Commands it, except what He-azwj Lets them know, and they are from the Kingdom 
of Holiness in which they are, from His-azwj recognition, they are upon what He-azwj Natured 
them upon, that They said: Glory be to You! There is no knowledge for us except what You 
Taught us; surely You are the Knowing, the Wise [2:31]. 

 الِانْتِقَالح وَ لََْ ي حتَصَرَّفْ فِ ذَاتهِِ بِكحرحورِ الَْْحْوَالِ وَ لََْ يََْتَلِفْ عَلَيْهِ فَمَا ظنَُّكَ أيَ ُّهَا السَّائِلح بِنَْ هحوَ هَكَذَا سحبْحَانهَح وَ بَِِمْدِهِ لََْ يْحْدَثْ فَ يحمْكِنَ فِيهِ التَّغْيِيرح وَ 
مِ   مِنْ مَعْبحودٍ كَانَ قَ بْلَهح    الَّذِي ابْ تَدعََ الْْلَْقَ عَلَى غَيْرِ مِثاَلٍ امْتَثلََهح وَ لَا مِقْدَارٍ احْتَذَى عَلَيْهِ ححقْبح اللَّيَالي وَ الَْْيََّ

What are your thought, O you questioner, with One-azwj Who is like this? Glorious is He-azwj, 
and with His-azwj Praise, He-azwj did not come into being so the changes and the transpositions 
can be enabled in Him-azwj, and He-azwj did not Act by His-azwj Self with the sequence of the 
states, and the period of the nights and the days did not differ upon Him-azwj. He-azwj is the 
One-azwj Who Began the creation upon not example to resemble with, nor a measurement to 
estimate upon, from a deity who was before Him-azwj. 

وَ مَا زاَلَ  هح بِالْحْدحودِ محتَنَاهِياً  طْ بِهِ الصِ فَاتح فَ يَكحونَ بِِِدْراَكِهَا إِيََّ وَ انََْسَرَتِ الْْبَْصَارح عَنْ أَنْ تَ نَالهَح   ءٌ ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ   وَ لََْ تَحِ عَنْ صِفَةِ الْمَخْلحوقِيَن محتَعَاليِاً 
 فَ يَكحونَ بِالْعِيَانِ مَوْصحوفاً وَ بِالذَّاتِ الَّتِِ لَا يَ عْلَمحهَا إِلاَّ هحوَ عِنْدَ خَلْقِهِ مَعْرحوفاً 

And the descriptions did not encompass with Him-azwj, so He-azwj would be, by their realisation 
of Him-azwj, with limitations, end-points and decline. There is nothing like Him-azwj from the 
description of the creatures, being Exalted, and the sights recede from attaining Him-azwj, so 
He-azwj would become described, and with the Self which none know it except He-azwj is well-
known among His-azwj creation.  
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تَفَكِ ريِنَ فَ لَيْسَ لَهح مِثْلٌ فَ يَكحونَ مَا يََْلحقح محشْبِهاً بِهِ وَ مَا  وَ فاَتَ لعِحلحو هِِ عَلَى الَْْشْيَاءِ مَوَاقِعح رَجْمِ الْمحتَوَهَِّ ِيَن وَ ارْتَ فَعَ عَنْ أَنْ تََْوِيَ كحنْهَ عَظَمَتِهِ  تِ الْمح فَ هَاهَةح رَوِيََّ
 رفَِةِ بِهِ عَنِ الَْْشْبَاهِ وَ الَْْضْدَادِ محنَزَّهاً  زاَلَ عِنْدَ أهَْلِ الْمَعْ 

And He-azwj is not Captured due to His-azwj Loftiness over the things, the places of the throwing 
of the imaginers, and Higher from His-azwj Essence being contained, frightening the thinking of 
the thinkers. There isn’t an example for Him-azwj so He-azwj would become resembling to what 
He-azwj Creates, and what receded with the people of recognition with Him-azwj about the 
similarities and the opposites.  

وَ قَدَّرحوهح عَلَى الْْلَْقِ الْمحخْتَلِفَةِ   وَ حَلَّوْهح حِلْيَةَ الْمَخْلحوقِيَن بِِوَْهَامِهِمْ وَ جَزُّوهح بتَِقْدِيرٍ محنْتَجٍ مِنْ خَوَاطِرِ هََِّمِهِمْ   كَذَبَ الْعَادِلحونَ بِاللََِّّ إِذْ شَبَّهحوهح بِثِْلِ أَصْنَافِهِمْ 
 الْقحوَى بِقَراَئِحِ عحقحولِِْمْ 

The equators with Allah-azwj lied, when they resembled Him-azwj with the likes of their own 
types, and clothed Him-azwj with the clothes of the creatures by their imaginations, and divided 
Him-azwj with measurements, being a product of their thoughts, and estimated Him-azwj upon 
the creatures of different strengths with their minds.  

تِ الَْْوْهَامِ وَ قَدْ ضَلَّتْ فِ إِدْراَكِ كحنْهِهِ هَ     وَاجِسح الَْْحْلَامِ وَ كَيْفَ يَكحونح مَنْ لَا ي حقَدَّرح قَدْرحهح محقَدَّراً فِ رَوِيََّ

And how One-azwj Who cannot be measured happen to be measured in the novels of the 
imaginations, and the obsessions of the dreams have strayed in realising His-azwj Essence? 

يطَ بِهِ الْمَلَائِكَةح عَلَى ق حرْبِِّمْ مِ  نْ مَلَكحوتِ عِزَّتهِِ بتَِقْدِيرٍ تَ عَالَ عَنْ أَنْ يَكحونَ لَهح كحفْوٌ فَ يحشَبَّهَ بِهِ لِْنََّهح اللَّطِيفح لِْنََّهح أَجَلُّ مِنْ أَنْ تََحدَّهح ألَْبَابح الْبَشَرِ بِالتَّفْكِيِر أوَْ تَحِ
سْوَاسِ إِدْراَكَ عِلْمِ ذَاتهِِ وَ تَ وَلَّْتَِ الْقحلحوبح إلِيَْهِ لتَِحْوِيَ دَتِ الَْْوْهَامح أَنْ تَ قَعَ عَلَيْهِ فِ عَمِيقَاتِ غحيحوبِ محلْكِهِ وَ حَاوَلَتِ الْفِكَرح الْمحبَََّاتح مِنْ خَطرَِ الْوَ الَّذِي إِذَا أرَاَ

  الْعحقحولِ مِنْ حَيْثح لَا تَ بْلحغحهح الصِ فَاتح لتَِنَالَ عِلْمَ إِلَْيَِّتِهِ رحدِعَتْ خَاسِئَةً مِنْهح محكَيَّفاً فِ صِفَاتهِِ وَ غَمَضَتْ مَدَاخِلح 

Because, He-azwj is more Majestic that to be limited by the understandings of the mortals with 
the thinking, or to be encompassed by the Angels upon their nearness from the Kingdom of 
His-azwj Mighty by measurement. He-azwj is Exalted from there happening to be a match for 
Him-azwj to resemble with Him-azwj, because He-azwj is the Subtle, Who, when the imaginations 
wanted to occur upon Him-azwj in the depths of the unseen of His-azwj Kingdom, and the probing 
thoughts tried from the dangers of the uncertainties to realise the knowledge of His-azwj Self, 
and the hearts inclined to Him-azwj to contain from it the adaptation regarding His-azwj 
Attributes, and the entrances of the intellects were closed from where they could not reach 
the Attributes to attain the knowledge of His-azwj Godship, they returned lost. 

تِ   لَا ي حنَالح بَِِوْرِ الِاعْتِسَافِ كحنْهح مَعْرفِتَِهِ وَ هِيَ تَحوبح مَهَاوِيَ سَدَفِ الْغحيحوبِ محتَخَلِ صَةً إلِيَْهِ سحبْحَانهَح رَجَعَتْ إِذْ جحبِهَتْ محعْتَْفَِةً بِِنََّهح   وَ لَا يََْطحرح ببَِالِ أحولي الرَّوِيََّ
اَ يحشَبَّهح الشَّيْ   خَاطِرَةٌ مِنْ تَ قْدِيرِ جَلَالِ عِزَّتهِِ لبِحعْدِهِ مِنْ أَنْ يَكحونَ فِ ق حوَى الْمَحْدحودِينَ لِْنََّهح  ءح بِعَدِيلِهِ فأََمَّا مَا خِلَافح خَلْقِهِ فَلَا شِبْهَ لَهح مِنَ الْمَخْلحوقِيَن وَ إِنََّّ

 لَا عَدِيلَ لَهح فَكَيْفَ يحشَبَّهح بغَِيْرِ مِثاَلهِِ  

And these roam around the sidewalks of the unseen, engaging to Him-azwj, the Glorious, 
returning when the recognition is confronted, that His-azwj recognition cannot be attained by 
compulsion, nor can it be conceived by the mind the first conception of the Majestic Power 
of His-azwj Might due to His-azwj remoteness from happening to be in the limitation because He-
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azwj is unlike His-azwj creatures. Thus, there is no resemblance for Him-azwj from the creatures, 
and rather the thing is resembled with its twin. As for what there is no twin for it, then how 
can it be resembled without its example? 

إِذْ حَجَبَهَا بِِحجحبٍ لَا تَ نْفحذح فِ ثِخَنِ كَثاَفتَِهِ وَ لَا    ءٌ بَ عْدَهح لَا تَ نَالحهح الْْبَْصَارح فِ مََْدِ جَبََحوتهِِ ءٌ قَ بْلَهح وَ الْآخِرح الَّذِي ليَْسَ شَيْ ءح الَّذِي لََْ يَكحنْ شَيْ وَ هحوَ الْبَدِي
اَتهِِ الَّذِي صَدَرَتِ الْْحمحورح عَنْ مَشِيَّتِهِ وَ تَصَاغَرَتْ عِزَّ  يِنَ دحونَ جَلَالِ عَظَمَتِهِ وَ خَضَعَتْ لَهح تَُْرقِح إِلَ ذِي الْعَرْشِ مَتَانةََ خَصَائِصِ سحتْح الر قِاَبح وَ عَنَتْ    ةح الْمحتَجَبَِ 

 ءٍ خَلَقَ ححجَّةً لَهح وَ محنْتَسَباً إلِيَْهِ  رح حِكْمَتِهِ وَ صَارَ كحلُّ شَيْ لَهح الْوحجحوهح مِنْ مَُاَفتَِهِ وَ ظَهَرَتْ فِ بَدَائِعِ الَّذِي أَحْدَثَ هَا آثاَ 

And He-azwj is the Beginner Who, there did not happen to be anything before Him-azwj, and the 
Last, Who, there wouldn’t be anything after Him-azwj. The sights cannot attain Him-azwj in the 
Glory of His-azwj Strength when it is blocked by veils which cannot be fathomed due to the 
thickness of its density, nor can the characteristics of His-azwj veils be violated to the One-azwj 
with the Throne Who Decrees the Command from His-azwj Desire, and Belittles the honour of 
the tyrants under the Majesty of His-azwj Magnificence, and the necks are humbled to Him-azwj, 
the faces are turned to Him-azwj from fear, and in the Creation which He-azwj Brings into being, 
there are traces of His-azwj Wisdom, and every created thing came to be an argument for Him-

azwj, and linked to Him-azwj. 

هَةٍ فَ لَمْ يَ بْلحغْ مِنْهح شَيْ  كحلَّ شَيْ فإَِنْ كَانَ خَلْقاً صَامِتاً فَححجَّتحهح بِالتَّدْبِيِر نَطِقَةٌ فِيهِ فَ قَدَّرَ مَا خَلَقَ فأََحْكَمَ تَ قْدِيرَهح وَ وَضَعَ  ءٌ  ءٍ بلِحطْفِ تَدْبِيرهِِ مَوْضِعَهح وَ وَجَّهَهح بِِِ
 وَ لََْ يَ قْصحرْ دحونَ الِانْتِهَاءِ إِلَ مَشِيَّتِهِ  مَُْدحودٌ مَنْزلِتََهح 

If the created being was silent, then its arguments would be with the management of the 
speaking with regards to it. He-azwj Determines what He-azwj Creates and His-azwj Determination 
is most wise, and He-azwj Placed all thing with the subtlety of His-azwj Management, in its proper 
place, and its aspect, so no limited thing from it reached its destination, and did not fall short 
below the end-point to His-azwj Desire.  

 لِفٍ لَهح عَلَى أمَْرهِِ  وَ لََْ يَسْتَصْعِبْ إِذْ أحمِرَ بِالْمحضِيِ  إِلَ إِراَدَتهِِ بِلَا محعَانَةٍ للِحغحوبٍ مَسَّهح وَ لَا محكَاءَدَةٍ لِمحخَا

And it was not difficult for Him-azwj when He-azwj Commanded with the Ordainment to His-azwj 
Will, without suffering tiredness touching Him-azwj, nor a plotter in opposition to Him-azwj 
against His-azwj Command.  

تَلَكِ ئِ فَ تَمَّ خَلْقحهح وَ أذَْعَنَ لِطاَعَتِهِ وَ وَافََ الْوَقْتَ الَّذِي أَخْرَجَهح إلِيَْهِ إِجَابةًَ لََْ يَ عْتَِْضْ دحونََّاَ رَ  بْطِئِ وَ لَا أنََةح الْمح   يْثح الْمح

He-azwj Completed His-azwj creation and it submitted to His-azwj obedience, and the time was 
conveyed which it came out to Him-azwj, responding, not objection or being slow, nor pausing.   

 أَسْبَابَ قَ راَئنِِهَا وَ خَالَفَ بَيْنَ ألَْوَانَِّاَ وَ فَ رَّقَ هَا أَجْنَاساً مُحْتَلِفَاتٍ فِ فأَقَاَمَ مِنَ الَْْشْيَاءِ أوََدَهَا وَ نَََّّى مَعَالََ ححدحودِهَا وَ لَاءَمَ بِقحدْرَتهِِ بَيْنَ محتَضَادَّاتِْاَ وَ وَصَلَ 
 ذَرْئهَِا وَ أدَْرَكَ تَدْبِيرحهح ححسْنَ تَ قْدِيرهَِا الْْيَْئَاتِ بَدَايََ خَلَائِقَ أَحْكَمَ صحنْعَهَا وَ فَطرََهَا عَلَى مَا أرَاَدَ وَ ابْ تَدَعَهَا انْ تَظَمَ عِلْمحهح صحنحوفَ الْْقَْدَارِ وَ الْغَراَئزِِ وَ 

He-azwj Established from the things, their like, and Forbade the know of their limits, and 
Harmonised between the contradictions by His-azwj Determination, and the causes of their 
pairings arrived, and Differentiated between the colours, and Separated their various species 
in the Pre-determinations and the natural instincts and the bodies. He-azwj Created the 
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creatures in the wisest of its making, and Natured these upon whatever He-azwj Wanted and 
Initiated these. His-azwj Knowledge Arranged the various types of things, and His-azwj 
Management achieved the best of its arrangements. 

مَفَاصِلِهِمح الْمححْتَجِبَةِ بتَِدْبِيِر حِكْمَتِه أنََّهح لََْ يَ عْقِدْ غَيْبَ ضَمِيرهِِ عَلَى مَعْرفِتَِهِ  أيَ ُّهَا السَّائِلح اعْلَمْ أَنَّ مَنْ شَبَّهَ رَب َّنَا الْْلَِيلَ بتَِبَايحنِ أعَْضَاءِ خَلْقِهِ وَ بتَِلَاححمِ أَحْقَاقِ 
   تََللََِّّ إِنْ كحنَّا لَفِي ضَلالٍ محبِيٍن إِذْ نحسَوِ يكحمْ بِرَبِ  الْعالَمِينَ   وَ هحمْ يَ قحولحونَ يحشَاهِدْ قَ لْبحهح الْيَقِيَن بِِنََّهح لَا نِدَّ لَهح وَ كَأنََّهح لََْ يَسْمَعْ بتَِبََِ ي التَّابِعِيَن مِنَ الْمَتْبحوعِينَ  وَ لََْ 

O you questioner! Know that the one who makes a resemblance of our Lord-azwj the Majestic 
by manifesting the body parts of His-azwj creatures, and by the cohesion of the body parts by 
the arrangement of his wisdom, he would not hold the conscience upon His-azwj recognition, 
and his heart would not witness the certainty that there is no adversary for Him-azwj, and it is 
as if he is not hearing the disavowing of the repentant(s) from the repenting ones, and they 
would be saying, ‘By Allah! We were in clear error, [26:97] When we equated you all with 
Lord of the Worlds [26:98]. 

يِ نَاتهِِ لِْنََّهح اللََّّح الَّذِي لََْ يَ تَنَاهَ فِ الْعحقحولِ ءٍ فَ قَدْ عَدَلَ بِهِ وَ الْعَادِلح بِهِ كَافِرٌ بِاَ نَ زلََتْ بِهِ مُحْكَمَاتح آيََتهِِ وَ نَطقََتْ بِهِ شَوَاهِدح ححجَجِ ب َ فَمَنْ سَاوَى رَب َّنَا بِشَيْ 
تِ هََِّمِ النُّفحوسِ مَُْدحوداً محصَرَّفاً فَ يَكحونَ فِ مَهَبِ  فِكْرهَِا محكَيَّفاً وَ فِ حَوَاصِلِ رَوِ   يََّ

The one who compares our Lord-azwj with a thing, so he has equated it (the thing) with Him-

azwj, and the equator with Him-azwj is a Kafir with whatever the Decisive of His-azwj Verses have 
been Revealed with, and the Divine Authorities have spoken with its proofs, because Allah-

azwj is One-azwj Whom the intellects cannot attain, so He-azwj would become adapted in its 
thoughts, and be limited in the achievements of the sighting of the imaginations of the souls, 
as an escape.  

ربِةٍَ أفَاَدَهَا مِنْ مَرِ  حَوَادِثِ الدُّهحورِ وَ لَا شَريِكٍ أعََانهَح عَلَى ابتِْدَاعِ الْمحنْشِئح أَصْنَافَ الَْْشْيَاءِ بِلَا رَوِيَّةٍ احْتَاجَ إلِيَْهَا وَ لَا قَريَِْةِ غَريِزَةٍ أَضْمَرَ عَلَيْهَا وَ لَا تَْ 
 طبََقَاتهِِ وَ كَانَ عَزَّ وَ جَلَّ الْمَوْجحودَ بَّهَهح الْعَادِلحونَ بِالْْلَْقِ الْمحبَعَّضِ الْمَحْدحودِ فِ صِفَاتهِِ ذِي الْْقَْطاَرِ وَ النَّوَاحِي الْمحخْتَلِفَةِ فِ عَجَائِبِ الْْحمحورِ الَّذِي لَمَّا شَ 

 بنَِفْسِهِ لَا بِِدََاتهِِ انْ تَفَى أَنْ يَكحونَ قَدَرحوهح حَقَّ قَدْرهِِ  

The Origination of the variety of things without a calculated need to it, nor an instinctiveness 
concealing upon it, nor an experimentation of its benefits from the passing of the occurrences 
of the times, nor an associate assisting Him-azwj upon Creating wondrous matters, Who, when 
the equators resembled Him-azwj with the creatures to some limitation in His-azwj Attributes, 
the diameters and the areas, the difference in its layers, and the Mighty and Majestic was 
existing by Himself, not by His-azwj tools, unknown, that He-azwj would happen to have been 
appreciated as is His-azwj right to be appreciated. 

لنَِفْسِهِ عَنْ محشَاركََةِ الْْنَْدَادِ وَ ارْتفَِاعاً عَنْ قِيَاسِ الْمحقَدِ ريِنَ لَهح بِالْحْدحودِ مِنْ  يعاً قَ بْضَتحهح يَ وْمَ    كَفَرَةِ الْعِبَادِ فَ قَالَ تَ نْزيِهاً  َ حَقَّ قَدْرهِِ وَ الَْْرْضح جََِ وَ ما قَدَرحوا اللََّّ
تٌ بيَِمِينِهِ سحبْحانهَح وَ تَعال    عَمَّا يحشْركِحونَ  الْقِيامَةِ وَ السَّماواتح مَطْوِيََّ

He-azwj Said in Rebuke about the association of the rivals (idols), and Rising from the analogies 
of the ones measuring Him-azwj with the limitations, from the Kufr of the servants: And they 
are not appreciating Allah with the appreciation that is due to Him; and the whole of the 
earth would be in His Grip on the Day of Qiyamah, and the skies having been rolled up in 
His Right Hand. Glorious is He and Exalted from what they are associating [39:67]. 
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اَ نعِْمَةٌ وَ حِكْمَةٌ أحوتيِتَهحمَا فَخحذْ مَا أحوتيِتَ فَمَا دَلَّكَ الْقحرْآنح عَلَيْهِ مِنْ صِفَتِهِ فاَتَّبِعْهح ليِحوصِلَ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ مَعْرفِتَِهِ وَ ائْ تَمَّ بِهِ وَ اسْ  وَ كحنْ   تَضِئْ بنِحورِ هِدَايتَِهِ فإَِنََّّ
 الْْحدَى أثََ رحهح فَكِلْ عِلْمَهح إِلَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فإَِنَّ ذَلِكَ  وَ مَا دَلَّكَ الشَّيْطاَنح عَلَيْهِ مَُّا ليَْسَ فِ الْقحرْآنِ عَلَيْكَ فَ رْضحهح وَ لَا فِ سحنَّةِ الرَّسحولِ وَ أئَمَِّةِ   مِنَ الشَّاكِريِنَ 

 محنْتَهَى حَقِ  اللََِّّ عَلَيْكَ 

Thus, whatever that the Quran is upon from His-azwj Attributes, follow it to link between you 
and His-azwj recognition, and be guided by it, and be enlightened by the light of its guidance, 
for it is a Bounty and Wisdom, therefore take whatever is Given and be from the grateful 
ones. And whatever that the Satan-la is upon, is from what isn’t in the Quran - upon you as an 
Obligation, nor in the Sunnah of the Rasool-saww and the Hadeeth of Imams-asws of Guidance. 
All of its knowledge is to Allah-azwj Mighty and Majestic, for that is the end-point of the Right 
of Allah-azwj upon you. 

الِاقْتِحَامِ  أغَْنَاهحمح اللََّّح عَنِ  الَّذِينَ  الْعِلْمِ هحمح  اعْلَمْ أَنَّ الرَّاسِخِيَن فِ  الْغَيْبِ    وَ  مِنَ  تَ فْسِيرهَح  قْ راَرَ بِِحمْلَةِ مَا جَهِلحوا  الْغحيحوبِ فَ لَزمِحوا الِْْ الْمَضْرحوبةَِ دحونَ  فِ السُّدَدِ 
  آمَنَّا بِهِ كحلٌّ مِنْ عِنْدِ رَب نِا الْمَحْجحوبِ فَ قَالحوا

And know that those who are firmly rooted in the Knowledge [3:7], they-asws are those Allah-

azwj has Made needless from storming into the errors struck below the unseen. So, they-asws 
necessitated the acknowledgment in totality what they-asws did not know of its interpretation 
from the hidden unseen, so they-asws said: ‘We believe in it. It is all from the Presence of our 
Lord’ [3:7]. 

يطحوا بِهِ عِلْماً وَ سَََّى تَ ركَْهحمح   التَّعَمُّقَ فِيمَا لََْ يحكَلِ فْهحمح الْبَحْثَ عَنْهح مِنْهحمْ رحسحوخاً فاَقْ تَصِرْ عَلَى ذَلِكَ  فَمَدَحَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ اعْتِْاَفَ هحمْ بِالْعَجْزِ عَنْ تَ نَاوحلِ مَا لََْ يْحِ
رْ عَظَمَةَ اللََِّّ    سحبْحَانهَح عَلَى قَدْرِ عَقْلِكَ فَ تَكحونَ مِنَ الْْاَلِكِينَ وَ لَا ت حقَدِ 

Therefore, Allah-azwj Mighty and Majestic Praised their-asws Acknowledgment with the inability 
from attaining what knowledge cannot encompass, and He-azwj Named their-asws leaving the 
depths regarding what they-asws had not been encumbered with the discussing about it from 
them-asws, as ‘firmly rooted’. Confine yourself upon that and do not measure the Magnificence 
of Allah-azwj the Glorious upon a measurement of your intellect, for you will become from the 
destroyed ones’’.241 

Note –  

 كذب العادلون بك إذ شبهوك بِصنامهم   قول علي ع

The words of Ali-asws: ‘The equators with You-azwj have lied when they made resemblances of 
You-azwj with their idols!’ 

 قاَلَ النَّبُِّ ص كحلٌّ محيَسَّرٌ لِمَا خحلِقَ لَهح 

The Prophet-saww said: ‘Every one is Facilitated for what he has been Created for’. 

 
241 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 16 
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كَتَبْتح إِلَ أَبِ    عَريِِ  عَنْ فَ تْحِ بْنِ يزَيِدَ الْحْرْجَانِ ِ قاَلَ:يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبَّاسٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ الَْْشْ   -17
   طِ  أَبِ الَْْسَنِ عءٍ مِنَ التَّوْحِيدِ فَكَتَبَ إِلَيَّ بَِِطِ هِ قاَلَ جَعْفَرٌ وَ إِنَّ فَ تْحاً أَخْرجََ إِلَيَّ الْكِتَابَ فَ قَرأَْتحهح بَِِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع أَسْألَحهح عَنْ شَيْ 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ali Bin Abbas, from Ja’far Bin Muhammad Al 
Ashary, from Fat’h Bin Yazeed Al Jarjany who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws asking him-asws about something from the Tawheed, he-

asws wrote to me in his-asws handwriting, Ja’far (the narrator) said, ‘And Fat’h brought the letter 
out to me and I read it as being in the handwriting of Abu Al-Hassan-asws:  

لْقِهِ وَ بِِحدحوثِ خَلْقِهِ عَلَى أزَلَيَِّتِهِ وَ بِاشْتِبَاهِهِمْ عَلَى  الْْمَْدح للََِِّّ الْمحلْهِمِ عِبَادَهح الْْمَْدَ وَ فاَطِرهِِمْ عَلَى مَعْرفَِةِ رحبحوبيَِّتِهِ الدَّالِ  عَلَى وحجحودِهِ بَِِ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
حَاطةَح بِهِ الْمحسْتَشْهِدِ بِِيََتهِِ عَلَى قحدْرَتهِِ الْمحمْتَنِعِ مِنَ الصِ فَاتِ ذَاتحهح وَ مِنَ الْْبَْصَارِ رحؤْيَ تحهح وَ مِنَ الَْْ  أَنْ لَا شِبْهَ لَهح   وْهَامِ الِْْ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah-azwj, the Inspirer 
of His-azwj servants to Praise Him-azwj, and Natured them upon the recognition of His-azwj 
Lordship, the Indicator upon His-azwj Existence by His-azwj creation and by the newly occurring 
creation of His-azwj (Indicating) upon His-azwj eternality, by Making them resemble each other, 
that there is no resemblance for him, the testification by His-azwj Signs upon His-azwj Power. 
There are Prohibitions from describing His-azwj Self, and from the sights to see Him-azwj, and 
from the imaginations to Grasp Him-azwj by it.  

مْكَانِ ذَوَاتِِْمْ مَُّا يمَْ   الِْْجَابح   لَا أمََدَ لِكَوْنهِِ وَ لَا غَايةََ لبَِقَائهِِ لَا تَشْمَلحهح الْمَشَاعِرح وَ لَا تََْجحبحهح  تَنِعح فاَلِْْجَابح بَ يْنَهح وَ بَيْنَ خَلْقِهِ لِامْتِنَاعِهِ مَُّا يمحْكِنح فِ ذَوَاتِِْمْ وَ لِِْ
 وَ الرَّبِ  وَ الْمَرْبحوبِ وَ الْْاَدِ  وَ الْمَحْدحودِ   مِنْهح ذَاتحهح وَ لِافْتِْاَقِ الصَّانِعِ وَ الْمَصْنحوعِ 

There is neither a time factor for His-azwj existence nor any end-point to His-azwj remaining. 
Neither can the awareness comprehend Him-azwj nor can the veil cover Him-azwj, and the veiling 
is between Him-azwj and His-azwj creatures. He-azwj Created them for Preventing it from what is 
possible in their persons and the possibility from what they are prevented from Him-azwj, and 
for the differentiation between the Maker from the Made, and the Lord-azwj from the 
Nourished, and the Limitless from the limited.  

 افَةٍ [ حَركََةٍ السَّمِيعِ لَا بِِدََاةٍ الْبَصِيِر لَا بتَِفْريِقِ آلَةٍ الشَّاهِدِ لَا بِحمَاسَّةٍ الْبَائِنِ لَا بِبََاَحِ مَسَ أَحَدٍ لَا بتَِأْوِيلِ عَدَدٍ الْْاَلِقِ لَا بِنَ ]بِعَْنََ 

He-azwj is One, not by an explanation of a number, the Creator not by prevention of movement, 
the Hearing, not by an instrument, the Seeing, not by discernment of tools, the Witness, not 
by touching, the Manifestor, not by Showing a distance. 

  وحجحودحهح جَوَائِلَ الَْْوْهَامِ الْبَاطِنِ لَا بِاجْتِنَانٍ الظَّاهِرِ لَا بِححَاذٍ الَّذِي قَدْ حَسَرَتْ دحونَ كحنْهِهِ نَ وَافِذح الْْبَْصَارِ وَ أقَْمَعَ 

The Hidden, not by avoidance, the Apparent, not by adjoining, Who the windows of sights 
have missed below His-azwj Essence, and the wandering of the imaginations repressed His-azwj 
Presence.  

يََنةَِ مَعْرفَِ تحهح وَ كَمَالح الْمَعْرفَِةِ تَ وْحِيدحهح وَ كَمَالح التَّوْحِيدِ نَ فْيح الصِ فَاتِ عَنْهح لِشَهَ  اَ غَيْرح الْمَوْصحوفِ وَ شَهَادَةِ الْمَوْصحوفِ أنََّهح غَيْرح الصِ فَةِ  أوََّلح الدِ  ادَةِ كحلِ  صِفَةٍ أَنََّّ
يعاً عَلَ    ى أنَْ فحسِهِمَا بِالْبَيْنَةِ الْمحمْتَنِعِ مِنْهَا الَْْزَلح وَ شَهَادَتِِْمَا جََِ
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The foremost Religion is His-azwj recognition, and the perfection of the recognition is His-azwj 
Tawheed, and the perfection of the Tawheed is negation of the descriptions about Him-azwj 
due to the testification of every description that it is other than the described, and the 
evaluation of the described one that it is other than the description, and both their 
testimonies together upon their own selves with the proof, abstaining from it for ever. 

َ فَ قَدْ حَدَّهح وَ مَنْ حَدَّهح فَ قَدْ عَدَّهح وَ مَنْ عَدَّهح فَ قَدْ أبَْطَلَ أزَلََهح    فَمَنْ وَصَفَ اللََّّ

So, one who describes Allah-azwj, so he has limited Him-azwj, and one who limits Him-azwj so he 
has enumerated Him-azwj, and one who enumerates Him-azwj so he has invalidated His-azwj 
eternality.  

مَنْ قاَلَ إِلَامَ فَ قَدْ وَق َّتَهح عَالٌَ إِذْ لَا مَعْلحومَ وَ خَالِقٌ إِذْ لَا مَُْلحوقَ   وَ مَنْ قاَلَ كَيْفَ فَ قَدِ اسْتَوْصَفَهح وَ مَنْ قاَلَ عَلَامَ فَ قَدْ حَْلََهح وَ مَنْ قاَلَ أيَْنَ فَ قَدْ أَخْلَى مِنْهح وَ 
 إِذْ لَا مَأْلحوهَ وَ كَذَلِكَ يحوصَفح رَب ُّنَا وَ هحوَ فَ وْقَ مَا يَصِفحهح الْوَاصِفحونَ  وَ رَبٌّ إِذْ لَا مَرْبحوبَ وَ إلَِهٌ 

And one who says, ‘how’, so he has described Him-azwj, and one who says, ‘upon what’ so he 
has made Him-azwj carried, and one who says, ‘where’ so he has isolated from Him-azwj, and 
one who says, ‘when’, so he has timed Him-azwj. He-azwj was a Knower when there was nothing 
to be known, and a Creator when there was no creation, and a Nourisher when there was 
none being nourished, and a God when there was no one deifying – and like is one described 
our Lord-azwj, and He-azwj is above what the describers are describing’’.242  

سَألَْتح جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ ع     بْنِ عَمْروٍ النَّصِيبِِ  قاَلَ:يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْعَبَّاسِ عَنِ ابْنِ مَُْبحوبٍ عَنْ حََّْادِ   -18
تِهَا عَارِفٌ بِالْمَجْهحولِ مَعْرحوفٌ عِنْدَ كحلِ  جَاهِلٍ فَ رْدَانٌِّ لَا خَلْقحهح فِيهِ  عَنِ التَّوْحِيدِ فَ قَالَ وَاحِدٌ صَمَدٌ أزََليٌّ صَمَدِيٌّ لَا ظِلَّ لَهح يمحْسِكحهح وَ هحوَ يمحْسِكح الَْْشْيَاءَ بَِِظِلَّ 

 عَلَا فَ قَرحبَ وَ دَنَ فَ بَعحدَ وَ عحصِيَ فَ غَفَرَ وَ أحطِيعَ فَشَكَرَ   لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح  لَا هحوَ فِ خَلْقِهِ غَيْرح مَُْسحوسٍ وَ لَا مََْسحوسٍ  وَ 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ali Bin al Abbas, from Ibn Mahboub, from 
Hamad Bin Amro Al Nusaybi who said,  

‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad-asws about the Tawheed, so he-asws said: ‘One, Samad, 
eternal, Mono. There is no shadow for Him-azwj holding Him-azwj, and He-azwj Holds the things 
with their shadows; a Knower of the unknown, well known with every ignorant one; 
Individual, there being no creature in Him-azwj not is He-azwj in His-azwj creation; Incensed, not 
probed; the sights do not realise Him-azwj; Lofty, so He-azwj is near, and approached, so He-azwj 
is remote; and He-azwj is disobeyed, so He-azwj Forgives, and obeyed so He-azwj is Appreciative. 

راَدَتهِِ فَصْلٌ وَ فَصْلحهح جَزاَءٌ وَ  لَا تََْوِيهِ أرَْضحهح وَ لَا تحقِلُّهح سََاَوَاتحهح وَ إِنَّهح حَامِلح الَْْشْيَاءِ بِقحدْرَتهِِ دَيْمحومِيٌّ أزََليٌّ لَا  يَ نْسَى وَ لَا يَ لْهحو وَ لَا يَ غْلَطح وَ لَا يَ لْعَبح وَ لَا لِِْ
 وَ لََْ يَكحنْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ  فَ يحشَارَكَ  وَ لََْ يحولَدْ   فَ يحورَثَ  لََْ يلَِدْ  أمَْرحهح وَاقِعٌ 

His-azwj earth does not contain Him-azwj, nor do His-azwj skies diminish Him-azwj, and He-azwj carries 
the things by His-azwj Power, perpetually, eternally. He-azwj neither forgets nor does He-azwj 
engage in vanities, nor errs, nor plays, nor is there a decision for His-azwj Will, and His-azwj 
Decision is a Recompense, and His-azwj Command occurs. He-azwj does not beget so he would 
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inherit, nor is He-azwj begotten so he would associate, and there does not happen anyone to 
be a match for Him-azwj’’.243 

لِ هِمْ عَنِ ابْنِ مَُْبحوبٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ أَبِ الْمِقْدَامِ عَنْ يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ وَ سَعْدٍ مَعاً عَنِ ابْنِ عِيسَى وَ النَّهْدِيِ  وَ ابْنِ أَبِ الَْْطَّابِ كح  -19
الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي كَانَ فِ أوََّليَِّتِهِ وَحْدَانيِ اً وَ فِ أزَلَيَِّتِهِ محتَعَظِ ماً   ئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََِّّ ص فِ بَ عْضِ خحطبَِهِ إِسْحَاقَ بْنِ غَالِبٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ آباَ 

اً بِكِبَْيََِئهِِ وَ جَبََحوتهِِ ابْ تَدَأَ مَا ابْ تَدعََ وَ أنَْشَأَ  لَْيَِّةِ محتَكَبَِ   ءٍ مَُّا خَلَقَ   مَا خَلَقَ عَلَى غَيْرِ مِثاَلٍ كَانَ سَبَقَ لِشَيْ بِالِْْ

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar and Sa’ad both together, from Ibn Isa and Al Nahdy, and Ibn Abu Al 
Khattab, all of them from Ibn Mahboub, from Amro Bin Abu Al Maqdam, from Is’haq Bin Ghalib,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said in one 
of his-saww sermons: ‘The Praise is for Allah-azwj Who existed in His-azwj foremost oneness, and 
in His-azwj eternality Magnificent with the Godship, Great with His-azwj Greatness and His-azwj 
Strength. He-azwj Began what He-azwj Began and Created what He-azwj Created upon without any 
example which had preceded for a thing from what He-azwj Created. 

يعَ مَا خَلَقَ وَ  صْبَاحِ فَ لَقَ  رَب ُّنَا الْقَدِيمح بلِحطْفِ رحبحوبيَِّتِهِ وَ بِعِلْمِ خحبَْهِِ فَ تَقَ وَ بِِِحْكَامِ قحدْرَتهِِ خَلَقَ جََِ   بنِحورِ الِْْ

Our Lord-azwj is the Ancient with the subtlety of His-azwj Lordship, and with the knowledge of 
His-azwj Information, He-azwj Announced, and with the Ruling of His-azwj Power He-azwj Created 
the entirety of what He-azwj Created, and with the Light of the Lamp He-azwj Split (the sky).  

 وَ لَا محسْتَْاَحَ عَنْ دَعْوَتهِِ وَ لَا زَوَالَ لِمحلْكِهِ وَ لَا انْقِطاَعَ لِمحدَّتهِِ   وَ لَا راَدَّ لَِْمْرهِِ  لا محعَقِ بَ لِْحكْمِهِ  فَلَا محبَدِ لَ لِْلَْقِهِ وَ لَا محغَيرِ َ لِصحنْعِهِ وَ 

There is no replacer to His-azwj creation, nor any changer to His-azwj workmanship, nor a pursuer 
to His-azwj Decision, nor any repeller to His-azwj Command, nor any rest from His-azwj Call, nor a 
decline to His-azwj Kingdom, nor a termination to His-azwj term. 

 ءٍ دَنَ  ءٍ عَلَا وَ مِنْ كحلِ  شَيْ زِ  الشَّامِخِ وَ الْمحلْكِ الْبَاذِخِ فَ وْقَ كحلِ  شَيْ وَ هحوَ الْكَيْنحونح أوََّلًا وَ الدَّيْمحومح أبََداً الْمححْتَجِبح بنِحورهِِ دحونَ خَلْقِهِ فِ الْْحفحقِ الطَّامِحِ وَ الْعِ 

He-azwj is the first existence, and the perpetual forever, and the veiled by His-azwj Light besides 
His-azwj creation in the horizons of aspirations, and the Great Pride, and the Sublime King, 
higher above all things, and near from all things. 

إِذَا احْتَجَبَ بنِحورهِِ وَ سََاَ فِ عحلحو هِِ وَ اسْتَتََْ عَنْ خَلْقِهِ وَ بَ عَثَ  فَ تَجَلَّى لِْلَْقِهِ مِنْ غَيْرِ أَنْ يَكحونَ ي حرَى وَ هحوَ بِالْمَنْظرَِ الَْْعْلَى فأََحَبَّ الِاخْتِصَاصَ بِالتَّوْحِيدِ  
  الْبَالغَِةح عَلَى خَلْقِهِ وَ يَكحونَ رحسحلحهح إلِيَْهِمْ شحهَدَاءَ عَلَيْهِمْ إلِيَْهِمح الرُّسحلَ لتَِكحونَ لَهح الْحْجَّةح 

He-azwj Manifested to His-azwj creation from without being seen, and He-azwj is the upper ceiling, 
so He-azwj Loved the specialisation with the Tawheed when veiled by His-azwj Light, and Named 
in His-azwj Loftiness, and Curtained from His-azwj creatures, and Sent the Rasools-as to them to 
it to become the Conclusive Proof for Him-azwj upon His-azwj creatures, and for His-azwj Rasools-

as to become witnesses upon them.  
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وَ ليَِعْقِلَ الْعِبَادح عَنْ رَبِّ ِمْ مَا جَهِلحوهح فَ يَعْرفِحوهح بِرحبحوبيَِّتِهِ بَ عْدَ مَا    مَنْ حَيَّ عَنْ بَ يِ نَةٍ   ليَِهْلِكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بَ يِ نَةٍ وَ يَْْيَ   وَ ابْ تَعَثَ فِيهِمح النَّبِيِ يَن محبَشِ ريِنَ وَ محنْذِريِنَ 
لَْيَِّةِ بَ عْدَ مَا عَنَدحوا   أنَْكَرحوا وَ ي حوَحِ دحوهح بِالِْْ

And He-azwj Sent the Prophets-as among them as givers of glad tidings and as warners, to 
destroy the ones destroyed from a proof, and revive ones living from proof, and for the 
servants to understand about their Lord-azwj what they were ignorant of, so they could 
recognise Him-azwj by His-azwj Lordship after they had denied it, and profess His-azwj Oneness 
with the Godship after their obstinacy’’.244 

جَاءَ رَجحلٌ إِلَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ لهَح   رَفَ عَهح قاَلَ:يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ  -20
 يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ صِفْ لي رَبَّكَ حَتََّ كَأَن ِ أنَْظحرح إلِيَْهِ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, and Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from one of his 
companions, raising it, said,  

‘A man came to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Describe your-asws Lord-azwj to me as if I am looking at Him-azwj’.  

مَعْلحومٌ وَ لَا آخِرٌ محتَنَاهٍ وَ لَا قَ بْلٌ محدْرَكٌ وَ لَا بَ عْدٌ مَُْدحودٌ وَ لَا أمََدٌ بَِِتََّ وَ    فأََطْرَقَ الَْْسَنح بْنح عَلِيٍ  ع مَلِي اً ثُحَّ رَفَعَ رأَْسَهح فَ قَالَ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لََْ يَكحنْ لهَح أوََّلٌ 
اَ وَ لَا الَْْ  لَا شَخْصٌ فَ يَتَجَزَّأَ  اَ صِفَتَهح  وَ لَا اخْتِلَافح صِفَةٍ فَ يَتَنَاهَى فَلَا تحدْركِح الْعحقحولح وَ أوَْهَامحهَا وَ لَا الْفِكَرح وَ خَطرَاَتْح  لْبَابح وَ أذَْهَانَّح

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws lowered his-asws head for a while, then raised his-asws head and he-asws 
said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who, there does not happen to be a first for Him-azwj to be 
known, nor a last to end up to, nor a before to be aware, nor a remoteness as a limitation, 
nor an absolute extent, nor a person to be divided, nor differing Attributes coming to an end, 
nor can the intellects realise, nor its imaginations, nor the thoughts and its occurrences, nor 
the understandings and their minds describing Him-azwj. 

فَكَانَ بَدِيئاً بَدِيعاً ابْ تَدَأَ مَا ابْ تَدعََ وَ ابْ تَدعََ مَا ابْ تَدَأَ وَ فَ عَلَ مَا فَ يَقحولَ مَتََ وَ لَا بحدِئَ مَُّا وَ لَا ظاَهِرٌ عَلَى مَا وَ لَا بَاطِنٌ فِيمَا وَ لَا تََركٌِ فَ هَلاَّ خَلَقَ الْْلَْقَ  
 مح اللََّّح رَبُّ الْعَالَمِينَ أرَاَدَ وَ أرَاَدَ مَا اسْتَزاَدَ ذَلِكح 

He would be saying, ‘when?’, nor a beginning from what, nor apparent upon what, nor hidden 
in what. He-azwj Created the creatures, so He-azwj Began the beginning, Beginning what He-azwj 
Began, and Began in the beginning, and does whatever He-azwj Wants, and Wants whatever 
more. That is Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’’.245 

بْنِ عَمْروٍ الْفحقَيْمِيِ  عَنْ أَبِ الْقَاسِمِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ ب حرْدَةَ عَنِ الْعَبَّاسِ    -21
َ ي حتَّقَى عَلَى الطَّريِقِ عِنْدَ محنْصَرَفِ عَنْ مَكَّةَ إِلَ خحراَسَانَ وَ هحوَ سَائرٌِ إِلَ الْعِراَقِ فَسَمِعْتحهح يَ قحولح مَنِ  لقَِيتحهح ع   قاَلَ:الْعَلَوِيِ  عَنْ فَ تْحِ بْنِ يزَيِدَ الْحْرْجَانِ ِ  ات َّقَى اللََّّ

َ يحطاَعح    وَ مَنْ أَطاَعَ اللََّّ
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‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Al Husayn Bin Al Hassan Bin Baradat, from Al 
Abbas Bin Amro Al Faqeymi, from Abu Al Qasim Ibrahim Bin Muhammad al Alawy, from Fat’h Bin Yazeed Al 
Jarjany who said,  

‘I met him-asws (Abu Al-Hassan-asws) upon the road during my departure from Makkah to go to 
Khurasan, and he-asws was travelling to Al-Iraq, and I heard him-asws saying: ‘One who fears 
Allah-azwj would be feared, and one who obeys Allah-azwj would be obeyed’.  

لحوقِ وَ مَنْ أَسْخَطَ الْْاَلِقَ فَ قَمَنٌ أَنْ  فَ وَصَلْتح فَسَلَّمْتح فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ ثُحَّ قاَلَ يََ فَ تْحح مَنْ أرَْضَى الْْاَلِقَ لََْ ي حبَالِ بِسَخَطِ الْمَخْ   فَ تَلَطَّفْتح فِ الْوحصحولِ إلِيَْهِ 
 يحسَلِ طَ عَلَيْهِ سَخَطَ الْمَخْلحوقِ  

I turned around to arrive to him-asws and greeted, and he-asws returned the greeting upon me, 
then said: ‘O Fat’h! One who pleases the Creator should not care about the anger of the 
people, and one who angers the Creator so he would be deserving that the anger of the 
people should be made to overcome upon him,  

حَاطةَِ  وَ إِنَّ الْْاَلِقَ لَا يحوصَفح إِلاَّ بِاَ وَصَفَ بِهِ نَ فْسَهح وَ أَنََّ يحوصَفح الَّذِي تَ عْجِزح الْْوََاسُّ أَنْ تحدْركَِ  هح وَ الَْْوْهَامح أَنْ تَ نَالَهح وَ الَْْطرَاَتح أَنْ تََحدَّهح وَ الْْبَْصَارح عَنِ الِْْ
 اصِفحونَ وَ تَ عَالَ عَمَّا يَ نْعَتحهح النَّاعِتحونَ بِهِ جَلَّ عَمَّا وَصَفَهح الْوَ 

And that the Creator cannot be described except with what He-azwj Described Himself with, 
and how can I-asws describe the One-azwj Whom the senses are unable to realise Him-azwj, and 
the imaginations from attaining Him-azwj, and the thoughts to find Him-azwj, and the sights from 
encompassing with Him-azwj. He-azwj is more Majestic from what the describers are describing, 
and more Exalted from what the attributers are attributing. 

لَهح كَيْفَ وَ أيََّنَ الْْيَْنَ فَلَا ي حقَالح لَهح أيَْنَ إِذْ هحوَ محبْدعِح الْكَيْفحوفِيَّةِ وَ    نَََى فِ ق حرْبِهِ وَ قَ رحبَ فِ نََيِْهِ فَ هحوَ فِ نََيِْهِ قَريِبٌ وَ فِ ق حرْبِهِ بعَِيدٌ كَيَّفَ الْكَيْفَ فَلَا ي حقَالح 
 الْْيَْ نحونيَِّةِ 

He-azwj is distant in His-azwj nearness, and near in His-azwj remoteness, so His-azwj is near is His 
remoteness, and far is His-azwj nearness. He-azwj is the ‘how’ of the ‘howness’, so it cannot be 
said for Him-azwj, ‘How?’ And He-azwj is the ‘where’ or the ‘whereness’, so it cannot be said to 
Him-azwj, ‘Where?’ when He-azwj is the Initiator of the howness and the whereness. 

سْمٍ   وَ لَا صحورَةٍ لََْ يَ تَجَزَّأْ وَ لََْ يَ تَنَاهَ وَ لََْ يَ تَزاَيَدْ وَ لََْ يَ تَنَاقَصْ محبَََّأٌ مِنْ يََ فَ تْحح كحلُّ جِسْمٍ محغَذًّى بِغِذَاءٍ إِلاَّ الْْاَلِقَ الرَّازقَِ فإَِنَّهح جَسَّمَ الَْْجْسَامَ وَ هحوَ ليَْسَ بِِِ
  الصَّمَدح لََْ يلَِدْ وَ لََْ يحولَدْ وَ لََْ يَكحنْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ  الْوَاحِدح الَْْحَدح  وَ هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح السَّمِيعح الْبَصِيرح  اتِ مَنْ جَسَّمَهح ذَاتِ مَا ركََّبَ فِ ذَ 

O Fat’h! Everybody is fed the provision except the Creator, the Sustainer, for He-azwj is the 
Embodier of the bodies, and He-azwj isn’t with a body, nor an image. He-azwj is not divisible, and 
does not end, and does not increase, and does not decrease. He-azwj is disavowed from a self 
that is installed in the self of the ones He-azwj Embodies, and He-azwj is the Subtle, the Informed, 
the Hearing, the Seeing, the One, the First, the Samad. He-azwj does not beget and is nor 
begotten and there does not happen to be anyone a match for Him-azwj.  

الْْاَلِقح مِنَ الْمَخْلحوقِ وَ لَا الرَّازقِح مِنَ الْمَرْزحوقِ وَ لَا الْمحنْشِئح مِنَ محنْشِئح الَْْشْيَاءِ وَ مَحَسِ مح الَْْجْسَامِ وَ محصَو رِح الصُّوَرِ لَوْ كَانَ كَمَا تَ قحولح الْمحشَبِ هَةح لََْ ي حعْرَفِ  
نْشَإِ لَكِنَّهح الْمحنْشِئح فَ رْقٌ بَ   ءٌ يْنَ مَنْ جَسَّمَهح وَ صَوَّرَهح وَ شَيَّأَهح وَ بَ يْنَهح إِذْ كَانَ لَا يحشْبِهحهح شَيْ الْمح
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He-azwj is a Grower of the things, and Embodier of the bodies, and Drawer of the images. If it 
was as you are saying of the resemblance, the Creator would not be recognised from the 
created, nor the Sustainer from the sustained, nor the Grower from the grown, but He-azwj is 
the Creator. There is a difference between the One-azwj Who Embodied him, and Imaged him, 
and Grew him, and Built him, when there was nothing resembling Him-azwj’.  

نْسَانح وَاحِدٌ فَ لَيْسَ قَدْ تَشَابََّتِ الْوَحْدَانيَِّةح    ق حلْتح فاَللََّّح وَاحِدٌ وَ الِْْ

I said, ‘Allah-azwj is One and the human being is one, isn’t there a resemblance of the oneness?’ 

اَ التَّشْبِيهح فِ الْمَعَانِ وَ أمََّا فِ الَْْسَْاَءِ فَهِيَ وَاحِدَةٌ وَ هِيَ دَ  نْسَانَ وَ إِنْ قِيلَ وَاحِدٌ فإَِنَّهح يَحْبََح أنََّهح  قاَلَ أَحَلْتَ ثَ بَّتَكَ اللََّّح إِنََّّ لَالَةٌ عَلَى الْمحسَمَّى وَ ذَلِكَ أَنَّ الِْْ
نْسَانح نَ فْسحهح ليَْسَ بِوَاحِدٍ لَِْنَّ أعَْضَاءَهح مُحْتَلِفَةٌ وَ ألَْوَانهَح مُحْتَلِفَةٌ غَيْرح وَا  جحثَّةٌ وَاحِدَةٌ وَ ليَْسَ  حِدَةٍ وَ هحوَ أَجْزاَءٌ مَحَزًّى ليَْسَ سَوَاءً دَمحهح غَيْرح لَْْمِهِ وَ  بِاثْ نَيْنِ وَ الِْْ

يعِ الْْلَْقِ لَْْمحهح غَيْرح دَمِهِ وَ عَصَبحهح غَيْرح عحرحوقِهِ وَ   شَعْرحهح غَيْرح بَشَرهِِ وَ سَوَادحهح غَيْرح بَ يَاضِهِ وَ كَذَلِكَ سَائرِح جََِ

He-asws said: ‘O Fat’h! You are lawful (in asking), may Allah-azwj Affirm you!  But rather, the 
resemblance is in the meaning. As for in the names, so these are one, and it is evidence upon 
the Named, and that is because the human being, and even if he is said to be one, rather it is 
known that he is of one body, but he isn’t with two, but the human being himself isn’t one, 
because his body parts are different, and his colours are different, a lot, not one, and he is of 
parts brought together not with equalness. His blood is other than his flesh, and his flesh is 
other than his blood, and his nerves are other than his veins, and his hair is other than his 
skin, and his blackness is other than his whiteness, and like that is the rest of the entirety of 
the creation. 

نْسَانح وَاحِدٌ فِ الِاسْمِ لَا وَاحِدٌ فِ الْمَعْنََ  نْسَانح وَ اللََّّح جَلَّ جَلَالحهح وَاحِدٌ لَا وَاحِدَ غَيْرحهح وَ لَا اخْتِلَافَ فِيهِ وَ لَا تَ فَاوحتَ وَ لَا زيََِدَةَ وَ لَا ن حقْ  فاَلِْْ صَانَ فأََمَّا الِْْ
 ءٌ وَاحِدٌ  بِالاجْتِمَاعِ شَيْ الْمَخْلحوقح الْمَصْنحوعح الْمحؤَلَّفح فَمِنْ أَجْزاَءٍ مُحْتَلِفَةٍ وَ جَوَاهِرَ شَتََّ غَيْرَ أنََّهح 

The human being is one in the name, not one in the meaning, and Allah-azwj, Majestic is His-

azwj Majesty is One, there is no one other than Him-azwj. There is no differing in Him-azwj, nor 
any difference, nor any increase and reduction. As for the human being is the created being, 
the made, the composed from different parts and various limbs, apart from that he, by the 
collection, is one thing’.  

 أححِبُّ أَنْ تَشْرحََ لي ق حلْتح فَ قَوْلحكَ اللَّطِيفح فَسِ رْهح لي فإَِن ِ أعَْلَمح أَنَّ لحطْفَهح خِلَافح لحطْفِ غَيْرهِِ للِْفَصْلِ غَيْرَ أَن ِ 

I said, ‘Your-asws word: ‘The Subtle’, interpret it for me, for I know that His-azwj Subtleness is 
difference to the subtleness of others of the detail, apart from that I would love it if you-asws 
could expound for me’.  

اَ ق حلْتح اللَّطِيفح للِْخَلْقِ اللَّطِيفِ وَ لعِِلْمِهِ بِالشَّيْ  ءِ اللَّطِيفِ أَ لَا تَ رَى إِلَ أثَرَِ صحنْعِهِ فِ النَّبَاتِ اللَّطِيفِ وَ غَيْرِ اللَّطِيفِ وَ فِ الْْلَْقِ اللَّطِيفِ فَ قَالَ يََ فَ تْحح إِنََّّ
 بَلْ لَا يَكَادح يحسْتَبَانح لِصِغَرهِِ الذَّكَرح مِنَ الْْحنْ ثَى وَ الْمَوْلحودح مِنَ  عحيحونح مِنْ أَجْسَامِ الْْيََوَانِ مِنَ الْْرِْجِسِ وَ الْبَعحوضِ وَ مَا هحوَ أَصْغَرح مِنْهحمَا مَُّا لَا يَكَادح تَسْتَبِينحهح الْ 

 الْقَدِيِم 
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He-asws said: ‘O Fat’h! But rather, I-asws say He-azwj is Subtle for the subtle creation, and for His-

azwj Knowledge with the subtle things. Do you not see the impact of His-azwj workmanship in 
the subtle vegetation, and non-subtle, and in the creatures of subtle bodies of the animals, 
from the Jarjis, and the mosquito, and what is smaller from these two, from what almost does 
not appear to the eyes, but due to its smallness it does not appear the male from the female, 
and the new-born from the old. 

فَادِ وَ الْْرََبَ مِنَ الْمَوْتِ وَ الْْمَْعَ لِمَا يحصْ  جِ فَ لَمَّا رأَيَْ نَا صِغَرَ ذَلِكَ فِ لحطْفِهِ وَ اهْتِدَاءَهح للِسِ  الْبِحَارِ وَ مَا فِ لِْاَءِ الَْْشْجَارِ وَ الْمَفَاوِزِ وَ الْقِفَارِ   لِححهح مَُّا فِ لْحَ
اضاً مَعَ حْحْرَةٍ عَلِمْنَا أَنَّ خَالِقَ هَذَا  تََلْيِفَ ألَْوَانَِّاَ حْحْرَةً مَعَ صحفْرَةٍ وَ بَ يَ وَ إِفْ هَامَ بَ عْضِهَا عَنْ بَ عْضٍ مَنْطِقَهَا وَ مَا تَ فْهَمح بِهِ أوَْلَادحهَا عَنْهَا وَ نَ قْلَهَا الْغِذَاءَ إلِيَْهَا ثُحَّ 

 ءٍ  ءٍ صَنَعَ وَ اللََّّح الْْاَلِقح اللَّطِيفح الْْلَِيلح خَلَقَ وَ صَنَعَ لَا مِنْ شَيْ يْ ءٍ فَمِنْ شَ الْْلَْقِ لَطِيفٌ وَ أَنَّ كحلَّ صَانِعِ شَيْ 

When we see the smallness of that in its subtleness and its guidance to the spoiling, and the 
fleeing from the death, and the gathering for what is correct for it from what is in the depths 
of the sea, and what is in the barks of the trees, and the desert and the wastelands, and its 
understanding each other’s talk, and what its children understand from it, and its transporting 
the provision to it, then it combines its colours, red with the yellow, and white with the red, 
we know that the Creator of this creature is Subtle, and that every maker of a thing he makes 
it from a thing, and Allah-azwj, the Creator, the Subtle, the Majestic, Creates and Makes, not 
from a thing. 

 ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ وَ غَيْرح الْْاَلِقِ الْْلَِيلِ خَالِقٌ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And is other than the Creator, a creator?’  

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ يَ قحولح  بِِِذْنِ   فَ قَدْ أَخْبَََ أَنَّ فِ عِبَادِهِ خَالقِِيَن وَ غَيْرَ خَالقِِيَن مِنْهحمْ عِيسَى خَلَقَ مِنَ الطِ يِن كَهَيْئَةِ الطَّيْرِ  فَ تَبارَكَ اللََّّح أَحْسَنح الْْالقِِينَ  قاَلَ إِنَّ اللََّّ
   عِجْلًا جَسَداً لَهح خحوارٌ  اللََِّّ فَ نَفَخَ فِيهِ فَصَارَ طاَئرِاً بِِِذْنِ اللََِّّ وَ السَّامِريُِّ خَلَقَ لَْحمْ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying: So, Blessed is Allah, the best of the 
Creators [23:14]. He-azwj has Informed that among His-azwj servants, there are creators and 
non-creators. From them Isa-as created from the clay like the body of the bird by the 
Permission of Allah-azwj, and he-as blew into it, and it became a bird by the Permission of Allah-

azwj. And Al-Samiry created a body of a calf having a hollow sound for it’.  

ن حبحوَّةِ محوسَى وَ شَاءَ اللََّّح أَنْ يَكحونَ ذَلِكَ كَذَلِكَ إِنَّ هَذَا لَْحوَ  ق حلْتح إِنَّ عِيسَى خَلَقَ مِنَ الطِ يِن طَيْراً دَليِلًا عَلَى ن حبحوَّتهِِ وَ السَّامِريَِّ خَلَقَ عِجْلًا جَسَداً لنَِقْضِ  
 الْعَجَبح  

I said, ‘Isa-as created a bird from the clay, evidences upon his-as Prophet-hood, and Al-Samiry 
created a body of a calf to break the Prophet-hood of Musa-as, and Allah-azwj Desired that, that 
would happen like that? Surely, this is strange!’ 

يَشَاءح وَ يََْمحرح وَ هحوَ لَا يَشَاءح أَ وَ مَا رأَيَْتَ أنََّهح نَََّى آدَمَ وَ زَوْجَتَهح عَنْ أَنْ    فَ قَالَ وَيَْْكَ يََ فَ تْحح إِنَّ للََِِّّ إِراَدَتَيْنِ وَ مَشِيَّتَيْنِ إِراَدَةَ حَتْمٍ وَ إِراَدَةَ عَزْمٍ يَ نْهَى وَ هحوَ 
  وَ هحوَ شَاءَ ذَلِكَ وَ لَوْ لََْ يَشَأْ لََْ يََْكحلَا وَ لَوْ أَكَلَا لَغَلَبَتْ مَشِيَّتحهحمَا مَشِيَّةَ اللََِّّ يََْكحلَا مِنَ الشَّجَرَةِ 
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He-asws said: ‘Woe be unto you, O Fat’h! Allah-azwj has two Wills and two Desires – an inevitable 
Will and a Will of Determination. He-azwj Prohibits and He-azwj Desires, and He-azwj Commands 
and He-azwj does not Desire. Or, did you not see that He-azwj Forbade Adam-as and his-as wife-as 
from eating from the tree, and He-azwj Desired that? And had He-azwj not Desired, they-as would 
not have eaten, and if they-as had eaten their-as desires would have overcome the Desire of 
Allah-azwj?  

 لَبَتْ مَشِيَّةح إِبْ راَهِيمَ مَشِيَّةَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ أمََرَ إِبْ راَهِيمَ بِذَبْحِ ابْنِهِ إِسَْاَعِيلَ وَ شَاءَ أَنْ لَا يَذْبََِهح وَ لَوْ لََْ يَشَأْ أَنْ لَا يَذْبََِهح لَغَ 

And He-azwj Commanded Ibrahim-as with slaughtering his-as son-as Ismail-as, and He-azwj Desired 
that he-as does not slaughter him-as, and had He-azwj not Desired that he-as does not slaughter 
him-as, the desire of Ibrahim-as would have overcome the Desire of Allah-azwj Mighty and 
Majestic’.  

يعٌ بِِحذحنٍ وَ بَصِيٌر بِالْعَيْنِ  السَّمِيعح الْبَصِيرح  ق حلْتح فَ رَّجْتَ عَنِِ  فَ رَّجَ اللََّّح عَنْكَ غَيْرَ أنََّكَ ق حلْتَ   سََِ

I said, ‘You-asws have relived from me, may Allah-azwj Relieve you-as, apart from that you-asws 
said: ‘The Hearing, the Seeing’, hearing by ears, and seeing with the eyes?’ 

يعٌ  لَا بِثِْلِ سََْعِ السَّامِعِيَن لَكِنْ لَمَّا لَا تَُْفَى عَلَيْهِ خَافِيَةٌ مِنْ أثَرَِ الذَّرَّةِ    فَ قَالَ إِنَّهح يَسْمَعح بِاَ ي حبْصِرح وَ يَ رَى بِاَ يَسْمَعح بَصِيٌر لَا بِعَيْنٍ مِثْلِ عَيْنِ الْمَخْلحوقِيَن وَ سََِ
   ةِ الصَّمَّاءِ فِ اللَّيْلَةِ الظَّلْمَاءِ تََْتَ الثَّرَى وَ الْبِحَارِ ق حلْنَا بَصِيٌر لَا بِثِْلِ عَيْنِ الْمَخْلحوقِينَ السَّوْدَاءِ عَلَى الصَّخْرَ 

He-asws said: ‘He-asws Hears with what He-azwj Sees, and He-azwj Sees with that He-azwj Hears, not 
with eyes like the eyes of the creatures, and He-azwj Hears not with ears like the listeners, but 
when there is no hidden thing hidden upon Him-azwj, from the footsteps of the tiny black ant 
upon the solid rock in the dark night under the soil, and the ocean, we say, ‘Seeing’ not with 
the likes of the eyes of the creatures.  

يعٌ بِاَ لََْ تَشْتَبِهْ عَلَيْهِ ضحرحوبح اللُّغَاتِ  يعٌ لَا بِثِْلِ السَّامِعِيَن  وَ سََِ  وَ لََْ يَشْغَلْهح سََْعٌ عَنْ سََْعٍ ق حلْنَا سََِ

And He-azwj Hears with what cannot be resembled upon a variety of languages, and Hearing 
does not preoccupy Him-azwj from Hearing, we say, ‘Hearing’, not with the likes of the 
listeners’. 

 ءَ الَّذِي لََْ يَكحنْ أَنْ لَوْ كَانَ كَيْفَ كَانَ يَكحونح ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ قَدْ بقَِيَتْ مَسْألََةٌ قاَلَ هَاتِ للََِِّّ أبَحوكَ ق حلْتح يَ عْلَمح الْقَدِيمح الشَّيْ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! There remains one issue’. He-asws said: ‘Give for the 
Sake of Allah-azwj!’ I said, ‘Does the Ancient One know the thing which did not exist that if it 
were to exist how it would happen to be?’ 

َ يَ قحولح    بَ عْضٍ  وَ لَعَلا بَ عْضحهحمْ عَلى وَ قَ وْلَهح  لَوْ كانَ فِيهِما آلِْةٌَ إِلاَّ اللََّّح لَفَسَدَتَ قاَلَ وَيَْْكَ إِنَّ مَسَائلَِكَ لَصَعْبَةٌ أَ مَا سََِعْتَ اللََّّ

He-asws said: ‘He-asws said: ‘Woe be unto you! Your question is problematical. Have you not 
heard Allah-azwj Saying: If there had been a god in them (skies and the earth) except Allah, it 
(universe) would have been spoilt. [21:22]? And His-azwj Words: and some of them would 
have been higher over the others. [23:91]. 
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ءَ الَّذِي لََْ يَكحنْ أَنْ لَوْ كَانَ  فَ قَدْ عَلِمَ الشَّيْ   وَ لَوْ رحدُّوا لَعادحوا لِما نَّححوا عَنْهح   وَ قاَلَ   أَخْرجِْنا نَ عْمَلْ صالِْاً غَيْرَ الَّذِي كحنَّا نَ عْمَلح   وَ قاَلَ يَْْكِي قَ وْلَ أهَْلِ النَّارِ 
 كَيْفَ كَانَ يَكحونح 

And Said: Relating the Words of the people of the Fire: ‘Our Lord! Return us. We will do 
righteous deeds, other than which we used to do!’ [35:37]; and Said: And if they were to be 
returned, they would repeat what they had been Forbidden from [6:28]. He-azwj has Known 
the thing which had not yet happened that if it were to happen how it would be happening’’. 

 وَ الْفَرحَِ مَا أعَْجِزح عَنْ وَصْفِهِ لِمَا تَ بَيَّنْتح مِنَ الَْْيْرِ وَ الَْْظ ِ  فَ قحمْتح لِْحقَ بِ لَ يَدَهح وَ رجِْلَهح فأََدْنََ رأَْسَهح فَ قَبَّلْتح وَجْهَهح وَ رأَْسَهح فَخَرَجْتح وَ بِ مِنَ السُّرحورِ 

I stood up and kissed his-asws hand, and his-asws leg, and went near his-asws head and kissed his-

asws face and his-asws head, and I went out, and there was such cheerfulness and happiness 
with me what I am unable from describing it due to what had been manifested, from the 
goodness and the share’’.246 

ثَ نَا مُحَمَّدح بْنح سَهْلٍ يَ عْنِِ يد، التوحيد أَخْبََنَِ أبَحو الْعَبَّاسِ الْفَضْلح بْنح الْعَبَّاسِ الْكِنْدِيُّ فِيمَا أَجَازَهح لي بِّمََدَانَ سَنَةَ أرَْ   -22 بَعٍ وَ خََْسِيَن وَ ثَلَاثَاِئَةٍ قاَلَ حَدَّ
ثَ نَاالْعَطَّارَ الْبَغْدَادِيَّ لَفْظاً مِنْ كِتَا دٍ الْبَلَوِيح قاَلَ حَدَّ ثَ نَا عَبْدح اللََِّّ بْنح مُحَمَّ عحمَارَةح بْنح زَيْدٍ قاَلَ حَدَّثَنِِ عحبَيْدح اللََِّّ بْنح الْعَلَاءِ قاَلَ   بهِِ سَنَةَ خََْسٍ وَ ثَلَاثَاِئَةٍ قاَلَ حَدَّ

دِ بْنِ صَعْصَعَةَ بْنِ صحوحَانَ قاَلَ حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ أَبِ  عْتَمِرِ محسْلِمِ بْنِ أوَْسٍ قاَلَ:حَدَّثَنِِ صَالِحح بْنح سحبَيْعٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ مُحَمَّ    الْمح

‘Al Tawheed’ - It was informed to me by Abu Al Abbas Al Fazal Bin Al Abbas Al Kindy – during what was allowed 
for me at Hamdan, in the year three hundred and fifty four, narrating from Muhammad Bin Sahl, meaning Al 
Attar Al Baghdady, orally from his book, in the year three hundred and five, from Abdullah Bin Muhammad al 
Balwy, from Amarat Bin Zayd, from UbeydullAh Bin Al A’ala, from Salih Bin Sabie, from Amro Bin Muhammad 
Bin Ma’sa Bin Sowhan, from his father, from Abu Al Motamar Muslim Bin Aws who said,  

لْيَمَنِ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن صِفْ لنََا خَالقَِكَ وَ انْ عَتْهح لنََا كَأَنَّ نَ راَهح حَضَرْتح مََْلِسَ عَلِيٍ  ع فِ جَامِعِ الْكحوفَةِ فَ قَامَ إلِيَْهِ رَجحلٌ محصْفَرُّ اللَّوْنِ كَأنََّهح مِنْ محتَهَوِ دَةِ ا
 وَ نَ نْظحرح إلِيَْهِ 

‘I attended a gathering of Ali-asws in the central Masjid of Al-Kufa, and a man stood up to him-

asws, being of pale complexion from Al-Yemen, and he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
Describe our Creator to us and attribute Him-azwj for us as if we are seeing Him-azwj and looking 
at Him-azwj’.  

اَزجٌِ مَعَ مَا وَ لَا خَيَالٌ وَهَّْاً فَسَبَّحَ عَلِيٌّ ع رَبَّهح وَ عَظَّمَهح عَزَّ وَ جَلَّ وَ قاَلَ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي هحوَ أوََّلٌ لَا بَدِي ءٌ مَُّا وَ لَا بَاطِنٌ فِيمَا وَ لَا يَ زاَلح مَهْمَا وَ لَا مُح
سْمٍ فَ يَتَجَزَّأَ وَ لَا بِذِي غَايةٍَ فَ يَتَنَاهَى وَ لَا بِححْدَثٍ فَ يحبْصَرَ وَ لَا بِح  ىَ وَ لَا بِِِ   بِذِي ححجحبٍ فَ يححْوَى  سْتَتٍْ فَ يحكْشَفَ وَ لَا ليَْسَ بِشَبَحٍ فَيرح

Ali-asws Glorified his-asws Lord-azwj and Magnified Him-azwj Mighty and Majestic, and said: ‘The 
Praise is for Allah-azwj. He-azwj is the First not beginning from what, nor hidden in what, nor 
declining from where, nor mixing with what, nor a thought and imagination. He-azwj isn’t with 
a resemblance so He-azwj could be seen, nor with a body so He-azwj could be divided, nor with 
a peak so He-azwj could have an end-point, nor with an occurrence so He-azwj could be seen, 
nor with a curtain so He-azwj could be uncovered, nor with veils so He-azwj could be contained. 
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لْ حَارَتِ الَْْوْهَامح أَنْ يحكَيِ فَ الْمحكَيِ فَ لِلََْشْيَاءِ وَ مَنْ لََْ يَ زَلْ بِلَا مَكَانٍ  كَانَ وَ لَا أمََاكِنٌ تََْمِلحهح أَكْنَاف حهَا وَ لَا حَْلََةٌ تَ رْفَ عحهح بِقحوَّتِْاَ وَ لَا كَانَ بَ عْدَ أَنْ لََْ يَكحنْ بَ 
تَعَالي عَنِ الَْْشْبَاهِ وَ الضُّ وَ لَا يَ زحولح بِاخْتِلَافِ الَْْ  مح الْغحيحوبِ  زْمَانِ وَ لَا يَ نْقَلِبح شَأْنً بَ عْدَ شَأْنٍ الْبَعِيدح مِنْ حَدْسِ الْقحلحوبِ الْمح  رحوبِ الْوَتْ رح عَلاَّ

He-azwj Existed and there were no places to carry Him-azwj in their components, nor a carrier to 
raise Him-azwj with its strength, nor did He-azwj exist after not having existed. But, the 
imaginations were exhausted to adapt the Adapter of the things, and One-azwj Who does not 
decline without a place, nor would He-azwj be declining by the changes of the times, nor does 
a Glory turn over after a Glory, the Remote from the anticipation of the hearts, the Exalted 
from the resemblances and the examples struck, the Lone well-informed of the unseen. 

يطحهح الَْْفْكَارح وَ    لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح   رَكح بِالْْوََاسِ  وَ لَا ي حقَاسح بِالنَّاسِ وَ فَمَعَانِ الْْلَْقِ عَنْهح مَنْفِيَّةٌ وَ سَراَئرِحهحمْ عَلَيْهِ غَيْرح خَفِيَّةٍ الْمَعْرحوفح بِغَيْرِ كَيْفِيَّةٍ لَا يحدْ  وَ لَا تَحِ
 لَا ت حقَدِ رحهح الْعحقحولح وَ لَا تَ قَعح عَلَيْهِ الَْْوْهَامح 

The meaning of the creation is negated about Him-azwj, and their secrets are not hidden unto 
Him-azwj, the Well-known without a whereabouts, nor can He-azwj be realised by the senses, 
nor compared with the people, nor can the sights realise Him-azwj, nor can the thoughts 
encompass Him-azwj, nor can the intellects measure Him-azwj, nor can the imaginations fall upon 
Him-azwj.  

 نِ الْفِصَاحِ فَكحلُّ مَا قَدَّرَهح عَقْلٌ أوَْ عحرِفَ لَهح مِثْلٌ فَ هحوَ مَُْدحودٌ وَ كَيْفَ يحوصَفح بِالَْْشْبَاحِ وَ ي حنْعَتح بِالْْلَْسح 

Every time an intellect measures Him-azwj or recognises an example for Him-azwj, then it would 
be limited, and how can He-azwj be described by the resemblances and attributed by the 
eloquent tongues.  

وَ لََْ يََْلح مِنْهَا فَ يحقَالَ أيَْنَ وَ لََْ يَ قْرحبْ مِنْهَا بِالالْتِزاَقِ وَ لََْ يَ بْعحدْ عَنْهَا بِالافْتِْاَقِ    مَنْ لََْ يَْْلحلْ فِ الَْْشْيَاءِ فَ يحقَالَ هحوَ فِيهَا كَائنٌِ وَ لََْ يَ نْأَ عَنْهَا فَ يحقَالَ هحوَ عَنْهَا بَائِنٌ 
 بعَِيدٍ نْ كحلِ  بَلْ هحوَ فِ الَْْشْيَاءِ بِلَا كَيْفِيَّةٍ وَ هحوَ أقَْ رَبح إلِيَْنَا مِنْ حَبْلِ الْوَريِدِ وَ أبَْ عَدح مِنَ الشُّبْهَةِ مِ 

One-azwj Who does not permeate into the things so it could be said, ‘He-azwj exists in it’, and 
does not settle away from it so it could be said: ‘He-azwj is apparent from it’, and is not separate 
from it so it could be said: ‘Where’, and is not near from it with the adherence, and is not 
remote from it with the separation. But, He-azwj is in the things without a ‘whereness’, and He-

azwj is closer to us than the jugular vein, and remote from the resemblances from every 
remoteness.  

  أتَْ قَنَ خَلْقَهح وَ صَوَّرَ مَا صَوَّرَ فأََحْسَنَ صحورَتَهح لََْ يََْلحقِ الَْْشْيَاءَ مِنْ أحصحولٍ أزَلَيَِّةٍ وَ لَا مِنْ أوََائِلَ كَانَتْ قَ بْلَهح بَدِيَّةٍ بَلْ خَلَقَ مَا خَلَقَ وَ 

He-azwj did not Create the things from the origin of eternality, nor from the beginning which 
were before Him-azwj in the beginning, but He-azwj Created what He-azwj Created and Mastered 
its creation, and Imaged what He-azwj Imaged so He-azwj Excelled its image.  

إِجَابَ تحهح للِدَّاعِيَن سَريِعَةٌ وَ الْمَلَائِكَةح لَهح فِ السَّمَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ  ءٍ مِنْهح امْتِنَاعٌ وَ لَا لَهح بِطاَعَةِ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ انتِْقَامٌ فَسحبْحَانَ مَنْ تَ وَحَّدَ فِ عحلحو هِِ فَ لَيْسَ لِشَيْ 
   محطِيعَةٌ كَلَّمَ محوسَى تَكْلِيماً بِلَا جَوَارحَِ وَ أدََوَاتٍ وَ لَا شَفَةٍ وَ لَا لَْوََاتٍ 
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Glorious is the One-azwj Who is One in His-azwj Loftiness, so there isn’t any prevention for 
anything from it, nor is there for Him-azwj, with the obedience of anyone from His-azwj creatures, 
a revenge. The callers answer Him-azwj quickly, and the Angels in the skies and earth are 
obedient to Him-azwj. He-azwj Spoke with Musa-as without limbs, and instruments, nor lips, nor 
epiglottis.  

 سحبْحَانهَح وَ تَ عَالَ عَنِ الصِ فَاتِ فَمَنْ زَعَمَ أَنَّ إلَِهَ الْْلَْقِ مَُْدحودٌ فَ قَدْ جَهِلَ الْْاَلِقَ الْمَعْبحودَ 

Glorious is He-azwj and Exalted from the descriptions, so the one who claims that the God of 
creation is limited, so he is ignorant of the worshipped Creator’.   

 وَ الْحْطْبَةح طَوِيلَةٌ أَخَذْنَ مِنْهَا مَوْضِعَ الْْاَجَةِ 

(Majlisi said), ‘And the sermon is lengthy. We have taken from it the needed subject 
matter’.247 

دَخَلْتح عَلَى سَيِ دِي محوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع فَ قحلْتح لَهح يََ   يد، التوحيد أَبِ وَ ابْنح عحبْدحوسٍ عَنِ ابْنِ ق حتَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيْرٍ قاَلَ:  -23
 ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ عَلِ مْنِِ التَّوْحِيدَ 

‘Al Tawheed’ - My father and Ibn Abdous, from Ibn Abdous, from Al Fazal Bin Shazan, from Ibn Abu Umeyr who 
said,  

‘I went to my Master Musa-asws Bin Ja’far-asws and I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! Teach me the Tawheed’.  

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ وَاحِدٌ أَحَدٌ صَمَدٌ فَ قَالَ يََ أبََا أَحَْْدَ لَا تَ تَجَاوَزْ فِ التَّوْحِيدِ مَا ذكََرَهح اللََّّح تَ عَالَ ذكِْرحهح فِ كِتَابِهِ فَ تَهْلِكَ وَ   وَ لََْ يحولَدْ   فَ يحورَثَ   لََْ يلَِدْ    اعْلَمْ أَنَّ اللََّّ
 فَ يحشَارَكَ وَ لََْ يَ تَّخِذْ صَاحِبَةً وَ لَا وَلَداً وَ لَا شَريِكاً 

He-asws said: ‘O Abu Ahmad! Do not exceed regarding the Tawheed what Allah-azwj Mentioned 
in His-azwj Book, so you will be destroyed, and know that Allah-azwj Blessed and Exalted is One, 
First, Samad. He-azwj does not beget so He-azwj would be inherited, and is not begotten so he 
would be an associate, and He-azwj did not Take a female companion nor a son nor an 
associate.  

لَّذِي لَا يَ عْجَلح وَ الدَّائمِح الَّذِي لَا يبَِيدح وَ الْبَاقِي الَّذِي لَا يَ فْنََ وَ  وَ أنََّهح الَْْيُّ الَّذِي لَا يَمحوتح وَ الْقَادِرح الَّذِي لَا يَ عْجِزح وَ الْقَاهِرح الَّذِي لَا ي حغْلَبح وَ الْْلَِيمح ا
 ورح وَ الْْوََادح الَّذِي لَا يَ بْخَلح  الَّذِي لَا يَ فْتَقِرح وَ الْعَزيِزح الَّذِي لَا يَذِلُّ وَ الْعَالَح الَّذِي لَا يََْهَلح وَ الْعَدْلح الَّذِي لَا يََح الثَّابِتح الَّذِي لَا يَ زحولح وَ الْغَنُِِّ 

And He-azwj is the Living and would not be dying, and the Able Who is not unable, and the 
Subduer Who is not overcome, and the Forbearing Who is not hasty, and the Permanent Who 
would not be destroyed, and the Remaining Who will not perish, and the Affirmed Who would 
not decline, and the Needless Who would not be impoverished, and the Mighty Who would 
not be humbled, and the Knower Who would not be ignorant, and the Just Who would not 
be tyrannical, and the Benevolent Who would not be stingy. 
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يطح بِهِ الْْقَْطاَرح وَ لَا يَْْوِيهِ مَ    وَ   لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الَْْبْصارَ وَ هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح   كَانٌ وَ وَ أنََّهح لَا ت حقَدِ رحهح الْعحقحولح وَ لَا تَ قَعح عَلَيْهِ الَْْوْهَامح وَ لَا تَحِ
مِنْ ذلِكَ وَ لا أَكْثَرَ إِلاَّ هحوَ مَعَهحمْ   ثَلاثةٍَ إِلاَّ هحوَ رابِعحهحمْ وَ لا خََْسَةٍ إِلاَّ هحوَ سادِسحهحمْ وَ لا أدَْنَ ءٌ وَ هحوَ السَّمِيعح الْبَصِيرح ما يَكحونح مِنْ نََْوىليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ 

  أيَْنَ ما كانحوا

And He-azwj, the intellects cannot measure Him-azwj, nor can the imaginations fall upon Him-

azwj, nor can the territories encompass Him-azwj, nor can a place contain Him-azwj, and the 
Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the Knower of 
the subtleties, the Aware [6:103], and There isn’t anything like Him, and He is the Hearing, 
the Seeing [42:11] There does not happen to be a secret counsel of three, except He is their 
fourth one, nor of five except He is their sixth one, nor less than that nor more except He is 
with them, wherever they may happen to be. [58:7]. 

 ءَ بَ عْدَهح وَ هحوَ الْقَدِيمح وَ مَا سِوَاهح مَُْلحوقٌ مُحْدَثٌ تَ عَالَ عَنْ صِفَاتِ الْمَخْلحوقِيَن عحلحو اً كَبِيراً ءَ قَ بْلَهح وَ الْآخِرح الَّذِي لَا شَيْ وَ هحوَ الَْْوَّلح الَّذِي لَا شَيْ 

And He-azwj is the First Whom, there is nothing before Him-azwj, and the Last Who, there is 
nothing after Him-azwj, and He-azwj is the Ancient and whatever besides Him-azwj is an occurred 
creation. He-azwj is Exalted from the descriptions of the creatures, Loftier, Greater’’.248 

بَ يْنَمَا ابْنح عَبَّاسٍ يْحَدِ ثح النَّاسَ إِذْ قاَمَ إلِيَْهِ نَفِعح بْنح   رمَِةَ قاَلَ:يد، التوحيد الطَّالَقَانُِّ عَنِ الْْلَحودِيِ  عَنِ الْْوَْهَريِِ  عَنِ الضَّبِِ ِ  عَنْ أَبِ بَكْرٍ الْْحذَليِ  عَنْ عِكْ   -24
 كَانَ الْحْسَيْنح بْنح عَلِيٍ  ع جَالِساً قَ ابْنح عَبَّاسٍ إِعْظاَماً للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الَْْزْرَقِ فَ قَالَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ ت حفْتِِ فِ النَّمْلَةِ وَ الْقَمْلَةِ صِفْ لنََا إِلَْكََ الَّذِي تَ عْبحدحهح فأََطْرَ 

كَ أَ   سْأَلح  نَحِيَةً فَ قَالَ إِلَيَّ يََ ابْنَ الَْْزْرَقِ فَ قَالَ لَسْتح إِيََّ

‘Al Tawheed’ - Al Talaqany, from Al Jaloudy, from Al Jowhary, from Al Zaby, from Abu Bakr Al Hazly, from Ikrama 
who said,  

‘While Ibn Abbas was narrating to the people, a Nafau Bin Al-Azraq stood up to him and said, 
‘O Ibn Abbas! You are issuing Fatwas regarding the ant and the lice. Describe to us your God 
Whom you worship’. So, Ibn Abbas lowered his head for a while in reverence to Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was seated in a corner, and he-asws said: 
‘To me, O ibn Al-Azrar!’. He said, ‘It was not you-asws that I asked!’  

فِعح بْنح أزَْرَقَ نََْوَ الْحْسَيْنِ ع فَ قَالَ لَهح الْحْسَيْنح ع يََ نَفِعح إِنَّ مَنْ وَضَعَ دِينَهح  فَ قَالَ ابْنح عَبَّاسٍ يََ ابْنَ الَْْزْرَقِ إِنَّهح مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ النُّبحوَّةِ وَ هحمْ وَرَثةَح الْعِلْمِ فأَقَْ بَلَ نَ 
 الْْمَِيلِ   لِ الدَّهْرَ فِ الِارْتَاَسِ مَائِلًا عَنِ الْمِنْهَاجِ ظاَعِناً فِ الِاعْوجَِاجِ ضَالاًّ عَنِ السَّبِيلِ قاَئِلًا غَيْرَ عَلَى الْقِيَاسِ لََْ يَ زَ 

Ibn Abbas said, ‘O ibn Al-Azraq! He-asws is from the People of the Household of the Prophet-
hood, and they-asws inherited the knowledge’. Nafau Bin Azraq came to around Al-Husayn-asws. 
So, Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said to him: ‘O Nafau! One who places his Religion upon the 
analogy would not cease to be in the confusion for the lifetime, inclining away from the 
Manifesto, transitioning in the crookedness, straying from the way, speaker of other than 
pleasant.  

 وَاسِ  وَ لَا ي حقَاسح بِالنَّاسِ يََ ابْنَ الَْْزْرَقِ أَصِفح إِلَِْي بِاَ وَصَفَ بِهِ نَ فْسَهح وَ أحعَر فِحهح بِاَ عَرَّفَ بِهِ نَ فْسَهح لَا يحدْرَكح بِالَْْ 

 
248 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 23 



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 214 of 237 

O Ibn Al-Azraq! I-asws describe my-asws God with whatever He-azwj Described Himself with, and 
I-asws recognise Him-azwj with whatever He-azwj Introduced Himself with. He-azwj can neither be 
realised by the senses, nor compared with the people. 

 الْكَبِيرح الْمحتَعالِ  عَلَامَاتِ لَا إلَِهَ إِلاَّ هحوَ فَ هحوَ غَريِبٌ غَيْرح محلْتَصِقٍ وَ بعَِيدٌ غَيْرح محتَقَصٍ  ي حوَحَّدح وَ لَا ي حبَعَّضح مَعْرحوفٌ بِالْآيََتِ مَوْصحوفٌ بِالْ 

Thus, He-azwj is an outsider without being detached, and remote without being probed. He-azwj 
is One and not divisible, well-known with the Signs, described with the Signals. There is no 
god except Him-azwj, the Great, the Exalted’’.249 

دَخَلْتح عَلَى الر ضَِا ع فَ قَالَ لي قحلْ    بَيْدٍ قاَلَ:يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عح   -25
 ا ي حنْكِرحونَ للِْعَبَّاسِيِ  يَكحفُّ عَنِ الْكَلَامِ فِ التَّوْحِيدِ وَ غَيْرهِِ وَ يحكَلِ مح النَّاسَ بِاَ يَ عْرفِحونَ وَ يَكحفُّ عَمَّ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ali Bin Sayf Bin Umeyra, from Muhammad Bin 
Ubeyd who said,  

‘I went to Al-Reza-asws, and he-asws said to me: ‘Say to the Abbasside to stop from the speech 
regarding the Tawheed and other such, and he should speak to the people with what they are 
recognising, and stop from what they are denying.  

  قحلْ هحوَ اللََّّح أَحَدٌ اللََّّح الصَّمَدح لََْ يلَِدْ وَ لََْ يحولَدْ وَ لََْ يَكحنْ لَهح كحفحواً أَحَدٌ  وَ إِذَا سَألَحوكَ عَنِ التَّوْحِيدِ فَ قحلْ كَمَا قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ 

And when they ask you about the Tawheed, then say just as Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Said: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] Allah is Al-Samad [112:2] He does not beget and is not 
begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. 

   ءٌ ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  وَ إِذَا سَألَحوكَ عَنِ الْكَيْفِيَّةِ فَ قحلْ كَمَا قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ 

And when they ask you about the Qualitative state, then say just as Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: There isn’t anything like Him [42:11]. 

 كَلِ مِ النَّاسَ بِاَ يَ عْرفِحونَ   هحوَ السَّمِيعح الْعَلِيمح  وَ إِذَا سَألَحوكَ عَنِ السَّمْعِ فَ قحلْ كَمَا قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ 

And when they ask you about the Hearing, then say just as Allah-azwj Mighty and Majestic Said: 
and He is the Hearing, the Knowing [2:137]. Speak to the people with what they are 
recognising’’.250 

نٍ عَنْ سَهْلٍ وَ غَيْرهِِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سحلَيْمَانَ عَنْ عَلِ   -26 يِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْْعَْفَريِِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ  يد، التوحيد ابْنح عِصَامٍ عَنِ الْكحلَيْنِِِ  عَنْ عَلاَّ
نْهَ عَظَمَتِهِ   عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ: َ عَظِيمٌ رَفِيعٌ لَا يَ قْدِرح الْعِبَادح عَلَى صِفَتِهِ وَ لَا يَ بْلحغحونَ كح  وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ وَ هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح  لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح   إِنَّ اللََّّ

 هحوَ الَّذِي كَيَّفَ الْكَيْفَ حَتََّ صَارَ كَيْفاً فَ عَرَفْتح الْكَيْفَ بِاَ كَيَّفَ لنََا مِنَ الْكَيْفِ  وَ لَا يحوصَفح بِكَيْفٍ وَ لَا أيَْنٍ وَ لَا حَيْثٍ وَ كَيْفَ أَصِفحهح بِكَيْفٍ وَ 
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‘Al Tawheed’ - Ibn Asaam, from Al Kulayni, from Alaan, from Sahl and others, from Muhammad Bin Suleyman, 
from Ali Bin Ibrahim Al Ja’fary, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj is Magnificent, Lofty. The servants have no 
ability upon describing Him-azwj, nor would they reach His-azwj Essence of His-azwj Magnificence, 
Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the Knower of 
the subtleties, the Aware [6:103], and He-azwj can neither be described by the ‘how’, nor 
‘where’; and ‘where’ and ‘how’ described Him-azwj with the Qualitative State, and He-azwj is the 
One-azwj Who Originated the ‘how’ until ‘how’ came to be. The ‘how’ was recognised by what 
it was Originated for us from the Qualitative State.  

 مِنَ الْْيَْنِ  أمَْ كَيْفَ أَصِفحهح بِِيَْنٍ وَ هحوَ الَّذِي أيََّنَ الْْيَْنَ حَتََّ صَارَ أيَْنَ فَ عَرَفْتح الْْيَْنَ بِاَ أيََّنَ لنََا 

Or, how can I-azwj describe Him-azwj with ‘where’, and He-azwj is the One-azwj Who Originated the 
‘where’ until ‘where’ came to be. So the ‘where’ is recognised with what it was Originated for 
us from the ‘where’.  

 ا مِنَ الْْيَْثِ أمَْ كَيْفَ أَصِفحهح بَِِيْثٍ وَ هحوَ الَّذِي حَيَّثَ الْْيَْثَ حَتََّ صَارَ الْْيَْثَ فَ عَرَفْتح الْْيَْثَ بِاَ حَيَّثَ لنََ 

Or how can I-asws describe Him-asws with a position, and He-azwj is the One-azwj Who Originated 
the position, until ‘position’ came to be. So, the ‘position’ is recognised with that it was 
Originated for us from the ‘position’.  

 وَ هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح  لَا إلَِهَ إِلاَّ هحوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمح  لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ  ءٍ فاَللََّّح تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ دَاخِلٌ فِ كحلِ  مَكَانٍ وَ خَارجٌِ مِنْ كحلِ  شَيْ 

Allah-azwj Blessed and Exalted is included in every place, and outside from everything. Visions 
cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; [6:103]. There is no god except 
Allah-azwj. He-azwj is the Exalted, the Magnificent, and He-azwj is Aware of the subtleties, the 
Aware’’.251 

 عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الصَّامِتِ عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى عَنِ الْعَبْدِ الصَّالِحِ  يد، التوحيد ابْنح الْوَليِدِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ ابْنِ أحورَمَةَ عَنْ يَْْيََ بْنِ يَْْيََ عَنْ   -27
َ لَا إلَِهَ إِلاَّ هحوَ كَانَ حَي اً بِلَا كَيْفٍ وَ لَا أيَْنٍ وَ لَا كَانَ فِ شَيْ  يَ عْنِِ محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ءٍ وَ لَا ابْ تَدعََ لِمَكَانهِِ مَكَانً وَ لَا  ءٍ وَ لَا كَانَ عَلَى شَيْ إِنَّ اللََّّ

 ءٌ قَوِيَ بَ عْدَ مَا كَوَّنَ الَْْشْيَاءَ وَ لَا يحشْبِهحهح شَيْ 

‘Al Tawheed’ - Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Ibn Aban, from Ibn Awrama, from Yahya Bin 
Yahya, from Abdullah Bin Al Samit, from Abdul A’ala,  

‘From Al-Abd Al-Salih-asws, meaning Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj, there is no 
god except He-azwj. He-azwj was Alive without a ‘how’ nor a ‘where’, nor was He-azwj in a thing, 
nor was He-azwj upon a thing, nor was there a place for His-azwj Initiating a place, nor was He-

azwj Strengthened after He-azwj had Brought the things into being, nor does He-azwj resemble 
anything. 
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عْدَ ذَهَابِهِ كَانَ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَْاً حَي اً بِلَا حَيَاةٍ حَادِثةٍَ مَلِكاً قَ بْلَ أَنْ  محكَوَّنٌ وَ لَا كَانَ خِلْواً مِنَ الْقحدْرَةِ عَلَى الْمحلْكِ قَ بْلَ إِنْشَائهِِ وَ لَا يَكحونح خِلْواً مِنَ الْقحدْرَةِ ب َ 
 إنِْشَائهِِ  ي حنْشِئَ شَيْئاً وَ مَالِكاً بَ عْدَ 

A Creator, and He-azwj was not vacant from the Power upon the Kingdom before He-azwj 
Created it, nor would He-azwj become vacant from the Power after its non-existence. The 
Mighty and Majestic was a Living God before life occurred, a King before He-azwj Created the 
things, and its Owner after its creation.  

 ءٍ وَ لِْوَْفِهِ تَصْعَقح الَْْشْيَاءح كحلُّهَا ءٍ يحشْبِهحهح وَ لَا يَ هْرَمح للِْبَقَاءِ وَ لَا يَصْعَقح لِذحعْرَةِ شَيْ وَ ليَْسَ للََِِّّ حَدٌّ وَ لَا ي حعْرَفح بِشَيْ 

And there isn’t a limit for Allah-azwj, nor can He-azwj be recognised by a thing resembling Him-

azwj, nor does He-azwj weaken for the survival, nor is He-azwj bewildered for scaring a thing, and 
His-azwj fear scares the things, all of them.   

مَكَانٍ سَاكِنٍ بَلْ حَيٌّ لنَِفْسِهِ وَ مَالِكٌ لََْ تَ زَلْ لَهح الْقحدْرَةح أنَْشَأَ    فَكَانَ اللََّّح حَي اً بِلَا حَيَاةٍ حَادِثةٍَ وَ لَا كَوْنٍ مَوْصحوفٍ وَ لَا كَيْفٍ مَُْدحودٍ وَ لَا أيَْنٍ مَوْقحوفٍ وَ لَا 
 لَهح الْْلَْقح وَ الَْْمْرح تبَارَكَ اللََّّح رَبُّ الْعالَمِينَ  ءٍ هالِكٌ إِلاَّ وَجْهَهح كحلُّ شَيْ   رَتهِِ كَانَ أوََّلًا بِلَا كَيْفٍ وَ يَكحونح آخِراً بِلَا أيَْنٍ وَ مَا شَاءَ حِيَن شَاءَ بِشَِيَّتِهِ وَ قحدْ 

Allah-azwj was alive without life having occurred, nor a description existing, nor a ‘howness’ 
limited, nor a ‘where’ paused, nor a place to dwell, but He-azwj is Alive by Himself, and a King 
for Whom the Power does not decline. He-azwj Creates whatever He-azwj so Desired by His-azwj 
Desire and His-azwj Power. He-azwj is Foremost without a ‘how’, and would happen to be Last 
without a ‘where’, and all things would perish except His-azwj Face. From Him-azwj is the creation 
and the Command. Blessed is Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’’.252 

جَاءَ رَجحلٌ إِلَ    يِ  بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ:يد، التوحيد الْعَطَّارح عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِ   -28
اَ ي حقَالح لِشَيْ  لََْ يَ زَلْ حَي اً  ءٍ لََْ يَكحنْ فَكَانَ مَتََ كَانَ إِنَّ رَبِِ  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ كَانَ  أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ لَهح يََ أبََا جَعْفَرٍ أَخْبَِْنِ عَنْ رَبِ كَ مَتََ كَانَ فَ قَالَ وَيْ لَكَ إِنََّّ

ءٍ وَ لَا ابْ تَدعََ لِكَانهِِ مَكَانً وَ لَا قَوِيَ بَ عْدَ مَا ءٍ وَ لَا كَانَ عَلَى شَيْ وَ لَا كَانَ فِ شَيْ بِلَا كَيْفٍ وَ لََْ يَكحنْ لَهح كَانَ وَ لَا كَانَ لِكَوْنهِِ كَيْفٌ وَ لَا كَانَ لَهح أيَْنٌ  
رَةِ عَلَى الْمحلْكِ  لَا يحشْبِهح شَيْئاً محكَوَّنً وَ لَا كَانَ خِلْواً مِنَ الْقحدْ كَوَّنَ شَيْئاً وَ لَا كَانَ ضَعِيفاً قَ بْلَ أَنْ يحكَوِ نَ شَيْئاً وَ لَا كَانَ محسْتَوْحِشاً قَ بْلَ أَنْ ي حبْدعَِ شَيْئاً وَ 

 وَ ]لَا[ يَكحونح مِنْهح خِلْواً بَ عْدَ ذَهَابِهِ  قَ بْلَ إِنْشَائهِِ 

‘Al Tawheed’ - Al Attar, from his father, from Ibn Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from al Qasim Bin Muhammad, 
from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said,  

‘A man came over to Abu Ja’far-asws, and he said to him-asws, ‘Inform me about your-asws Lord-

azwj, when was He-azwj (from)?’ So he-asws said: ‘Woe be unto you! But rather, it is only said to 
the thing which never was, when it was from. My-asws Lord-azwj, Blessed and Exalted, always 
has been and will not cease to be living without a ‘how’, and there cannot happen to be a 
‘was’ for Him-azwj, nor was there for His-azwj coming into being an occurrence of ‘how’, nor was 
there for Him-azwj a ‘where’, nor was He-azwj in anything, nor was He-azwj upon anything, nor 
was there a beginning for His-azwj Place a place, nor was He-azwj Strong after the coming into 
being of the things, nor was He-azwj weak before the things came into being, nor was He-azwj 
lonely before He-azwj Initiated the things, nor does anything mentionable resemble Him-azwj, 
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nor was He-azwj Distinct from His-azwj Kingdom before He-azwj Built it, nor will there be a 
distinction from Him-azwj after its non-existence.  

ءٍ  كَوْنِ فَ لَيْسَ لِكَوْنهِِ كَيْفٌ وَ لَا لهَح أيَْنٌ وَ لَا لَهح حَدٌّ وَ لَا ي حعْرَفح بِشَيْ لََْ يَ زَلْ حَي اً بِلَا حَيَاةٍ وَ مَلِكاً قاَدِراً قَ بْلَ أَنْ ي حنْشِئَ شَيْئاً وَ مَلِكاً جَبَّاراً بَ عْدَ إِنْشَائهِِ للِْ 
 ءٌ تَصْعَقح الَْْشْيَاءح كحلُّهَا مِنْ خِيفَتِهِ  ءٍ وَ لَا يَحَوِ فحهح شَيْ يحشْبِهحهح وَ لَا يَ هْرَمح لِطحولِ الْبَقَاءِ وَ لَا يَصْعَقح لِشَيْ 

He-azwj had never ceased to be living without a life and a kingdom and a Powerful King before 
He-azwj Built anything, and was a Compelling King after His-azwj Building the universe. So, there 
isn’t from His-azwj coming into being, a ‘how’, nor is there a ‘where’ for Him-azwj, nor is there a 
(defined) limit for Him-azwj, nor can He-azwj be recognised by something resembling Him-azwj, 
nor does He-azwj age due to the prolonged remaining, nor is He-azwj bewildered to anything, 
but out of fear of Him-azwj the things are bewildered, all of them from His-azwj fear.  

اوَرَ شَيْئاً بَلْ حَيٌّ ي حعْرَفح وَ مَلِكٌ لََْ يَ زَلْ لَهح الْقحدْرَةح وَ الْمحلْكح  كَانَ حَي اً بِلَا حَيَاةٍ حَادِثةٍَ وَ لَا كَوْنٍ مَوْصحوفٍ وَ لَا كَيْفٍ مَُْدحودٍ وَ لَا أثَرٍَ مَقْفحوٍ  وَ لَا مَكَانٍ جَ 
لَهح الْْلَْقح وَ الَْْمْرح تبَارَكَ اللََّّح رَبُّ    ءٍ هالِكٌ إِلاَّ وَجْهَهح كحلُّ شَيْ   لَا يْحَدُّ وَ لَا ي حبَعَّضح وَ لَا يَ فْنََ كَانَ أوََّلًا بِلَا كَيْفٍ وَ يَكحونح آخِراً بِلَا أيَْنٍ وَ   أنَْشَأَ مَا شَاءَ بِشَِيئَتِهِ 

  الْعالَمِينَ 

He-azwj was Living without a new (lease of) life, and occurrence of a space, nor a limitation of 
‘how’, nor a ‘where’ reserved upon Him-azwj, nor a place being in the vicinity of anything. But, 
He-azwj is Living, recognised, and a King not having a decline for Him-azwj of the Power and the 
Kingdom, for as long as when He-azwj so Desires with His-azwj Desire. He-azwj can neither be 
limited, nor divided, nor perish. He-azwj was the First without a ‘how’ (qualitative state), and 
will happen to be Last without a ‘where’. And everything is perishable except for His-azwj Face. 
For Him-azwj is the creation and the Command. Blessed is Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’.  

ءٍ  وَ لَا يحسْأَلح عَنْ شَيْ  ءٌ وَ لَا تَ نْزلِح بِهِ الَْْحْدَاثح ءٍ وَ لَا يَحَاوِرحهح شَيْ وَ لَا يَحَارح مِنْ شَيْ  وَيْ لَكَ أيَ ُّهَا السَّائِلح إِنَّ رَبِِ  لَا تَ غْشَاهح الَْْوْهَامح وَ لَا تَ نْزلِح بِهِ الشُّبحهَاتح 
 وَ ما بَ يْنَهحما وَ ما تََْتَ الثَّرى لا تََْخحذحهح سِنَةٌ وَ لا نَ وْمٌ لَهح ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ  ءٍ وَ يَ فْعَلحهح وَ لَا يَ قَعح عَلَى شَيْ 

Woe be unto you, O questioner! My-asws Lord-azwj is such that the imaginations cannot grasp 
Him-azwj, nor can the doubts descend with Him-azwj, nor confusion, nor does anything exceed 
Him-azwj, nor does anything new descend with Him-azwj, nor does He-azwj Ask about anything, 
nor does he regret upon anything, nor does slumber seize Him-azwj nor is there any sleep for 
Him-azwj. For Him-azwj is whatever is in the skies and whatever is in the earth and whatever is 
between the two and whatever is beneath the soil’’.253 

َ بِِنَْ فحسِهِمْ   ف، تَف العقول عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِمَا  -29  يحضاهِؤحنَ قَ وْلَ الَّذِينَ كَفَرحوا   أيَ ُّهَا النَّاسح ات َّقحوا هَؤحلَاءِ الْمَارقَِةَ الَّذِينَ يحشَبِ هحونَ اللََّّ
  ءٌ وَ هحوَ السَّمِيعح الْبَصِيرح لا تحدْركِحهح الْْبَْصارح وَ هحوَ يحدْركِح الْْبَْصارَ وَ هحوَ اللَّطِيفح الْْبَِيرح ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  مِنْ أهَْلِ الْكِتَابِ بَلْ هحوَ اللََّّح 

From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws: ‘O you people! Fear those renegades, those who are making 
resemblances of Allah-azwj by themselves, comparing the words of those who committed Kufr 
from the people of the Book. But, He-azwj is Allah-azwj, There isn’t anything like Him, and He is 

 
253 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 28 
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the Hearing, the Seeing [42:11] Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the 
visions; and He is the Knower of the subtleties, the Aware [6:103]. 

راَدَةَ وَ الْقحدْرَةَ وَ الْعِلْمَ بِاَ هحوَ   ءٍ مِنْ أمَْرهِِ وَ لَا كحفْوَ لَهح ي حعَادِلحهح وَ لَا ضِدَّ لَهح  كَائِنٌ لَا محنَازعَِ لَهح فِ شَيْ اسْتَخْلَصَ الْوَحْدَانيَِّةَ وَ الَْْبََحوتَ وَ أمَْضَى الْمَشِيَّةَ وَ الِْْ
 ي حنَازعِحهح وَ لَا سََِيَّ لَهح يحشَابِّحهح وَ لَا مِثْلَ لَهح يحشَاكِلحهح 

He-azwj Selected the Oneness and the Grandeur, and the Implementation of the Desire and the 
Will, and the Power, and the knowledge with whatever would be existing. There is no 
adversary for Him-azwj regarding anything from His-azwj Command, nor a match for Him-azwj 
equating Him-azwj, nor an opponent for Him-azwj contending with Him-azwj, nor a namesake for 
Him-azwj resembling Him-azwj, nor is there an example for Him-azwj likening Him-azwj. 

اصِفحونَ كحنْهَ عَظَمَتِهِ وَ لَا يََْطحرح عَلَى الْقحلحوبِ مَبْلَغح جَبََحوتهِِ لِْنََّهح ليَْسَ لَهح  لَا تَ تَدَاوَلحهح الْْحمحورح وَ لَا تَْريِ عَلَيْهِ الَْْحْوَالح وَ لَا تَ نْزلِح عَلَيْهِ الَْْحْدَاثح وَ لَا يَ قْدِرح الْوَ 
 ءٍ مِنْ صِفَاتِ الْمَخْلحوقِيَن يْبِ لِْنََّهح لَا يحوصَفح بِشَيْ لَا تحدْركِحهح الْعحلَمَاءح بِِلَْبَابِّاَ وَ لَا أهَْلح التَّفْكِيِر بتَِفْكِيرهِِمْ إِلاَّ بِالتَّحْقِيقِ إِيقَانً بِالْغَ فِ الَْْشْيَاءِ عَدِيلٌ وَ 

The matters do not change Him-azwj, nor do the states flow upon Him-azwj, nor does the events 
descend upon Him-azwj, nor can the describers reach the essence of His-azwj Magnificence, nor 
can the occurrences of the hears reach His-azwj Grandeur because there isn’t any equal to Him-

azwj among the things, nor can the knowledgeable ones realise Him-azwj with their 
understandings, nor the people of thinking with their thoughts, except with the investigation 
of the certainty of the unseen, because He-azwj cannot be described with anything from the 
descriptions of the creatures.  

وَ مَعْبحودٍ مَنْ وحجِدَ فِ هَوَاءٍ أوَْ غَيْرِ هَوَاءٍ هحوَ فِ الَْْشْيَاءِ كَائِنٌ لَا    وَ هحوَ الْوَاحِدح الصَّمَدح مَا تحصحو رَِ فِ الَْْوْهَامِ فَ هحوَ خِلَافحهح ليَْسَ بِرَبٍ  مَنْ طحرحَِ تََْتَ الْبَلَاغِ 
 نهَح ضِدٌّ أوَْ سَاوَاهح نِدٌّ  كَيْنحونةََ مَُْظحورٍ بِّاَ عَلَيْهِ وَ مِنَ الَْْشْيَاءِ بَائنٌِ لَا بَ يْنحونةََ غَائِبٍ عَنْهَا ليَْسَ بِقَادِرٍ مَنْ قَارَ 

And He-azwj is the One, the Samad. Whatever is imaged in the imaginations so He-azwj is 
opposite/unlike to it. He isn’t a Lord-azwj, one who is trodden beneath the reaches (of thinking), 
and a deity, one who is found in the air or without air. He-azwj is not existing in the things, there 
being no existence being prohibitive with it upon Him-azwj, and from the things with a 
‘whereness’ not by eyes absent from it. He isn’t able, the one who is paired with an opposite, 
or an adversary equal to him.  

 عَمَّنْ فِ السَّمَاءِ احْتِجَابهَح عَمَّنْ فِ الَْْرْضِ ليَْسَ عَنِ الدَّهْرِ قِدَمحهح وَ لَا بِالنَّاحِيَةِ أمََُحهح احْتَجَبَ عَنِ الْعحقحولِ كَمَا احْتَجَبَ عَنِ الَْْبْصَارِ وَ 

His-azwj ancientness isn’t from an epoch, nor is His-azwj nation with an area. He-azwj is veiled from 
the intellects just as He-azwj is veiled from the sights, and from the ones in the sky as He-azwj is 
veiled from the ones in the earth.  

لُّهح فِ وَ لَا ت حوَقِ تحهح إِذْ وَ لَا ت حؤَامِرحهح إِنْ عحلحوُّهح مِنْ   وَ مََِيؤحهح مِنْ غَيْرِ تَ نَقُّلٍ   غَيْرِ نَ وْقَلٍ  ق حرْبحهح كَراَمَتحهح وَ ب حعْدحهح إِهَانَ تحهح لَا يْحِ

His-azwj nearness is His-azwj Dignifying, and His-azwj remoteness is His-azwj Disgracing. There is no 
place He-azwj is in, nor a timing for Him-azwj of ‘when’, nor any instructions for Him-azwj. He-azwj 
is Lofty from without mobility, and His-azwj coming from without transfer.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 4 www.hubeali.com 

Page 219 of 237 

يماَنِ لَا وحجحودَ صِفَةٍ بِهِ تحوصَفح الصِ فَاتح يحوجِدح الْمَفْقحودَ وَ ي حفْقِدح الْمَوْجحودَ وَ لَا تَْتَمِعح لغَِيْرهِِ الصِ فَتَانِ فِ وَقْتٍ يحصِيبح الْفِكْرح مِنْهح ا يماَنَ بِهِ مَوْجحوداً وَ وحجحودَ الِْْ لِْْ
 ءٌ وَ هحوَ السَّمِيعح الْبَصِيرح ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  مَعَارِفح لَا بِّاَ ي حعْرَفح فَذَلِكَ اللََّّح لَا سََِيَّ لَهح سحبْحَانهَح لَا بِّاَ يحوصَفح وَ بِهِ ت حعْرَفح الْ 

The lost ones find Him-azwj, and the found ones lose Him-azwj, nor do the two characteristics 
gather for others in one time. The thinking of Him-azwj is the Eman with Him-azwj as being 
present, and the existence of the Eman is not existence of a description. By Him-azwj we 
described the descriptions, because He-azwj cannot be described, and by Him-azwj you recognise 
the recognition not recognised by these. So that is Allah-azwj. There is no namesake for Him-

azwj. Glorious is He-azwj. There isn’t anything like Him, and He is the Hearing, the Seeing 
[42:11]’’.254 

َ لَا يحوصَفح إِلاَّ بِاَ وَصَفَ بِهِ نَ فْسَهح وَ أَنََّ يحوصَفح الَّذِي تَ عْجِزح الْْوََاسُّ أَنْ تحدْركَِهح وَ  ف، تَف العقول عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الثَّالِثِ ع قاَلَ: -30 الَْْوْهَامح  إِنَّ اللََّّ
حَاطةَِ بِهِ   أَنْ تَ نَالَهح وَ الَْْطرَاَتح أَنْ تََحدَّهح وَ الْْبَْصَارح عَنِ الِْْ

From Abu Al-Hassan-asws the 3rd having said: ‘Allah-azwj cannot be described except with what 
He-azwj Described Himself with, and how can one describe the One-azwj Whom the senses are 
unable to realise, and the imaginations from attaining Him-azwj, and the occurrences of the 
minds from finding Him-azwj, and the sights from encompassing with Him-azwj?  

الَ أيَْنَ هحوَ محنْقَطِعح الْكَيْفِيَّةِ وَ الْْيَْنِيَّةِ الْوَاحِدح الَْْحَدح جَلَّ جَلَالحهح وَ  نَََى فِ ق حرْبِهِ وَ قَ رحبَ فِ نََيِْهِ كَيَّفَ الْكَيْفَ بِغَيْرِ أَنْ ي حقَالَ كَيْفَ وَ أيََّنَ الْْيَْنَ بِلَا أَنْ ي حقَ 
 تَ قَدَّسَتْ أَسَْاَؤحهح 

His-azwj remoteness is in His-azwj nearness, and near in His-azwj remoteness. How in the 
‘howness’ without it being said, ‘how?’ and where is the ‘whereness’ without it being said, 
‘where?’ He-azwj is the Terminator of the ‘howness’ and the ‘whereness’, the One, the First. 
Majestic is His-azwj Majesty, and Holy are His-azwj Names’’.255 

كحمْ وَ   م، تفسير الْمام عليه السلام عَنْ أَبِ مُحَمَّدٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع   -31 لَا تَ تَجَاوَزحوا بنَِا الْعحبحودِيَّةَ ثُحَّ قحولحوا مَا شِئْتحمْ وَ لَا تَ غحلُّوا وَ إِيََّ
 ءٌ مِنَ الْغَالِيَن الْغحلحوَّ كَغحلحوِ  النَّصَارَى فإَِن ِ برَيِ 

‘Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) - From Abu Muhammad-asws, from his-asws 
forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Do not exceed with us-asws (any 
more than) the servitude (to Allah-azwj), then you can be saying whatever you so desire to, and 
you will never be reaching (our description). And beware of the exaggeration like the 
exaggeration of the Christians, for I-asws am disavowed from the exaggerators’.  

 وا عَلَيْنَا  قاَلَ فَ قَامَ إلِيَْهِ رَجحلٌ فَ قَالَ لَهح يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ صِفْ لنََا رَبَّكَ فإَِنَّ مَنْ قِبَلَنَا قَدِ اخْتَلَفح 

He-asws said: ‘A man stood up to him-asws and said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Describe your-asws Lord-azwj to us, for the ones before (among) us are differing upon us’. 

 
254 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 29 
255 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 30 
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 ضَالاًّ عَنِ السَّبِيلِ قاَئِلًا غَيْرَ الْْمَِيلِ   ظاَعِناً فِ الِاعْوجَِاجِ فَ قَالَ الر ضَِا ع إِنَّهح مَنْ يَصِفح رَبَّهح بِالْقِيَاسِ لَا يَ زاَلح الدَّهْرَ فِ الِالْتِبَاسِ مَائِلًا عَنِ الْمِنْهَاجِ 

Al-Reza-asws said: ‘It is so that the one who describes his Lord-azwj with the analogy, would not 
cease to be in confusion in his lifetime, inclining away from the Manifesto, and would be 
overwhelmingly in the distortions, straying from the Way, speaking other than the beautiful’. 

نْ غَيْرِ صحورَةٍ لَا يحدْرَكح بِالْْوََاسِ  وَ لَا ي حقَاسح بِالنَّاسِ مَعْرحوفٌ بِالْآيََتِ بعَِيدٌ ثُحَّ قاَلَ أحعَر فِحهح بِاَ عَرَّفَ بِهِ نَ فْسَهح أحعَر فِحهح مِنْ غَيْرِ رحؤْيةٍَ وَ أَصِفحهح بِاَ وَصَفَ بهِِ نَ فْسَهح مِ 
 نٍ فِ ب حعْدِهِ لَا بنَِظِيٍر لَا ي حتَوَهَّمح دَيْمحومَتحهح بِغَيْرِ تَشْبِيهٍ وَ محتَدَا

Then he-asws said: ‘Recognise Him-azwj with what He-azwj has Introduced Himself-azwj as. 
Recognise Him-azwj from other than sighting, and describe Him-azwj with what He-azwj Described 
Himself-azwj with, (but) from without an image. He-azwj cannot be grasped by the sensory 
perception, and cannot be compared with the people. He-azwj is known by the remote signs 
without resembling Him-azwj, and He-azwj is close by in His-azwj remoteness without an equal.  

ثََّلح بِِلَْقِهِ وَ لَا يََحوزح فِ قَضِيَّتِهِ الْْلَْقح لِمَا عَلِمَ مِنْهح محنْقَادحونَ وَ عَلَى مَا سحطِرَ فِ  الْمَكْنحونِ مِنْ كِتَابهِِ مَاضحونَ لَا يَ عْلَمحونَ بِِِلَافِ مَا عَلِمَ مِنْهحمْ وَ لَا غَيْرهَح    وَ لَا يمح
 يحريِدحونَ 

Neither can His-azwj eternality be visualised, nor can He-azwj be resembled with His-azwj 
creatures, nor is He-azwj unjust in His-azwj Judging the creatures to what He-azwj Knows from 
them of their submissions, and upon what He-azwj Veils in the hidden of His-azwj past Books, 
they are not doing any differently to what He-azwj (already) Knew from them, nor are they 
intending other than Him-azwj.  

ثََّلح   وَ ي حوَحَّدح وَ لَا ي حبَعَّضح ي حعْرَفح بِالْآيََتِ وَ ي حثْبَتح بِالْعَلَامَاتِ فَلَا إلَِهَ غَيْرحهح الْكَبِيرح الْمحتَعَالِ  فَ هحوَ قَريِبٌ غَيْرح محلْتَزقٍِ وَ بعَِيدٌ غَيْرح محتَقَصٍ  يْحَقَّقح وَ لَا يمح

Thus, He-azwj is close by without being attached, and remote without being detached. He-azwj 
is real and (but) cannot be resembled. He-azwj is the One but without being of several 
(subdivided parts). He-azwj is known by the Signs and is affirmed by the marks. There is no god 
apart from Him-azwj, the Greater, the Loftier’.  

َ مَنْ شَبَّهَهح بَِِ  مَامح ع حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ جَدِ ي عَنْ رَسحولِ اللََِّّ أنََّهح قاَلَ مَا عَرَفَ اللََّّ  لْقِهِ وَ لَا عَدَّلَهح مَنْ نَسَبَ إلِيَْهِ ذحنحوبَ عِبَادِهِ ثُحَّ قاَلَ الِْْ

Then the Imam-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws, from my-asws grandfather-asws, 
from Rasool-Allah-saww having said: ‘Allah-azwj is not recognised from resembling Him-azwj with 
His-azwj creatures, and he has no regard from Him-azwj, one who links to Him-azwj the sins of His-

azwj servants’’.256 

 سحئِلَ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع بَِِ عَرَفْتَ رَبَّكَ   جع، جامع الْخبار -32

‘Jamie Al Akhbaar’ - Amir Al-Momineen-asws was asked, ‘By what do you-asws recognise your-asws 
Lord-azwj?’ 

 
256 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 31 
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ءٍ وَ لَا ي حقَالح  ءٌ تََْتَهح وَ تََْتَ كحلِ  شَيْ شَيْ  ءٍ وَ لَا ي حقَالح وْقَ كحلِ  شَيْ قاَلَ بِاَ عَرَّفَنِِ نَ فْسَهح لَا يحشْبِهحهح صحورَةٌ وَ لَا ي حقَاسح بِالنَّاسِ قَريِبٌ فِ ب حعْدِهِ بعَِيدٌ فِ ق حرْبِهِ ف َ 
ءٍ سحبْحَانَ مَنْ هحوَ هَكَذَا لَا  ءٍ فِ شَيْ ءٌ أمََامَهح دَاخِلٌ فِ الَْْشْيَاءِ لَا كَشَيْ ءٌ خَلْفَهح وَ خَلْفَ كحلٍ  وَ لَا ي حقَالح شَيْ ءٍ وَ لَا ي حقَالح شَيْ ءٌ فَ وْقَهح أمََامَ كحلِ  شَيْ شَيْ 

 هَكَذَا غَيْرحهح 

He-asws said: ‘With what He-azwj Introduced to me-asws Himself. Neither does an image resemble 
Him-azwj, nor can He-azwj be compared with the people. He-azwj is near in His-azwj remoteness, 
and remote in His-azwj nearness; above all things and it cannot be said a thing is under Him-

azwj, and under all things and it cannot be said a thing is above Him-azwj; in front of all things 
and it cannot be said a thing is behind Him-azwj, and behind all things and it cannot be said a 
thing is in front of Him-azwj; inclusive in the things not like a thing inside a thing. Glorious is the 
One-azwj Who is like this. No one else is like this’’.257 

لحوا فِ التَّوْحِيدِ قاَلَ اعْرضِحوا عَلَيَّ  دَخَلَ عَلِيُّ بْنح الْحْسَيْنِ ع مَسْجِدَ الْمَدِينَةِ فَ رأََى قَ وْماً يََْتَصِمحونَ فَ قَالَ لَْحمْ فِيمَا تَُْتَصِمحونَ قاَ  جع، جامع الْخبار  -33
َ ي حعْرَفح بِِلَْقِهِ سََاَوَاتهِِ   وَ أرَْضِهِ وَ هحوَ فِ كحلِ  مَكَانٍ مَقَالتََكحمْ قاَلَ بَ عْضح الْقَوْمِ إِنَّ اللََّّ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws entered the Masjid of Al-Medina and he-asws saw a group arguing, so 
he-asws said to them: ‘What are you arguing about?’ They said, ‘Regarding the Tawheed’. He-

asws said: ‘Present your arguments to me-asws’. One of the people said, ‘Allah-azwj is recognised 
by His-azwj Creating His-azwj skies and His-azwj earth, and He-azwj in every place’.  

 قاَلَ عَلِيُّ بْنح الْحْسَيْنِ ع قحولحوا نحورٌ لَا ظَلَامَ فِيهِ وَ حَيَاةٌ لَا مَوْتَ فِيهِ وَ صَمَدٌ لَا مَدْخَلَ فِيهِ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws: ‘Say, ‘(Allah-azwj) is Light, there is no darkness in it, and Alive, there 
is no death in it, and Samad, there is nothing in it’.  

 ءٍ فَ هحوَ ذَاكَ كَانَ نَ عْتحهح لَا يحشْبِهح نَ عْتَ شَيْ   ءٌ وَ هحوَ السَّمِيعح الْبَصِيرح ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  ثُحَّ قاَلَ مَنْ كَانَ 

Then he-asws said: ‘One who was such that There isn’t anything like Him, and He is the 
Hearing, the Seeing [42:11]’, his attributes not resembling the attributes of anything, so He-

azwj would be that’’.258 

 عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ يَْْيََ الْكحوفِِ  عَنْ ق حثَمَ بْنِ قَ تَادَةَ عَنْ عَبْدِ يد، التوحيد الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ الْحْسَيْنِ بْنِ الَْْسَنِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ دَاهِرٍ   -34
ذَرِبح اللِ سَانِ بلَِيغٌ فِ الِْْطاَبِ   بَ يْنَا أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع يََْطحبح عَلَى مِنْبََِ الْكحوفَةِ إِذْ قاَمَ إلِيَْهِ رَجحلٌ ي حقَالح لَهح ذِعْلِبٌ   ع قاَلَ:اللََِّّ بْنِ يحونحسَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  

ً لََْ أرََهح  شحجَاعح الْقَلْبِ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن هَلْ رأَيَْتَ رَبَّكَ فَ قَالَ وَ   يْ لَكَ يََ ذِعْلِبح مَا كحنْتح أعَْبحدح رَبا 

‘Al Tawheed’ - Al Daqaqm from Al Asady, from Al Barmakky, from Al Husayn Bin Al Hassan, from Abdullah Bin 
Dahar, from Al Husayn Bin Yahya Al Kufy, from Fasam Bin Qatada, from Abdullah Bin Yunus,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Amir Al-Momineen-asws was preaching upon the 
pulpit of Al-Kufa, when a man called Za’lab stood up to him-asws, being of sharp tongue and 
eloquent in the addressing, brave of heart, and he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Have you-
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asws seen your-asws Lord-azwj?’ He-asws said: ‘Woe be unto you-asws! O Za’lab! I-asws have not 
worshipped a Lord-azwj I-asws did not see’.  

يماَنِ  قاَلَ يََ أمَِيَر الْمحؤْمِنِيَن كَيْفَ رأَيَْ تَهح قاَلَ يََ ذِعْلِبح لََْ تَ رَهح الْعحيحونح بِحشَاهَدَةِ الْْبَْصَارِ وَ لَ   كِنْ رأَتَْهح الْقحلحوبح بَِِقَائِقِ الِْْ

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! How do you see Him-azwj?’ He-asws said: ‘Za’lab! The eyes 
do not see Him-azwj with the witnessing of the sights, but the hearts see Him-azwj through the 
realities of the Eman. 

كَبِيرح الْكِبَْيََِءِ لَا يحوصَفح بِالْكِبََِ جَلِيلح الَْْلَالَةِ لَا يحوصَفح   وَيْ لَكَ يََ ذِعْلِبح إِنَّ رَبِِ  لَطِيفح اللَّطاَفَةِ فَلَا يحوصَفح بِاللُّطْفِ عَظِيمح الْعَظَمَةِ لَا يحوصَفح بِالْعِظَمِ 
 بِالغِلَظِ 

Woe be unto you, O Za’lab! My-asws Lord-azwj is the Subtle of the subtleties, so He-azwj cannot 
described by the subtlety, Magnificence of the Magnificent, so He-azwj cannot be described by 
the magnificence, Great of the Greatness, He-azwj cannot be described by the greatness, 
Majestic of the Majesty, He-azwj cannot be described by the magnitude/dimensions.  

تِهِ دَرَّاكٌ لَا بَِِدِيعَةٍ هحوَ فِ الَْْشْيَاءِ كحلِ هَا غَيْرح  ءٌ قَ بْلَهح وَ بَ عْدَ كحلِ  شَيْ ءٍ لَا ي حقَالح شَيْ قَ بْلَ كحلِ  شَيْ  محتَمَازجٍِ بِّاَ وَ لَا بَائِنٌ ءٍ لَا ي حقَالح لَهح بَ عْدٌ شَاءَ الَْْشْيَاءَ لَا بِِّمَّ
رٌ لَا عَنْهَا ظاَهِرٌ لَا بتَِأْوِيلِ الْمحبَاشَرَةِ محتَجَلٍ  لَا بِاسْتِهْلَالِ رحؤْيةٍَ بَائِنٌ لَا بَِِ    سَافَةٍ قَريِبٌ لَا بِحدَانَةٍ لَطِيفٌ لَا بتَِجَسُّمٍ مَوْجحودٌ لَا بَ عْدَ عَدَمٍ فاَعِلٌ لَا بِاضْطِراَرٍ محقَدِ 

 بَِِركََةٍ محريِدٌ لَا بِّمََامَةٍ 

He-azwj before all things, it cannot be said a thing is before Him-azwj, and after all things, it 
cannot be said for Him-azwj, ‘after’. He-azwj Created the things, not by eagerness, Getting, not 
by deception. He-azwj is in the things, all of them, not being attached with these, nor detached 
from these. Apparent, not by explanation of the commencement, Manifest, not by initiating 
a sighting, Evident, not by a distance, near, not by approach, Subtle, not by having a body, 
existing, not after non-existence, a Doer, not by desperation, Determiner, not by movement, 
Desirous, not by eagerness. 

تَصْحَبحهح الَْْوْقاَتح  بَصِيٌر لَا بِِدََاةٍ لَا تََْوِيهِ الَْْمَاكِنح وَ لَا  يعٌ لَا بِِلَةٍ  الْعَدَمَ وحجحودحهح وَ   وَ لَا تََحدُّهح الصِ فَاتح وَ لَا تََْخحذحهح السِ نَاتح   سََِ سَبَقَ الَْْوْقاَتَ كَوْنحهح وَ 
 الِابْتِدَاءَ أزَلَحهح 

Hearing, not by an instrument, Seeing, not by a tool, the places do not contain Him-azwj nor do 
the timings accompany Him-azwj, not do the descriptions limit Him-azwj, the years do not grab 
Him-azwj. His-azwj existence preceded the timings, and His-azwj Presence (preceded) the non-
existence (of things), and His-azwj eternality (preceded) the beginning.  

ادَّتهِِ بَيْنَ الَْْشْيَاءِ عحرِفَ أَنْ لَا ضِدَّ لَهح وَ بِحقَارَنتَِهِ بَيْنَ الَْْشْيَاءِ عحرِفَ بتَِشْعِيرهِِ الْمَشَاعِرَ عحرِفَ أَنْ لَا مَشْعَرَ لَهح وَ بتَِجْهِيرهِِ الْْوََاهِرَ عحرِفَ أَنْ لَا جَوْهَرَ لَهح وَ بِحضَ 
 أَنْ لَا قَريِنَ لَهح  

By the compassionate feelings of the pity, it is recognised that there is no sympathiser for 
Him-azwj, and by the processing of the substances it is known that there is no substance for 
Him-azwj, and by the oppositeness between the things it is know that there is no opposite for 
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Him-azwj, and by the conjoining between the matters it is known that there is no pairing for 
Him-azwj.  

محفَر قِِهَا وَ بتَِأْليِفِهَا عَلَى محؤَل فِِهَا وَ ذَلِكَ    وَ الصَّرْدَ بِالْْرَحورِ محؤَلِ فٌ بَيْنَ محعْتَادِيََتِْاَ محفَر قٌِ بَيْنَ محتَدَانيَِاتِْاَ دَالَّةً بتَِفْريِقِهَا عَلَى  ضَادَّ النُّورَ بِالظُّلْمَةِ وَ الْحْسحوءَ بِالْبَلَلِ 
   ءٍ خَلَقْنا زَوْجَيْنِ لَعَلَّكحمْ تَذكََّرحونَ وَ مِنْ كحلِ  شَيْ  قَ وْلحهح عَزَّ وَ جَلَ 

The light is opposed by the darkness, and the clearness with the obscurity, and the dryness 
with the wetness, and the chill with the heat. There is composition between its inter-twining, 
and separation between its nearness. There is evidence by its separation upon is Separator, 
and by its composition upon its Composer. That is in the Words of the Mighty and Majestic: 
And from all things, We Created pairs, perhaps you would take heed [51:49]. 

 زَةَ لِمحغَر زِهَِا مُحْبَةًَ بتَِوْقِيتِهَا أَنْ لَا وَقْتَ لِمحوَقِ تِهَا فَ فَرَّقَ بِّاَ بَيْنَ قَ بْلٍ وَ بَ عْدٍ ليِحعْلَمَ أَنْ لَا قَ بْلَ لَهح وَ لَا بَ عْدَ شَاهِدَةً بِغَراَئزِهَِا أَنْ لَا غَريِ

He-azwj Distinguished between ‘before’ and ‘after’ for it to be known that there is neither a 
‘before’ for Him-azwj nor an ‘after’, observing by their instincts that there is no instinct for its 
instinctiveness, pointing by its variances that there is no difference it is variations, Informing 
by their timings that there is no time for its timing.  

ً وَ لَا مَرْ  يعاً إِذْ لَا  حَجَبَ بَ عْضَهَا عَنْ بَ عْضٍ ليِحعْلَمَ أَنْ لَا حِجَابَ بَ يْنَهح وَ بَيْنَ خَلْقِهِ غَيْرح خَلْقِهِ كَانَ رَبا  بحوبٌ وَ إِلَْاً وَ لَا مَأْلحوهٌ وَ عَالِماً إِذْ لَا مَعْلحومٌ وَ سََِ
 مَسْمحوعٌ 

He-azwj Veiled some of it from others for it to be known that there is no veil between Him-azwj 
and His-azwj creatures, apart from His-azwj creatures. He-azwj was a Nourisher and there was 
none being nourished, and a God and there was none deifying Him-azwj, and a Knower when 
there was nothing to be known, and Hearing when there was nothing to be heard’. 

 ثُحَّ أنَْشَأَ يَ قحولح 
 -وَ لََْ يَ زَلْ سَيِ دِي بِالْحْودِ مَوْصحوفاً   وَ لََْ يَ زَلْ سَيِ دِي بِالْْمَْدِ مَعْرحوفاً 
 وَ لَا ظَلَامٌ عَلَى الْآفاَقِ مَعْكحوفاً   وَ كَانَ إِذْ ليَْسَ نحورٌ يحسْتَضَاءح بِهِ 

 وَ كحلِ  مَا كَانَ فِ الَْْوْهَامِ مَوْصحوفاً   فَ رَب ُّنَا بِِِلَافِ الْْلَْقِ كحلِ هِمْ 
تَْثِلًا   يَ رْجِعْ أَخَا حَصْرٍ بِالْعَجْزِ مَكْتحوفاً   وَ مَنْ يحردِْهح عَلَى التَّشْبِيهِ مُح

 مَوْجاً ي حعَارِضح طرَْفَ الرُّوحِ مَكْفحوفاً   وَ فِ الْمَعَارجِِ يَ لْقَى مَوْجح قحدْرَتهِِ 
عَمِقاً  ينِ محن ْ  قَدْ بَاشَرَ الشَّكُّ فِيهِ الرَّأْيَ مَأْوحوفاً   فاَتْ رحكْ أَخَا جَدَلٍ فِ الدِ 

 وَ بِالْكَراَمَاتِ مِنْ مَوْلَاهح مَُْفحوفاً   وَ اصْحَبْ أَخَا ثقَِةٍ ححب اً لِسَيِ دِهِ 
تَسِما  يلَ الْْاَلِ مَعْرحوفاً   أمَْسَى دَليِلح الْْحدَى فِ الَْْرْضِ محب ْ  وَ فِ السَّمَاءِ جََِ

Then he-asws prosed, saying: ‘My-asws Master-azwj did not cease to be well-known with the Praise, 
and my-asws Master-azwj did not cease to be described with the Benevolence and existed when 
there wasn’t any light illuminated with, nor was there any darkness blinding in the horizons, 
for our Lord is opposite the creatures, all of them. And all what happens in the imaginations is 
a described on, and one who intends upon the resembling, striking examples.  
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A brother returns blinded with the frustration when, in the ascents, he met a wave of His-azwj 
Power, a wave blinding the blink of the soul, so a brother neglects disputing in polemics of the 
Religion. He had begun to doubt the well-known opinion in it, and a brother accompanies 
reliable love for his Master-azwj; and with the honours from his Master-azwj Granted yesterday, 
evidence of the Guidance in the earth, smiling, and in the sky He-azwj is famous of being in a 
beautiful state’.  

 ءٍ مِنْ ذَلِكَ قاَلَ فَخَرَّ ذِعْلِبٌ مَغْشِي اً عَلَيْهِ ثُحَّ أفَاَقَ وَ قَالَ مَا سََِعْتح بِّذََا الْكَلَامِ وَ لَا أعَحودح إِلَ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘Za’lab fell down unconscious, then he woke up and said, ‘I have not 
heard this kind of speech, nor will I return to anything from that’.259  

هِ ابتِْدَاءٌ وَ لَا لَِْزلَيَِّتِهِ الْْمَْدح للََِِّّ خَالِقِ الْعِبَادِ وَ سَاطِحِ الْمِهَادِ وَ محسِيلِ الْوهَِادِ وَ مُحْصِبِ النِ جَادِ ليَْسَ لَِْوَّليَِّتِ   نَّج، نَّج البلاغة وَ مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع  -35
 انْقِضَاءٌ هحوَ الَْْوَّلح لََْ يَ زَلْ وَ الْبَاقِي بِلَا أَجَلٍ  

‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a sermon of his-asws: ‘The Praise is for Allah-azwj, Creator of the servants, and Spreader 
of the (earth as a) cradle, and the Flower of the streams, and the Grower of the vegetation. 
There is no beginning for His-azwj firstness, nor a termination for His-azwj eternality. He-azwj is 
the First, not ceasing, and the Remaining without a (finite) term.  

فَاهح حَدَّ الَْْشْيَاءَ عِنْدَ خَلْقِهِ لَْاَ إِبَانةًَ لَهح مِنْ شَبَهِهَا لَا   ت حقَدِ رحهح الَْْوْهَامح بِالْحْدحودِ وَ الْْرَكََاتِ وَ لَا بِالْْوََارحِِ وَ الَْْدَوَاتِ  خَرَّتْ لَهح الْْبَِاهح وَ وَحَّدَتْهح الشِ 

The foreheads fall down to Him-azwj, and the lips profess His-azwj Oneness. The things are 
limited at His-azwj creation of these, distancing to Him-azwj from resembling these. Neither can 
the imaginations measure Him-azwj with the limitations and the movement, nor with the limbs 
and the instruments.   

وَ لَا مَُْجحوبٌ فَ يححْوَى لََْ يَ قْرحبْ مِنَ الَْْشْيَاءِ بِالْتِصَاقٍ     شَبَحٌ فَ يَتَقَضَّى لَا ي حقَالح لَهح مَتََ وَ لَا يحضْرَبح لَهح أمََدٌ بَِِتََّ الظَّاهِرح لَا ي حقَالح مَُّا وَ الْبَاطِنح لَا ي حقَالح فِيمَا لَا 
 وَ لََْ يَ بْعحدْ عَنْهَا بِافْتِْاَقٍ 

It cannot be said for Him-azwj, ‘when’, nor can a term be struck for Him-azwj by ‘until’. The 
Apparent, it cannot be said, ‘from what’, and the Hidden, it cannot be said, ‘in what’. He-azwj 
has no body so it would expire, nor is He-azwj veiled so He-azwj would be enclosed. He-azwj is not 
near from the things with the attachment, and its not remote from these with the 
detachment.  

وَةٍ فِ ليَْلٍ دَاجٍ وَ لَا غَسَقٍ سَاجٍ يَ تَفَيَّأح عَلَيْهِ الْقَمَرح الْمحنِيرح وَ لَا يََْفَى عَلَيْهِ مِنْ عِبَادِهِ شحخحوصح لَْْظةٍَ وَ لَا كحرحورح لَفْظةٍَ وَ لَا ازْدِلَافح رَبْ وَةٍ وَ لَا انْبِسَاطح خحطْ 
 فحولِ وَ الْكحرحورِ وَ تَ قْلِيبِ الَْْزْمِنَةِ وَ الدُّهحورِ مِنْ إِقْ بَالِ ليَْلٍ محقْبِلٍ وَ إِدْبَارِ نََّاَرٍ محدْبِرٍ  تَ عَقَّبحهح الشَّمْسح ذَاتح النُّورِ فِ الْْح 

It is not hidden upon Him-azwj the gazes of the servants, nor repetitions of the words, nor 
glimpses of the highlands, nor the treading of the footsteps in the darkness of a night, nor 
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depth of gloom, and radiant moon shines upon it, and the followed by the sun with light in 
the rising and the setting, and the turning of the eras and the epochs, from the approach of 
an approaching night and the turning back of a day turning away. 

دَارِ وَ نَِّاَيََتِ الْْقَْطاَرِ وَ تََثَُّلِ الْمَسَاكِنِ وَ تََكَُّنِ الَْْمَاكِنِ فاَلَْْدُّ قَ بْلَ كحلِ  غَايةٍَ وَ محدَّةٍ وَ كحلِ  إِحْصَاءٍ وَ عِدَّةٍ تَ عَالَ عَمَّا يَ نْحَلحهح الْمححَدِ دحونَ مِنْ صِفَاتِ الْْقَْ 
 هِ مَنْسحوبٌ لِْلَْقِهِ مَضْرحوبٌ وَ إِلَ غَيرِْ 

He-azwj is before every peak and term, and every counting and numbering. Exalted is He-azwj 
from what the limiters attributing to Him-azwj from the descriptions of the abilities, and end-
points of the horizons, and habitation of the dwelling, and the placing of the places, for the 
limitation is struck for His-azwj creatures and is linked to someone else. 

ءٍ مِنْهح امْتِنَاعٌ وَ لَا لهَح بِطاَعَةِ   وَ صَوَّرَ مَا صَوَّرَ فأََحْسَنَ صحورَتَهح ليَْسَ لِشَيْ لََْ يََْلحقِ الَْْشْيَاءَ مِنْ أحصحولٍ أزَلَيَِّةٍ وَ لَا مِنْ أوََائِلَ أبََدِيَّةٍ بَلْ خَلَقَ مَا خَلَقَ فأَقَاَمَ حَدَّهح 
 لْعحلَى كَعِلْمِهِ بِاَ فِ الَْْرَضِيَن السُّفْلَى ءٍ انْتِفَاعٌ عِلْمحهح بِالَْْمْوَاتِ الْمَاضِيَن كَعِلْمِهِ بِالَْْحْيَاءِ الْبَاقِيَن وَ عِلْمحهح بِاَ فِ السَّمَاوَاتِ اشَيْ 

He-azwj did not Created the things from the origins of eternity, nor from the firstness of 
beginnings, but He-azwj Created what He-azwj Created and Established its limits, and Imaged 
what He-azwj Imaged, and was excellent in His-azwj Imaging. There isn’t any prevention for 
anything from it, nor is there any benefit for Him-azwj with its obedience. His-azwj Knowledge 
with the dead ones of the past is like His-azwj Knowledge with the living ones remaining, and 
His-azwj Knowledge with what is in the skies is like His-azwj Knowledge with what is in the lower 
firmaments’’.260 

بَصِيِر فَلَا عَيْنح مَنْ لََْ يَ رَهح  الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي بَطَنَ خَفِيَّاتِ الْْحمحورِ وَ دَلَّتْ عَلَيْهِ أعَْلَامح الظُّهحورِ وَ امْتَنَعَ عَلَى عَيْنِ الْ   نَّج، نَّج البلاغة مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع  -36
 ءَ أقَْ رَبح مِنْهح ءَ أعَْلَى مِنْهح وَ قَ رحبَ فِ الدُّن حوِ  فَلَا شَيْ ت حنْكِرحهح وَ لَا قَ لْبح مَنْ أثَْ بَتَهح ي حبْصِرحهح سَبَقَ فِ الْعحلحوِ  فَلَا شَيْ 

‘Nahj Al Balagah’ –  

From a sermon of his-asws: ‘The Praise is for Allah-azwj Who is inside the hidden matters, and 
the apparent signs point to Him-azwj, and the sighting is forbidden unto the eyes, so there is 
no eye which does not see Him-azwj can deny Him-azwj, nor a heart from affirming His-azwj insight. 
He-azwj preceded in the loftiness so there is nothing higher than Him-azwj, and is near in the 
nearness so there is nothing nearer than Him-azwj. 

 جحبْهَا عَنْ وَاجِبِ مَعْرفِتَِهِ ءٍ مِنْ خَلْقِهِ وَ لَا ق حرْبحهح سَاوَاهحمْ فِ الْمَكَانِ بِهِ لََْ يحطْلِعِ الْعحقحولَ عَلَى تََْدِيدِ صِفَتِهِ وَ لََْ يَْْ فَلَا اسْتِعْلَاؤحهح بَاعَدَهح عَنْ شَيْ 

There is nothing from His-azwj creation higher than Him-azwj due to His-azwj remoteness, nor does 
His-azwj nearness equate them to Him-azwj in the place. The intellects are not notified upon the 
limitations of His-azwj descriptions, and He-azwj did not veil these from the Obligation of 
recognising Him-azwj.  

 شَبِ هحونَ بِهِ وَ الْْاَحِدحونَ لَهح عحلحو اً كَبِيراً فَ هحوَ الَّذِي تَشْهَدح لَهح أعَْلَامح الْوحجحودِ عَلَى إِقْ راَرِ قَ لْبِ ذِي الْحْححودِ تَ عَالَ اللََّّح عَمَّا يَ قحولح الْمح 
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Thus, He-azwj is the One-azwj to Whom testify the signs of the existence upon acknowledge by 
a heart with the rejection. Allah-azwj is Exalted from what the resemblers and the rejecters are 
speaking with, Loftier, Greater’’.261 

أوََّلًا قَ بْلَ أَنْ يَكحونَ آخِراً وَ يَكحونَ ظاَهِراً قَ بْلَ أَنْ يَكحونَ بَاطِناً كحلُّ   الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لََْ تَسْبِقْ لَهح حَالٌ حَالًا فَ يَكحونَ   نَّج، نَّج البلاغة مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع  -37
 هح محتَعَلِ مٌ وَ كحلُّ قاَدِرٍ غَيْرحهح يَ قْدِرح وَ يَ عْجِزح  غَيْرحهح مَُلْحوكٌ وَ كحلُّ عَالٍَِ غَيْرح محسَمًّى بِالْوَحْدَةِ غَيْرحهح قلَِيلٌ وَ كحلُّ عَزيِزٍ غَيْرحهح ذَليِلٌ وَ كحلُّ قَوِيٍ  غَيْرحهح ضَعِيفٌ وَ كحلُّ مَالِكٍ 

‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a sermon of his-asws: ‘The Praise is for Allah-azwj, Whom a state does not precede a state 
so He-azwj came into being, or a before from becoming later, or becoming Apparent before He-

azwj becomes Hidden. Every one named with the one apart from Him-azwj, is little, and every 
mighty one apart from Him-azwj is humble, and every strong one apart from Him-azwj is weak, 
and every owner apart from Him-azwj is owned, and every knower apart from Him-azwj is a 
learner, and every able one apart from Him-azwj is able and unable. 

يعٍ غَيْرحهح يَصَمُّ عَنْ لَطِيفِ الَْْصْوَاتِ وَ يحصِمُّهح كَبِيرحهَا وَ يَذْهَبح عَنْهح مَا بَ عحدَ مِنْهَا وَ   كحلُّ بَصِيٍر غَيْرحهح يَ عْمَى عَنْ خَفِيِ  الْْلَْوَانِ وَ لَطِيفِ الَْْجْسَامِ وَ وَ كحلُّ سََِ
 بَاطِنٍ غَيْرحهح غَيْرح ظاَهِرٍ  كحلُّ ظاَهِرٍ غَيْرحهح غَيْرح بَاطِنٍ وَ كحلُّ 

And every hearing one apart from Him-azwj is deaf from the subtle sounds and he hears its 
bigger ones, and from these, every (sound) far from him fades away from him, and every 
seeing one apart from Him-azwj is blind from the hidden colours and subtle bodies, and every 
apparent one apart from Him-azwj is not hidden, and every hidden one apart from Him-azwj is 
not apparent.  

اوِرٍ وَ لَا شَريِكٍ محكَاثرٍِ وَ لَا ضِدٍ  محنَافِرٍ وَ لَكِنْ خَلَائِقح مَرْبحوبحونَ وَ  لََْ يََْلحقْ مَا خَلَقَهح لتَِشْدِيدِ سحلْطاَنٍ وَ لَا تََُوُّفٍ مِنْ عَوَاقِبِ زَمَانٍ وَ لَا اسْتِعَانةٍَ عَلَى نِدٍ  محثَ 
 عِبَادٌ دَاخِرحونَ  

He-azwj did not Created what He-azwj Created to strengthen authority, nor fearing from the 
consequences of the times, nor to be assisted against an attacking adversary, nor a boasting 
associate, nor a hating opponent. But, the creatures are being nourished, and the servants 
are being humbled.  

هح خَلْقح مَا ابْ تَدَأَ وَ لَا تَدْبِيرح مَا ذَرأََ وَ لَا وَقَفَ بِهِ عَجْزٌ عَمَّا خَلَقَ وَ لَا  لََْ يَْْلحلْ فِ الَْْشْيَاءِ فَ يحقَالَ هحوَ فِيهَا كَائِنٌ وَ لََْ يَ نْأَ عَنْهَا فَ يحقَالَ هحوَ مِنْهَا بَائِنٌ لََْ يَ ؤحدْ 
 النِ عَمِ  ا قَضَى وَ قَدَّرَ بَلْ قَضَاءٌ محتْقَنٌ وَ عِلْمٌ مُحْكَمٌ وَ أمَْرٌ محبَْمٌَ الْمَأْمحولح مَعَ النِ قَمِ الْمَرْهحوبح مَعَ وَلََْتْ عَلَيْهِ شحبْهَةٌ فِيمَ 

He-azwj does not permeate into the things so it could be said, ‘He-azwj is existing in it’, nor is He-

azwj separate from these so it could be said, ‘He-azwj is distant from it’. It did not exhaust Him-

azwj creating what He-azwj Began, nor the management of what He-azwj Controls, nor pausing 
with inability of what He-azwj creates, nor was there any doubt upon Him-azwj regarding what 
He-azwj Ordains and Determines. But, (His-azwj) Decision is certain, and Knowledge is decisive, 
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and Command is overwhelming. He-azwj is the aspired to during the afflictions, and the feared 
during the Bounties’’.262 

 ذَاتح أبَْ رَاجٍ وَ لَا  [ الْمَعْرحوفِ مِنْ غَيْرِ رحؤْيةٍَ وَ الْْاَلِقِ مِنْ غَيْرِ رَوِيَّةٍ الَّذِي لََْ يَ زَلْ قاَئمِاً دَائمِاً إِذْ لَا سََاَءٌ ]الْْمَْدح للََِّّ   نَّج، نَّج البلاغة مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع   -38
 اعْوجَِاجٍ وَ لَا أرَْضٌ ذَاتح مِهَادٍ وَ لَا خَلْقٌ ذحو اعْتِمَادٍ ححجحبٌ ذَاتح إِرْتََجٍ وَ لَا ليَْلٌ دَاجٍ وَ لَا بَِْرٌ سَاجٍ وَ لَا جَبَلٌ ذحو فِجَاجٍ وَ لَا فَجٌّ ذحو 

‘Nahj Al Balagah’ –  

From a sermon of his-asws: ‘(Allah-azwj is) the well-know from without a sighting, and the Creator 
from without a pondering. He-azwj did not cease to be always existing when there was neither 
a sky with constellation, nor veils with shutters, nor a night with gloom, nor a calm ocean, nor 
a mountain with pathways, nor pathways with crookedness, nor a land with a cradle, nor 
creatures with reliance.  

 ي حبْلِيَانِ كحلَّ جَدِيدٍ وَ ي حقَر بَِانِ كحلَّ بعَِيدٍ قَسَمَ أرَْزاَقَ هحمْ وَ أَحْصَى آثَارَهحمْ  ذَلِكَ محبْتَدعِح الْْلَْقِ وَ وَارثِحهح وَ إلَِهح الْْلَْقِ وَ راَزقِحهح وَ الشَّمْسح وَ الْقَمَرح دَائبَِانِ فِ مَرْضَاتهِِ 
 لَْْرْحَامِ وَ الظُّهحورِ إِلَ أَنْ تَ تَنَاهَى بِِّمح الْغَايََتح  فَاسِهِمْ وَ خَائنَِةَ أعَْيحنِهِمْ وَ مَا تُحْفِي صحدحورحهحمْ مِنَ الضَّمِيِر وَ محسْتَقَرَّهحمْ وَ محسْتَوْدَعَهحمْ مِنَ اوَ أعَْمَالَْحمْ وَ عَدَدَ أنَ ْ 

That is the beginner of the creation and its Inheritor, and God of the creation and its Sustainer, 
and the sun and the moon are both pursuing His-azwj Pleasure, wearing out every new thing, 
drawing closer every remote one, Distribution their sustenances and Counting their impacts 
and their deeds, and Counted their breaths, and glances of their eyes, and whatever was 
hidden in their chests from the conscience, and they dwelling and their being deposited from 
the wombs and the backs, until ending with them to their peaks. 

وَ محدَمِ رح مَنْ شَاقَّهح وَ محذِلُّ مَنْ نَوَاهح وَ غَالِبح   ةِ نقِْمَتِهِ قاَهِرح مَنْ عَازَّهح هحوَ الَّذِي اشْتَدَّتْ نقِْمَتحهح عَلَى أعَْدَائهِِ فِ سَعَةِ رَحْْتَِهِ وَ اتَّسَعَتْ رَحْْتَحهح لَِْوْليَِائهِِ فِ شِدَّ 
 مَنْ عَادَاهح 

He-azwj is the One-azwj Who Intensified His-azwj Scourge upon His-azwj enemies during the 
capaciousness of His-azwj Mercy, and Expanded His-azwj Mercy to His-azwj friends during the 
severity of His-azwj scourge, Conqueror of the one who opposes Him-azwj, and Demolisher of 
the one hostile to Him-azwj, Disgracing one who opposes Him-azwj and Overcoming one who is 
inimical to Him-azwj.  

 مَنْ تَ وكََّلَ عَلَيْهِ كَفَاهح وَ مَنْ سَألََهح أعَْطاَهح وَ مَنْ أقَْ رَضَهح قَضَاهح وَ مَنْ شَكَرَهح جَزاَهح  

One who relies upon him, He-azwj would Suffice him, and one who asks Him-azwj, He-azwj would 
Give him, and one who lends Him-azwj, He-azwj would repay him, and one who thanks Him-azwj, 
He-azwj would Recompense him. 

يَاقِ وَ اعْلَمحوا أنََّهح مَنْ لََْ ي حعَنْ  عِبَادَ اللََِّّ زنِحوا أنَْ فحسَكحمْ مِنْ قَ بْلِ أَنْ تحوزَنحوا وَ حَاسِبحوهَا مِنْ قَ بْلِ أَنْ تَحَاسَبحوا وَ تَ نَفَّسحوا قَ بْ  لَ ضِيقِ الْْنَِاقِ وَ انْ قَادحوا قَ بْلَ عحنْفِ السِ 
  مِنْهَا وَاعِظٌ وَ زَاجِرٌ لََْ يَكحنْ لَهح مِنْ غَيْرهَِا زاَجِرٌ وَ لَا وَاعِظٌ عَلَى نَ فْسِهِ حَتََّ يَكحونَ لَهح 
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Servants of Allah-azwj! Weigh yourselves before you are weighed, and reckon yourselves 
before you are Reckoned with, and keep breathing before the straitening of the throats, and 
be submissive before the nose-rubbing ushering, and know that one who does not assist upon 
himself until there happens to be for him a preaching and a rebuke from it, there would not 
happen to be for him a rebuke and a preacher other than it’’.263 

رح الْمَاءِ وَ لَا نَححومح  لَا يَشْغَلحهح شَأْنٌ وَ لَا ي حغَيرِ حهح زَمَانٌ وَ لَا يَْْوِيهِ مَكَانٌ وَ لَا يَصِفحهح لِسَانٌ وَ لَا يَ عْزحبح عَنْهح قَطْ   نَّج، نَّج البلاغة وَ مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع  -39
 لح الذَّرِ  فِ اللَّيْلَةِ الظَّلْمَاءِ يَ عْلَمح مَسَاقِطَ الَْْوْراَقِ وَ خَفِيَّ طرَْفِ الَْْحْدَاقِ السَّمَاءِ وَ لَا سَوَافِ الر يِحِ فِ الْْوََاءِ وَ لَا دَبيِبح النَّمْلِ عَلَى الصَّفَا وَ لَا مَقِي

‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a sermon of his-asws: ‘And occupation does not pre-occupy Him-azwj nor do the times 
change Him-azwj, nor does a place contain Him-azwj, not can a tongue describe Him-azwj, nor does 
a drop of water escape Him-azwj, nor the stars of the sky, nor the evil in the winds in the 
atmosphere, nor the footsteps of the ant upon the rock, nor talk of an insect in the dark night. 
He-azwj Knows the fall of the leaves and the hidden in the sides of the gardens’’.264 

 ةَ الْمَخْزحومِيح خَطبََنَا بِّذَِهِ الْحْطْبَةِ أمَِيرح الْمحؤْمِنِيَن ع وَ هحوَ قاَئمٌِ عَلَى حِجَارَةٍ نَصَبَهَا لَهح جَعْدَةح بْنح هحبَيرَْ   قاَلَ:  نَّج، نَّج البلاغة رحوِيَ عَنْ نَ وْفٍ الْبِكَاليِ   -40
 فَ قَالَ عوَ حَْاَئِلح سَيْفِهِ ليِفٌ وَ فِ رجِْلَيْهِ نَ عْلَانِ مِنْ ليِفٍ وَ كَأَنَّ جَبِينَهح ثفَِنَةح بعَِيٍر  وَ عَلَيْهِ مِدْرَعَةٌ مِنْ صحوفٍ 

‘Nahj Al Balagah’ – ‘It is reported from Nawf Al Bakaly who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws addressed us with this sermon - and he-asws was standing upon a rock 
which Ja’da Bin Habeyra Al-Makhzumy had placed for him-asws, and upon him-asws was a cloak 
of wool, and the belt of his-asws sword was of leaves, and in his-asws feet were two slippers of 
leaves, and his-asws forehead was like the knee of a camel (callus) - and he-asws said:  

فَضْلِهِ وَ امْتِنَانهِِ حَْْداً يَكحونح لِْقَِ هِ قَضَاءً وَ لِشحكْرهِِ أدََاءً   ب حرْهَانهِِ وَ نَ وَامِي الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي إلِيَْهِ مَصَايِرح الْْلَْقِ وَ عَوَاقِبح الَْْمْرِ نََْمَدحهح عَلَى عَظِيمِ إِحْسَانهِِ وَ نَيرِ ِ 
 وَ إِلَ ثَ وَابِهِ محقَر باً 

‘The Praise is for Allah-azwj Who, to Him-azwj is the destination of the creation and the end-
result of the matters. We-asws praise Him-azwj upon His-azwj great Favours and His-azwj 
enlightening proofs, and His-azwj ever-increasing Grace and His-azwj Gratuities, a praise which 
would happen to fulfil His-azwj Right and pay His-azwj thanks, and draw closer to His-azwj Rewards, 
and be Obligated for His-azwj Increased Favours; and we-asws seek His-azwj Assistance hoping for 
His-azwj Grace, and reliant with His-azwj Defence, acknowledging to Him-azwj with the 
Forbearance, compliant to Him-azwj with the deeds and the words.  

محذْعِنٍ لَهح بِالْعَمَلِ وَ الْقَوْلِ وَ ن حؤْمِنح بِهِ إِيماَنَ مَنْ رَجَاهح   تَِْفٍ لَهح بِالطَّوْلِ وَ لِْحسْنِ مَزيِدِهِ محوجِباً وَ نَسْتَعِينح بِهِ اسْتِعَانةََ راَجٍ لفَِضْلِهِ محؤَمِ لٍ لنَِفْعِهِ وَاثِقٍ بِدَفْعِهِ محعْ 
جِ داً وَ لَاذَ   بِهِ راَغِباً مَحْتَهِداً محوقِناً وَ أنََبَ إلِيَْهِ محؤْمِناً وَ خَنَعَ لَهح محذْعِناً وَ أَخْلَصَ لَهح محوَحِ داً وَ عَظَّمَهح مُحَ
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And we believe in Him-azwj, the belief of one who hopes with conviction, and inclines to Him-

azwj as a believer, and humbles to Him-azwj obediently and is sincere to Him-azwj of His-azwj 
Oneness, and magnifies Him-azwj with Glory and willing to His-azwj Desire, striving.  

وَقْتٌ وَ لَا زَمَانٌ وَ لََْ يَ تَعَاوَرْهح زيََِدَةٌ وَ لَا ن حقْصَانٌ بَلْ ظَهَرَ للِْعحقحولِ بِاَ أرَاَنَ    لََْ يحولَدْ سحبْحَانهَح فَ يَكحونَ فِ الْعِزِ  محشَاركَاً وَ لََْ يلَِدْ فَ يَكحونَ مَوْرحوثاً هَالِكاً وَ لََْ يَ تَقَدَّمْهح 
 دْبِيِر الْمحتْقَنِ وَ الْقَضَاءِ الْمحبَْمَِ مِنْ عَلَامَاتِ التَّ 

He-azwj did was not begotten so he would to be an associate in the Mighty, and did not beget 
so he would happen to be an inheritor at death, and time did not precede Him-azwj, nor an era, 
nor is He-azwj affected by the increase and the decrease, but He-azwj Manifest to the intellects 
what we see from the signs of the arrangements, and the precision, and the Ordainment of 
the control.  

ئَاتٍ وَ لَا محبْطِئَاتٍ فَمِنْ شَوَاهِدِ خَلْقِهِ خَلْقح السَّمَاوَاتِ محوَطَّدَاتٍ بِلَا عَمَدٍ قاَئمَِاتٍ بِلَا سَنَدٍ دَعَاهحنَّ فأََجَبَْْ طاَئعَِ  وَ لَوْ لَا إِقْ راَرحهحنَّ    اتٍ محذْعِنَاتٍ غَيْرَ محتَلَكِ 
 تِهِ وَ لَا مَصْعَداً للِْكَلِمِ الطَّيِ بِ وَ الْعَمَلِ الصَّالِحِ مِنْ خَلْقِهِ لَهح بِالرُّبحوبيَِّةِ وَ إِذْعَانَّححنَّ بِالطَّوَاعِيَةِ لَمَا جَعَلَهحنَّ مَوْضِعاً لعَِرْشِهِ وَ لَا مَسْكَناً لِمَلَائِكَ 

From the testification of His-azwj creation, is the creation of the skies pegged without any 
pillars, standing without support. He-azwj Called these, and they answered willingly obediently, 
without laziness or delay, and had they not acknowledge to Him-azwj with the Lordship and 
obeyed with their obedience, He-azwj would not have a place for them at His-azwj Throne, nor a 
dwelling for His-azwj Angels, nor an ascent for the good phrases and the righteous deeds from 
His-azwj creation.   

سَوَادِ الْْنََادِسِ  ادْلِْمَْامح سَجْفِ اللَّيْلِ الْمحظْلِمِ وَ لَا اسْتَطاَعَتْ جَلَابيِبح  جَعَلَ نَححومَهَا أعَْلَاماً يَسْتَدِلُّ بِّاَ الَْْيْراَنح فِ مُحْتَلِفِ فِجَاجِ الْْقَْطاَرِ لََْ يَمنَْعْ ضَوْءَ نحورهَِا
 أَنْ تَ رحدَّ مَا شَاعَ فِ السَّمَاوَاتِ مِنْ تَلََْلحؤِ نحورِ الْقَمَرِ 

He-azwj Made its stars as signs the confused ones can be pointed with in various paths of the 
horizons. The illumination of their lights is not prevented by the darkness of the night, nor 
does the black robes of the night have the capacity to turn back the shining light of the moon 
what spreads in the skies.  

لَا فِ يَ فَاعِ السُّفْعِ الْمحتَجَاوِراَتِ وَ مَا يَ تَجَلْجَلح بِهِ الرَّعْدح فِ   فَسحبْحَانَ مَنْ لَا يََْفَى عَلَيْهِ سَوَادح غَسَقٍ دَاجٍ وَ لَا ليَْلٍ سَاجٍ فِ بِقَاعِ الَْْرَضِيَن الْمحتَطأَْطِئَاتِ وَ 
طاَلح السَّمَاءِ أحفحقِ السَّمَاءِ وَ مَا تَلَاشَتْ عَنْهح ب حرحو   قح الْغَمَامِ وَ مَا تَسْقحطح مِنْ وَرَقَةٍ تحزيِلحهَا عَنْ مَسْقَطِهَا عَوَاصِفح الْْنَْ وَاءِ وَ انَِّْ

Glory be to the One-azwj, it is not hidden unto Him-azwj, the darkness of the evening dust, nor 
the dark night in spots of the low grounds of the hearth, nor in peaks of the dim mountains, 
and what the thunder shakes with in the horizons of the sky, and what the lightning flashes 
on the clouds, and whatever falls from the leaves being swept away from their falling places 
by the hurricanes the downpours of the sky. 

 وَ مَسْحَبَ الذَّرَّةِ وَ مَََرَّهَا وَ مَا يَكْفِي الْبَعحوضَةَ مِنْ قحوتِْاَ وَ مَا تََْمِلح الْْحنْ ثَى فِ بَطْنِهَا  مَقَرَّهَا وَ  الْقَطْرَةِ  مَسْقَطَ  يَ عْلَمح  وَ  

And He-azwj Knows the fall of the drops and its settlement, and the trails of the particles and 
their clow, and what would suffice the mosquito of its daily subsistence, and what the female 
carries in her belly.  
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وَ مَا تََْمِلح الْْحنْ ثَى فِ بَطْنِهَا وَ الْْمَْدح للََِِّّ الْكَائِنِ قَ بْلَ أَنْ يَكحونَ   وَ يَ عْلَمح مَسْقَطَ الْقَطْرَةِ وَ مَقَرَّهَا وَ مَسْحَبَ الذَّرَّةِ وَ مَََرَّهَا وَ مَا يَكْفِي الْبَعحوضَةَ مِنْ قحوتِْاَ
نَئِلٌ وَ لَا يَ نْظحرح بِعَيْنٍ وَ لَا يْحَدُّ بِِيَْنٍ وَ   وْ أرَْضٌ أوَْ جَانٌّ أوَْ إِنْسٌ لَا يحدْرَكح بِوَهْمٍ وَ لَا ي حقَدَّرح بِفَهْمٍ وَ لَا يَشْغَلحهح سَائِلٌ وَ لَا يَ نْقحصحهح كحرْسِيٌّ أوَْ عَرْشٌ أوَْ سََاَءٌ أَ 

 لْْوََاسِ  وَ لَا ي حقَاسح بِالنَّاسِ  لَا يحوصَفح بِالَْْزْوَاجِ وَ لَا يََْلحقح بِعِلَاجٍ وَ لَا يحدْرَكح باِ 

And the Praise is for Allah-azwj, existing before the existence of the Chair, or the Throne, or sky, 
or earth, or Jinn, or humans. He-azwj cannot be realised by the imaginations, nor measured by 
understandings, nor does a beggar pre-occupy Him-azwj, nor does an attained reduce Him-azwj, 
nor can He-azwj be looked at with an eye, nor be limited by ‘where’, nor described as being 
with the spouses, nor did He-azwj Create by the tools, nor can He-azwj be detected by the senses, 
nor can He-azwj be compared with the people.  

وَاتٍ بَلْ إِنْ كحنْتَ صَادِقاً أيَ ُّهَا الْمحتَكَلِ فح لِوَصْفِ رَبِ كَ فَصِفْ الَّذِي كَلَّمَ محوسَى تَكْلِيماً وَ أرَاَهح مِنْ آيََتهِِ عَظِيماً بِلَا جَوَارحَِ وَ لَا أدََوَاتٍ وَ لَا نحطْقٍ وَ لَا لََْ 
 [ الْْاَلقِِيَن ةِ الْمحقَرَّبِيَن فِ ححجحراَتِ الْقحدحسِ محرْجَحِنِ يَن محتَوَلِْ ةًَ عحقحولْححمْ أَنْ يَْحدُّوا حسن ]أَحْسَنَ جَبَْئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ جحنحودَ الْمَلَائِكَ 

The One-azwj Who Spoke to Musa-as with a speech, and Showed him-as from His-azwj great signs, 
being without any limbs or tools, nor did He-azwj Speak with the organ of speech. But, if you 
are truthful, O you one encumbered (yourself) to describe your Lord-azwj, then describe 
Jibraeel-as and the armies of the Angels of Proximity being in the Holy Chambers. Their 
intellects would be perplexed from trying to limit the best of the creators. 

هِ بِالْفَنَا اَ يحدْرَكح بِالصِ فَاتِ ذَوحو الْْيَْئَاتِ وَ الَْْدَوَاتِ وَ مَنْ يَ نْقَضِي إِذَا بَ لَغَ أمََدَ حَدِ   ءِ فَلَا إلَِهَ إِلاَّ هحوَ أَضَاءَ بنِحورهِِ كحلَّ ظَلَامٍ وَ أَظْلَمَ بِظحلْمَتِهِ كحلَّ نحورٍ وَ إِنََّّ

And rather, He-azwj can be realised by the attributes of the ones with bodies and limbs, and 
the one who expire when they reach the extent of its limit by perishing. There is no god except 
He-azwj! Every darkness is illuminated by His-azwj Light, and every light gets darkened by His-azwj 
Darkness’’.265 

وَ اعْلَمْ يََ بحنََِّ أنََّهح لَوْ كَانَ لرَِبِ كَ شَريِكٌ لَْتََ تْكَ رحسحلحهح وَ لَرأَيَْتَ آثَارَ محلْكِهِ وَ سحلْطاَنهِِ    نَّج، نَّج البلاغة فِ وَصِيَّتِهِ للِْحَسَنِ الْمحجْتَبََ صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِمَا  -41
 وَ لَعَرَفْتَ أفَْ عَالَهح وَ صِفَاتهِِ 

‘Nahj Al Balagah’ –  

In his-asws bequest to Al-Hassan Al-Mujtaba-asws: ‘And know, O my-asws son-asws! If there was an 
associate for your Lord-azwj, his messengers would have come to you, and you would have 
seen the traces of his kingdom and his authority, and you would have recognised his deeds 
and his attributes.  

وَّلًا قَ بْلَ الَْْشْيَاءِ بِلَا أوََّليَِّةٍ وَ آخِراً بَ عْدَ الَْْشْيَاءِ بِلَا نَِّاَيةٍَ عَظحمَ عَنْ  وَ لَكِنَّهح إلَِهٌ وَاحِدٌ كَمَا وَصَفَ نَ فْسَهح لَا يحضَادُّهح فِ محلْكِهِ أَحَدٌ وَ لَا يَ زحولح أبََداً وَ لََْ يَ زَلْ أَ 
  بِِِحَاطةَِ قَ لْبٍ أوَْ بَصَرٍ أَنْ تَ ثْبحتَ رحبحوبيَِّتحهح 

But, He-azwj is One God just as He-azwj Described Himself, there is no one opposing Him-azwj in 
His-azwj Kingdom, nor will He-azwj be ceasing to be, ever, and He-azwj did not cease to be, nor 

 
265 Bihar Al-Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 40 
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before the things without firstness, and would be Last after the things, without an end-point. 
He-azwj is Greater than for His-azwj Lordship to be encompassed by a heart or a sight’’.266 

إِلَ ب حلحوغِ غَايةَِ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي انََْسَرَتِ الَْْوْصَافح عَنْ كحنْهِ مَعْرفِتَِهِ وَ رَدَعَتْ عَظَمَتحهح الْعحقحولَ فَ لَمْ تَِدْ مَ   نَّج، نَّج البلاغة مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع  -42 سَاغاً 
 مَلَكحوتهِِ 

‘Nahj Al Balagah’ –  

From a sermon of his-asws: ‘The Praise is for Allah-azwj Whom the descriptions have receded 
from the essence of His-azwj recognition, and His-azwj Magnificence has returned the intellects, 
so you will not find a possibility to reach the peak of His-azwj Kingdom. 

ثََّلًا خَلَقَ الْْلَْقَ عَلَى غَيْرِ  أَحَقُّ وَ أبَْيَنح مَُّا تَ راَهح الْعحيحونح لََْ تَ بْلحغْهح الْعحقحولح بتَِحْدِيدٍ فَ يَكحونَ محشَبَّهاً وَ لََْ تَ قْدِرْ عَ   الَْْقُّ الْمحبِينح   هحوَ اللََّّح  لَيْهِ الَْْوْهَامح بتَِقْدِيرٍ فَ يَكحونَ مُح
 محعِيٍن   تََثِْيلٍ وَ لَا مَشحورَةِ محشِيٍر وَ مَعحونةَِ 

He-azwj is Allah-azwj, the evident Truth, more rightful and more evident than the eyes to see 
Him-azwj. The intellects do not reach Him-azwj by limitations so it would become a resemblance, 
and the imaginations do not fall upon Him-azwj by a measurement, so it would become an 
example. The Creator Created upon without there being an example, nor a consulting 
consultant, nor assistance of an assistant.  

  فَ تَمَّ خَلْقحهح بِِمَْرهِِ وَ أذَْعَنَ لِطاَعَتِهِ فأََجَابَ وَ لََْ يحدَافِعْ وَ انْ قَادَ وَ لََْ ي حنَازعِْ 

He-azwj Completed His-azwj creation by His-azwj Command, and it succumbed to His-azwj 
obedience, they answered and did not defy, and obeyed and did not resist’’.267 

مَنْ    كحلِ  فَقِيٍر وَ عِزُّ كحلِ  ذَليِلٍ وَ ق حوَّةح كحلِ  ضَعِيفٍ وَ مَفْزعَح كحلِ  مَلْهحوفٍ ءٍ قاَئمٌِ بِهِ غِنََ ءٍ خَاشِعٌ لَهح وَ كحلُّ شَيْ كحلُّ شَيْ   نَّج، نَّج البلاغة مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع   -43
عَ نحطْقَهح وَ مَنْ سَكَتَ عَلِمَ سِرَّهح وَ مَنْ عَاشَ فَ عَلَيْهِ رزِْقحهح وَ مَنْ مَاتَ فإَِليَْهِ محنْقَلَبح   هح تَكَلَّمَ سََِ

‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a sermon of his-asws: ‘All things are humbled to Him-azwj, and all things are standing by 
Him-azwj. He-azwj Enriches every poor one and Dignifies every disgraced one, and Strength of 
every weak one, and shelter of every oppressed. One who speaks, He-azwj Hears his talk, and 
one who is silent, He-azwj Knows his secret, and one who lives, then upon Him-azwj is his 
sustenance, and one who dies, then upon Him-azwj is his return. 

لَا اسْتَعْمَلْتَهحمْ لِمَنْفَعَةٍ وَ لَا يَسْبِقحكَ مَنْ طلََبْتَ وَ لَا ي حفْلِتحكَ مَنْ    لََْ تَ رَكَ الْعحيحونح فَ تحخْبََ عَنْكَ بَلْ كحنْتَ قَ بْلَ الْوَاصِفِيَن مِنْ خَلْقِكَ لََْ تَُْلحقِ الْْلَْقَ لِوَحْشَةٍ وَ 
 وَ لَا يَ نْقحصح سحلْطاَنَكَ مَنْ عَصَاكَ وَ لَا يزَيِدح فِ محلْكِكَ مَنْ أَطاَعَكَ   أَخَذْتَ 

The eyes did not see You-azwj so they would inform about You-azwj, but You-azwj were before the 
describers from Your-azwj creatures. You-azwj did not Create the creatures for Your-azwj 
loneliness, nor did You-azwj Utilise them for Your-azwj benefit, nor did he precede You-azwj, nor 
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can he escape You-azwj the one You-azwj seek, nor can he flee the one You-azwj Seize, nor can he 
reduce Your-azwj Authority, the one who disobeys You-azwj, nor does he increase in Your-azwj 
Kingdom, one who obeys You-azwj.  

 نيَِةٌ وَ كحلُّ غَيْبٍ عِنْدَكَ شَهَادَةٌ وَ لَا يَ رحدُّ أمَْرَكَ مَنْ سَخِطَ قَضَاءَكَ وَ لَا يَسْتَغْنِِ عَنْكَ مَنْ تَ وَلَّ عَنْ أمَْركَِ كحلُّ سِرٍ  عِنْدَكَ عَلَا 

Neither can he repel Your-azwj Command, one angered by Your-azwj Decision, nor is he needless 
from You-azwj, nor is he needless of You-azwj one who turns around from Your-azwj Command. 
Every secret is open in Your-azwj Presence, and every absent is present with You-azwj.  

نْتَهَى لَا مَُِيصَ عَنْكَ    وَ أنَْتَ الْمَوْعِدح لَا مَنْجَى مِنْكَ إِلاَّ إلِيَْكَ بيَِدِكَ نَصِيَةح كحلِ  دَابَّةٍ وَ إلِيَْكَ مَصِيرح كحلِ  نَسَمَةٍ  أنَْتَ الْْبََدح لَا أمََدَ لَكَ وَ أنَْتَ الْمح

You-azwj are the Ever-lasting, there is no term for You-azwj, and You-azwj are the end-point there 
is no escape from You-azwj, and You-azwj are the Promised (appointment), there is no rescue 
from You-azwj except to You-azwj. In Your-azwj Hand is the forelock of every creature, and to You-

azwj is the destination of every being.   

 مَلَكحوتِكَ وَ مَا أَحْقَرَ ذَلِكَ فِيمَا غَابَ عَنَّا مِنْ سحلْطاَنِكَ  سحبْحَانَكَ مَا أعَْظَمَ مَا نَ رَى مِنْ خَلْقِكَ وَ مَا أَصْغَرَ عَظَمَةً فِ جَنْبِ قحدْرَتِكَ وَ مَا أهَْوَلَ مَا نَ رَى مِنْ 
 هَا فِ نعَِمِ الْآخِرَةِ وَ مَا أَسْبَغَ نعِْمَتَكَ فِ الدُّنْ يَا وَ مَا أَصْغَرَ 

Glory be to You-azwj! How Magnificent is what we see from Your-azwj Creation, and how small 
is its magnificence compared to Your-azwj Power, and how awesome is what we see from Your-

azwj Kingdom, and how lowly it is in (comparison to) what is hidden from us from Your-azwj 
Authority, and how lavish are Your-azwj Bounties in the world, and how small it is (compared 
to) the Bounties of the Hereafter’’.268 

عَنْ كَثِيِر   الضَّريِرِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زكََريََّ الْمَكِ يِ ما، الْمالي للشيخ الطوسي أَحَْْدح بْنح مُحَمَّدِ بْنِ الصَّلْتِ عَنِ ابْنِ عحقْدَةَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى بْنِ هَارحونَ    -44
قِدَمِ وَ  خَطَبَ عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ ع بِّذَِهِ الْحْطْبَةِ فِ يَ وْمِ الْحْمحعَةِ فَ قَالَ الْْمَْدح للََِِّّ الْمحتَوَحِ دِ بِالْ   عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْحْسَيْنِ ع عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ:  بْنِ طاَرقٍِ 

 الَْْوَّليَِّةِ الَّذِي ليَْسَ لَهح غَايةٌَ فِ دَوَامِهِ وَ لَا لَهح أوََّليَِّةٌ  

‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi - Ahmad Bin Muhammad Bin Al Salt, from Ibn Aqada, from Muhammad Bin Isa 
Bin Haroun Al Zareyr, from Muhammad Bin Zakariyya Al Makky, from Kaseer Bin Tariq,  

‘From Zayd, son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his father-asws having said: ‘Ali Bin Abu Talib-

asws preached with this sermon on the day of Friday, and he-asws said: ‘The Praise is for Allah-

azwj, the Only One with the Ancientness and the Firstness, Who, there isn’t a peak for Him-azwj 
in His-azwj Permanence, nor is there any one first for Him-azwj.  

اَذِ صَاحِبَةٍ وَ أوَْلَادٍ هحوَ الْبَاقِي بِغَيْرِ محدَّةٍ وَ الْمحنْشِئح لَا بِِعَْوَانٍ وَ  أنَْشَأَ صحنحوفَ الْبََيَِّةِ لَا مِنْ أحصحولٍ كَانَتْ بَدِيَّةً وَ ارْتَ فَعَ عَنْ محشَاركََةِ الْْنَْدَادِ وَ تَ عَالَ عَنِ   اتُِ 
 ارحَِ صَرَفَ مَا خَلَقَ  لَا بِِلَةٍ فَطَنَ وَ لَا بَِِوَ 

He-azwj Created the variety of beings, not from an original which was at first, and is higher from 
associating the rivals (idols), and Exalted from taking a female companion or children. He-azwj 
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is the Remaining One without a term, and the Grower not by instruments nor tools, Brilliant 
and not by utilisation of limbs in what He-azwj Created.  

خْطِيطِ وَ التَّصْوِيرِ لَا بِرحؤْيةٍَ وَ لَا ضَمِيٍر سَبَقَ عِلْمحهح فِ كحلِ  الْْحمحورِ وَ  لَا يَْْتَاجح إِلَ مُحَاوَلَةِ التَّفْكِيِر وَ لَا محزاَوَلَةِ مِثاَلٍ وَ لَا تَ قْدِيرٍ أَحْدَثَ هحمْ عَلَى صحنحوفٍ مِنَ التَّ 
ءٌ وَ هحوَ السَّمِيعح  ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ   مِنْ لَطِيفٍ خَبِيرٍ ريِدح مِنَ الَْْزْمِنَةِ وَ الدُّهحورِ انْ فَرَدَ بِصَنْعَةِ الَْْشْيَاءِ فأَتَْ قَنَهَا بلَِطاَئِفِ التَّدْبِيِر سحبْحَانهَح  نَ فَذَتْ مَشِيئَتحهح فِ كحلِ  مَا يح 

 الْبَصِيرح 

He-azwj is not needy to the endeavours of the thinking, nor experimentation of examples, nor 
measurements. He-azwj Brought them into being upon various types from the planning and the 
images, not by sight nor conscience. His-azwj Knowledge preceded in all matters, and His-azwj 
Desire was implemented in all what He-azwj Wanted from the eras and the epochs. He-azwj is 
Individual by the Making of the things, and its precision of the management with the 
subtleties. Glorious is the One-azwj, Subtle, Informed, There isn’t anything like Him, and He is 
the Hearing, the Seeing [42:11]’’.269 

ءَ قَ بْلَهح وَ الْآخِرح لَا غَايةََ لَهح لَا تَ قَعح الَْْوْهَامح لَهح عَلَى وَ أَشْهَدح أَنْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّح وَحْدَهح لَا شَريِكَ لَهح الَْْوَّلح لَا شَيْ   نَّج، نَّج البلاغة مِنْ خحطْبَةٍ لَهح ع   -45
يطح بِهِ   الْْبَْصَارح وَ الْقحلحوبح  صِفَةٍ وَ لَا ت حعْقَدح الْقحلحوبح مِنْهح عَلَى كَيْفِيَّةٍ وَ لَا تَ نَالحهح التَّجْزئَِةح وَ التَّبْعِيضح وَ لَا تَحِ

‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a sermon of his-asws: ‘And I-asws testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there 
being no associate for Him-azwj, the First, there being no thing before Him-azwj, and the Last, 
there being no peak for Him-azwj. The imaginations do not fall to Him-azwj upon a description, 
nor do the hearts hold from it upon a quality, nor can the division and the analysis attain Him-

azwj, nor can the sights and the hearts encompass with Him-azwj’. 

حَاطةَح بِكحلِ  شَيْ   ءٍ  ءٍ وَ الْقحوَّةح عَلَى كحلِ  شَيْ ءٍ وَ الْغَلَبَةح لِكحلِ  شَيْ وَ قاَلَ ع قَدْ عَلِمَ السَّراَئرَِ وَ خَبَََ الضَّمَائرَِ لَهح الِْْ

And he-asws said: ‘He-asws Knows the secrets and is aware of the consciences, for Him-azwj is the 
Encompassing with all things, and the overcoming all things, and the Strength upon all things’.  

 تَدْبِيرهِِ للِنَّاظِريِنَ وَ الْبَاطِنِ بَِِلَالِ عِزَّتهِِ عَنْ فِكْرِ الْمحتَوَهَِّ ِيَن  وَ قاَلَ ع الْْمَْدح للََِِّّ الْعَلِيِ  عَنْ شَبَهِ الْمَخْلحوقِيَن الْغَالِبِ لِمَقَالِ الْوَاصِفِيَن الظَّاهِرِ بِعَجَائِبِ 

And he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj, Exalted from the resemblances of the creatures, 
the Overcomer of the words of the describers, the Apparent with wondrous Management of 
His-azwj to the beholders, and the Hidden with the Majesty of His-azwj Mighty from the thoughts 
of the imaginers.  

رِ لِْمَِيعِ الْْحمحورِ بِلَا رَوِيَّةٍ وَ     ءح بِالْْنَْ وَارِ وَ لَا ي حرْهِقحهح ليَْلٌ لَا ضَمِيٍر الَّذِي لَا تَ غْشَاهح الظُّلَمح وَ لَا يَسْتَضِيالْعَالَِِ بِلَا اكْتِسَابٍ وَ لَا ازْدِيََدٍ وَ لَا عِلْمٍ محسْتَفَادٍ الْمحقَدِ 
خْبَارِ  بْصَارِ وَ لَا عِلْمحهح بِالِْْ  وَ لَا يََْريِ عَلَيْهِ نََّاَرٌ ليَْسَ إِدْراَكحهح بِالِْْ

The Knower without collecting (knowledge), neither by addition nor any knowledge 
benefitted from. The Determiner of the entirety of the matters without reflecting or thinking, 
the One-azwj Whom the darkness cannot overwhelm, nor can He-azwj be illuminated by the 
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lights, nor does a night overcome Him-azwj, nor does the day flow upon Him-azwj. His-azwj 
realisation isn’t by the sights, nor is His-azwj knowledge by the news’’.270 

 إبطال التناسخ  5باب 

CHAPTER 5 – INVALIDATION OF THE RE-INCARNATION 

قاَلَ الْمَأْمحونح للِر ضَِا ع يََ أبََا الَْْسَنِ   نِ الْْهَْمِ قاَلَ: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقحرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  الْْنَْصَاريِِ  عَنِ الَْْسَنِ بْ  -1
 مَا تَ قحولح فِ الْقَائلِِيَن بِالتَّنَاسحخِ 

‘Uyoun Ahbar Al-Reza-asws’ - Tameem Al Qarshy, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansary, from Al Hassan 
Bin Al Jaham who said,  

‘Al-Mamoun said to Al-Reza-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! What are you-asws saying regarding the 
speakers (believers) with the re-incarnation?’  

  فَ قَالَ الر ضَِا ع مَنْ قاَلَ بِالتَّنَاسحخِ فَ هحوَ كَافِرٌ بِاللََِّّ الْعَظِيمِ يحكَذِ بح بِالْْنََّةِ وَ النَّارِ 

Al-Reza-asws said: ‘One who says (believes) in the re-incarnation, he is a Kafir with Allah-azwj the 
Magnificent. He belies the Paradise and the Fire’’.271 

مَنْ قاَلَ بِالتَّنَاسحخِ   نِ خَالِدٍ قاَلَ قاَلَ أبَحو الَْْسَنِ عن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنح الْمحتَوكَِ لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ الْحْسَيْنِ بْ  -2
 فَ هحوَ كَافِرٌ 

‘Uyoun Ahbar Al-Reza-asws’ - Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Ali Bin Ma’bad, from Al 
Husayn Bin Khalid who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘One who says (believes) in the re-incarnation, he is a Kafir’’.272 

ءٍ قاَلحوا ذَلِكَ وَ بَِِيِ  ححجَّةٍ  أنََّهح سَأَلَ الز نِْدِيقح أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ أَخْبَِْنِ عَمَّنْ قاَلَ بتَِنَاسحخِ الَْْرْوَاحِ مِنْ أَيِ  شَيْ   ج، الْحتجاج عَنْ هِشَامِ بْنِ الَْْكَمِ   -3
 قاَمحوا عَلَى مَذَاهِبِهِمْ  

‘Al Ihtijaj’ - From Hisham Bin Al Hakam,  

‘An atheist asked Abu Abdullah-asws and he said, ‘Inform me about the ones who say (believe) 
in the re-incarnation of the souls. From which thing are they saying that? And by which 
argument are they standing upon their doctrines?’ 
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ينِ وَ زَي َّنحوا لِْنَْ فحسِهِمح الضَّلَالاتِ وَ   أمَْرَجحوا أنَْ فحسَهحمْ فِ الشَّهَوَاتِ وَ زَعَمحوا أَنَّ السَّمَاءَ خَاوِيةٌَ مَا فِيهَا  قاَلَ إِنَّ أَصْحَابَ التَّنَاسحخِ قَدْ خَلَّفحوا وَراَءَهحمْ مِنْهَاجَ الدِ 
َ عَزَّ وَ شَيْ  جَلَّ خَلَقَ آدَمَ عَلَى صحورَتهِِ وَ أنََّهح لَا جَنَّةَ وَ لَا نَرَ وَ لَا بَ عْثَ وَ    ءٌ مَُّا يحوصَفح وَ أَنَّ محدَبِ رَ هَذَا الْعَالََِ فِ صحورَةِ الْمَخْلحوقِيَن بِِحجَّةِ مَنْ رَوَى أَنَّ اللََّّ

 وجحهح فِ قاَلَبٍ آخَرَ  وجح الرُّوحِ مِنْ قاَلبَِهِ وَ وحلح لَا نحشحورَ وَ الْقِيَامَةح عِنْدَهحمْ خحرح 

He-asws said: ‘The companions of the reincarnation have left behind the manifesto of the 
Religion, and they adorned for themselves the straying and please themselves in the desires, 
and the claimed that the sky is empty, there is nothing in it from what is being described, and 
that the Regulator of this universe is in the image of the creatures, by an argument of the one 
who reported that Allah-azwj Mighty and Majestic Created Adam-as upon His-azwj Image, and 
there is neither a Paradise, nor a Fire, nor a Resurrection, nor a Day of Qiyamah, and the Day 
of Qiyamah with them is the exit of the soul from its mould and its insertion into another 
mould.  

نْ يَا وَ   تْعَبَةِ فِ  إِنْ كَانَ مُحْسِناً فِ القَالَبِ الَْْوَّلِ أحعِيدَ فِ قاَلَبٍ أفَْضَلَ مِنْهح ححسْناً فِ أعَْلَى دَرَجَةِ الدُّ إِنْ كَانَ محسِيئاً أوَْ غَيْرَ عَارِفٍ صَارَ فِ بَ عْضِ الدَّوَابِ  الْمح
نْ يَا أوَْ هَوَامَّ محشَوَّهَةِ الْْلِْ   قَةِ  الدُّ

If it were good in the first mould, it would return to be in a mould superior than it, better in a 
higher level of the world. And if it was evil or unknown, it would come to be in one of the 
animals as a consequence, in the world, or he would be of a distorted creation. 

نْ يَا محبَاحٌ لَْحمْ مِنْ ف حرحوجِ النِ سَاءِ  ءٌ مِنَ الْعِبَادَةِ أَكْثَرَ مِنْ مَعْرفَِةِ مَنْ تَِبح عَلَيْهِمْ مَعْرفَِ تحهح وَ كحلُّ شَيْ وَ ليَْسَ عَلَيْهِمْ صَوْمٌ وَ لَا صَلَاةٌ وَ لَا شَيْ  ءٍ مِنْ شَهَوَاتِ الدُّ
 وَ الدَّمح  مْرح وَ غَيْرِ ذَلِكَ مِنْ نِكَاحِ الَْْخَوَاتِ وَ الْبَنَاتِ وَ الْْاَلاتِ وَ ذَوَاتِ الْبحعحولَةِ وَ كَذَلِكَ الْمَيْتَةح وَ الَْْ 

And, there is neither Fasting upon them, nor Salat, nor anything from the (acts of) worship, 
any more that recognition of the one whose recognition is obligated upon them, and every 
thing from the desires of the world are neutral to them, from the private parts of the women, 
and other such from the marrying the sisters, and the daughters, and the maternal aunts, and 
the ones with husbands, and similar to that is the dead, and the wine, and the blood. 

ذَّبَ مَقَالتََهحمح التَّوْراَةح وَ لعََنَهحمح الْفحرْقاَنح وَ زَعَمحوا مَعَ ذَلِكَ أَنَّ إِلَْهَحمْ يَ نْتَقِلح فاَسْتَقْبَحَ مَقَالتََهحمْ كحلُّ الْفِرَقِ وَ لَعَنَهحمْ كحلُّ الْْحمَمِ فَ لَمَّا سحئِلحوا الْحْجَّةَ زاَغحوا وَ حَادحوا فَكَ 
ا فِ وَاحِدٍ بَ عْدَ آخَرَ فإَِذَا كَانَ الْْاَلِقح فِ صحورَةِ الْمَخْلحوقِ  قاَلَبٍ وَ أَنَّ الَْْرْوَاحَ الَْْزلَيَِّةَ هِيَ الَّتِِ كَانَتْ فِ آدَمَ ثُحَّ هَلحمَّ جَر اً تَْريِ إِلَ يَ وْمِنَا هَذَ   مِنْ قاَلَبٍ إِلَ 

اَ خَالِقح صَ   احِبِهِ فبَِمَا يحسْتَدَلُّ عَلَى أَنَّ أَحَدَهَّح

Every sect considered their beliefs as ugly, and every nation cursed them, and when they were 
asked of the proof, they evaded and wandered. The Torah Belied their beliefs, and the Furqan 
Cursed them, and they claimed along with that, that they god transmits from a heart to a 
heart, and that the first souls, these are the one which were in Adam-as. Then, so on, they 
flowed to this day of ours in one after another. When the Creator was in an image of the 
creature, then by what can one point upon that one of the two is the creator of his 
companion? 

 الِامْتِحَانِ وَ التَّصْفِيَةِ فَ هحوَ مَلَكٌ   وَ قاَلحوا إِنَّ الْمَلَائِكَةَ مِنْ وحلْدِ آدَمَ كحلُّ مَنْ صَارَ فِ أعَْلَى دَرَجَةٍ مِنْ دِينِهِمْ خَرجََ مِنْ مَنْزلَِةِ 
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And they said, ‘The Angels are from the children of Adam-as. Every one who comes to be in 
the top rank from their religion, would come out from the status of the test and the filtering, 
then he becomes an Angel’.  

قَدْ كَانَ يََِبح عَلَيْهِمْ أَنْ لَا يََْكحلحوا شَيْئاً مِنَ اللُّحْمَانِ لَِْنَّ الدَّوَابَّ عِنْدَهحمْ فَطَوْراً تَُاَلْححمْ نَصَارَى فِ أَشْيَاءَ وَ طَوْراً دَهْريَِّةً يَ قحولحونَ إِنَّ الَْْشْيَاءَ عَلَى غَيْرِ الْْقَِيقَةِ ف َ 
 مَ ححو لِحوا فِ صحوَرهِِمْ فَلَا يََحوزح أَكْلح لْححومِ الْقحرحبَاتِ كحلَّهَا مِنْ وحلْدِ آدَ 

For a while the Christians mingled them in (certain) things, and for a while they were saying 
that the things are upon other than the reality. Thus, it obligated upon them that they should 
not eat anything from the meats because the animals with them, all of the, who (might they 
be)? A son of Adam-as could have been transformed into their image, therefore it is not 
allowed to eat the meat of the ones of proximity’’.273   

سحئِلَ عَنِ التَّنَاسحخِ قاَلَ فَمَنْ نَسَخَ   بْدِ اللََِّّ ع كش، رجال الكشي طاَهِرح بْنح عِيسَى عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ الشُّجَاعِيِ  عَنِ الْْمََّادِيِ  رَفَ عَهح إِلَ أَبِ عَ   -4
 الَْْوَّلَ 

‘Rijal’ of Al Kashi - Tahir Bin Isa, from Ja’far Bin Muhammad, from Al Shujaie, from Al Hamady,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having been asked about the reincarnation, he-asws said: ‘For 
whom was the first reincarnation?’’.274  

 نادر  6باب 

CHAPTER 6 – MISCELLANEOUS 

ق حلْتح للِر ضَِا ع جحعِلْتح فِدَاكَ إِنَّ أَصْحَابَ نَا   :كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ يحونحسَ بْنِ بَّْمَنَ قاَلَ   -1
 ءٍ اخْتَلَفحوا قَدِ اخْتَلَفحوا فَ قَالَ فِ أَيِ  شَيْ 

‘Rijal’ of Al Kashi - Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Ja’far Bin Isa, from Ali Bin Yunus Bin Bahman who 
said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Our companions have differed’. He-asws 
said: ‘Regarding which thing have they differed?’ 

ءٍ وَ ليَْسَ فَ قَالَ زحراَرَةح النَّفْيح ليَْسَ بِشَيْ ءٌ فَ لَمْ يَْْضحرْنِ إِلاَّ مَا ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ مِنْ ذَلِكَ مَا اخْتَلَفَ فِيهِ زحراَرَةح وَ هِشَامح بْنح الَْْكَمِ  فَ تَدَاخَلَنِِ مِنْ ذَلِكَ شَيْ 
 ءٌ مَُْلحوقٌ بِخَْلحوقٍ وَ قاَلَ هِشَامٌ إِنَّ النَّفْيَ شَيْ 

Something entered into me from that, and did not present to me except what I said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! From that what Zurara and Hisham Bin Al-Hakam have differed. 
Zurara said, ‘The negation isn’t with anything and it isn’t a creation’, and Hisham said, ‘The 
negation is a created thing’.   
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  فَ قَالَ لي قحلْ فِ هَذَا بِقَوْلِ هِشَامٍ وَ لَا تَ قحلْ بِقَوْلِ زحراَرَةَ 

He-asws said to me: ‘Say regarding this by the words of Hisham and do not say by the words of 
Zurara’’.275 

 من كتاب بحار الانوار إلى هنا تم الجزء الرابع 

Up to here completes the fourth volume from the book Bihar Al-Anwaar 
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